
GBQuick Guide

Before using the appliance carefully read the Health and Safety guide.
Before using the machine, it is imperative that the transport bolts are removed. For more 
detailed instructions on how to remove them, see the Installation Guide.

CONTROL PANEL

WASH CYCLE TABLE

1.1. AUTODOSE buttonAUTODOSE button
2.2. SCROLLSCROLL  UP / SCROLL DOWN buttonsUP / SCROLL DOWN buttons
3.3. ON/OFF buttonON/OFF button
4.4. WATER SAVE button and indicator lightWATER SAVE button and indicator light
5.5. START/PAUSE buttonSTART/PAUSE button 
6.6. CONFIRM / KEY LOCK buttonCONFIRM / KEY LOCK button 
7.7. START DELAY buttonSTART DELAY button 
8.8. SPIN buttonSPIN button
9.9. TEMPERATURE buttonTEMPERATURE button 
10.10. CYCLE OPTION MENUCYCLE OPTION MENU
/ SETTINGS MENU button / SETTINGS MENU button

11.11. STEAM HYGIENE buttonSTEAM HYGIENE button
12.12. WASH CYCLE SELECTOR KNOBWASH CYCLE SELECTOR KNOB

Maximum load 10 kg
Power input in off  mode 0.5 W / in left-on mode 8 W
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Wash cycle

Temperature
Max. 

spin speed 
(rpm)

Max. 
load 
(kg)

Duration 
(h : m)

Wash Fabric 
softener

Powder Liquid

Setting Range 1 2

Mixed Extra Silence 40°C - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
 Mixed 40°C - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –

 Synthetics  (3) 40°C - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Cotton  (2) 40°C - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Delicates 30°C - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Wool 30°C - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Spin & Drain  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –
Rinse & Spin – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergy 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    More Cycles 
• Shirts 40°C - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & Bath 60°C - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Duvet 30°C - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Silk & Curtains 30°C - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Cuddly Toys 30°C - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Pets Stuff 40°C - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20°C - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti Stain 40°C - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Full Load 45’ 40°C - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –
Rapid 30’ 30°C - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Steam Refresh 20‘ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT.
In order to receive a more complete assistance,  
please register your appliance on  
www.whirlpool.eu/register

For all testing institutes: 
2) Long cotton cycle: set wash cycle “Cotton ” with a temperature of 40°C. 
3) Long synthetics cycle: set wash cycle “Synthetics ”  with a temperature of 40°C.

* By selecting the “Spin & Drain ” cycle and excluding the spin cycle, the washing 
machine will drain only. 
** �The duration of the wash cycles can be checked on the display.
*** After programme end and spinning with maximum selectable spin speed, in default
programme setting.
6th Sense - the sensor technology adapts water, energy and programme duration to your wash 
load.

The cycle duration indicated on the display or instruction manual is an estimate based on 
standard conditions. The actual duration may vary in relation to several factors, such as the 
temperature and pressure of the incoming water, ambient temperature, amount of detergent, 
load quantity and type, load balancing and any additional options selected.The values given 
for programmes other than the Eco 40-60 programme are indicative only.

1) Eco 40-60  - Test wash cycle in compliance with EU Ecodesign regulation 2019/2014. The most efficient 
programme in terms of energy and water consumption for washing normally soiled cotton laundry.
On this cycle the Autodose system is disabled and is recommended to use powder detergent in the 
manual dosing department.
Note: spin speed values shown on the display can slightly differs from the values stated in the table.

! Selecting ! Selecting “More cycles “More cycles ” ” on the control dial gives you access to extra wash cycles shownon the control dial gives you access to extra wash cycles shown 
in the table above.in the table above. 
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WASH CYCLES
Follow the instructions on the symbols of the garment’s wash care 
label. The value indicated in the symbol is the maximum 
recommended temperature for washing the garment. Optimal 
washing results are obtained by respecting the maximum load kg 
shown in the cycle table.
Mixed Extra Silence
Discover the silence: this programme runs silently for the entire cycle, spin 
phase included, staying always below 60db. The characteristics and the 
duration of the cycle make it perfect for being run at night. It is designed 
for a half load and mixed fibers (cotton & synthetics), with the spin speed 
adjusted for a more delicate clean. After the cycle, FreshCare+ option will 
start automatically, for 100% freshness and total peace of mind.
 Mixed 
For washing lightly to normally soiled resilient garments in cotton, linen, 
synthetic fibres and mixed fibres.
Synthetics 
Suitable for washing moderately soiled garments made of synthetic fibres 
(e.g. polyester, polyacrylic, viscose, etc.) or mixed synthetic-cotton fibres.
Cotton 
Normally to heavily soiled and robust cottons .
Delicates 
For washing very delicate garments. It is advisable to turn the garments 
inside out before washing them. For best results, use liquid detergent on 
delicate garments.
20°C 
For washing lightly soiled cotton garments, at a temperature of 20 °C.
Wool 
All wool garments can be washed using programme‚ “Wool“ even those 
carrying the “hand-wash only “ label. For best results, use special 
detergents and do not exceed max kg declaration of laundry.
Spin & Drain  
Spins the load then empties the water. For resilient garments. If you 
exclude the spin cycle, the machine will drain only.

Rinse & Spin 
Rinses and then spins. For  resilient garments.
Anti Allergy 
Suitable for removing major allergens such as pollen, mites and cat or dog 
hair, thanks to a high-temperature technology and extra rinses. 
! This cycle is working at 60°C temperature for at least 30 minutes.
More Cycles 

•	 Shirts
Use the special wash cycle to wash shirts in different fabrics and 
colours to guarantee they receive the best possible care.
•	 Jeans
Turn garments inside-out before washing and use a liquid detergent. 
•	 Bed & Bath
For washing bed linen and towels in a single cycle. It optimises the use 
of fabric softener and allows for saving time and electricity. We 
recommend the use of powder detergent.
•	 Duvet
Designed for washing eiderdown padded items such as double or 
single duvets, cushions and anoraks. It is recommended to load such 
padded items in the drum with the edges folded inwards and not to 
exceed ¾ of the drum’s volume. For optimal washing, we recommend 
using a liquid detergent.
•	 Silk & Curtains
Use the special wash cycle to wash all silk garments or curtains. We 
recommend the use of special detergent which has been designed to 
wash delicate clothes. 
For washing curtains, fold and place them in a pillow case or mesh bag.
•	 Baby
Use the special wash cycle the remove the soiling typically caused by 
babies, while removing all traces of detergent from nappies in order to 
prevent the delicate skin of babies from suffering allergic reactions. 
The cycle has been designed to reduce the amount of bacteria by 
using a greater quantity of water and optimising the effect of special 
disinfecting additives added to the detergent.
•	 Cuddly toys
Specific programme for removing dust and washing cuddly toys.
•	 Pets Stuff
Perfect for removing animal hair from pets bedding and items.
•	 Multi Color
This cycle is suitable for washing multi-coloured items, or various 
different colours together. The programme is studied to guarantee 
colour care, working at 20°C with the same performance as 40°C. It is 
suggested to use a detergent for coloured clothes and for low 
temperatures.  
! It’s always suggested to separate clothes that are faded and new 
coloured clothes, being washed for the first time. 
•	 Anti Stain
The programme is suitable to heavily-soiled garments with resistant 
colours. It ensures a washing class that is higher than the standard class. 
When running the programme, do not mix garments of different 
colours. We recommend the use of powder detergent. Pre-treatment 
with special additives is recommended if there are obstinate stains.

Eco 40-60 
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που 
επισημαίνεται ότι μπορούν να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί 
στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμμα για βαμβακερά και το 
πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού και ενέργειας. Είναι 
ένα κανονιστικό πρόγραμμα που μπορεί να ρυθμιστεί μόνο 40 °C.
Full Load 45’ 
Suitable for washing a full load of cotton clothes moderately soiled in 45
minutes.
Rapid 30’ 
For washing lightly soiled garments quickly. This cycle lasts only 30 
minutes, saving time and energy.
Steam Refresh 20‘ 
The garments will be damp once the cycle is completed, so we 
recommend hanging them to dry (2 kg, roughly 3 items). This programme 
refreshes garments by removing bad odours and relaxing the fibres. Insert 
dry items only (that are not dirty) and select programme “Steam Refresh 
20‘ ”. The “Steam Refresh 20‘ ” programme makes ironing easier.
! Do not add softeners or detergents.
! Not recommended for wool or silk garments.

DISPLAY
The display is useful when programming the washing machine and 
provides plenty of information.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Top
2.	Detergent dispenser drawer
3.	Control panel
4.	Handle
5.	Porthole door
6.	Pump Filter / Emergency drain hose  

(behind cover flap)
7.	Adjustable feet (4)

DETERGENT DISPENSER DRAWER
Handle the dispenser with care. Avoid pulling or pushing hard the 
dispenser during opening and closing.

AUTOMATIC DOSING:
IMPORTANT: Only use liquid detergent to fill 
the detergent tanks (“1” and “2”); never use 
powder detergent

1.  Tank 1
•	 Liquid generic detergent OR

•	 Liquid specific detergent (e.g. for colours, 
wool, sports garments etc.)

IMPORTANT: Never fill Fabric Softener in Tank 
Maximum filling quantity: 800 ml

2.   Tank 2 
•	 Fabric softener
IMPORTANT:  Fabric softner could be used only with automatic dosing.
Maximum filling quantity: 400 ml

Choose your preferred configuration among those mentioned in section 
AUTO DOSING

 MANUAL DOSING: 

3.  Detergent compartment for manual dosing 
•	 Powder or liquid detergent 
•	 Additives
If you use powder detergent, make sure to fill the compartment only up 
to the “max” mark.

4.   Release button
Press down to remove the detergent dispenser 
for cleaning.
When the warning “It’s recommended to clean the 
detergent drawer. Follow the use and care guide” is shown 
on the display, we recommend cleaning the detergent 
drawer, following detailed instructions can be found in 
the ‘Care and Maintenance’ section.  
If the message appears while the detergent and fabric 
softener dispensers are still full, ensure all detergent is 
used before cleaning the detergent dispenser. 
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By pressing the  and  buttons, it is possible to select the desired 
option and confirm it with the  button.
The first time the machine is switched on, you will be asked to select the 
language and the display will automatically display the language selection 
menu.
To select the desired language, press the  and  buttons; to confirm 
the selection, press the  button.
Area A will display the following: the icon and selected washing 
programme, the washing phases and the time remaining to the end of the 
wash cycle.
Area B will display the AutoDose status: the selected options, the energy 
and water consumption for the chosen cycle and the button lock symbol.
Area C will display the default temperature value on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the 
temperature, the area will display the “-- °” symbol.
Area D will display the default spin cycle speed on the basis of the set 
programme; if the programme does not include the setting of the spin 
cycle, the area will display the “--” symbol.
Area E will display the time remaining to the start of the selected 
programme if the DELAYED START function was set.
Pressing button F allows for accessing the menu from which to set Auto 
Dosing option. 
Pressing button G allows for accessing the menu from which to set 
additional washing options.
Pressing and holding button G for 3 seconds allows for accessing the 
settings menu:
- CYCLE COUNTER: the user can view the total numbers of cycles per-
formed by the appliance. Pressing the button  the user can exit the 
setting.  
NOTE: The washer may have already performed a set of cycles. This is due 
to extended quality process carried out during production, to guarantee 
higher product quality.
- Language: by pressing the  and  buttons, the user can select the 
desired language and confirm it with the  button.
- Sound: by pressing the  and  buttons, the user can activate or 
deactivate the sound of the buttons and confirm it with the  button.
- Display brightness: by pressing the  and  buttons, the user can 
select the type of display brightness and confirm it with the  button.
- Autodose: By pressing the buttons  and  the user can choose from 
three different levels of detergent usage. For more details see section 
“AUTODOSE SET-UP”. Only for AUTODOSE it is possible to carry out the 
setup using the dedicated option button.
- Restoring the factory settings: pressing and holding the  button for 2 
seconds restores the factory settings.
DISPLAY INDICATORS
Failure: Call Service  
Refer to Troubleshooting section
Failure: Drain pump filter clogged  
Water cannot be drained; drain pump filter might be blocked
Failure: No water  
No or not sufficient inlet water. 
In the event of any failure, refer to the “Troubleshooting” section.

 Key Lock  
To activate the control panel lock, press and hold the   button for 
roughly 3 seconds. When the display visualises “KEY LOCK”, the control 
panel is locked (except for the ON/OFF button ). This will prevent 
accidental modifications to wash cycles, especially when children are at 
home. To deactivate the control panel lock, press and hold the  
button for approximately 3 seconds.  

 Locked door indicator 
When lit, the symbol indicates that the door is locked. To prevent any 
damage, wait until the symbol turns off before opening the door.
To open the door while a cycle is in progress, press the START/PAUSE 
button ; if the  symbol is off, the door can be opened.

FIRST-TIME USE
Once the appliance has been installed, and before you use it for the first 
time, run a wash cycle with a small amount of detergent and no laundry, 
using the wash cycle Cotton  (60°) without option Prewash selected. 
DAILY USE
Prepare the laundry by following the suggestions appearing under the 
“TIPS AND SUGGESTIONS” section.
- Press the ON/OFF button ; “WHIRLPOOL” will appear on the display.
- Open the door. Load the laundry while making sure not to exceed the 
maximum load quantity indicated in the wash cycle table.
- Push to open the detergent dispenser drawer and pour the detergent 
into the relevant compartments, as described in the “DETERGENT 
DISPENSER DRAWER” section.
- Close the door.
- Select the desired wash cycle.
- Select the desired options.
- The machine automatically selects the default temperature and spin 
speed set for the selected wash cycle. 
- Press the START/PAUSE  button to start the wash cycle; the door will 
lock (  symbol on). Once the cycle starts, the Sensing routine will begin: 
the drum will move and then door will be unlocked and locked again to 
start properly the washing cycle.
PAUSING A CYCLE
To pause the wash cycle, press the START/PAUSE  button again. To start 
the wash cycle from the point at which it was interrupted, press the 
START/PAUSE  button again.

OPENING THE DOOR, IF NECESSARY
Once a cycle starts, the  symbol turns on to signal that the door cannot 
be opened. While a wash cycle is running, the door remains locked. To 
open the door while a cycle is under way, for example, to add or remove 
garments, press the START/PAUSE  button to pause the cycle. 
If the  symbol is not lit, the door may be opened. Press the START/PAUSE 

 button again to continue the cycle. Once the cycle starts, the Sensing 
routine will begin: the drum will move and then door will be unlocked 
and locked again to start properly the washing cycle.
STOP&ADD  
An icon on the display will signal when additional garments can be 
introduced into the washing machine, without decreasing the washing 
performance. To add garments, first stop the washing machine by 
pressing the START/PAUSE   button then open the door and insert 
them. 
Press the START/PAUSE   button again to restart the wash cycle from 
the point at which it was interrupted.
CHANGING A RUNNING WASH CYCLE
To change a wash cycle while it is in progress, pause the washing machine 
using the START/PAUSE  button, then select the desired cycle and press 
the START/PAUSE  button again.  
! To cancel a cycle that has already begun, press and hold for a few 
seconds the ON/OFF  button. If water is present then drain function will 
start. The cycle will be stopped and the machine will switch off.

AT THE END OF THE WASH CYCLE
This will be indicated by the word “CYCLE END” on the display; when the  
symbol switches off, the door may be opened. Open the door, unload the 
laundry and switch off the machine. If you do not press ON/OFF  button, 
the washing machine will switch off automatically after about 10 minutes.
OPTIONS

- If the selected option is incompatible with the set wash cycle or with 
another previously selected option, in the menu the name of 
incompatible option is represented in grey color and the wording “Not 
available” will appear on the display, accompanied by a buzzer, the 
option will not be activated.

 AutoDose
The automatic dosing system will intake the amount of liquid detergent 
accordingly to the selected level and selected program, and it will ajust it 
also to the load detected, while for the softner the system is automatically 
adjusting in according to selected program and automatic load detected.
The automatic dosing system has been activated at the factory for all the 
designated programmes and can be deactivated for each one individually. 
In order to use intelligent dosing, fill the dispenser.
Note: 
- Fill the dispenser only with suitable detergent and care products
- If you change the liquid detergent or fabric softener, empty and clean 
the dispenser beforehand.
- Pour liquid detergent (Detergent) and fabric softener (Softener) into the 
relevant dispensers every time the related icon is showing empty level.
Autodose Set-up
- Switch the washing machine ON. 
- By default the Autodose feature is activated; for some cycles the 
autodose cannot be enabled according to the wash cycle table.
- The display will show a message if the drawer is empty. 
- In this case, pull out the detergent dispenser drawer and fill it with 
detergent/softener into the relative AUTODOSE compartment. Close the 
drawer. 
- Switch the washing machine OFF
- Switch the washing machine ON again. Now the symbols shown on the 
upper left side of the display ( ) indicate the machine is loaded with 
detergent and/or softener.
- Press and hold the AUTODOSE button( ) for 3 seconds.
The following modes are available:
- Detergent tank (Enable\Disable)
- Detergent status (Full\Empty)
- Detergent concentration
- Softener tank  (Enable\Disable)
- Softener status (Full\Empty)
- Reset auto dose value
- Select the DETERGENT TANK and/or the SOFTENER TANK option accord-
ing to your needs and press OK.
- Select ENABLED/DISABLED and press OK
- Select the DETERGENT CONCENTRATION option and choose it according 
to your preferred detergent specifications and press OK (Only for DETER-
GENT TANK option).
By default, the system will use a dose of 25ml of detergent for each cycle. 
Select 25ml for highly concentrated detergent as recommended dosing 
value on deterget package for medium loads of 4Kg-5Kg is <30ml.
Select 35ml for medium concentrated detergent as recommended dosing 
value on deterget package for medium loads of 4Kg-5Kg is 30-40ml.
Select 45ml for low concentrated detergent as recommended dosing value 
on deterget package for medium loads of 4Kg-5Kg is >40ml.
Ensure you adjust the preset dosing value to the correct level, corresponding 
to the recomended values indicated on the detergent package that you 
intend to use, considering a medium load (4Kg-5Kg).
This option is not valid for adjustment of softner concentration.
- Select a washing programme with the selector dial.



- Press the AUTODOSE button ( ) once, two or three times (see WASH 
CYCLE TABLE) to select the following modes available: 
•	 Detergent and Softener
•	 Detergent Only
•	 Softener Only
•	 Manual Dosing (Both detergent and softener disabled)
- Start washing cycle
NOTE: for each cycle the last selected user configuration is saved. It is 
possible to come back to the original setting by selecting “Return to the 
default values” chosen in the pick list of the \AUTODOSE menu.
NOTE: Press and hold the AUTODOSE button( ) for 3 seconds and select 
the DETERGENT STATUS or SOFTENER STATUS for checking if the tanks are 
loaded.
NOTE: It is recommended to clean the drawer before refilling it again. 

 Steam Hygiene
This option enhances washing performance by generating steam during 
the wash cycle to remove any bacteria from the fibres, which are treated 
at the same time. Place the laundry in the drum, choose a compatible 
programme and select option Steam Hygiene. 
!  The steam generated during the operation of the washing machine may 
cause the porthole door to become hazy.

 WaterSave
The new WaterSave Technology is designed to protect your garments 
while ensuring extraordinary savings of water. When WaterSave is turned 
on, a stream of water is released from the top of the drum and distributes 
through your garments evenly: the result is a thorough wash even at low 
temperatures, to always wash your clothes only using the right amout of 
water. 

 Start Delay 
To set a delayed start for the selected cycle, press the corresponding 
button repeatedly until the desired delay period is reached. When this 
option has been activated, the selected values of delay start will appear 
on the display. To remove the delayed start setting, press the button until 
“--:--” appears on the display.

 Easy Iron
By selecting this function, the wash and the spin cycles will be modified in 
order to reduce the formation of creases.

 FreshCare+
This option is designed to keep your garments fresh up to 6 hours after the 
cycle is over. The Innovative FreshCare+ system takes care of your garments 
inside the washing machine with a delicate steaming and tumbling 
action . FreshCare+ system gently massages the laundry with regular slow 
movements alternated with steam actions - letting air circulate inside 
the fibers to keep garments fresh and prevent bad odours. FreshCare+ 
treatment leaves truly fresher clothes and peace of mind - even hours after 
the end of the cycle. FreshCare+ treatment inhibits the proliferation of the 
main bad odours sources (inside the washing machine) up to 6 hours after 
the washing ends.
 This option, when activated, will start the tumbling at the end of 
the washing cycle for up to 6 hours: at any moment, putting in 
OFF the machine, the door can be opened and the cycle will stop. 
When steam action is ongoing, a bit of time will need to be waited 
before the door unlocks for opening.

 Rapid
Select this option to reduce the cycle time. This cycle is suggested for 
washing light soiled clothes.	

 Multi Rinse 
By selecting this option, the efficiency of the rinse is increased and optimal 
detergent removal is guaranteed. It is particularly useful for sensitive skin. 
Press the button once, two or three times to select an additional 1, 2 or 3 
rinses after the standard cycle rinse and remove all traces of detergent. 
Press the button again to go back to the “Normal rinse” rinse type.

 Cold Wash
This option saves energy by not heating the water used to wash your 
laundry – an advantage both to the environment and to your energy bill. 
Instead, intensified wash action and water optimisation ensure great wash 
results in the same average time of a standard cycle. 
For the best washing results we recommend the usage of a liquid 
detergent.

 Prewash 
If the Prewash option is selected, it is important to put the detergent in 
the compartment dedicated to the manual dose. The Autodose option 
must be active to carry out the washing phase.
Temperature 
Each wash cycle has a pre-defined temperature. To modify the temperature, 
press the “ ” button. All values available, for each cycle, will appear on the 
display.
Spin 
Each wash cycle has a pre-defined spin speed. To modify the spin speed, 
press the “  ” button. All values available, for each cycle, will appear on 
the display.

DESCALE AND CLEAN PROCEDURE
i  Reminder on the display will regularly (roughly every 50 cycles) remind 

users that is time to run a maintenance cycle to clean the washing machine and 
combat limescale build-up and bad odours.
For optimal maintenance we suggest to run empty cycle “Cotton” at minimum 
60°C without PreWash and using WPRO Limescale and grease remover.
The product can be purchased by contacting the technical assistance service 
or through the website www.whirlpool.eu.
Whirlpool declines all liability for any damages to the appliance caused by the 
use of other cleaning products for washing machines available on the market.
To delete the descale alert turn the knob or push any button (including 
ON/OFF button).

TIPS AND SUGGESTIONS
Divide the laundry according to:
Type of fabric (cotton, mixed fibres, synthetics, wool, garments to be 
hand-washed). Colour (separate coloured garments from whites, wash 
new coloured garments separately). Delicates (small garments – such as 
nylon stockings – and items with hooks – such as bras: insert them in a 
fabric bag).
Empty the pockets:
Objects such as coins or lighters can damage the washing machine and 
the drum. Check all buttons.
Follow the dosage recommendation / additives 
It optimizes the cleaning result, it avoids irritating residues of surplus 
detergent in your laundry and it saves money by avoiding waste of surplus 
detergent 
Use low temperature and longer duration 
The most efficient programmes in terms of energy consumption are 
generally those that perform at lower temperatures and longer duration. 
Observe the load sizes 
Load your washing machine up to the capacity indicated in the  
“PROGRAMME CHART” table to save water and energy. 
Noise and remaining moisture content 
They are influenced by the spinning speed: the higher the spinning speed 
in the spinning phase, the higher the noise and the lower the remaining 
moisture content.
CARE AND MAINTENANCE
Before performing cleaning and maintenance, switch the washing machine 
off and disconnect it from the mains power. Do not use flammable liquids to 
clean the washing machine. Clean and maintain your washing machine 
periodically (at least 4 times per year).
Disconnect the water and power supplies 
Close the water tap after every wash. This will limit wear on the hydraulic 
system inside the washing machine and help to prevent leaks.
Unplug the washing machine when cleaning it and during all 
maintenance work.
Clean the washing machine 
The outer parts and rubber components of the appliance can be cleaned 
using a soft cloth soaked in lukewarm soapy water. Do not use solvents or 
abrasives.
Clean the detergent dispenser drawer 
Remove the detergent drawer as indicated in the DETERGENT DISPENSER 
DRAWER paragraph, wash it under running water, also running water in 
the detergent and softener tanks, this operation should be repeated 
frequently.
Care for the door and drum 
Always leave the porthole door ajar in order to prevent unpleasant odours 
from forming.
Check the water inlet hose 
Check the water inlet hose at least once a year. If it is cracked or broken, it 
must be replaced: during wash cycles, the high pressure of the water 
could suddenly split the hose open.
! Never use hoses that have already been used.
Cleaning the drain pump filter / draining residual water
Switch off and unplug the washing machine, before cleaning the drain pump 
filter or draining residual water.
If you used a hot wash programme, wait until the water has cooled down before 
draining any water. Clean the drain pump filter regularly, to avoid that the 
water cannot drain after the wash due to obstruction of the filter. If the water 
cannot drain, the display indicates that the drain pump filter may be clogged.
1. Power Off and unplug the washing machine from the electrical outlet.
2. Gently press the top area of the filter cover to open. 

3 . Place a container close to the pump to collect any spillage. 
4. Stretch the “emergency drain hose” to the  container.

5.Turn the stopper of the “emergency drain hose” at the end of the hose and 
let the water flow into the container.



6 . When the container is full with water, plug the stopper to the hose end, 
and reinsert the small hose in the washing machine’s base . After, empty 
the container . Afterwards firmly close the emergency drain hose with the 
stopper .
Afterwards firmly close the emergency drain hose with the stopper .
7. Remove filter: Lay a cotton cloth beneath the drain pump filter, which 
can absorb a small amount of water . Then remove the drain pump filter by 
turning it out anticlockwise .

8 . Clean the drain pump filter: remove residues in the filter and clean it 
under running water .
Check that there are no foreign bodies in the filter housing (coins, buttons, 
color-catching strips...) that would prevent the rotation of the pump fan.
9 . Insert the drain pump filter: Reinsert the drain pump filter again by 
turning it in clockwise direction . Make sure to turn it in as far as it goes; the 
filter handle must be in vertical position .

1
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ACCESSORIES
Contact our Technical Assistance Service to check whether the following 
accessories are available for this washing machine model.
Stacking kit
With this accessory you can secure the tumble dryer to the upper part of 
your washing machine to save space and facilitate loading and unloading 
of the tumble dryer.
TRANSPORT AND HANDLING
Do not lift the washing machine by gripping it from the upper section.
Unplug the appliance and close the water tap. Check that the door and 
detergent dispenser drawer are tightly closed. Detach the filling hose 
from the water tap then detach the drain hose. Empty all the water 
remaining in the hoses and secure the latter so that they do not get 
damaged during transport. Apply the transport bolts back on.  Repeat, in 
reverse order, the transport bolt removal procedure described in the 
“Installation instructions”.



TROUBLESHOOTING
Your washing machine could occasionally fail to work. Before contacting the Technical Assistance Service, make sure that the problem cannot be easily 
solved using the following list. 

Anomalies Possible causes / Solution

The washing machine does 
not start.

The appliance is not plugged into the socket fully, or not enough to make contact.

There is no power in the house.

The wash cycle does not start.

The washing machine door is not closed properly.

The ON/OFF  button has not been pressed.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The water tap has not been opened.

A delay has been set for the start time.

The Demo Mode is active (see below how to deactivate).

The washing machine does 
not fill with water (“ ” 
appears on the display).

The water inlet hose is not connected to the tap.

The hose is bent.

The water tap has not been opened.

There is no water supply in the house.

The pressure is too low.

The START/PAUSE  button has not been pressed.

The washing machine 
continuously loads and 
unloads water.

The drain hose is not fitted between 65 and 100 cm from the floor.

The free end of the hose is immersed in water.

The wall drainage system is not fitted with a breather pipe.
 
If the problem persists even after these checks, turn off the water tap, switch the appliance off and contact the 
Technical Assistance Service. If the home is on one of the upper floors of a building, there may be problems relating 
to back-siphonage, causing the washing machine to fill with water and drain continuously. Special anti-siphon 
valves are available in shops and help to prevent this inconvenience.

The washing machines does 
not drain and the symbol  
(F9E1) on the display. 

Clean the pump filter (see Care and maintenance chapter)

The drain hose is bent.

The drainage duct is clogged.

The washing machine 
vibrates a lot during the spin 
cycle. 

Transport bolts have been not removed correctly during installation.

The washing machine is not leveled.

The washing machine is tucked between furniture cabinets and the wall.

The washing machine leaks.

The water inlet hose is not screwed on properly.

The detergent dispenser drawer is obstructed.

The drain hose is not properly attached.

The  symbol appear and 
the display visualises an error 
code (e.g.: F1E1, F4...).

Switch off the machine and unplug it, wait for approximately 1 minute and then switch it back on again.  
If the problem persists, contact the Technical Assistance Service.

There is too much foam.
The detergent is not suitable for machine washing (it should display the text “for washing machines” or “hand and 
machine wash”, or the like).

Too much detergent was used.

“ ” phase icon blinks, “0” 
spin speed displayed .

Unbalance of laundry load prevented spin cycle, to protect the washing machine.
If you want to spin the wet laundry, add more laundry items of different sizes and start “Spin&Drain” programme. 
Avoid small laundry loads consisting of few big, absorbent pieces of laundry / wash different sizes of articles in one 
load.

Disable the DEMO MODE : The following actions must be carried out in sequence, without breaks. Switch the machine ON and then switch it OFF again. Press 
the START/PAUSE  button until the buzzer is heard. Switch the machine on again. The “DEMO” indicator flashes and then turns OFF.

You can download the H&S INSTRUCTIONS, PRODUCT FICHE and ENERGY DATA by:
•	 Visiting our website - http://docs.whirlpool.eu
•	 Using QR code
•	 Alternatively, contact our After‑sales Service (See phone number  in the warranty booklet). When 

contacting our After‑sales Service, please state the codes provided on your product’s identification plate.
For User’s Repair & Maintenance Information visit www.whirlpool.eu
The model information can be retrieved using the QR-Code reported in the energy label. The label also includes the model 
identifier that can be used to consult the portal of the registry at https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



BGРъководство за бърз старт

Преди да пристъпите към употреба на уреда, прочетете внимателно тези инструкции 
за здраве и безопасност.

Преди да започнете да използвате машината, задължително трябва да отстраните 
транспортните болтове. За подробни инструкции как да направите това вижте 

ръководството за монтаж.ПАНЕЛ ЗА УПРАВЛЕНИЕ

ТАБЛИЦА НА ЦИКЛИТЕ НА ПРАНЕ

1.  Бутон АВТОМАТ. ДОЗА
2.  Бутони ПРЕВЪРТАНЕ НАГОРЕ/НАДОЛУ
3.  Бутон ВКЛ./ИЗКЛ.
4.  Бутон WATER SAVE и светлинен индикатор
5.  Бутон СТАРТ/ПАУЗА 
6.  Бутон ПОТВЪРЖДАВАНЕ/ЗАКЛЮЧВАНЕ 
7.  Бутон ОТЛОЖЕН СТАРТ 
8.  Бутон ЦЕНТРОФУГА 
9.  Бутон ТЕМПЕРАТУРА 
10.  Бутон МЕНЮ С ОПЦИИ ЗА ЦИКЛИ/МЕНЮ С 
НАСТРОЙКИ
11.  Бутон ХИГИЕН. ПАРА
12.  СЕЛЕКТОР НА ПРОГРАМИ

Макс. количество пране 10 кг
Входяща мощност в изключен режим 0,5 W/в режим на готовност 8 W

Пред-
пране

 Функция за автома-
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Програма за пране

Температура Макс. 
обороти на 

центрофугата 
(об./мин)

Макс. 
зареж-

дане 
(кг)

Продължител-
ност
(ч:м)

Пране Омекотител 
за тъкани

Прахо-
образен Течен

Настрой-
ване Обхват 1 2

Микс екстра тишина 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Микс 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Синтетични  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Памук  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Деликатни тъкани 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20° C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Вълна 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Центроф. & отцежд. * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Изплак. & центроф. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Анти алергични 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Още програми 
• Ризи 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Дънки 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Завивки и кърпи 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Пухени 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Коприна & пердета 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Бебе 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Плюшени играчки 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Любимци арт. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Цветни 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Против петна 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Пълно зарежд. 45‘ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Бързо 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Освежаване с пара 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

БЛАГОДАРИМ ВИ, ЧЕ ЗАКУПИХТЕ ПРОДУКТ WHIRLPOOL.
За да получите по-пълно съдействие, моля, 
регистрирайте Вашата перална машина на
www.whirlpool.eu/register

За всички тестващи органи: 
2) Дълга програма за памук: задайте програма „Памук “ при температура 40° C. 
3) Дълга програма за синтетика: задайте програма „Синтетични “ при температура 
40° C.
* Ако изберете програма „Центроф. & отцежд. “ и изключите центрофугата, 
пералнята само изпомпва водата. 
** �Продължителността на програмата може да се следи от дисплея.
*** След края на програмата и центрофуга с максимална скорост в настройките на 
програмата по подразбиране.
6th sense - сензорната технология адаптира водата, енергията и времетраенето на програмата към 
вашето количество пране.

Продължителността на програмата, която се изписва на дисплея или която е посочена 
в ръководството за употреба, е изчислена на базата на стандартни условия на работа. 
Действителната продължителност може да варира в зависимост от няколко фактора: 
температура и налягане на подаваната вода, температура на помещението, количество 
препарат, количество и тип дрехи, балансиране на зареждането и други избрани 
допълнителни опции. Стойностите, дадени за програми, различни от програмата Eco 40-
60, са само ориентировъчни.

1) Eco 40-60  – Тестов цикъл на пране в съответствие с регламента на ЕС за екодизайн 
2019/2014. Най-ефективната програма от гледна точка на разход на вода и електроенергия 
за пране на нормално замърсени памучни дрехи.
При този цикъл системата Автоматично дозиране е деактивирана и е препоръчително да 
се постави перилен препарат на прах в отделението за ръчно дозиране.
Забележка: показаните на дисплея стойности на скоростта на центрофугиране може 
леко да се различават от стойностите, посочени в таблицата.

! Като изберете програма “Още програми ” от контролния панел получавате достъп 
до допълнителни програми за пране, показани в таблицата по-горе. 
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ПРОГРАМИ ЗА ПРАНЕ
Следвайте инструкциите и символите за почистване върху етикетите 
на дрехите. Стойността, посочена на символа, е максималната 
препоръчителна температура за пране на дрехата. Оптимални 
резултати от прането се получават при спазване на максималното 
натоварване от кг, указано в таблицата на програмите за пране.

Микс екстра тишина
Открийте тишината: тази програма работи безшумно за целия цикъл, включително и по време на 
центрофуга, като винаги остава под 60 db. Характеристиките и продължителността на цикъла го 
правят идеален за пране през нощта. Предназначен е за половин зареждане и смесени тъкани 
(памук и синтетични), като скоростта на центрофугиране е регулирана за по-деликатно изпиране. 
След цикъла опцията FreshCare+ ще стартира автоматично за 100% свежест и пълно спокойствие.

Микс 
За пране на слабо до нормално замърсени устойчиви дрехи от памук, лен, синтетика 
и смесени влакна.
Синтетични 
За пране на умерено замърсени дрехи от синтетични тъкани (напр. полиестер, 
полиакрил, вискоза и др.) или смесени синтетично-памучни тъкани.
Памук 
Нормално до силно замърсени здрави памучни тъкани.
Деликатни тъкани 
За пране на много деликатни тъкани. Препоръчително е да обръщате дрехите 
наопаки, преди да ги перете. За най-добри резултати използвайте течен препарат за 
пране на деликатни тъкани.
20° C 
За пране на слабо замърсени памучни дрехи при температура 20° C.
Вълна 
Всички дрехи от вълна могат да се перат с програма „Вълна“, дори и такива с етикет 
„Само ръчно пране“. За най-добри резултати използвайте специални препарати и не 
надвишавайте препоръчителното максимално тегло за пране.
Центроф. & отцежд. 
Центрофугира дрехите и изпомпва водата. За устойчиви дрехи. Ако изключите 
центрофугата, машината само ще изпомпва водата.

Изплак. & центроф. 
Изплаква и след това центрофугира. За устойчиви дрехи.
Анти алергични 
Подходяща за отстраняване на основни алергени, като например полени, акари, 
косми от кучета или котки благодарение на високотемпературната технология и 
допълнителни изплаквания. 
! Този цикъл работи при температура от 60° C в продължение на поне 30 минути.
    Още програми 

•	 Ризи
Тази специална програма е предназначена за пране на ризи от различни тъкани и 
цветове, за да се гарантира възможно най-добрата грижа.
•	 Дънки
Обърнете дрехите наобратно преди изпиране и използвайте течен препарат. 
•	 Завивки и кърпи
Единична програма за пране на бельо и кърпи в един цикъл. Оптимизира 
използването на омекотител за тъкани и позволява пестене на време и 
електричество. Препоръчваме да се използва препарат на прах.
•	 Пухени
Предназначена за пране на текстилни изделия с пълнеж от пух, като двойни или 
единични завивки, възглавници и анораци. Препоръчва се такива изделия с 
пълнеж да се зареждат в барабана с ръбовете, сгънати навътре и да не надвишават 
¾ от обема на барабана. За оптимален резултат от прането препоръчваме да 
използвате течен препарат.
•	 Коприна & пердета
Използвайте специално предназначената програма за пране, за да перете всички 
копринени дрехи или пердета. Препоръчваме да използвате специален препарат, 
който е разработен за пране на деликатни тъкани. За пране на пердета – сгънете ги и 
ги поставете в калъфка за възглавници или мрежеста торба.
•	 Бебе
Използвайте тази специална програма за премахване на типични петна, които 
бебетата правят, като същевременно премахнете и всички следи от перилни 
препарати от пелените, за да се предпази деликатната бебешка кожа от появата на 
алергични реакции. Програмата е създадена, за да намали бактериите, като 
използва по-голямо количество вода и оптимизира ефекта от специалните 
дезинфектиращи добавки в препарата.
•	 Плюшени играчки
Специфична програма за премахване на прах и пране на плюшени играчки.
•	 Любимци арт.
Перфектен за премахване на животински косми от леглото на домашния любимец 
и други предмети.
•	 Цветни
Този цикъл е подходящ за пране на многоцветни тъкани или такива с различен 
цвят заедно. Програмата е разработена да гарантира грижа за цвета при 20° C със 
същата производителност като 40° C. Препоръчва се използването на препарат за 
цветни дрехи и ниски температури.  
! Винаги се препоръчва да разделяте дрехите, които са избелели, и новите цветни 
дрехи, които ще се перат за първи път. 
•	 Против петна
Програмата е подходяща за силно замърсени дрехи с устойчиви цветове. Това 
гарантира клас на изпиране по-висок от стандартния клас. Когато пускате 
програмата, не смесвайте дрехи с различни цветове. Препоръчваме да се използва 
препарат на прах. Предварителното третиране със специални препарати е 
препоръчително, ако има упорити петна.

Eco 40-60 
За пране на умерено замърсени памучни дрехи, подходящи за изпиране при 40 °C или 
60 °C заедно в един цикъл. Това е стандартната програма за памук и най-ефикасната от 
гледна точка на разход на вода и електроенергия. Това е нормативна програма, която 
може да бъде зададена само на 40 °C.
Пълно зарежд. 45‘ 
Подходяща за пране на умерено замърсени памучни дрехи за 45 минути при пълно зареждане.
Бързо 30’ 
За бързо изпиране на леко замърсени дрехи. Тази програма продължава само 30 
минути и пести време и енергия.
Освежаване с пара 20’ 
Дрехите ще бъдат влажни след приключване на програмата, затова препоръчваме да 
се сложат на закачалка, за да изсъхнат (2 кг, около 3 дрехи). Тази програма освежава 
дрехите, като отстранява неприятните миризми и отпуска тъканите. Поставете 
дрехите сухи (не трябва да са мръсни) и изберете програма „Освежаване с пара 20’ “. 
Програмата „Освежаване с пара 20’ “ улеснява гладенето.
! Не добавяйте омекотители и препарати за пране.
! Не се препоръчва за вълнени или копринени дрехи.

ДИСПЛЕЙ
Дисплеят се използва при избор на програма и показва много полезна информация.

COTTON
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1.	Горна повърхност
2.	Отделение за перилен препарат
3.	Панел за управление
4.	Дръжка
5.	Врата с люк
6.	Филтър на помпата/аварийния

маркуч за източване (зад капака)
7.	Регулируеми крака (4)

ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ
Работете внимателно с дозатора. Избягвайте да дърпате или натискате 
силно дозатора по време на отваряне и затваряне.

АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ:
ВАЖНО: Използвайте само течен препарат за 
пълнене на резервоарите за препарати („1“ и „2“); 
никога не използвайте прахообразен препарат

1.  Резервоар 1
•	 Течен препарат с общо предназначение ИЛИ
•	 Специален течен препарат (напр. за цветно пране, 

вълна, спортно облекло и т.н.)
ВАЖНО: Никога не поставяйте омекотител в този 
резервоар. Максимално количество за наливане: 800 мл

2.   Резервоар 2 
•	 Омекотител за тъкани
ВАЖНО:  Омекотителят може да се използва само с автоматично дозиране.
Максимално количество за наливане: 400 мл

Изберете предпочитаната от Вас конфигурация измежду посочените в раздела 
АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ

 РЪЧНО ДОЗИРАНЕ: 

3.  Отделение за ръчно дозиране на перилен препарат 
•	 Течен или прахообразен перилен препарат 
•	 Добавки
Ако използвате прахообразен препарат, не забравяйте да напълните отделението 
само до маркировката „max“.

4.   Бутона за освобождаване
Натиснете надолу, за да извадите дозатора за препарат, 
за да го почистите.
Когато предупреждението „Препоръчва почиств.
отделението за препарат. Спазвайте инструкциите” се 
покаже на дисплея, препоръчваме да почистите 
отделението за перилен препарат, като следвате 
подробните инструкции в раздел „Грижа и поддръжка“.
Ако съобщението се появи, докато дозаторите за перилен 
препарат и омекотител са все още пълни, уверете се, че 
целият препарат е оползотворен преди почистване на 
дозатора. 
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Като натиснете бутони  и  можете да изберете желаната опция и да я потвърдите 
с бутона .
Когато машината бъде включена за пръв път, ще трябва да изберете език и дисплеят 
автоматично ще покаже менюто за избор на език.
За да изберете желания език, натиснете бутони  и ; за да потвърдите избора, 
натиснете бутон .
Зона A ще покаже следното: иконата и избраната програма за пране, фазите на 
изпиране и оставащото време до края на програмата на пране.
Зона B ще покаже състоянието на Автоматично дозиране, избраните опции, консумацията 
на енергия и вода за избраната програма и символа за заключване на бутоните.
Зона C ще покаже температурата, настроена по подразбиране при зададената 
програма; ако програмата не включва настройка на температурата, в зоната ще се 
покаже символът „-- °“.
Зона D ще покаже скоростта на центрофугa по подразбиране при зададената програма; ако 
програмата не включва настройка на центрофугата, в зоната ще се покаже символът „--“.
Зона E ще покаже оставащото време до старта на избраната програма, ако е зададена 
функцията ОТЛОЖЕН СТАРТ.
С натискане на бутона F се влиза в менюто, от което може да се зададете опцията за 
автоматично дозиране. 
С натискане на бутон G се влиза в менюто, от което се задават допълнителни опции за пране.
С натискане и задържане на бутона G за 3 секунди се влиза в менюто с настройки:
- БРОЯЧ НА ЦИКЛИ: Потребителят може да види общия брой цикли, изпълнени от 
уреда. С натискането на бутона  потребителят може да излезе от настройката.  
ЗАБЕЛЕЖКА: Пералнята може вече да е изпълнила набор от цикли. Това се дължи на 
разширен процес на качество, извършен по време на производството, за да се 
гарантира по-високо качество на продукта.
- Език: като натисне бутоните  и , потребителят може да избере желания език и 
да го потвърди с бутон .
- Звук: като натисне бутоните  и , потребителят може да активира или 
деактивира звука на бутоните и да потвърди командата с бутон .
- Яркост на дисплея: като натисне бутоните  и , потребителят може да избере 
степента на яркост на дисплея и да я потвърди с бутон .
- Автоматично дозиране: Чрез натискане на бутоните  и  потребителят може да 
избере три различни нива. За повече подробности вижте раздела „НАСТРОЙКА НА 
АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ“. Извършването на тази настройка чрез определения за 
това бутон е възможно само за АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ.
- Възстановяване на фабрични настройки: с натискане и задържане на бутона  за 2 
секунди се възстановяват фабричните настройки.

ИНДИКАТОРИ НА ДИСПЛЕЯ
Неизправност: Свържете се със сервиз  
Вижте раздела „Отстраняване на неизправности“
Неизправност: Запушен филтър за изпомпване на вода  
Водата не може да се източи; филтърът за изпомпване може да е запушен
Неизправност: Липсва вода  
Няма или не се подава достатъчно вода. 
В случай на неизправност прегледайте раздела „Отстраняване на неизправности“.

 Заключване
За да активирате заключване на панела за управление, натиснете и задръжте бутона 

 за около 3 секунди. Когато дисплеят визуализира „ЗАКЛЮЧВАНЕ“, контролният 
панел е заключен (с изключение на бутона ВКЛ./ИЗКЛ. ). Това ще предотврати 
случайни промени в програмата на пране, особено когато децата са вкъщи. За да 
деактивирате заключването на панела за управление, натиснете и задръжте бутона 

 за около 3 секунди.  
 Индикатор за заключена врата 

Когато свети, символът показва, че вратата е заключена. За да предотвратите 
евентуална повреда, изчакайте, докато символът изгасне, преди да отворите вратата.
За да отворите вратата, докато пералнята работи, натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА ; 
ако символът  е изгаснал, отворете вратата.

ПЪРВА УПОТРЕБА
След монтиране на уреда и преди да го използвате за първи път, пуснете един цикъл с 
малко количество препарат и без дрехи, като използвате програма Памук  (60°), 
без да избирате опцията за предпране. 

ЕЖЕДНЕВНА УПОТРЕБА
Подгответе прането, като следвате предложенията от раздела „СЪВЕТИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ“.
- Натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. ; на дисплея ще се изпише „WHIRLPOOL“.
- Отворете вратата. Заредете дрехите, като внимавате да не надвишите максималното 
количество, посочено в таблицата с циклите на пране.
- Натиснете, за да отворите отделението за перилен препарат и поставете препарата в 
подходящите отделения, както е описано в раздел „ОТДЕЛЕНИЕ ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ“.
- Затворете вратата.
- Изберете желаната програма.
- Изберете желаните опции.
- Машината автоматично избира стандартната температура и скорост на центрофуга, 
зададени за избраната програма за пране. 
- Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , за да стартирате програмата; вратата ще се 
заключи (включва се символът ). След започването на цикъла ще се стартира 
интуитивната рутинна програма: барабанът ще се раздвижи, след това вратата ще се 
отключи и ще се заключи отново, за да стартира правилно цикъла.

СПИРАНЕ НА ДАДЕН ЦИКЪЛ НА ПАУЗА
За да спрете на пауза програмата, натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА . За да 
стартирате програмата повторно след пауза, натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА .

ОТВАРЯНЕ НА ВРАТАТА ПРИ НЕОБХОДИМОСТ
След стартиране на програмата символът  светва, за да покаже, че вратата не може 
да се отвори. Вратата остава заключена през цялото времетраене на цикъла. За да 
отворите вратата, докато машината работи, например за да добавите или извадите 
дрехи, натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , за да спрете програмата на пауза. Ако 

символът  не свети, можете да отворите вратата. Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА 
 отново, за да продължите прането. След започването на цикъла ще се стартира 

интуитивната рутинна програма: барабанът ще се раздвижи, след това вратата ще се 
отключи и ще се заключи отново, за да стартира правилно цикъла.

СПИРАНЕ И ДОБАВЯНЕ  
Икона на дисплея ще сигнализира, когато в пералнята могат да се добавят дрехи, без това 
да се отрази на качеството на прането. За да добавите дрехи, първо спрете пералнята, 
като натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА , а след това отворете вратата и ги поставете. 
Натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА  и програмата ще продължи оттам, 
докъдето е стигнала.

ПРОМЯНА НА СТАРТИРАЛ ЦИКЪЛ НА ПРАНЕ
За да промените програма за пране, която вече е стартирала, спрете машината на 
пауза, като използвате бутона СТАРТ/ПАУЗА , след което изберете желания цикъл 
и натиснете отново бутона СТАРТ/ПАУЗА .  
! За да откажете цикъл, който вече е започнал, натиснете и задръжте за няколко 
секунди бутона ВКЛ./ИЗКЛ. . Ако има вода, тогава ще стартира функцията за 
източване. Цикълът ще спре и машината ще се изключи.

В КРАЯ НА ЦИКЪЛА НА ПРАНЕ
В края на програмата на екрана ще се изпише „КРАЙ ПРОГРАМА“; когато символът  
изгасне, вратата може да се отвори. Отворете вратата, извадете прането и изключете 
машината. Ако не натиснете бутона ВКЛ./ИЗКЛ. , пералнята ще се изключи 
автоматично след около 10 минути.

ОПЦИИ

- Ако избраната опция е несъвместима със зададения цикъл на пране или с друга 
предварително избрана опция, в менюто името на несъвместимата опция е 
представено в сив цвят и на дисплея ще се появи надписът „Не е достъпно“, 
придружен от звуков сигнал, опцията няма да бъде активирана.

 Автоматично дозиране
Интелигентната система автоматично регулира дозирането на перилния препарат в 
съответствие с избраното ниво, избраната програма и автоматично засеченото 
натоварване, докато за омекотителя системата автоматично се настройва в 
съответствие с избраната програма и автоматично засеченото натоварване. 
Интелигентната система за дозиране е активирана фабрично за всички посочени 
програми и може да бъде деактивирана за всяка отделно. 
За да използвате интелигентно дозиране, напълнете дозатора.
Забележка: 
- Пълнете дозатора само с подходящи препарати и продукти за грижа
- Ако сменяте течния препарат или омекотител, предварително изпразнете и 
почистете дозатора.
- Наливайте течен препарат (Препарат) и омекотител за тъкани (Омекотител) в 
съответните дозатори винаги, когато съответната икона за ниво показва, че са 
изчерпани.
Настройка на автоматично дозиране
- ВКЛЮЧЕТЕ пералната машина. 
- По подразбиране функцията за Автоматично дозиране е активирана; за някои 
цикли автоматичното дозиране не може да бъде активирано според таблицата 
на програмите за пране.
- На дисплея ще се покаже съобщение, ако отделението е празно. 
- В такъв случай извадете отделението за перилен препарат и го напълнете с 
перилен препарат/омекотител в съответното отделение за АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ. 
Затворете отделението. 
- ИЗКЛЮЧЕТЕ пералната машина.
- ВКЛЮЧЕТЕ пералната машина отново. Сега символите, показани в горната лява 
страна на дисплея ( ) показват, че машината е заредена с перилен препарат и/или 
омекотител.
- Натиснете и задръжте бутона за АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ ( ) в продължение на 3 
секунди.
Достъпни са следните режими:
- Резервоар за перилен препарат (Активирано\Деактивирано)
- Състояние на перилния препарат (Пълен\Празен)
- Концентрация на перилен препарат
- Резервоар за омекотител (Активирано\Деактивирано)
- Състояние на омекотителя (Пълен\Празен)
- Нулирайте стойността на автоматичното дозиране
- Изберете опцията РЕЗЕРВОАР ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ и/или РЕЗЕРВОАР ЗА 
ОМЕКОТИТЕЛ според Вашите нужди и натиснете OK.
- Изберете ВКЛЮЧЕНО/ИЗКЛЮЧЕНО и натиснете OK.
- Изберете опцията КОНЦЕНТРАЦИЯ НА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ и изберете според 
предпочитаните от Вас спецификации за перилен препарат и натиснете OK (само за 
опцията РЕЗЕРВОАР ЗА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ).
По подразбиране системата се предлага с 25 мл като дозираща стойност за препарат.
25 мл високо концентриран препарат (<30мл), препоръчителна доза за средно 
натоварване 4-5 кг върху опаковката с препарат.
35 мл средно концентриран препарат (30-40 мл), препоръчителна доза за средно 
натоварване 4-5 кг върху опаковката с препарат.
45 мл ниско концентриран препарат (> 40 мл), препоръчителна доза за средно 
натоварване 4-5 кг върху опаковката с препарат.
Трябва да настроите предварително зададената стойност на дозиране до правилното 
ниво, в съответствие с препоръчителните стойности, посочени на опаковката с 
препарат, която възнамерявате да използвате, като се има предвид средното 
натоварване (4-5 кг).
Тази опция не е валидна за регулиране на концентрацията на омекотителя. 
- Изберете програма за пране чрез панела за избор.
- Натиснете бутона АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ ( ) един, два или три пъти (вижте 
ТАБЛИЦА НА ПРОГРАМИТЕ ЗА ПРАНЕ), за да изберете от следните наличните режими: 
•	 Перилен препарат и омекотител



•	 Само перилен препарат
•	 Само омекотител
•	 Ръчно дозиране (Перилен препарат и омекотител са деактивирани)
- Стартирайте цикъл за пране
ЗАБЕЛЕЖКА: за всеки цикъл се запазва последно избраната потребителска 
конфигурация. Възможно е да се върнете към първоначалната настройка, като 
изберете „Връщане към стойностите по подразбиране“ от списъка за избор на менюто 
АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ.
ЗАБЕЛЕЖКА: Натиснете и задръжте бутона за АВТОМАТИЧНО ДОЗИРАНЕ ( ) в 
продължение на 3 секунди и изберете СЪСТОЯНИЕ НА ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ или 
СЪСТОЯНИЕ НА ОМЕКОТИТЕЛ, за да проверите дали резервоарите са заредени.
ЗАБЕЛЕЖКА: Препоръчително е да почистите отделението, преди да го напълните 
отново. 

 Хигиен. пара
Тази опция подобрява работата на машината, като генерира пара по време на 
програмата за пране с цел отстраняване на бактериите от тъканите, които в това 
време се третират. Поставете прането в барабана, изберете съвместима програма и 
опцията „Хигиен. пара“. 
!  Парата, генерирана по време на прането, може да предизвика запотяване на вратата 
с люка.

 WaterSave
Новата технология за пестене на вода е създадена, за да защити Вашите дрехи, като 
същевременно гарантира изключително икономичен разход на вода. Когато 
функцията за пестене на вода е включена, водният поток се пуска от горната част на 
барабана и се разпределя равномерно в дрехите Ви: резултатът е цялостно изпиране 
дори при ниски температури, за да перете дрехите си винаги само с подходящото 
количество вода.

 Отложен старт 
За да настроите отложен старт за избраната програма, натиснете многократно 
съответния бутон, докато на дисплея се появи желаното време на отлагане. Когато 
тази опция е активирана, избраните стойности за отложения старт ще се появят на 
дисплея. За да отмените настройката за отложен старт, натискайте бутона, докато на 
екрана се появи „--:--“.

 Лесно гладене
Избирайки тази функция, програмите за пране и центрофуга ще бъдат променени, за 
да се намали образуването на гънки.

 FreshCare+
Тази опция е предназначена да запази дрехите Ви свежи до 6 часа след приключване 
на цикъла. Иновативната система ФрешКеър+ се грижи за Вашите дрехи в пералнята 
с деликатно действие на пара и въртене. Системата ФрешКеър+ нежно масажира 
прането с регулярни бавни движения, редувани с действие на пара, като оставя 
въздуха да циркулира във влакната, за да запази дрехите свежи и да предотврати 
лоши миризми. Прането с ФрешКеър+ наистина оставя дрехите по-свежи и създава 
спокойствие, дори часове след края на цикъла. Прането с ФрешКеър+ предотвратява 
разпространението на основните източници на неприятна миризма (вътре в 
пералната машина) до 6 часа след края на прането. Когато е активирана, тази опция 
ще стартира въртене в края на цикъла на пране за до 6 часа: във всеки един момент 
при натискане на бутона за изключване „OFF“ на машината вратата може да бъде 
отворена и цикълът ще спре. Когато тече действието на пара, е необходимо да се 
изчака известно време, преди вратата да се отключи за отваряне.

 Бързо
Изберете тази опция, за да намалите времето на цикъла. Този цикъл се препоръчва за 
пране на леко замърсени дрехи.	

 Супер изплакване 
Изберете тази опция, когато искате да повишите ефективността на изплакване и да 
гарантирате оптимално отстраняване на перилния препарат. Тази опция е особено 
полезна при чувствителна кожа. Натиснете бутона веднъж, два или три пъти, за да 
изберете още 1, 2 или 3 изплаквания след стандартния цикъл на изплакване и да 
премахнете всички следи от препарата. Натиснете бутона отново, за да се върнете 
обратно на опцията „Нормално изплакване“.

 Студено изпиране
Тази опция спестява енергия, като не загрява водата, използвана за Вашето пране – 
предимство както за околната среда, така и за сметка Ви за електроенергия. Вместо това, 
усиленото действие при прането и оптимизираното използване на водата осигуряват 
чудесни резултати при пране за същото средно време на стандартна програма. 
За най-добри резултати при пране препоръчваме използването на течен препарат.

 Предпране 
Ако е избрана опцията за предпране, е важно перилният препарат да се постави в 
отделението, предназначено за ръчно дозиране. Опцията за автоматично дозиране 
трябва да бъде активирана, за да се извърши етапът на пране.
Температура 
Всяка програма има предварително зададена температура. За да промените 
температурата, натиснете бутона „ “. Всички налични стойности за всяка програма ще 
се покажат на дисплея.

Центрофуга 
Всяка програма има предварително зададена скорост на центрофугиране. За да 
промените скоростта на центрофуга, натиснете бутона „ “. Всички налични 
стойности за всяка програма ще се покажат на дисплея.

ПРОЦЕДУРА ЗА ОТСТРАНЯВАНЕ НА КОТЛЕН КАМЪК И 
ПОЧИСТВАНЕ

i  Напомняне на дисплея редовно (приблизително на всеки 50 цикъла) напомня 
на потребителите, че е време да се пусне програма за почистване на машината и за 
отстраняване на миризмите и натрупванията от котлен камък.
За оптимална поддръжка препоръчваме да пуснете празен цикъл „Памук“ най-малко 
на 60°C без предпране и да използвате препарата WPRO за отстраняване на варовик и 
мазнини.
Продуктът може да бъде закупен, като се свържете с отдела за техническа помощ или 
чрез уебсайта www.whirlpool.eu.
Whirlpool отказва да поема всякаква отговорност за повреди на електроуреда, 

причинени от използването на други почистващи продукти за перални машини, които 
се предлагат на пазара.
За да изтриете напомнянето за отстраняване на котлен камък, завъртете селектора 
или натиснете някой от бутоните (включително бутона ВКЛ./ИЗКЛ.).

СЪВЕТИ И ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Разпределете прането според:
Вида на тъканите (памук, смесени тъкани, синтетични, вълна, дрехи за пране на 
ръка). Цвета (отделете цветните от белите дрехи, перете нови цветни дрехи отделно). 
Деликатност (перете малки по размер дрехи, като найлонови чорапи, и дрехи с 
кукички, като сутиени, в торбичка).
Изпразнете джобовете:
Предмети, като монети или запалки, могат да повредят пералнята и барабана. 
Проверете всички бутони.
Следвайте препоръките за дозировка/добавки за пране 
Това оптимизира резултата от прането, премахва дразнещите кожата остатъци от 
излишен перилен препарат в прането и спестява пари, като намалява излишния 
разход на перилен препарат 
Използвайте ниска температура и по-голяма продължителност 
Най-ефективните програми от гледна точка на разход на електроенергия основно са 
тези, които работят на по-ниска температура за по-дълго време.
Съобразете се с капацитета на зареждане 
Зареждайте пералната машина според капацитета, посочен в „ТАБЛИЦАТА НА 
ПРОГРАМИТЕ“, за да пестите вода и електроенергия. 
Шум и остатъчна влажност 
Те зависят от оборотите на центрофугата: колкото по-високи са оборотите по време на 
центрофуга, толкова по-силен е шумът и по-малка остатъчната влажност.

ГРИЖА И ПОДДРЪЖКА
Преди почистване и поддръжка изключете машината и извадете щепсела от контакта. 
Не използвайте запалими течности за почистване на пералнята. Периодично 
почиствайте и поддържайте пералната си машина (поне 4 пъти годишно).
Изключване на подаването на вода и електрозахранване 
Затваряйте крана за подаване на вода след всяко пране. По този начин ще сведете до 
минимум износването на хидравличната система вътре в пералнята и ще 
предотвратите евентуално наводняване.
Изключете пералнята при почистване или профилактика.
Почистване на пералната машина 
Външните части и гумените компоненти на уреда могат да се почистват с мека кърпа, 
напоена в хладка сапунена вода. Не използвайте разтворители или абразивни 
вещества.
Почистване на отделението за перилен препарат 
Отстранете отделението за перилен препарат, както е указано в абзаца ОТДЕЛЕНИЕ ЗА 
ПЕРИЛЕН ПРЕПАРАТ, изплакнете го под течаща вода, както и резервоарите за перилен 
препарат и омекотител; добре е това да се извършва редовно.
Грижа за вратичката и барабана 
Винаги оставяйте вратата с люка леко открехната, за да предотвратите образуването 
на неприятни миризми.
Проверка на входящия маркуч за вода 
Проверявайте маркуча за подаване на вода поне веднъж годишно. Ако е напукан или 
скъсан, трябва да го смените: по време на пране високото налягане на водата може да 
предизвика внезапно скъсване на маркуча.
! Никога не слагайте маркучи, които вече са били използвани.

Почистване на филтъра за вода/източване на остатъчната вода
Изключете пералнята и извадете щепсела,, преди да се заемете с почистване на 
филтъра за вода или с източване на остатъчната вода.
Ако сте използвали програма за пране с гореща вода, изчакайте водата да се 
охлади, преди да я източите. Почиствайте редовно филтъра на помпата за 
източване, за да предотвратите проблеми с източването на водата след пране 
поради задръстване на филтъра. Ако водата не може да се източи, дисплеят ще 
покаже, че филтърът на помпата за източване е запушен.
1. Изключете и извадете щепсела на пералната машина от електрическия контакт.
2. Внимателно натиснете горната част на капака на филтъра, за да се отвори. 

3. Поставете контейнер близо до помпата, за да източите в него остатъчната вода. 
4. Опънете „аварийния маркуч за източване“ към контейнера.



5. Завъртете стопера на „аварийния маркуч за източване“ от накрайника на маркуча и 
оставете водата да изтече в контейнера.

6. Когато контейнерът е пълен с вода, поставете стопера върху накрайника на маркуча 
и поставете малкия маркуч обратно в основата на пералнята. След това изпразнете 
контейнера. После стегнете здраво аварийния маркуч за източване със стопера.
7. Отстраняване на филтъра: Под филтъра на помпата за източване поставете 
памучна кърпа, която да може да попие малко количество вода. След това отстранете 
филтъра на помпата за източване, като го завъртите обратно на часовниковата 
стрелка.

8. Почистете филтъра на помпата за източване: отстранете отлаганията от филтъра и 
го измийте под течаща вода. Проверете дали в корпуса на филтъра няма чужди тела 
(монети, копчета, цветоулавящи кърпички...), които биха попречили на въртенето на 
вентилатора на помпата.
9. Поставете филтъра на помпата за източване: Върнете филтъра на помпата за 
източване на място, като го завъртите по посока на часовниковата стрелка. Въртете, 
докато застане плътно на място; дръжката на филтъра трябва да е във вертикална 
посока.

1

2

АКСЕСОАРИ
Свържете се с нашия отдел за техническо обслужване, за да проверите дали следните 
аксесоари са налични за този модел перална машина.

Комплект за монтаж
С този аксесоар можете да поставите сушилнята върху горната повърхност на пералната 
машина с цел пестене на пространство и по-лесно вадене на дрехите от сушилнята.

ТРАНСПОРТ И БОРАВЕНЕ
Не хващайте пералната машина в горната част, когато я повдигате.
Извадете щепсела от контакта и затворете крана за водата. Проверете дали вратата и 
отделението за перилен препарат са плътно затворени. Отстранете маркуча за 
пълнене от крана, след това отстранете изпускателния маркуч. Източете водата, 
останала в маркучите, и обезопасете маркучите, за да не се повредят по време на 
транспорта. Сложете обратно болтовете за транспортиране.  Повторете в обратен ред 
процедурата за отстраняване на болтовете, описана в раздел „Инструкции за монтаж“.



ОТСТРАНЯВАНЕ НА НЕИЗПРАВНОСТИ
Възможно е пералната машина да откаже да работи. Преди да се свържете с отдела за техническо обслужване, проверете дали проблемът не 
може да се отстрани, като следвате указанията от списъка по-долу. 

Неизправности Вероятни причини/решение

Пералната машина не се 
включва.

Щепселът на уреда не влиза плътно или достатъчно плътно в контакта.

В жилището няма електричество.

Програмата за пране не 
стартира.

Вратата на пералната машина не е затворена добре.

Бутонът ВКЛ./ИЗКЛ.  не е натиснат.

Бутонът СТАРТ/ПАУЗА  не е натиснат.

Кранът за вода не е отворен.

Зададен е отложен старт.

Активиран е режим демо (вижте как да го деактивирате).

Пералната машина не пълни 
вода (  се показва на 
дисплея).

Входящият маркуч за подаване на вода не е свързан към крана.

Маркучът е огънат.

Кранът за вода не е отворен.

В жилището няма вода.

Налягането е твърде слабо.

Бутонът СТАРТ/ПАУЗА  не е натиснат.

Пералната машина 
непрекъснато пълни и 
изпомпва вода.

Изпускателният маркуч не е монтиран на разстояние между 65 и 100 см от пода.

Свободният край на маркуча е потопен във вода.

Системата за източване на стената не е оборудвана с тръба за обезвъздушаване.
 
Ако проблемът продължава дори след тези проверки, затворете крана за водата, изключете уреда от 
контакта и се свържете с отдела за техническо обслужване. Ако жилището е на висок етаж, е възможно 
да има връщане на вода от канала, което да е причина за непрекъснатото пълнене и изпомпване на вода 
от пералнята. В търговската мрежа се предлагат специални клапани против връщане на водата, които 
предотвратяват това неудобство.

Пералната машина не източва 
вода и символът  (F9E1) се 
показва на дисплея. 

Почистете филтъра на помпата (вж. раздел „Грижа и поддръжка“)

Изпускателният маркуч е огънат.

Изпускателният канал е запушен.

Пералната машина 
вибрира силно по време на 
центрофугиране. 

Транспортните болтове не са отстранени правилно по време на монтажа.

Пералната машина не е нивелирана.

Пералната машина се намира между шкафове и стената.

Пералната машина тече.

Входящият маркуч за подаване на вода не е завит правилно.

Отделението за перилен препарат е задръстено.

Изпускателният маркуч не е монтиран правилно.

Символът   мига и на дисплея 
се показва код за грешка 
(напр.: F1E1, F4...).

Изключете машината, извадете щепсела от контакта, изчакайте около 1 минута и след това я включете 
отново.  
Ако проблемът продължава, се свържете с отдела за техническо обслужване.

Образува се много пяна.
Препаратът не е подходящ за машинно пране (на опаковката трябва да пише „за перални машини“, „за ръчно 
и машинно пране“ или нещо подобно).

Използвате твърде много препарат.

Иконата за фаза „ “ мига, на 
дисплея се показва скорост на 
центрофугиране „0“.

При небалансирано разпределение на прането цикълът на центрофуга е блокиран, за да се предпази 
пералната машина.
Ако искате да центрофугирате мокрото пране, добавете още дрехи с различен размер и пуснете програмата 
„Центрофуга и отцеждане“. Избягвайте малко количество пране, състоящо се основно от големи по обем 
дрехи, поемащи много вода/перете дрехи с различен размер в едно зареждане.

Деактивиране на режим демо: Следните действия трябва да се изпълнят последователно, без прекъсване. Включете машината и след това я 
изключете отново. Натиснете бутона СТАРТ/ПАУЗА  и задръжте така, докато не чуете звуков сигнал. Включете отново уреда. Индикато-
рът „DEMO“ мига и след това се изключва.

Можете да изтеглите ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА БЕЗОПАСНОСТ, ПРОДУКТОВИЯ ФИШ и ЕНЕРГИЙНИТЕ ДАННИ, като:
•	 посетите нашия уебсайт – http://docs.whirlpool.eu
•	 Използвате QR кода
•	 Можете също да се свържете с нашия отдел за следпродажбено обслужване (телефонният номер 

е посочен на листа с гаранцията). Когато се свързвате с отдела за следпродажбено обслужване, моля, 
посочвайте кодовете върху идентификационната табелка на продукта.

За информация за потребителя относно ремонт и поддръжка посетете www.whirlpool.eu
Информацията за модела може да бъде извлечена с помощта на QR кода, посочен на етикета за енергийна ефективност. 
Етикетът включва и идентификатора на модела, който може да се използва за справка в портала на регистъра на https://
eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



CZStručná příručka

Než začnete používat svůj spotřebič, pečlivě si přečtěte Příručku pro zdraví a bezpečnost.
Před použitím přístroje je důležité, aby byly odstraněny přepravní šrouby. Podrobnější 
pokyny pro jejich odstranění uvádí Instalační příručka.

OVLÁDACÍ PANEL

TABULKA PRACÍCH CYKLŮ

1.  Tlačítko AUTODOSE
2.  Tlačítka POSUN NAHORU/POSUN DOLŮ
3.  Tlačítko ZAP/VYP
4.  Tlačítko a kontrolka WATER SAVE
5.  Tlačítko START/PAUZA 
6.  Tlačítko POTVRDIT/ZÁMEK TLAČÍTEK 
7.  Tlačítko ODLOŽENÝ START 
8.  Tlačítko ODSTŘEDĚNÍ 
9.  Tlačítko TEPLOTA 
10.  Tlačítko NABÍDKA MOŽNOSTI CYKLU/NABÍDKA 
NASTAVENÍ
11.  Tlačítko AKTIVNÍ PÁRA
12.  VOLIČ PRACÍHO CYKLU

Max. náplň 10 kg
Příkon ve vypnutém režimu 0,5 W/v režimu ponechání v zapnutém stavu 8 W
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Prací cyklus

Teplota
Max. rychlost 

odstředění 
(ot./min)

Max. 
náplň 
(kg)

Trvání
(h : m)

Praní Aviváž

Prášek Kapalina

Nastavení Rozsah 1 2

Mix Extra Tichý 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mix 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Syntetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Bavlna  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45
(Jemné ) Jemné prádlo 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Vlna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Odstřed. a Vypušt.  
(Odstřed. & Vypušt. ) * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Máchání a Odstřed. 
(Máchání & Odstřed. ) – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

(Anti-alergenní )
Antialergenní 

60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Více cyklů 
• Košile 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Povlečení & ručníky 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Přikrývky 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Hedvábí&Záclony 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Dětské prádlo 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Plyšáci 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Zvířecí Program 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Skvrny 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Plná dávka 45‘ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Rychlé 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Osvěžení párou 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

DĚKUJEME VÁM ZA ZAKOUPENÍ VÝROBKU OD ZNAČKY WHIRLPOOL.
K získání komplexnější pomoci zaregistrujte svůj spotřebič 
na stránce www.whirlpool.eu/register

Pro všechny zkušební instituce: 
2) Dlouhý cyklus bavlna: nastavte prací cyklus „Bavlna “ s teplotou 40 °C. 
3) Dlouhý cyklus syntetika: nastavte prací cyklus „Syntetika “ s teplotou 40 °C.
* Volbou cyklu „Odstřed. a Vypušt. “ a vyloučení cyklu odstředění bude pračka pouze 
vypouštět vodu. 
** �Trvání pracích cyklů je možné zkontrolovat na displeji.
*** Po ukončení programu a odstřeďování při maximální nastavitelné rychlosti odstřeďování ve 
výchozím nastavení programu.
6th Sense – pomocí snímací technologie se množství vody, spotřeba energie a  délka programu 
přizpůsobují stavu naplnění pračky.

Trvání cyklu uvedené na displeji nebo v návodu je odhad založený na standardních 
podmínkách. Skutečné trvání se může lišit v závislosti na několika faktorech, jako je například 
teplota a tlak vody, okolní teplota, množství pracího prostředku, množství a typ náplně, 
vyvážení náplně a další vybrané možnosti. Hodnoty uvedené pro jiné programy než Eco 40-60 
jsou pouze orientační.

1) Eco 40-60  – Zkušební prací cyklus v souladu s nařízením EU Ecodesign 2019/ 2014. 
Nejúčinnější program ve smyslu spotřeby energie a vody pro praní běžně zašpiněného 
bavlněného prádla.
V tomto cyklu je systém Autodose deaktivován a doporučuje se používat práškový prací 
prostředek v oddílu pro ruční dávkování.
Poznámka: hodnoty rychlosti otáček zobrazené na displeji se mohou mírně odlišovat od 
hodnot v tabulce.

! Výběr „Více cyklů “ na ovladači umožňuje přístup k dalším pracím cyklům uvedeným 
v tabulce výše. 
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PRACÍ CYKLY
Postupujte podle symbolů na štítku s informacemi o praní oděvu. Uvedená 
hodnota v symbolu je maximální doporučená teplota pro praní oděvu. 
Optimálních výsledků praní lze dosáhnout respektováním maximální náplně v 
kg zobrazené v tabulce cyklů.

Mix Extra Tichý
Objevte ticho: tento program běží potichu během celého cyklu, včetně fáze odstřeďování. 
Hodnota jeho hluku zůstává pod úrovní 60 dB. Parametry a doba trvání z něj dělají ideální 
cyklus pro spuštění v noci. Byl navržen pro poloviční náplň a smíšená vlákna (bavlna a 
syntetika) s rychlostí odstřeďování nastavenou pro jemnější čištění. Po ukončení cyklu se 
automaticky spustí možnost FreshCare+, která zajistí 100% svěžest a celkový klid mysli.

Mix 
Pro praní mírně až normálně zašpiněného elastického prádla z bavlny, lnu, syntetických 
vláken a smíšených vláken.
Syntetika 
Hodí se pro praní mírně zašpiněného prádla ze syntetických vláken (např. polyester, 
polyakryl, viskóza atd.) nebo smíšených syntetických-bavlněných vláken.
Bavlna 
Normálně až hodně zašpiněná a silná bavlna.
(Jemné ) Jemné prádlo 
Pro praní velice jemného prádla. Před praním je vhodné prádlo otočit naruby. Pro dosažení 
co nejlepších výsledků používejte na jemné prádlo kapalný prací prostředek.
20°C 
Pro praní mírně zašpiněného bavlněného prádla při teplotě 20 °C.
Vlna 
Všechny vlněné oděvy je možné vyprat v programu „Vlna“, a to i ty, na kterých je štítek 
„ruční praní“. Nejlepších výsledků dosáhnete, pokud použijete speciální prací prostředky a 
nepřekročíte maximální povolenou hmotnost prádla.
Odstřed. a Vypušt.  (Odstřed. & Vypušt.  ) 
Odstředí náplň a odčerpá vodu. Pro elastické oděvy. Jestliže vynecháte cyklus odstředění, 
pračka se jen vypustí.
Máchání a Odstřed.  (Máchání & Odstřed. )
Provede máchání a odstředění. Pro elastické oděvy.

(Anti-alergenní )Antialergenní 
Díky technologii využívající vysokou teplotu a extra máchání je vhodný k odstranění 
hlavních alergenů, jako jsou pyl, roztoči a srst koček nebo psů. 
! Tento cyklus pracuje při teplotě 60 °C minimálně 30 minut.
Více cyklů 

•	 Košile
Speciální prací cyklus slouží k praní košil z různé látky a s různou barvou pro zaručení 
maximální možné péče.
•	 Jeans
Před praním oděv obraťte naruby a použijte kapalný prací prostředek. 
•	 Povlečení & ručníky
Na praní ložního prádla a ručníků v jednom cyklu. Optimalizuje využití aviváže a 
umožňuje úsporu času a elektřiny. Doporučujeme používat prací prášek.
•	 Přikrývky
Cyklus byl navržen pro praní peřím vycpaných kusů, jako jsou dvojité nebo jednoduché 
přikrývky, polštáře a bundy. Doporučuje se vkládat takové vycpané kusy do bubnu s 
okraji složenými dovnitř a nepřekračovat ¾ objemu bubnu. Pro optimální praní 
doporučujeme používat kapalný prací prostředek.
•	 Hedvábí&Záclony
Tento speciální prací cyklus použijte na praní všech hedvábných oděvů nebo záclon. 
Doporučujeme použít speciální prací prostředek, který byl navržen pro praní jemného 
prádla. 
Při praní záclon je složte a vložte do povlečení na polštář nebo do síťového vaku.
•	 Dětské prádlo
Pomocí tohoto speciálního pracího cyklu odstraníte znečištění běžně způsobené dětmi, 
přičemž se z plenek odstraní všechny stopy pracích prostředků, aby se zabránilo 
alergickým reakcím na jemné dětské pokožce. Cyklus byl navržen za účelem snížení 
množství bakterií díky využití většího množství vody a optimalizaci účinku speciálních 
dezinfekčních přísad přidaných do pracího prostředku.
•	 Plyšáci
Speciální program na odstraňování prachu a praní plyšových hraček.
•	 Zvířecí Program
Skvělý cyklus k odstranění zvířecí srsti z podestýlky a předmětů pro domácí zvířata.
•	 Multi Color
Tento cyklus je vhodný na praní vícebarevných věcí nebo více věcí různých barev. 
Program je navržen tak, aby zaručoval péči o barvy, pracuje při 20 °C, přičemž má výkon 
jako při 40 °C. Doporučujeme použít prací prostředek na barevné oblečení a na nízké 
teploty.  
! Vždy doporučujeme oddělit vybledlé oblečení a nové barevné oblečení, které se pere 
poprvé. 
•	 Skvrny
Program se hodí pro silně zašpiněné prádlo s odolnými barvami. Poskytuje třídu praní, 
která je vyšší než standardní třída. Při spuštění tohoto programu nemíchejte prádlo 
různých barev. Doporučujeme používat prací prášek. V případě úporných skvrn se 
doporučuje předběžné ošetření speciálními přísadami.

Eco 40-60 
Tento prací program je vhodný pro praní běžně znečištěného bavlněného prádla s 
možností praní při 40 °C nebo 60 °C společně ve stejném cyklu. Jedná se o standardní 
program na bavlnu a nejúčinnější z hlediska spotřeby vody a energie. Jedná se o 
normativní program, který může být nastaven pouze při 40 °C.
Plná dávka 45‘ 
Vhodné pro praní plné náplně mírně znečištěného bavlněného prádla po dobu 45 minut.
Rychlé 30’ 
Pro rychlé praní mírně zašpiněných oděvů. Tento cyklus trvá pouze 30 minut, šetří čas a 
energii.
Osvěžení párou 20’ 
Prádlo bude po skončení cyklu vlhké, doporučujeme je proto pověsit a nechat uschnout (2 
kg, přibližně 3 kusy). Tento program oživuje oděvy tak, že odstraňuje nepříjemné pachy a 
uvolňuje vlákna. Vkládejte pouze suché kusy (které nejsou špinavé) a vyberte program 
„Osvěžení párou 20’ “. Program „Osvěžení párou 20’ “ usnadňuje žehlení.
! Nepřidávejte aviváže ani prací prostředky.
! Není doporučeno pro vlněné a hedvábné oděvy.

DISPLEJ
Display je užitečný při programování pračky a uvádí spoustu informací.
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Stisknutím tlačítek  a  je možné vybrat požadované možnosti a potvrdit je stisknutím 
tlačítka .
Při prvním spuštění přístroje budete požádání o výběr jazyka a na displeji se automaticky 
zobrazí nabídka pro výběr jazyka.
Pro výběr požadovaného jazyka stiskněte tlačítka  a ; pro potvrzení výběru stiskněte 
tlačítko .

1.	Horní část
2.	Výsuvný zásobník na prací prostředek
3.	Ovládací panel
4.	Rukojeť
5.	Dvířka
6.	Filtr čerpadla/Nouzová odtoková hadice 

(za krycí klapkou)
7.	Nastavitelné nožičky (4)

VÝSUVNÝ ZÁSOBNÍK NA PRACÍ PROSTŘEDEK
S přihrádkou na dávkování zacházejte opatrně. Během otevírání a zavírání 
přihrádky na dávkování ji příliš silně netahejte ven ani netlačte dovnitř.

AUTOMATICKÉ DÁVKOVÁNÍ:
DŮLEŽITÁ INFORMACE: Na plnění přihrádek na prací 
prostředek („1“ a „2“) používejte pouze tekutý prací 
prostředek; nikdy nepoužívejte práškový prací prostředek.

1.  Přihrádka 1

•	 Všeobecný tekutý prací prostředek NEBO
•	 Specifický tekutý prací prostředek (např. prostředek 

na barevné prádlo, vlnu, sportovní oblečení apod.)
DŮLEŽITÁ INFORMACE: Nikdy nelijte aviváž do této 
přihrádky. Maximální kapacita náplně: 800 ml.

2.   Přihrádka 2 
•	 Aviváž
DŮLEŽITÁ INFORMACE:  Aviváž používejte pouze s automatickým dávkováním.
Maximální kapacita náplně: 400 ml

Vyberte si své oblíbené nastavení z těch, které jsou uvedeny v části AUTOMATICKÉ 
DÁVKOVÁNÍ.

 MANUÁLNÍ DÁVKOVÁNÍ: 

3.  Přihrádka na ruční dávkování pracího prostředku 
•	 Práškový nebo tekutý prací prostředek 
•	 Přísady
Pokud používáte práškový prací prostředek, naplňte přihrádku pouze po značku „max“.

4.   Uvolňovací tlačítko
Stisknutím tlačítka směrem dolů můžete přihrádku na 
dávkování pracího prostředku vyjmout a očistit.
Když se na displeji zobrazí varování „Doporučeno vyčistit
zásobník pracího prostředku Postupujte dle návodu“ 
doporučujeme vyčistit přihrádku na prací prostředek podle 
podrobných pokynů v části „Péče a údržba“.
Pokud se zpráva zobrazí, když jsou dávkovače pracího 
prostředku a aviváže ještě plné, před vyčištěním dávkovače 
se ujistěte, že byl použit veškerý prací prostředek. 
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V oblasti A se zobrazuje následující: ikona a vybraný prací program, fáze praní a čas zbývající 
do konce pracího cyklu.
V oblasti B se zobrazuje stav automatického dávkování AutoDose, vybrané možnosti, 
spotřeba energie a vody pro vybraný cyklus a symbol zámku tlačítek.
V oblasti C se zobrazuje výchozí hodnota teploty na základě nastaveného programu; jestliže 
program neobsahuje nastavení teploty, v oblasti se zobrazí symbol „-- °“.
V oblasti D se zobrazuje výchozí otáčky cyklu odstředění na základě nastaveného programu; 
jestliže program neobsahuje nastavení cyklu odstředění, v oblasti se zobrazí symbol „--“.
V oblasti E se zobrazuje čas zbývající do startu vybraného programu, pokud byla nastavena 
funkce ODLOŽENÝ START.
Stisknutí tlačítka F umožňuje vstup do nabídky, ve které lze nastavit možnosti automatického 
dávkování. 
Stisknutí tlačítka G umožňuje přístup do nabídky, kde lze nastavovat další možnosti praní.
Stisknutí a podržení tlačítka G na 3 sekundy umožňuje přístup do nabídky nastavení:
- POČÍTADLO CYKLŮ: uživatel může zobrazit celkový počet cyklů provedených spotřebi-
čem. Stisknutím tlačítka  může uživatel opustit nastavení.  
POZNÁMKA: Pračka již možná provedla řadu cyklů. To je způsobeno důkladnou kontrolou 
kvality prováděnou během výroby, aby byla zaručena vyšší kvalita produktu.
- Jazyk: Stisknutím tlačítek  a  je možné vybrat požadovaná jazyk a potvrdit jej 
stisknutím tlačítka .
- Zvuk: Stisknutím tlačítek  a  může uživatel aktivovat nebo deaktivovat zvuk tlačítek 
a potvrdit jej tlačítkem .
- Jas displeje: Stisknutím tlačítek  a  může uživatel vybrat typ jasu displeje a potvrdit 
jej tlačítkem .
- Automatické dávkování: Stisknutím tlačítek  a  může uživatel vybrat tři různé 
úrovně. Ohledně podrobnějších informací si přečtěte část „NASTAVENÍ AUTOMATICKÉHO 
DÁVKOVÁNÍ“. Pouze pro AUTODOSE lze provést nastavení s použitím tlačítka specifické 
možnosti.
- Obnovení nastavení z továrny: Stisknutím a podržením tlačítka  na 2 sekundy se obnoví 
nastavení z továrny.

INDIKÁTORY NA DISPLEJI
Závada: Kontaktujte servis  
Viz část Odstraňování potíží
Závada: Ucpaný filtr vypouštěcího čerpadla  
Vodu nelze vypustit; filtr vypouštěcího čerpadla může být ucpaný
Závada: Chybí Voda  
V přívodu není žádná voda nebo málo vody. 
V případě jakýchkoliv poruch si prostudujte část „Řešení problémů“.

 Zámek tlačítek
Chcete-li aktivovat zámek ovládacího panelu, stiskněte a podržte tlačítko  asi na 3 
sekundy. Když se na displeji zobrazí „ZÁMEK TLAČÍTEK “, ovládací panel je zamknutý (až na 
tlačítko ZAP/VYP ). Tím jsou znemožněny náhodné úpravy pracích cyklů, obzvláště 
jsou-li doma děti. Chcete-li deaktivovat zámek ovládacího panelu, stiskněte a podržte 
tlačítko  asi na 3 sekundy.  

 Indikátor zamknutých dvířek 
Jestliže symbol svítí, indikuje zamknutá dvířka. Aby nevznikla škoda, před otevřením dvířek 
počkejte, až symbol zhasne.
Chcete-li otevřít dvířka v průběhu cyklu, stiskněte tlačítko START/PAUZA ; jakmile 
symbol  zhasne, dvířka je možné otevřít.

PRVNÍ POUŽITÍ
 Po nainstalování spotřebiče a před jeho prvním použitím spusťte prací cyklus s použitím 
malého množství pracího prostředku a bez prádla; použijte prací cyklus Bavlna  (60°) 
bez zvolené možnosti Předpírka. 

KAŽDODENNÍ POUŽITÍ
Připravte prádlo s využitím návrhů uvedených v části „RADY A NÁVRHY“.
- Stiskněte tlačítko ZAP/VYP ; na displeji se zobrazí „WHIRLPOOL”.
- Otevřete dvířka. Vložte prádlo a dbejte, abyste nepřekročili maximální množství náplně 
uvedené v tabulce pracího cyklu.
- Stisknutím otevřete zásuvku dávkovače pracího prostředku a nalijte prací prostředek do 
příslušných přihrádek, jak je to popsáno v části „PŘIHRÁDKA NA DÁVKOVÁNÍ PRACÍCH 
PROSTŘEDKŮ“.
- Zavřete dvířka.
- Vyberte požadovaný prací cyklus.
- Vyberte požadované možnosti.
- Přístroj automaticky zvolí teplotu a otáčky odstředění pro vybraný prací cyklus. 
- Stisknutím tlačítka START/PAUZA  spusťte prací cyklus; dvířka se zamknou (symbol  
svítí). Jakmile se cyklus spustí, program snímání zahájí činnost: buben se bude pohybovat a 
poté se dvířka odemknou a znovu zamknou, aby se řádně spustil prací cyklus.

POZASTAVENÍ CYKLU
Chcete-li pozastavit cyklus, stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA . Chcete-li spustit 
prací cyklus od místa přerušení, stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA .

OTEVŘENÍ DVÍŘEK, JE-LI POTŘEBA
Po spuštění cyklu se symbol  rozsvítí na znamení, že dvířka není možné otevřít. Když je 
spuštěný cyklus, dvířka zůstávají zamknutá. Chcete-li otevřít dvířka při probíhajícím cyklu, 
například pokud chcete přidat nebo vyjmout prádlo, stisknutím tlačítka START/PAUZA  
pozastavte cyklus. Když symbol  zhasne, dvířka je možné otevřít. Pro pokračování cyklu 
stiskněte znovu tlačítko START/PAUZA . Jakmile se cyklus spustí, program snímání 
zahájí činnost: buben se bude pohybovat a poté se dvířka odemknou a znovu zamknou, 
aby se řádně spustil prací cyklus.

STOP A PŘIDAT  
Ikona na displeji bude oznamovat, kdy je možné vložit další prádlo do pračky, aniž by se 
snížil výkon praní. Pokud chcete přidat oděvy, nejprve zastavte pračku stisknutím tlačítka 
START/PAUZA  potom otevřete dveře a vložte je. 
Dalším stisknutím tlačítka START/PAUZA  se restartuje prací cyklus od místa, kde byl 
přerušen.

ZMĚNA PROBÍHAJÍCÍHO PRACÍHO CYKLU
Chcete-li změnit prací cyklus během toho, jak již probíhá jiný cyklus, pozastavte pračku 
pomocí tlačítka START/PAUZA , pak zvolte požadovaný cyklus a znovu stiskněte tlačítko 
START/PAUZA .  
! Ke zrušení již spuštěného cyklu stiskněte a na několik sekund podržte tlačítko ZAP/VYP . 
Pokud je v pračce voda, spustí se funkce vypouštění vody. Cyklus se zastaví a pračka se vypne.

NA KONCI PRACÍHO CYKLU
Konec bude indikován slovem „KONEC CYKLU “ na displeji; jakmile symbol  zhasne, 
dvířka je možné otevřít. Otevřete dvířka, vyjměte prádlo a vypněte pračku. Jestliže 
nestisknete tlačítko ZAP/VYP  , pračka se automaticky vypne asi po 10 minutách.

MOŽNOSTI

- Jestliže vybraná možnost není slučitelná s nastaveným pracím cyklem nebo s některou 
dříve vybranou možností, název neslučitelné možnosti v nabídce je uveden v šedé 
barvě, na displeji se objeví text „Není k dispozici“ doprovázený alarmem a možnost se 
neaktivuje.

 AutoDose
Systém automaticky nastavuje dávkování čisticího prostředku podle zvolené úrovně, 
zvoleného programu a detekované náplně,
zatímco u aviváže se systém automaticky přizpůsobuje podle zvoleného programu a 
detekované náplně pračky.
Inteligentní dávkovací systém byl ve výrobě aktivován pro všechny určené programy a je 
možné jej deaktivovat individuálně pro každý program. 
Abyste mohli používat inteligentní dávkování, naplňte dávkovač.
Poznámka: 
- Dávkovač plňte pouze vhodnými pracími prostředky a prostředky na péči o prádlo.
- Pokud vyměňujete tekutý prací prostředek nebo aviváž, dávkovač nejprve vyprázdněte a 
vyčistěte.
- Nalijte tekutý prací prostředek (Detergent) a aviváž (Softener) do příslušných dávkovačů 
vždy, když příslušná ikona zobrazuje, že jsou prázdné.
Nastavení Autodose
- ZAPNĚTE pračku. 
- V rámci výchozího nastavení bude aktivována funkce AUTODOSE; v souladu s 
tabulkou pracích cyklů nelze u některých cyklů funkci automatického dávkování 
zapnout.
- Při vyprázdnění dávkovače pracích prostředků se na displeji zobrazí příslušné hlášení. 
- V tomto případě vytáhněte dávkovač pracích prostředků a naplňte příslušnou přihrádku 
pro AUTODOSE pracím prostředkem / aviváží. Zavřete dávkovač pracích prostředků. 
- VYPNĚTE pračku.
- Znovu ZAPNĚTE pračku. Nyní symboly zobrazené v levé horní části displeje ( ) 
informují, že zařízení je naplněno pracím prostředkem  
a/nebo aviváží.
- Stiskněte tlačítko AUTODOSE ( ) na dobu 3 sekund.
K dispozici jsou následující režimy:
- Přehled pracího prostředku (Aktivovat\Deaktivovat)
- Množství pracího prostředku (Plný\Prázdný)
- Koncentrát pracího prostředku
- Zásobník aviváže (Aktivovat\Deaktivovat)
- Přehled aviváže (Plný\Prázdný)
- Vynulujte hodnotu Autodose
- Dle vašich potřeb vyberte možnost PŘEHLED PRACÍHO PROSTŘEDKU a/nebo ZÁSOBNÍK 
AVIVÁŽE a stiskněte OK.
- Vyberte hodnotu ZAPNUTO/VYPNUTO a stiskněte OK.
- Vyberte možnost KONCENTRÁT PRACÍHO PROSTŘEDKU v souladu s parametry vašeho 
oblíbeného pracího prostředku a stiskněte OK (platí pouze pro možnost PŘEHLED PRACÍHO 
PROSTŘEDKU).
Ve výchozím nastavení je systém nastaven na 25 ml jako dávkovací hodnota pro prací 
prostředek.
25 ml vysoce koncentrovaného pracího prostředku (<30ml), doporučená hodnota dávkování 
pro střední náplň 4 g - 5 kg na balení čisticího prostředku.
35 ml středně koncentrovaného pracího prostředku (30 ml - 40 ml), doporučená hodnota 
dávkování pro střední náplň 4 g - 5 kg na balení čisticího prostředku.
45 ml nízko koncentrovaného pracího prostředku (> 40 ml), doporučená hodnota dávkování 
pro střední náplň 4 g - 5 kg na balení čisticího prostředku.
Je třeba upravit přednastavenou hodnotu dávkování na správnou úroveň podle 
doporučených hodnot uvedených na obalu čisticího prostředku, který hodláte použít, s 
ohledem na střední náplň (4Kg-5Kg).
Tato možnost neplatí na úpravy koncentrace aviváže. 
- Vyberte prací program příslušným otočným ovladačem.
- Stiskněte tlačítko AUTODOSE ( ) jednou, dvakrát nebo třikrát (viz TABULKA PRACÍCH 
CYKLŮ) kvůli výběru následujících dostupných režimů: 
•	 Prací prostředek a aviváž
•	 Pouze prací prostředek
•	 Pouze aviváž
•	 Manuální dávkování (prací prostředek a aviváž jsou deaktivovány)
- Zahajte prací cyklus
POZNÁMKA: pro každý cyklus je uložena poslední zvolená uživatelská konfigurace. Je 
možné vrátit se zpět na původní nastavení výběrem položky „Návrat na výchozí hodnoty“ v 
rozbalovací nabídce AUTODOSE.
POZNÁMKA: pro kontrolu naplnění zásobníků stiskněte tlačítko AUTODOSE ( ) na dobu 3 
sekund a vyberte položku MNOŽSTVÍ PRACÍHO PROSTŘEDKU nebo PŘEHLED AVIVÁŽE.
POZNÁMKA: před opětovným plněním zásuvky se doporučuje ji vyčistit. 

 Aktivní pára
Tato možnost zvyšuje prací výkon tím, že vytváří páru v průběhu pracího cyklu za účelem 
odstranění baterií z vláken, která jsou současně ošetřována. Vložte prádlo do bubnu, zvolte 
kompatibilní program a vyberte možnost Aktivní pára. 
!  Pára vytvářená za provozu pračky může způsobit zamlžení dvířek.



 WaterSave
Nová technologie WaterSave je navržena tak, aby chránila vaše oděvy a zajišťovala 
mimořádnou úsporu vody. Když je funkce WaterSave zapnutá, z vrchní části bubnu se 
uvolňuje proud vody, který se rovnoměrně rozděluje po prádle: výsledkem je důkladné 
praní i při nízkých teplotách, aby se oblečení vždy pralo pouze s použitím správného 
množství vody.

 Odložený startu 
Chcete-li pro vybraný cyklus zvolit odložený start, stiskněte opakovaně odpovídající 
tlačítko, až dosáhnete požadované periody odložení. Pokud byla aktivována tato funkce, na 
displeji se zobrazí vybrané hodnoty odložení startu. Chcete-li nastavení odloženého startu 
zrušit, stiskněte opakovaně tlačítko, až se na displeji objeví indikace vypnutého stavu „--:--“.

 Snadné žehlení
Výběrem této funkce se upraví cykly praní a odstředění pro menší zmačkání prádla.

 FreshCare+
Tato možnost je navržena tak, aby udržela vaše oblečení čerstvé až 6 hodin od ukončení 
cyklu. Inovativní systém FreshCare+ se postará o vaše oděvy v pračce pomocí jemného 
napařování a otáčení v bubnu. Systém FreshCare+ jemně masíruje prádlo pravidelnými 
pomalými pohyby, které se střídají s působením páry, díky čemuž uvnitř vláken cirkuluje 
vzduch, aby byly oděvy čerstvé a předešli jste nepříjemnému zápachu. Díky ošetření 
FreshCare+ je oděv skutečně svěžejší a přináší klid mysli, dokonce i několik hodiny po 
skončení cyklu. Ošetření FreshCare+ zabraňuje množení hlavních zdrojů zápachu (uvnitř 
pračky) až 6 hodin po ukončení praní. Když je tato možnost aktivována, bude zahájeno 
otáčení bubnu na konci pracího cyklu trvající až 6 hodin: po přepnutí zařízení do stavu 
VYP. je možné kdykoli otevřít dvířka a cyklus se zastaví. Když probíhá napařování, vyžaduje 
odjištění dvířek za účelem jejich následného otevření uplynutí jisté čekací doby.

 Rychlé
Tuto možnost vyberte na zkrácení doby trvání cyklu. Tento cyklus se doporučuje na praní 
lehce znečištěného oblečení.	

 Intenz. Máchání 
Výběrem této možnosti se zvýší účinnost máchání a je zaručeno účinné odstranění pracího 
prostředku. Možnost je obzvláště užitečná pro citlivou pokožku. Jedním, dvěma nebo třemi 
stisknutími se zvolí další 1, 2 nebo 3 máchání po standardním cyklu máchání a odstraní se 
všechny stopy pracího prostředku. Dalším stisknutím tlačítka se vrátíte k normálnímu typu 
máchání „Normální máchání“.

 Studené praní
Tato možnost šetří energii tím, že voda se při praní vašeho prádla neohřívá – je to výhodné 
pro životní prostředí i pro váš účet za energii. Namísto toho jsou zajištěny skvělé výsledky 
praní díky intenzivnějšímu praní a optimalizaci spotřeby vody za stejnou průměrnou dobu 
standardního cyklu. 
Pro dosažení co nejlepších výsledků praní doporučujeme použít kapalný prací prostředek.

 Předpírka
Když je vybrána funkce Předpírka, je důležité vložit prací prostředek do příslušné přihrádky 
pro manuální dávkování. Pro provedení praní musí být aktivována možnost Autodose.
Teplota
Každý prací cyklus má předem definovanou teplotu. Chcete-li změnit teplotu, stiskněte 
tlačítko „ “. Všechny dostupné hodnoty pro každý cyklus se zobrazí na displeji.

Odstřeďování
Každý prací cyklus má předem definované otáčky odstředění. Chcete-li změnit otáčky 
odstředění, stiskněte tlačítko „  ”. Všechny dostupné hodnoty pro každý cyklus se 
zobrazí na displeji.

POSTUP ODSTRANĚNÍ VODNÍHO KAMENE A ČIŠTĚNÍ
i  Alertă na displeji bude pravidelně (přibližně každých 50 cyklů) připomínat uživatelům, 

že je na čase spustit cyklus údržby pro vyčištění pračky a odstranění nánosu vodního 
kamene a nepříjemných pachů.
Pro optimální údržbu doporučujeme spustit prázdný cyklus „Bavlna“ s minimální teplotou 
60 °C bez předpírky a s použitím prostředku na odstranění vápenatých usazenin WPRO 
Limescale a na odstranění tuku.
Tento výrobek je možné zakoupit, když kontaktujete službu technické pomoci, nebo na 
webových stránkách www.whirlpool.eu.
Společnost Whirlpool odmítá jakoukoli odpovědnost za škody spotřebiče způsobené 
použitím jiných čisticích prostředků dostupných na trhu.
Chcete-li smazat upozornění na odstranění vodního kamene, otočte voličem nebo 
stiskněte libovolné tlačítko (včetně tlačítka ZAP/VYP).

RADY A NÁVRHY
Rozdělte prádlo podle jeho následujících vlastností:
Typ látky (bavlna, smíšená vlákna, syntetika, vlna, oděvy určené k ručnímu praní). Barva 
(barevné oděvy oddělte od bílých, nové barevné oděvy perte odděleně). Jemné prádlo 
(malé oděvy – například nylonové punčochy – a kusy s háčky – například podprsenky: 
vložte je do látkového sáčku).
Vyprázdněte kapsy:
Předměty, například mince nebo zapalovač, mohou poškodit pračku a buben. Zkontrolujte 
všechny knoflíky.
Dodržujte doporučení pro dávkování/přísady 
Optimalizuje výsledek vyčištění, zamezuje dráždění z důvodu zbytků přebytečného pracího 
prostředku v prádle a šetří peníze díky zamezení nadbytečného pracího prostředku 
Používejte nízkou teplotu a delší trvání 
Nejúčinnější programy ve smyslu spotřeby energie jsou obecně ty, které probíhají při 
nižších teplotách a trvají déle.
Dodržujte velikosti náplně 
Abyste šetřili vodu a energii, plňte svou pračku do kapacity uvedené v „TABULCE 
PROGRAMŮ“. 
Hluk a obsah zbylé vlhkosti 
Jsou ovlivněny otáčkami odstřeďování: čím vyšší jsou otáčky ve fázi odstřeďování, tím větší 
je hluk a tím nižší je obsah zbylé vlhkosti.

PÉČE A ÚDRŽBA
Než zahájíte čištění a údržbu, vypněte pračku a odpojte ji od elektrické sítě. Nepoužívejte k 
čištění pračky hořlavé kapaliny. Pravidelně čistěte a udržujte pračku (nejméně 4 krát ročně).
Odpojte přívod vody a zdroj elektrické energie 
Po každém praní uzavřete vodovodní kohoutek. Tím se sníží opotřebení hydraulického 
systému uvnitř pračky a zajistí prevence úniků.
Při čištění a údržby pračku odpojte.
Čištění pračky 
Vnější části a gumové komponenty spotřebiče je možné čistit pomocí měkkého hadříku 
namočeného ve vlažné mýdlové vodě. Nepoužívejte rozpouštědla ani abraziva.
Vyčistěte přihrádku dávkovače pracího prostředku 
Vyjměte zásuvku pracího prostředku v souladu s pokyny uvedenými v odstavci ZÁSUVKA 
DÁVKOVAČE PRACÍCH PROSTŘEDKŮ. Umyjte ji pod tekoucí vodou a vymyjte vodou také 
zásobník pracího prostředku a zásobník aviváže; tento úkon je třeba opakovat často.
Péče o dvířka a buben 
Vždy nechte okénka pootevřená, aby se zabránilo tvorbě nepříjemných zápachů.
Kontrola přívodní hadice 
Přívodní hadici vody zkontrolujte alespoň jednou za rok. Jestliže je prasklá nebo zlomená, 
je nutné ji vyměnit: v průběhu pracího cyklu by mohl vysoký tlak vody hadici roztrhnout.
! Nepoužívejte již použité hadice.

Čištění filtru vypouštěcího čerpadla/vypouštění zbytků vody
Před čištěním filtru vypouštěcího čerpadla nebo před vypuštěním zbytku vody automatickou 
pračku vypněte a odpojte.
Pokud jste použili program mytí horkou vodou, počkejte před vypouštěním vody, dokud 
nevychladne. Filtr vypouštěcího čerpadla pravidelně čistěte, abyste zabránili stavu, kdy se 
voda nevypouští v důsledku ucpání filtru. Jestliže není možné vypustit vodu, displej indikuje, 
že může být ucpaný filtr vypouštěcího čerpadla.
1. Vypněte pračku a odpojte ji od elektrické zásuvky.
2. Jemně stiskněte horní část krytu filtru, aby se kryt otevřel. 

3. Umístěte do blízkosti čerpadla nádobu k zachycení nečistot. 
4. „Nouzovou odtokovou hadici“ natáhněte k nádobě.

5. Vyjměte zarážku „nouzové vypouštěcí hadice“ z konce hadice a nechte vypustit vodu do 
nádoby.

6 . Když je nádoba plná vody, zatlačte zastavovací zátku na konec hadice a znovu vložte 
malou hadici do základny automatické pračky. Následně vyprázdněte nádobu. Potom 
pevně uzavřete nouzovou odtokovou hadici pomocí zastavovací zátky.
7. Vyjmutí filtru: Pod filtr vypouštěcího čerpadla položte bavlněný hadr, který dokáže 
absorbovat malé množství vody. Poté vyjměte filtr vypouštěcího čerpadla otáčením proti 
směru hodinových ručiček.



8. Čištění filtru vypouštěcího čerpadla: odstraňte zbytky z filtru a vymyjte ho pod tekoucí 
vodou. Zkontrolujte, zda se v plášti filtru nenacházejí žádná cizí tělesa (mince, knoflíky, 
ubrousky na zachycení barev apod.), která by mohla bránit otáčení ventilátoru čerpadla.
9. Montáž filtru vypouštěcího čerpadla: Filtr vypouštěcího čerpadla znovu namontujte zpět 
otáčením ve směru hodinových ručiček. Filtr zašroubujte co nejdál, rukojeť filtru musí být 
ve svislé poloze. 
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PŘÍSLUŠENSTVÍ
Obraťte se na naši Službu technické pomoci a zjistěte si, zda pro váš model pračky máme v 
nabídce následující příslušenství.

Stohovací sada
Pomocí tohoto příslušenství můžete položit sušičku na horní část pračky, ušetřit tak místo a 
usnadnit plnění a vyprazdňování sušičky.

PŘEPRAVA A MANIPULACE
Nezvedejte pračku uchopením za její horní část.
Odpojte spotřebič a zavřete vodovodní kohout. Zkontrolujte, zda je vysouvací zásobník na 
prací prostředek pevně uzavřený. Odpojte přívodní hadici od vodovodního kohoutku a 
odpojte vypouštěcí hadici. Vylijte vodu zbylou v hadicích a vypouštěcí hadici zajistěte tak, 
aby se během přepravy nepoškodila. Našroubujte zpět přepravní šrouby.  V opačném 
pořadí opakujte postup odstraňování přepravních šroubů popsán v „Instalačních 
pokynech“.



IDENTIFIKACE A ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ
Může se stát, že vaše pračka přestane správně fungovat. Než se obrátíte na Službu technické pomoci, podívejte se, zda by nebylo možné problém vyřešit 
pomocí následujícího seznamu. 

Anomálie Možné příčiny/řešení

Pračka se nespustí.
Spotřebič není připojený do zásuvky, nebo má zástrčku málo zastrčenou do zásuvky a nedošlo ke kontaktu.

V domě je vypnutá elektřina.

Prací cyklus se nespustí.

Dvířka pračky nejsou dobře zavřená.

Tlačítko ZAP/VYP  nebylo stisknuto.

Tlačítko START/PAUZA  nebylo stisknuto.

Vodovodní kohoutek není otevřený.

Bylo nastaveno odložení startu.

Režim Demo je aktivní (viz níže, jak jej deaktivovat).

Pračka se neplní vodou (na 
displeji se zobrazí „ “).

Přívodní hadice vody není připojená ke kohoutku.

Hadice je ohnutá.

Vodovodní kohoutek není otevřený.

V domě je vypnutá voda.

Tlak je příliš nízký.

Tlačítko START/PAUZA  nebylo stisknuto.

Pračka neustále napouští a 
vypouští vodu.

Vypouštěcí hadice není namontovaná ve výšce 65 až 100 cm od podlahy.

Volný konec hadice je ponořený do vody.

Kanalizační systém ve stěně není vybavený odvětrávací trubkou.
 
Jestliže problém přetrvává i po této kontrole, vypněte vodovodní kohoutek, vypněte spotřebič a obraťte se na 
Službu technické pomoci. Jestliže bydlíte v některém z vyšších podlaží domu, může se problém týkat zpětného 
nasávání, které je příčinou toho, že pračka neustále napouští a vypouští vodu. V obchodech jsou k dispozici 
speciální odvětrávací ventily, které napomohou s odstraněním této nepříjemnosti.

Pračka se nevypouští a na displeji 
je symbol  (F9E1). 

Vyčistěte filtr čerpadla (viz kapitolu Péče a údržba)

Vypouštěcí hadice je ohnutá.

Vypouštěcí trubka je ucpaná.

Pračka při odstřeďování hodně 
vibruje. 

Při instalaci nebyly správně odstraněny přepravní šrouby.

Pračka není vyrovnaná.

Pračka je zastrčená mezi skříněmi a stěnou.

Pračka teče.

Přívodní hadice vody není správně přišroubovaná.

Výsuvný zásobník na prací prostředek je zahrazený.

Vypouštěcí hadice není správně připojená.

Symbol  se objeví a displej 
zobrazuje chybový kód (např.: 
F1E1, F4...).

Vypněte pračku a odpojte ji, počkejte přibližně 1 minutu a poté ji znovu zapněte.  
Jestliže problém přetrvává, obraťte se na Službu technické pomoci.

Vzniká příliš mnoho pěny.
Prací prostředek se nehodí pro automatické praní (měl by uvádět text „vhodný pro automatické pračky“ nebo „ruční 
a automatické praní“ a podobně).

Bylo použito příliš mnoho pracího prostředku.

Bliká ikona fáze „  “, jsou 
zobrazeny otáčky „0“.

Nevyrovnanost náplně prádla zabránila cyklu odstředění pro ochranu pračky.
Pokud chcete odstředit mokré prádlo, přidejte více prádla různých rozměrů a spusťte program „Odstřeďování a 
vypouštění“. Vyhýbejte se malým náplním prádla, které zahrnují několik velkých, nasákavých kusů prádla/perte 
různě velké kusy v jedné náplni.

Vypnutí DEMO REŽIMU: Následující úkony je potřeba vykonat po sobě, bez přestávek. Zapněte pračku a poté ji znovu vypněte. Stiskněte tlačítko START/PAUZA 
, dokud neuslyšíte bzučák. Zapněte znovu pračku. Bliká indikátor „DEMO“ a poté zhasne.

POKYNY TÝKAJÍCÍ SE ZDRAVÍ A BEZPEČNOSTI, PRODUKTOVÉ LISTY a ÚDAJE O SPOTŘEBĚ ENERGIE 
si můžete stáhnout:
•	 Navštívením naší webové stránky - http://docs.whirlpool.eu
•	 Pomocí kódu QR
•	 Případně kontaktujte naše oddělení poprodejních služeb (telefonní číslo je uvedeno v záruční brožuře). 

Při kontaktování oddělení poprodejních služeb uveďte kódy, které se nacházejí na identifikačním štítku 
produktu.

Informace pro uživatele o opravách a údržbě najdete na www.whirlpool.eu
Informace o modelu lze získat pomocí QR kódu uvedeného na energetickém štítku. Štítek rovněž obsahuje identifikátor 
modelu, který lze použít ke vstupu do portálu registru na adrese https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



DAHurtigvejledning

Læs disse sikkerhedsanvisninger, før apparatet tages i brug.
Før du bruger maskinen, er det vigtigt, at transportboltene fjernes. Se installationsmanualen 
for flere oplysninger om, hvordan disse fjernes.

BETJENINGSPANEL

OVERSIGT OVER VASKECYKLUSSER

1.  Knappen AUTODOSE
2.  Knapperne RUL OP/RUL NED
3.  Knappen TÆND/SLUK
4.  Knappen og indikatorlampen WATER SAVE
5.  Knappen START/PAUSE 
6.  Knappen BEKRÆFT/TASTELÅS 
7.  Knappen UDSKUDT START 
8.  Knappen CENTRIFUGERING 
9.  Knappen TEMPERATUR 
10.  Knappen MENU CYKLUSVALG/MENU 
INDSTILLINGER
11.  Knappen DAMP HYGIEJNE
12.  VASKECYKLUSVÆLGER

Maksimal belastning 10 kg
Strømforbrug i slukket tilstand 0,5W/i tændt tilstand 8W
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Vaskecyklus

Temperatur Maks. centri-
fugeringsha-

stighed
(o/min.)

Maks. 
belast-

ning 
(kg)

Varighed 
(t : m)

Vask Skyllemiddel

Pulver Væske

Program-
valg Område 1 2

Blandet ekstra stille 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
Blandet 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –

Syntetisk  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bomuld  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Skånsom 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Uld 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Centrifug. & tøm  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –
Skyln. & centrifug. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergi 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Flere cykler 
• Skjorter 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Sengetøj & håndklæ. 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Dyner 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Silke & gardiner 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Tøjdyr 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Husdyrs tekstiler 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Flerfarvet 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Pletprogram 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Fuld maskine 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –
Hurtigvask 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Damp Refresh 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

TAK FORDI DU HAR KØBT ET WHIRLPOOL-PRODUKT.
Registrér dit apparat, hvis du ønsker en mere 
udførlig hjælp, på www.whirlpool.eu/register

For alle testinstitutter: 
2) Lang bomuldscyklus: indstil vaskecyklussen "Bomuld " med en temperatur på 40 °C. 
3) Lang syntetisk cyklus: indstil vaskecyklussen "Syntetisk " med en temperatur på 40 °C.

* Ved at vælge cyklussen "Centrifug. & tøm " og fravælge centrifugering, vil 
vaskemaskinen udelukkende dræne vandet. 
** �Vaskecyklussernes varighed kan ses i displayet.
*** Efter endt program og centrifugering ved maksimal valgbar centrifugeringshastighed i 
standardprogramindstillingen.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vand, energi og programmets varighed efter mængden 
af vasketøj.

Cyklussens varighed, som angivet i displayet eller instruktionsmanualen, er baseret på 
standardforhold. Den faktiske varighed kan variere afhængig af flere faktorer, såsom 
temperatur og tryk på det indgående vand, den omgivende temperatur, mængden af 
vaskemiddel, mængden og typen af vasketøj, vægtfordeling og eventuelle andre muligheder. 
De angivne værdier for andre programmer end programmet Eco 40-60 er kun vejledende.

1) Eco 40-60 - Testvaskecyklus iht. det europæiske direktiv om miljøvenligt design 
(ecodesign) 2019/2014. Det mest effektive program med hensyn til energi- og vandforbrug til 
vask af normalt snavset bomuldstekstil.
I denne cyklus er systemet AutoDose deaktiveret og det anbefales at bruge pulvervaskemiddel i 
det manuelle doseringsrum.
Bemærk: Centrifugeringshastighedsværdier vist på displayet kan afvige lidt fra værdierne, der 
er angivet i tabellen.

! Ved at vælge "Flere cyklusser " på drejeskiven får ud adgang til ekstra vaskecyklusser 
som vist i tabellen herover. 
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VASKECYKLUSSER
Følg tøjets vaskeanvisninger, som angivet på symbolerne på vaskemærket. Den 
værdi, der er angivet i vaskesymbolet er den maksimalt anbefalede 
vasketemperatur for dette tekstil. Optimale vaskeresultater opnås ved at 
overholde den maksimale belastning i kg, der er vist i cyklustabellen.

Blandet ekstra stille
Oplev stilheden: Dette program kører lydløst i hele cyklussen, inklusive 
centrifugeringsfasen, og forbliver altid under 60db. Egenskaberne og varigheden af 
cyklussen gør den perfekt til at blive kørt om natten. Den er designet til en halv belastning 
og blandede fibre (bomuld & syntetiske stoffer) med centrifugeringshastigheden justeret 
til en mere skånsom rensning. Efter cyklussen starter funktionen FreshCare+ automatisk for 
100 % friskhed og total ro i sindet.

Blandet 
Til vask af let til normalt snavsede elastiske tekstiler i bomuld, hør, syntetiske fibre og 
blandede fibre.
Syntetisk  
Velegnet til at vaske moderat snavsede tekstiler i syntetiske fibre (f.eks. polyester, polyakryl, 
viskose mv.) eller en blanding af syntetiske og bomuldsfibre.
Bomuld 
Normalt til stærkt snavset og hårdfør bomuld.
Skånsom 
Til vask af meget sarte tekstiler. Det er en god ide at vende tekstilerne med vrangsiden ud 
før vask. For at opnå det bedste resultat anbefaler vi at bruge flydende vaskemiddel til sarte 
tekstiler.
20°C 
Til vask af let snavset bomuldstekstil ved en temperatur på 20 °C.
Uld 
Alle beklædningsgenstande i uld kan vaskes med program "Uld", også dem, der er mærket 
med "kun håndvask". De bedste resultater opnås med brugen af specielle vaskemidler og 
ved ikke at overskride maks. kg vasketøjsdeklaration.
Centrifug. & tøm 
Centrifugerer vasketøjet og pumper herefter vandet ud. Til elastiske tekstiler. Hvis du 
fravælger centrifugeringscyklussen, vil maskinen udelukkende pumpe vand ud.

Skyln. & centrifug. 
Skyller og centrifugerer. Til elastiske tekstiler.
Anti Allergi 
Velegnet til at fjerne de fleste allergener, såsom pollen, mider samt katte- og hundehår, 
takket være en højtemperaturteknologi og ekstra skyl. 
! Denne cyklus kører ved temperatur på 60 °C i mindst 30 minutter.
Flere cykler 

•	 Skjorter
Anvend den særlige vaskecyklus, når du vasker skjorter i forskellige tekstiler og farver 
for at sikre den bedst mulige pleje.
•	 Jeans
Vend tøjet på vrangen før vask, og brug et flydende vaskemiddel. 
•	 Sengetøj & håndklæ.
Til vask af sengelinned og håndklæder i en enkelt cyklus. Cyklussen optimerer brugen 
af skyllemiddel og gør det muligt at spare tid og strøm. Vi anbefaler, at du bruger et 
vaskepulver.
•	 Dyner
Designet til vask af dunforet vasketøj såsom dobbelt- eller enkeltdyner, puder og 
dunjakker. Det anbefales at ilægge sådant foret vasketøj i tromlen med kanterne foldet 
indad og undgå at påfylde tromlen mere end ¾. Af hensyn til optimale vaskeresultater 
anbefaler vi brug af et flydende vaskemiddel.
•	 Silke & gardiner
Brug den specielle vaskecyklus til at vaske alt silketøj eller gardiner. Vi anbefaler brug af 
et særligt rengøringsmiddel, der er designet til at vaske sarte stoffer. 
Vask gardiner ved at folde dem og placere dem i et pudevår eller en netpose.
•	 Baby
Brug den særlige vaskecyklus til at fjerne det snavs, der typisk kommer fra babyer, mens 
alle sæberester fjernes fra bleer for at skåne babyers følsomme hud, så der ikke udvikles 
allergiske reaktioner. Cyklussen er blevet udformet til at reducere omfanget af bakterier 
ved brug af en større vandmængde og optimering af effekten fra særligt desinficerende 
additiver, som er blevet tilsat vaskemidlet.
•	 Tøjdyr
Specifikt program til fjernelse af støv og vask af tøjdyr.
•	 Husdyrs tekstiler
Perfekt til at fjerne dyrehår fra kæledyrssengetøj og genstande.
•	 Flerfarvet
Denne cyklus er velegnet til vask af flerfarvet tøj eller forskellige farver sammen. 
Programmet er undersøgt til at garantere farvepleje ved drift på 20°C med samme 
ydeevne som 40°C. Det anbefales at bruge et vaskemiddel til farvet tøj og til lave 
temperaturer.  
! Det anbefales altid at adskille tøj, der er falmet, og nyt farvet tøj, der vaskes for første 
gang. 
•	 Pletprogram
Programmet er velegnet til stærkt snavsede tekstiler med modstandsdygtige farver. Det 
sikrer en vaskeklasse, der er højere end standardklassen. Når du anvender dette 
program, bør du undgå at blande tekstiler med forskellige farver. Vi anbefaler, at du 
bruger et vaskepulver. Vi anbefaler forbehandling med særlige additiver for genstridige 
pletter.

Eco 40-60 
Til vask af normalt snavset bomuldstekstil, der er mærket som egnet til vask ved 40 °C eller 60 °C i 
samme vaskeprogram. Dette er standardbomuldsprogrammet og det mest effektive med hensyn 
til vand- og energiforbrug. Det er et normativt program, der kun kan opsættes ved 40 °C.
Fuld maskine 45’ 
Velegnet til at vaske en fuld tromle moderat snavset bomuldstekstil i 45 minutter.
Hurtigvask 30’ 
Til hurtig vask af let snavsede tekstiler. Denne cyklus tager kun 30 minutter og sparer derfor 
både tid og energi.
Damp Refresh 20’ 
Tekstilerne er fugtige, når vaskecyklussen er afsluttet, så vi anbefaler at hænge dem op til 
tørre (2 kg, cirka 3 dele). Dette program opfrisker tekstiler ved at fjerne dårlige lugte og 
opbløde fibrene. Læg kun tørt tøj (som ikke er snavset) i maskinen, og vælg programmet 
“Damp Refresh 20’ ”. Programmet “Damp Refresh 20’ ” gør strygning lettere.
! Undgå at tilsætte skylle- eller vaskemiddel.
! Uegnet til tekstiler i uld eller silke.

DISPLAY
Displayet er nyttigt, når du programmerer vaskemaskinen, og det giver dig mange 
forskellige informationer.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Øverst
2.	Sæbeskuffe til vaskemiddel
3.	Betjeningspanel
4.	Håndtag
5.	Låge
6.	Pumpefilter/Nødafløbsslange  

(bag afdækningsklappen)
7.	Justerbare fødder (4)

SÆBESKUFFE TIL VASKEMIDDEL
Håndter sæbeskuffen med forsigtighed. Undgå at trække eller skubbe hårdt i 
sæbeskuffen under åbning og lukning.

AUTOMATISK DOSERING:
VIGTIGT: Brug kun flydende vaskemiddel til at fylde 
vaskemiddelbeholderne (“1” og “2”); brug aldrig 
pulvervaskemiddel

1.  Beholder 1
•	 Flydende generisk vaskemiddel ELLER

•	 Flydende specifikt vaskemiddel (f.eks. til farvet tøj, 
uld, sportstøj m.v.)

VIGTIGT: Fyld aldrig skyllemiddel i beholderen.
Maksimalt påfyldningsniveau: 800 ml

2.   Beholder 2 
•	 Skyllemiddel
VIGTIGT:  Skyllemiddel kan kun bruges med automatisk dosering.
Maksimum påfyldning: 400 ml

Vælg din foretrukne konfiguration blandt dem, der er nævnt i afsnittet AUTOMATISK 
DOSERING

 MANUEL DOSERING: 

3.  Vaskemiddelrum til manuel dosering 
•	 Pulvervaskemiddel eller flydende vaskemiddel 
•	 Tilsætningsstoffer
Hvis du bruger pulvervaskemiddel, skal du kun fylde rummet op til mærket “max”.

4.   Udløserknap
Tryk ned for at fjerne sæbeskuffen for rengøring.
Når advarslen "Vi anbefaler at rengøre vaskemiddelsbeholder 
Følg brugsanvisningen" vises på displayet, anbefaler vi 
rengøring af vaskemiddelskuffen. Følgende detaljerede 
instruktioner kan findes i afsnittet "Pleje og 
vedligeholdelse".  
Hvis meddelelsen vises, mens vaskemiddel- og 
skyllemiddelbeholderne stadig er fyldte, skal du sørge for, 
at alt vaskemiddel bruges, før vaskemiddeldispenseren 
rengøres. 

1

2

3
4

2

Softener

1

PRODUKTBESKRIVELSE

1

2

1.

3.2.

5.

4.

6.

7.

A

EC D

B

G

F



Tryk på knapperne  og  for at vælge den ønskede indstilling, og bekræft med 
knappen .
Første gang maskinen tændes, bliver du bedt om at vælge sprog, hvorefter displayet 
automatisk viser menuen til valg af sprog.
Vælg det ønskede sprog med knapperne  og . Bekræft valget med knappen .
Område A viser følgende: ikonet og det valgte vaskeprogram, vaskefaserne og den 
resterende tid til afsluttet vaskecyklus.
Område B viser AutoDose, de valgte indstillinger, energi- og vandforbrug for den valgte 
vaskecyklus samt symbolet for låste knapper.
Område C viser værdien for standardtemperaturen på baggrund af det indstillede program. 
Hvis programmet ikke omfatter indstillingen af temperaturen, viser området symbolet "-- °".
Område D viser værdien for centrifugeringshastighed på baggrund af det indstillede 
program. Hvis programmet ikke omfatter indstilling af centrifugeringscyklussen, viser 
området symbolet "--".
Området E viser den resterende tid til start af det valgte program, hvis funktionen START 
FORSINKELSE er blevet indstillet.
Tryk på knappen F for at få adgang til den menu, hvor der kan funktionen Automatisk 
dosering kan indstilles. 
Tryk på knappen G for at muliggøre adgang til den menu, hvor der kan angives yderligere 
vaskeindstillinger.
Tryk på knappen G, og hold den nede i 3 sekunder for at få adgang til indstillingsmenuen:
- CYKLUSTÆLLER: brugeren kan se det samlede antal cyklusser udført af maskinen. Ved 
tryk på knappen  kan brugeren lukke indstillingen.  
BEMÆRK: Vaskemaskinen har måske allerede udført et sæt af cyklusser. Det er pga. en 
udvidet garantiproces under fremstillingen for at sikre en højere produktkvalitet.
- Sprog: Tryk på knappen  og  for at vælge det ønskede sprog, og bekræft med 
knappen .
- Lyd: Tryk på knappen  og  for at aktivere eller deaktivere lyd, og bekræft med 
knappen .
- Skærmlysstyrke: Tryk på knappen  og  for at vælge den ønskede lysstyrke i 
displayet, og bekræft med knappen .
Autodose: Ved at trykke på knapperne  og  kan brugeren vælge tre forskellige 
niveauer. For flere detaljer se afsnittet ”INDSTILLING AF AUTODOSERING”. Kun for AUTODOSE 
er det muligt at udføre indstillingen ved hjælp af den pågældende indstillingsknap.
- Gendannelse af fabriksindstillinger: Tryk på knappen , og hold den nede 2 sekunder for 
at gendanne fabriksindstillingerne.

DISPLAYETS INDIKATORER
Fejl: Ring service  
Se afsnittet om fejlfinding
Fejl: Vandfilter tilstoppet  
Vandet kan ikke pumpes ud. Filteret i aftapningspumpen kan være blokeret
Fejl: Ingen vand  
Intet eller ikke tilstrækkeligt indløbsvand. 
I tilfælde af fejl henvises til afsnittet "Fejlfinding".

 Tastelås 
Lås betjeningspanelet ved at trykke på knappen  og holde den inde i ca. 3 sekunder. 
Når displayet viser "TASTELÅS”, er kontrolpanelet låst (bortset fra knappen TÆND/SLUK ). 
Dette forhindrer utilsigtede modifikationer af vaskecyklusser – navnlig, når der er børn 
hjemme. Lås betjeningspanelet op ved at trykke på knappen  og holde den inde i ca. 
3 sekunder.  

 Indikator for låst dør 
Når denne er tændt, er lågen låst. For at undgå eventuelle skader, bør du vente til symbolet 
slukker, før du åbner lågen.
Hvis du vil åbne lågen, mens en cyklus er i gang, skal du trykke på START/PAUSE-knappen 

. Hvis symbolet  er slukket, kan døren åbnes.

FØRSTE VASK
Når apparatet er blevet installeret, og før du bruger det første gang, skal du køre en 
vaskecyklus med en lille mængde vaskemiddel og uden vasketøj. Brug vaskecyklussen 
Bomuld  (60°) uden funktionen Forvask valgt. 

DAGLIG BRUG
Klargør vasketøjet ved at følge anbefalingerne, som du finder i afsnittet “TIPS OG 
ANBEFALINGER”.
- Tryk på knappen TÆND/SLUK . "WHIRLPOOL" vises i displayet.
- Åbn lågen. Læg vasketøjet i maskinen og sørg for ikke at overskride den maksimale 
belastning, der er angivet i oversigten over vaskecyklusser.
- Tryk for at åbne sæbeskuffen, og hæld vaskemiddel i de relevante rum, som beskrevet i 
afsnittet “SÆBESKUFFE TIL VASKEMIDDEL”.
- Luk lågen.
- Vælg den ønskede vaskecyklus.
- Vælg de ønskede muligheder.
- Maskinen vælger automatisk den indstillede standardtemperatur og 
centrifugeringshastighed for den valgte vaskecyklus. 
- Tryk på knappen START/PAUSE  for at starte vaskecyklussen. Lågen låses (symbolet  
tændes). Når cyklussen starter, begynder sensingproceduren: Trom drejer, og lågen låses 
op og låses igen for at starte vaskecyklussen korrekt.

SÅDAN SÆTTER DU EN CYKLUS PÅ PAUSE
Hvis du vil sætte en cyklus på pause, skal du trykke på knappen START/PAUSE  igen. For 
at starte vaskecyklussen fra det punkt, hvor den blev afbrudt, skal du trykke på knappen 
START/PAUSE  igen.

SÅDAN ÅBNER DU LÅGEN, OM NØDVENDIGT
Når en vaskecyklus starter, tænder symbolet  for at vise, at lågen ikke kan åbnes. Lågen 
forbliver låst gennem hele vaskecyklussen. Hvis du vil åbne lågen, mens cyklussen er i 
gang, eksempelvis for at tilføje eller fjerne tekstiler, skal du trykke på knappen START/
PAUSE  for at sætte cyklussen på pause. Hvis symbolet  er slukket, kan du åbne 

lågen. For at fortsætte cyklussen skal du trykke på knappen START/PAUSE  igen. Når 
cyklussen starter, begynder sensingproceduren: Trom drejer, og lågen låses op og låses 
igen for at starte vaskecyklussen korrekt.

STOP&TILFØJ  
Et ikon i displayet viser, om du kan lægge yderligere tekstiler i vaskemaskinen uden af 
forringe vaskeevnen. For at tilføje tekstiler skal du først stoppe vaskemaskinen ved at trykke 
på knappen START/PAUSE  og herefter åbne lågen og lægge tekstilerne ind. 
For at starte vaskecyklussen fra det punkt, hvor den blev afbrudt, skal du trykke på 
knappen START/PAUSE  igen.

SÅDAN ÆNDRER DU EN IGANGVÆRENDE VASKECYKLUS
For at ændre en vaskecyklus, der er i gang, skal du sætte vaskemaskinen på pause ved at 
trykke på knappen START/PAUSE  og derefter vælge den ønskede cyklus. Tryk på 
knappen START/PAUSE  igen.  
! For at annullere en cyklus, der allerede er startet, skal du trykke og holde knappen TÆND/
SLUK  inde i nogle få sekunder. Hvis der er vand til stede, starter dræningsfunktionen. 
Cyklussen stopper og maskinen slukker.

NÅR VASKECYKLUSSEN ER SLUT
Dette angives med teksten "CYKLUS SLUT” på displayet. Når symbolet  slukker, kan 
lågen åbnes. Åbn lågen, tøm maskinen for vasketøj og sluk for maskinen. Hvis du ikke 
trykker på knappen TÆND/SLUK , slukker vaskemaskinen automatisk efter cirka 10 
minutter.

FUNKTIONER

- Hvis den valgte funktion ikke er kompatibel med den indstillede vaskecyklus eller med 
nogen anden tidligere valgt funktion, vil menuen vise den inkompatible funktion i gråt, 
og udtrykket "Ikke tilgængelig” vises på displayet. En alarm angiver desuden, at 
funktionen ikke vil blive aktiveret.

 AutoDose
Det intelligente system justerer automatisk doseringen af vaskemiddel i henhold til det 
valgte niveau, det valgte program og den registrerede automatiske fyldning Mens 
skyllemidlet automatisk tilpasser sig i henhold til det valgte program og den registrerede 
automatiske fyldning. Det intelligente doseringssystem er aktiveret fra fabrikken til alle de 
angivne programmer og kan deaktiveres for hver enkelt individuelt. 
For at bruge intelligent dosering skal du fylde dispenseren.
Bemærk: 
- Fyld kun dispenseren med egnede vaskemidler og plejeprodukter
- Hvis du skifter det flydende vaskemiddel eller skyllemiddel, skal du tømme og rengøre 
dispenseren på forhånd.
- Hæld flydende vaskemiddel (vaskemiddel) og skyllemiddel (blødgøringsmiddel) i de 
pågældende dispensere, hver gang det pågældende ikon viser tomt niveau.
Indstilling af Autodose
- Tænd vaskemaskinen. 
- Som standard er Autodose-funktionen aktiveret; for nogle cyklusser kan autodose 
ikke aktiveres i henhold til vaskecyklustabellen.
- Displayet viser en meddelelse, hvis skuffen er tom. 
- I dette tilfælde skal du trække vaskemiddelskuffen ud og fylde den med vaskemiddel/
skyllemiddel i det tilhørende AUTODOSE-rum. Luk skuffen. 
- Sluk vaskemaskinen.
- Tænd vaskemaskinen igen. Symbolerne vist øverst til venstre på displayet ( ) indikerer 
nu, at maskinen er fyldt med vaskemiddel og/eller skyllemiddel.
- Tryk på og hold AUTODOSE-knappen ( ) inde i 3 sekunder.
Følgende tilstande er tilgængelige:
- Vaskemiddelbeholder (aktivér\deaktivér)
- Status: vaskemiddel (fuld\tom)
- Vaskemiddelkoncentration
- Skyllemiddelbeholder (aktivér\deaktivér)
- Status: Skyllemiddel (fuld\tom)
- Nulstil autodoseringsværdi
- Vælg valgmuligheden VASKEMIDDELBEHOLDER og/eller SKYLLEMIDDELBEHOLDER alt 
efter dine behov, og tryk på OK.
- Vælg TÆNDT/SLUKKET og tryk på OK.
- Vælg valgmuligheden VASKEMIDDELKONCENTRATION, og vælg den i henhold til 
dine foretrukne vaskemiddelspecifikationer, og tryk på OK (kun for valgmuligheden 
VASKEMIDDELBEHOLDER).
Som standard leveres vaskemaskinen med 25 ml som doseringsværdi for vaskemiddel.
25 ml højkoncentreret vaskemiddel (<30ml), anbefalet doseringsværdi til medium fyldning 
4 kg-5 kg fyldning af vaskemaskinen på vaskemiddelspakke.
35 ml medium koncentreret vaskemiddel (30 ml-40 ml), anbefalet doseringsværdi til 
medium fyldning 4 kg-5 kg af vaskemaskinen på vaskemiddelspakke.
45 ml lavkoncentreret vaskemiddel (> 40 ml), anbefalet doseringsværdi til medium fyldning 
4 kg-5 kg af vaskemaskinen på vaskemiddelspakke.
Du er nødt til at justere den forudindstillede doseringsværdi til det korrekte niveau i 
overensstemmelse med de anbefalede værdier på den vaskemiddelspakke, som du har til 
hensigt at bruge ved en medium fyldning (4 kg  -5 kg).
Denne mulighed er ikke gyldig som justering af skyllemiddelkoncentrationen. 
- Vælg et vaskeprogram med drejeknappen.
- Tryk på AUTODOSE-knappen ( ) en, to elle tre gange (se VASKECYKLUSTABEL) for at 
vælge de følgende tilgængelige tilstande: 
•	 Vaske- og skyllemiddel
•	 Kun vaskemiddel
•	 Kun skyllemiddel
•	 Manuel dosering (både vaskemiddel og skyllemiddel deaktiveret)
- Start vaskecyklussen
BEMÆRK: For hver cyklus gemmes den sidst valgte brugerkonfiguration. Det er muligt at 
vende tilbage til den oprindelige indstilling ved at vælge ”Vend tilbage til standardværdierne”, 
der er valgt i valglisten i menuen AUTODOSE.



BEMÆRK: Tryk på og hold AUTODOSE-knappen ( ) inde i 3 sekunder, og vælg STATUS: 
VASKEMIDDEL eller STATUS: SKYLLEMIDDEL for at kontrollere, om beholderne er fyldte.
BEMÆRK: Det anbefales at rengøre skuffen, før den fyldes igen. 

 Damp hygiejne
Denne mulighed forbedrer vaskeresultatet ved at generere damp i løbet af vaskecyklussen 
for at fjerne eventuelle bakterier fra fibrene, der også behandles på samme tid. Læg 
vasketøjet i tromlen, vælg et kompatibelt program og vælg derefter Damp hygiejne. 
!  Dampen, der genereres under vaskecyklussen, kan forårsage, at der kommer dug på lågen.

 WaterSave
Den nye WaterSave-teknologi er designet til at beskytte dine tøj og samtidig sikre 
ekstraordinære vandbesparelser. Når WaterSave er tændt, frigøres en vandstrøm fra toppen 
af tromlen og fordeles jævnt gennem dit tøj: Resultatet er en grundig vask selv ved lave 
temperaturer for altid at vaske dit tøj kun med den rigtige mængde vand. 

 Udskudt start 
For at indstille udskudt start for den valgte cyklus skal du trykke flere gange på denne knap 
ind til den ønskede tidsperiode vises. Når denne funktion er blevet aktiveret, vises de valgte 
værdier for udskudt start på displayet. Hvis du vil deaktivere udskudt start, skal du trykke 
på knappen ind til displayet viser "--:--".

 Stryglet
Når du vælger denne funktion, modificeres vaske- og centrifugeringscyklusserne med 
henblik på at reducere dannelse af krøller.

 FreshCare+
Denne funktion er designet til at holde dit tøj frisk op til 6 timer efter cyklussen er 
overstået. Det innovative system FreshCare+ plejer dit tøj inde i vaskemaskinen med en 
skånsom dampning og tørretumbling. Systemet FreshCare+ masserer skånsomt tøjet med 
regelmæssige langsomme bevægelser skiftevis med damphandlinger - så luften cirkulerer 
inde i fibrene for at holde tøjet frisk og forhindre dårlig lugt. Behandlingen FreshCare+ 
efterlader virkelig friskere tøj og ro i sindet - selv timer efter cyklussens afslutning. 
Behandlingen FreshCare+ hæmmer spredning af de primære dårlige lugtkilder (inde i 
vaskemaskinen) op til 6 timer efter vaskens afslutning.
Denne funktion, når den er aktiveret, vil starte tørretumblingen ved slutningen af 
vaskecyklussen i op til 6 timer: Til enhver tid, når maskinen slukkes, kan lågen åbnes, og 
cyklussen stopper. Når damphandlingen er i gang, skal der ventes lidt tid, før lågen låses op 
for åbning.

 Hurtigvask
Vælg denne funktion for at reducere cyklustiden. Denne cyklus anbefales til vask af let 
snavset tøj.	

 Skylniveau 
Når du vælger denne funktion, forøges effektiviteten af skylningen, ligesom der sikres 
optimal fjernelse af vaskemiddel. Funktionen er særligt velegnet til følsom hud. Tryk 
én, to eller tre gange på knappen for at vælge 1, 2 eller 3 yderligere skylninger efter 
standardcyklusskylningen, og fjern alle rester af vaskemiddel. Tryk på knappen igen for at 
gå tilbage til skylningstypen "Normal skylning".

 Koldvask
Denne funktion sparer energi ved ikke at opvarme det vand, der bruges til dit vasketøj – en 
fordel for både miljøet og din elregning. I stedet sikrer intensiv vaske- og vandoptimering 
gode vaskeresultater på samme gennemsnitlige tid som en standardcyklus. 
Vi anbefaler brug af et flydende vaskemiddel af for at opnå de bedste vaskeresultater.

 Forvask
Hvis indstillingen Forvask er valgt, er det vigtigt at komme vaskemidlet i det rum, der er 
beregnet til den manuelle dosis. Autodose-funktionen skal være aktiv for at udføre 
vaskefasen.
Temperatur
Hver vaskecyklus har en foruddefineret temperatur. Hvis du vil ændre temperaturen, skal 
du trykke på knappen " ". Alle tilgængelige værdier for hver cyklus vises på displayet.

Centrifugering
Hver vaskecyklus har en foruddefineret centrifugeringshastighed. Hvis du vil ændre 
centrifugeringshastigheden, skal du trykke på knappen " ". Alle tilgængelige værdier 
for hver cyklus vises på displayet.

AFKALKNING OG RENGØRING
i  Påmindelse i displayet minder regelmæssigt (for hver cirka 50 cyklusser) brugeren om, 

at det er tid til at køre en vedligeholdelsescyklus for at rengøre maskinen og bekæmpe 
kalkaflejringer og dårlig lugt.
En optimal vedligeholdelse opnås ved at køre den tomme cyklus "Bomuld" ved minimum 
60 grader uden forvask og bruge WPRO kalk- og fedtfjerner.
Produktet kan købes ved at kontakte det tekniske assistancecenter eller via hjemmesiden 
www.whirlpool.eu.
Whirlpool frasiger sig ethvert ansvar for eventuelle skader på apparatet forårsaget af 
anvendelsen af andre rengøringsprodukter til vaskemaskiner, som er tilgængelige på 
markedet.
For at fjerne afkalkningsalarmen skal du dreje vælgerknappen eller trykke på en hvilken 
som helst knap (inklusive knappen TÆND/SLUK).

TIPS OG ANBEFALINGER
Sortér dit vasketøj efter:
Tekstiler (bomuld, blandede fibre, syntetisk, uld, tekstiler til håndvask). Farve (adskil farvede 
tekstiler fra hvide, vask nye farvede tekstiler separat). Sarte tekstiler (små stykker tekstiler, 
såsom nylonstrømper, og dele med kroge, såsom BH'er. Læg dem i en vaskepose).
Tøm alle lommer:
Genstande, såsom mønter eller lightere, kan beskadige vaskemaskinen og tromlen. Tjek alle 
knapper.
Overhold den anbefalede dosering for vaskemiddel/tilsætningsstoffer 
Det giver bedre vaskeresultater og forhindrer irriterende rester af overskydende 
vaskemiddel i vasketøjet. Det sparer penge og forhindrer spild af vaskemiddel. 
Brug vaskeprogrammer med lav temperatur og længere varighed 
De mest effektive programmer med hensyn til energiforbrug er normalt dem, der vasker 
længere ved lavere temperatur.

Overhold anvisningerne for opfyldning af vaskemaskinen 
Fyld din vaskemaskine med den mængde vasketøj, som er oplyst i tabellen 
"PROGRAMMER", for at spare vand og energi. 
Støj og resterende fugtindhold 
Afhænger af centrifugeringshastigheden: jo højere centrifugeringshastighed, jo mere støj 
og jo mindre resterende fugtindhold.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE
Før du rengør eller vedligeholder maskinen, skal du slukke for maskinen og trække stikket ud af 
kontakten. Anvend ikke brændbare væsker til rengøring af vaskemaskinen. Rengør og 
vedligehold din vaskemaskine regelmæssigt (mindst 4 gange om året).
Sluk for vand- og strømforsyningen 
Luk for vandhanen efter hver vask. Dette reducerer sliddet på vaskemaskinens indvendige 
hydrauliske system og hjælper til at undgå utætheder.
Tag stikket ud af kontakten under rengøring og vedligeholdelse.
Rengør vaskemaskinen 
Apparatets ydre dele og gummikomponenter kan rengøres med en blød klud, der er fugtet 
med lunkent sæbevand. Undgå at anvende opløsningsmidler eller skurecreme.
Rengør sæbeskuffen 
Fjern vaskemiddelskuffen som angivet i afsnittet VASKEMIDDELSKUFFE, vask den under 
rindende vand, også rindende vand i vaskemiddel- og skyllemiddelbeholderne. Denne 
handling skal gentages ofte.
Vedligehold lågen og tromlen 
Sørg altid for at lade lågen stå på klem for at undgå dårlig lugt.
Kontroller tilløbsslangen 
Kontroller vandtilløbsslangen mindst en gang om året. Hvis den er revnet eller i stykker, 
skal den udskiftes. Når maskinen kører, kan vandets høje tryk risikere pludseligt at få 
slangen til at sprænge.
! Du må aldrig bruge slanger, der allerede har været brugt.

Rengøring af aftapningspumpens filter/aftapning af restvand
Sluk for vaskemaskinen, og tag stikket ud af stikkontakten, før du rengør aftapningspumpens 
filter eller aftapper restvand.
Hvis du brugte et varmt vaskeprogram, skal du vente, indtil vandet er kølet af, inden der 
udtømmes vand. Rengør aftapningspumpens filter regelmæssigt for at undgå, at vandet 
ikke kan drænes efter vask på grund af tilstopning af filteret. Hvis vandet ikke kan løbe ud, 
viser displayet, at aftapningspumpens filter kan være tilstoppet.
1. Sluk og afbryd vaskemaskinen fra stikkontakten.
2. Tryk forsigtigt det øverste område af filterdækslet for at åbne det. 

3. Placér en beholder tæt på pumpen til at opsamle spild. 
4. Stræk "nødafløbsslangen" til beholderen.

5. Drej proppen på "nødafløbsslangen" i enden af slangen, og lad vandet strømme ind i 
beholderen.

6. Når beholderen er fyldt med vand, skal du sætte proppen i slangeenden og indsætte 
den lille slange i vaskemaskinens bund. Tøm derefter beholderen. Luk derefter 
nødafløbsslangen ordentligt med proppen.



7. Afmontering af filter: Læg en bomuldsklud under aftapningspumpens filter, der kan 
absorbere en lille mængde restvand. Fjern derefter aftapningspumpens filter ved at dreje 
det ud mod uret.

8. Rens aftapningspumpens filter: Fjern rester i filteret, og rens det under rindende vand.
Kontrollér, at der ikke er fremmedlegemer i filterhuset (mønter, knapper, farvefangende 
strimler...), som forhindrer pumpeblæserens rotation.
9. Montering af aftapningspumpens filter: Indsæt aftapningspumpens filter igen ved at 
dreje det ind med uret. Sørg for at dreje det så langt ind som muligt; filterhåndtaget skal 
være i lodret position.
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TILBEHØR
Kontakt vores Tekniske Assistancecenter for at finde ud af, om det følgende tilbehør er 
tilgængeligt for denne model.

Stablingssæt
Med dette tilbehør kan du fastgøre tørretumbleren til oversiden af din vaskemaskine for at 
spare plads samt lette arbejdet med at fylde og tømme tørretumbleren.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Undgå at løfte vaskemaskinen i den øverste sektion.
Træk stikket ud og luk for vandhanen. Tjek, at lågen og sæbeskuffen er helt lukkede. 
Afmontér tilløbsslangen fra vandhanen og fjern herefter afløbsslangen. Sørg for at tømme 
slangerne for al tilbageværende vand og fastgør sidstnævnte, så den ikke beskadiges 
under transport. Sæt transportboltene på igen.  Følg trinene for, hvordan man fjerner 
transportboltene, som beskrevet i “Installationsmanualen”, men i modsat rækkefølge.



FEJLFINDING
Lejlighedsvist kan du risikere, at din vaskemaskine ikke virker. Før du kontakter Teknisk Assistance, skal du tjekke, om problemet let kan løses ved at 
følge nedenstående liste. 

Anomalier Mulige årsager/løsning

Maskinen starter ikke.
Strømstikket er ikke skubbet helt ind i kontakten eller er ikke langt nok inde til at kunne skabe kontakt.

Der er ingen strømforsyning i hjemmet.

Vaskecyklussen starter ikke.

Vaskemaskinens låge er ikke ordentligt lukket.

Der er ikke trykket på knappen TÆND/SLUK .

Der er ikke trykket på knappen START/PAUSE .

Der er ikke tændt for vandet.

Maskinen er indstillet til udskudt start.

Demo-tilstanden er aktiveret (se nedenfor for at deaktivere).

Vaskemaskinen tager ikke vand 
ind (“ ” vises i displayet).

Tilløbsslangen er ikke sluttet til hanen.

Slangen er bøjet.

Der er ikke tændt for vandet.

Der er ingen vandforsyning i hjemmet.

Vandtrykket er for lavt.

Der er ikke trykket på knappen START/PAUSE .

Vaskemaskinen bliver ved med at 
tage vand ind og pumpe det ud.

Afløbsslangen er ikke fastgjort mellem 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie ende af slangen er under vand.

Vægafløbssystemet er ikke udstyret med et udluftningsrør.
 
Hvis problemet varer ved efter at have undersøgt disse punkter, skal du slukke for vandtilførslen og apparatet og 
kontakte Teknisk Assistance. Hvis boligen ligger på en af de øverste etager i en bygning, kan der være problemer 
med tilbageløb af vand, hvilket får vaskemaskinen til at blive ved med at tage vand ind og pumpe det ud igen. Det 
er muligt at købe særlige anti-sifonventiler, der hjælper med til at forebygge denne gene.

Vaskemaskinen pumper ikke ud 
og symbolet  (F9E1) vises i 
displayet. 

Rengør pumpefilter (se kapitlet om pleje og vedligeholdelse).

Afløbsslangen er bøjet.

Afløbskanalen er tilstoppet.

Vaskemaskinen vibrerer meget 
under centrifugeringsfasen. 

Transportboltene er ikke blevet fjernet korrekt under installation.

Maskinen står ikke i vater.

Vaskemaskinen er klemt mellem skabe og væggen.

Vaskemaskinen er utæt.

Tilløbsslangen er ikke skruet ordentlig på.

Sæbeskuffen er blokeret.

Afløbsslangen er ikke sat ordentligt på.

Symbolet  vises, og displayet 
viser en fejlkode (f.eks.: F1E1, 
F4...).

Sluk for maskinen og træk stikket ud. Vent cirka 1 minut og tænd derefter for maskinen igen.  
Hvis problemet varer ved, skal du kontakte Teknisk Assistance.

Der er for meget skum.
Vaskemidlet er ikke egnet til maskinvask (der skal stå “til maskinvask” eller “hånd- og maskinvask” eller lignende på 
emballagen).

Der er brugt for meget vaskemiddel.

Faseikonet " " blinker. 
Displayet viser "0" for 
centrifugeringshastighed.

Skæv fordeling af vasketøjet har forhindret centrifugeringscyklussen for at beskytte maskinen.
Hvis du ønsker at centrifugere det våde vasketøj, skal du tilføje flere dele i forskellige størrelser og starte 
programmet "Centrifug. & tøm". Undgå små mængder vasketøj bestående af nogle få store og absorberende 
stykker vasketøj/sørg for at vaske dele i forskellige størrelser i den samme vask.

Sluk for DEMO MODE (DEMO-TILSTAND): Følgende handlinger skal gennemføres i rækkefølge uden afbrydelser. TÆND for maskinen og SLUK derefter for den 
igen. Tryk på knappen START/PAUSE , indtil alarmen høres. Tænd for maskinen igen. “DEMO”-indikatoren blinker og SLUKKER herefter.

Du kan downloade H&S-INSTRUKTIONER, PRODUKTBLADET og ENERGIDATA ved at:
•	 Besøge vores hjemmeside - http://docs.whirlpool.eu
•	 Anvende QR-koden
•	 Som alternativ kan du kontakte vores serviceafdeling (Se telefonnummer i garantipjecen). Når du 

kontakter vores serviceafdeling, bedes du oplyse de koder, der fremgår af mærkepladen på dit produkt.
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DEKurzanleitung

Lesen Sie sorgfältig die Gesundheits- und Sicherheitsrichtlinien, bevor Sie die Maschine in 
Betrieb nehmen.

Bevor Sie die Maschine in Betrieb nehmen, müssen unbedingt die Transportschrauben 
entfernt werden. Detaillierte Anweisungen hierzu finden Sie in der Installationsanleitung.

BEDIENFELD

WASCHGANG-TABELLE

1.  AUTODOSE-Taste
2.  NACH OBEN/UNTEN scrollen-Taste 
3.  EIN/AUS-Taste
4.  WATER SAVE-Taste und Anzeigeleuchte
5.  START/PAUSE-Taste 
6.  BESTÄTIGEN/TASTENSPERR.-Taste 
7.  STARTZEITVORWAHL-Taste 
8.  SCHLEUDERN-Taste 
9.  TEMPERATUR-Taste 
10.  Taste MENÜ WASCHGANGOPTIONEN/
EINSTELLUNGEN
11.  DAMPFHYGIENE-Taste
12.  WASCHGANG-WAHLSCHALTER

Maximale Füllmenge 10 kg
Leistungsaufnahme im ausgeschalt. Zustand 0,5 W / Standby 8 W
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Waschgang/Programm

Temperatur
Max. Schleu-
derdrehzahl 

(U/Min.)

Max. 
Bel. 
(kg)

Dauer 
(h:m)

Wa-
schen Weichspüler

Pulver Flüssig

Einstel-
lung Bereich 1 2

Mischwäsche Extra Leise 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
Mischwäsche 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –

Pfl egeleich.  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Baumwolle  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Feinwäsche 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Wolle 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Schleud. & Abpumpen 

 * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Spülen & Schleud. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Weitere Programme 
• Hemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Bett & Bad 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Daunendecken 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Seide & Gardinen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Kuscheltiere 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Tierhaare 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Antifl ecken 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Volle Ladung 45‘  40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –
Schnell 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Dampf-Auff rischen 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

VIELEN DANK FÜR DEN KAUF EINES PRODUKTS VON WHIRLPOOL.
Für einen Rundum-Service melden Sie Ihr Gerät bitte auf 
www.whirlpool.eu/register an

Für alle Prüfinstitute gilt: 
2) Langer Baumwoll-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Baumwolle “ mit einer 
Temperatur von 40 °C. 
3)  Langer Pflegeleicht-Waschgang: Wählen Sie Waschgang „Pflegeleicht “ mit einer 
Temperatur von 40 °C.
* Bei Auswahl des Waschgangs „Schleud. & Abpumpen “ ohne Schleuderfunktion lässt 
die Waschmaschine nur das Wasser ab. 
** �Die Dauer der Waschgänge kann auf der Anzeige abgelesen werden.
*** Im Standardprogramm und nach Beenden des Programms und Schleudern bei der maximal 
möglichen Schleuderdrehzahl.
6th Sense - die Sensortechnologie passt Wasser-, Energie- und Programmdauer Ihrer Waschlast an.

Die auf der Anzeige oder in der Bedienungsanleitung angegebene Dauer des Waschgangs 
ist ein auf Standardbedingungen basierender Schätzwert. Die tatsächliche Dauer kann 
aufgrund verschiedener Faktoren wie zum Beispiel Temperatur und Druck des ankommenden 
Wassers, Umgebungstemperatur, Waschpulvermenge, Gewicht, Art und Gewichtsverteilung 
der eingelegten Wäsche sowie zusätzlich ausgewählter Optionen variieren. Die für andere 
Programme als das Programm Eco 40-60 angegebenen Werte sind lediglich Richtwerte.

1) Eco 40-60   – Test-Waschgang gemäß der EU-Ökodesign-Verordnung 2019/2014. Das 
effizienteste Programm in Hinblick auf Energie- und Wasserverbrauch bei normal verschmutzter 
Wäsche aus Baumwolle.
Bei diesem Zyklus ist das AutoDose-System ausgeschaltet und es wird empfohlen, 
Pulverwaschmittel manuell in das Waschmittelfach zu füllen.
Hinweis: Die auf dem Display angezeigten Werte der Schleuderdrehzahl können geringfügig 
von den in der Tabelle angegebenen Werten abweichen.

! Wenn Sie den Regler in die Position „Weitere Programme “ drehen, können Sie die 
zusätzlichen in der obigen Tabelle aufgeführten Waschprogramme einstellen. 
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WASCHGÄNGE
Befolgen Sie die Anweisungen gemäß den auf dem Etikett des Kleidungsstücks 
aufgedruckten Symbolen. Der Zahlenwert im Symbol entspricht der maximal für 
das Kleidungsstück empfohlenen Waschtemperatur. Optimale Waschergebnisse 
werden erzielt, wenn die in der Programmtabelle angegebene maximale 
Füllmenge in kg eingehalten wird.

Mischwäsche Extra Leise
Erleben Sie die Stille: Dieses Programm läuft während des gesamten Waschgangs inklusive 
Schleudern sehr leise. Es bleibt immer unter 60 dB. Diese Eigenschaft und die Dauer des 
Programms machen es perfekt, um nachts genutzt zu werden. Das Programm ist für halbe 
Ladungen und gemischte Fasern (Baumwolle und Pflegeleicht) ausgelegt, mit einer 
Schleuderdrehzahl für eine sanftere Wäsche. Nach dem Waschgang beginnt automatisch die 
Option FreshCare+ und sorgt für 100 % Frische und völlige Entspannung.

Mischwäsche 
Für leicht bis normal verschmutzte, strapazierfähige Kleidungsstücke aus Baumwolle, 
Leinen, Kunstfasern und gemischten Fasern.
Pflegeleich. 
Für mäßig verschmutzte Wäsche aus synthetischen Fasern (z. B. Polyester, Polyacryl, Viskose 
usw.) oder gemischten Baumwoll-Synthetik-Fasern.
Baumwolle 
Normal bis stark verschmutzte und strapazierfähige Baumwollkleidung.
Feinwäsche 
Für sehr empfindliche Kleidungsstücke. Es wird empfohlen, die Kleidungsstücke vor dem 
Waschen zu wenden (Innenseite nach außen). Die besten Ergebnisse erzielen Sie bei 
Feinwäsche mit Flüssigwaschmittel.
20°C 
Für leicht verschmutzte Baumwollwäsche bei einer Temperatur von 20 °C.
Wolle 
Alle Wäschestücke aus Wolle können im Programm „Wolle“ gewaschen werden, auch die, 
die als „Handwäsche“ gekennzeichnet sind. Für optimale Waschergebnisse verwenden Sie 
bitte Spezialwaschmittel und überschreiten nicht die für das Programm angegebene 
Höchstbeladung.
Schleud. & Abpumpen 
Schleudert die Wäsche und pumpt dann das Wasser ab. Für strapazierfähige Wäsche. Wenn 
Sie den Schleudergang auslassen, pumpt die Maschine nur das Wasser ab.

Spülen & Schleud. 
Spült zuerst und schleudert dann. Für strapazierfähige Wäsche.
Anti-Allergie Anti-Allergie 
Entfernt mittels Hochtemperaturtechnologie und zusätzlichen Spülgängen die wichtigsten 
Allergene wie Pollen, Milben, Katzen- und Hundehaare. 
! Dieser Waschgang läuft mindestens 30 Minuten bei einer Temperatur von 60 °C.
Weitere Programme 

•	 Hemden
Dieser spezielle Waschgang eignet sich am besten für Hemden verschiedener Fasern 
und Farben, um ihnen die bestmögliche Pflege zu garantieren.
•	 Jeans
Drehen Sie die Kleidungsstücke „auf links“ (Innenseite nach außen) und verwenden Sie 
ein Flüssigwaschmittel. 
•	 Bett & Bad
Zum Waschen von Bettwäsche und Handtüchern in einem einzigen Waschgang. 
Optimiert die Verwendung von Weichspüler und spart Zeit und Stromverbrauch. Wir 
empfehlen die Verwendung von Pulverwaschmittel.
•	 Daunendecken
Entwickelt zum Waschen mit Eiderdaunen gepolsterter Wäschestücke, z. B. Doppel- oder 
Einzeldaunen, Kissen und Anoraks. Es wird empfohlen, solche gepolsterten Wäschestücke 
von außen nach innen gedreht in die Trommel zu laden und die Maschine höchstens bis ¾ 
der Ladekapazität der Trommel zu befüllen. Um die bestmögliche Waschwirkung zu 
erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel zu verwenden.
•	 Seide & Gardinen
Verwenden Sie diesen Spezialwaschgang zum Waschen Ihrer Wäschestücke oder 
Gardinen aus Seide. Wir empfehlen die Verwendung eines Spezialwaschmittels, das 
speziell für Feinwäsche entwickelt wurde. 
Wenn Sie Gardinen waschen wollen, falten Sie diese zusammen und legen Sie sie in 
einen Kissenbezug oder ein Waschnetz ein.
•	 Baby
Verwenden Sie diesen speziellen Waschgang, um für Babykleidung typische 
Verschmutzungen zu entfernen und Waschmittelreste aus Stoffwindeln zu entfernen 
und so allergische Reaktionen der empfindlichen Babyhaut zu verhindern. Der 
Waschgang wurde entwickelt, um die Anzahl der Bakterien zu verringern, indem eine 
größere Menge Wasser verwendet und die Wirkung spezieller Waschmittelzusätze mit 
desinfizierender Wirkung optimiert wird.
•	 Kuscheltiere
Spezielles Programm zum Entstauben und Waschen von Kuscheltieren.
•	 Tierhaare
Perfekt zum Entfernen von Tierhaaren von Tierdecken und anderen Wäschestücken.
•	 Multi Color
Dieser Waschgang ist geeignet, um mehrfarbige Kleidungsstücke oder mehrere 
Wäschestücke verschiedener Farbe zusammen zu waschen. Das Programm ist auf optimale 
Farbpflege ausgelegt und liefert bei 20 °C dieselbe Leistung wie bei 40 °C. Wir empfehlen 
die Verwendung eines Waschmittels für Buntwäsche und für niedrige Temperaturen.  
! Es ist immer zu empfehlen, neue bunte Kleidungsstücke bei der ersten Wäsche 
getrennt von anderen Kleidungsstücken zu waschen. 
•	 Multi Color
Dieses Programm ist für stark verschmutzte Kleidungsstücke mit widerstandsfähigen 
Farben gedacht. Es bietet eine höhere Waschklasse als die Standardklasse. Mischen Sie 
bei diesem Programm keine Kleidungsstücke verschiedener Farben. Wir empfehlen die 
Verwendung von Pulverwaschmittel. Bei hartnäckigen Flecken wird außerdem eine 
Vorbehandlung mit speziellen Zusätzen empfohlen.

Eco 40-60 
Für normal verschmutzte Baumwollwäsche, die bei 40 °C oder 60 °C zusammen im selben 
Waschgang gewaschen werden kann. Das ist das Standardprogramm für Baumwolle und 
am effizientesten in Hinblick auf Wasser- und Energieverbrauch. Es ist ein Normprogramm, 
für das nur 40 °C eingestellt werden kann.
Volle Ladung 45‘ 
Geeignet zum Waschen einer vollständigen Befüllung leicht verschmutzter 
Baumwollwäsche in 45 Minuten.
Schnell 30’ 
Zur Schnellwäsche von leicht verschmutzten Kleidungsstücken. Dieser Waschgang dauert 
nur 30 Minuten, spart Zeit und Energie.
Dampf-Auffrischen 20’ 
Dieses Programm erfrischt Kleidungsstücke, indem es schlechte Gerüche entfernt und die 
Fasern entspannt (2 kg, etwa 3 Artikel). Legen Sie nur trockene Wäschestücke ein (die nicht 
verschmutzt sind) und wählen Sie das Programm „Dampf-Auffrischen 20’  “. Das Programm 
„Dampf-Auffrischen 20’  “ erleichtert das Bügeln.
! Nicht empfohlen für Kleidungsstücke aus Wolle oder Seide.
! Fügen Sie keine Weichspüler oder Reinigungsmittel hinzu.

ANZEIGE
Die Anzeige hilft bei der Programmierung der Waschmaschine und bietet zahlreiche 
Informationen.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Oberseite
2.	Waschmittelfach
3.	Bedienfeld
4.	Griff
5.	Tür mit Bullauge
6.	Pumpenfilter/Notablaufschlauch  

(hinter Abdeckklappe)
7.	Einstellbare Füße (4)

WASCHMITTELFACH
Behandeln Sie das Waschmittelfach mit Vorsicht. Öffnen und schließen Sie das 
Waschmittelfach nicht mit Gewalt.

AUTOMATISCHE DOSIERUNG:
WICHTIG: Verwenden Sie nur Flüssigwaschmittel zum 
Füllen der Waschmitteltanks („1“ und „2“), niemals 
Waschpulver.

1.  Tank 1
•	 Flüssiges Universalwaschmittel ODER
•	 Flüssiges Spezialwaschmittel (z. B. für Farben, Wolle, 

Sportkleidung)
WICHTIG: Füllen Sie niemals Weichspüler in den Tank. 
Mengenobergrenze für die Befüllung: 800 ml

2.   Tank 2 
•	 Weichspüler
WICHTIG:  Weichspüler kann nur bei automatischer Dosierung verwendet werden.
Mengenobergrenze für die Befüllung: 400 ml

Wählen Sie Ihre bevorzugte Konfiguration aus den im Abschnitt AUTOMATISCHE 
DOSIERUNG erläuterten aus.

 MANUELLE DOSIERUNG: 

3.  Waschmittelfach für manuelle Dosierung 
•	 Waschpulver oder Flüssigwaschmittel 
•	 Zusätze
Bei Verwendung von Waschpulver darf das Fach nur bis zur „max“-Markierung gefüllt werden.

4.   Freigabetaste
Herunterdrücken, um das Waschmittelfach zum Reinigen 
herauszunehmen.
Wenn im Display die Meldung „Waschmittelbehälters 
empfohlen. Bitte Anleitung beachten.„ angezeigt wird, finden 
Sie im Abschnitt „Pflege und Wartung“ eine detaillierte 
Anleitung.
Wenn die Meldung erscheint, wenn die Fächer für 
Waschmittel und Weichspüler noch gefüllt sind, muss vor 
der Reinigung zunächst das gesamte Waschmittel 
verbraucht werden. 
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Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die gewünschte Option 
auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
Wenn Sie die Maschine das erste Mal einschalten, werden Sie dazu aufgefordert, die 
Benutzersprache auszuwählen. Daraufhin wird in der Anzeige automatisch das 
Sprachwahlmenü aufgerufen.
Nutzen Sie zum Wählen der gewünschten Sprache die Schaltflächen  und ; drücken 
Sie zum Bestätigen die Schaltfläche .
In Bereich A wird Folgendes angezeigt: das Symbol und das ausgewählte Waschprogramm, 
die Waschphasen und die bis zum Ende des Waschgangs verbleibende Zeit.
In Bereich B wird Folgendes angezeigt: AutoDose-Status, die ausgewählten Optionen, Strom- 
und Wasserverbrauch für den ausgewählten Waschgang und das Symbol für die Tastensperre.
In Bereich C wird der voreingestellte Temperaturwert auf Grundlage des derzeit eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Temperatureinstellung nicht umfasst, wird 
in diesem Bereich das Symbol „-- °“ angezeigt.
In Bereich D wird die voreingestellte Schleuderdrehzahl auf Grundlage des eingestellten 
Programms angezeigt; wenn das Programm die Einstellung der Schleuderdrehzahl nicht 
umfasst, wird in diesem Bereich das Symbol „--“ angezeigt.
In Bereich E wird die bis zum Start des ausgewählten Programms verbleibende Zeit 
angezeigt, wenn die Funktion STARTZEITVORWAHL eingestellt wurde.
Wenn Sie auf die Schaltfläche F tippen, wechseln Sie in das Menü, über das Sie die Option 
automatische Dosierung einstellen können. 
Wenn Sie auf die Schaltfläche G tippen, wechseln Sie in das Menü, über das Sie zusätzliche 
Waschoptionen einstellen können.
Wenn Sie die Schaltfläche G für 3 Sekunden drücken, wechseln Sie zum Menü „Einstellungen“:
- ZYKLENZÄHLER: Der Benutzer kann die Gesamtzahl der vom Gerät ausgeführten Wasch-
zyklen anzeigen lassen. Durch Drücken der Taste  kann der Benutzer die Einstellung 
verlassen.  
HINWEIS: Die Waschmaschine kann bereits eine Anzahl an Zyklen ausgeführt haben. Das 
liegt an dem erweiterten Qualitätsprozess, der während der Produktion durchgeführt wird, 
um eine höhere Produktqualität zu garantieren.
- Sprache: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie die gewünschte 
Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Ton: Indem Sie auf die Schaltflächen  und  tippen, können Sie den für die Schaltflächen 
gewünschten Ton aktivieren oder deaktivieren und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Display-Helligkeit: Indem Sie die Schaltflächen  und  betätigen, können Sie die 
gewünschte Option auswählen und über die Schaltfläche  bestätigen.
- Autodose: Durch drücken der Tasten  und   wechseln Sie zwischen 3 verschiedenen 
Stufen. Weitere Einzelheiten finden Sie im Abschnitt „AUTODOSE EINSTELLUNGEN“. Nur bei 
AUTODOSE ist es möglich, die Einstellung über die entsprechende Optionstaste 
vorzunehmen.
- Wiederherstellen der werkseitigen Voreinstellungen: Drücken Sie für 2  Sekunden die 
Schaltfläche , um die werkseitigen Voreinstellungen wiederherzustellen.

ANZEIGEELEMENTE IM DISPLAY
Störung: Service rufen  
Siehe Abschnitt „Fehlerbehebung“
Störung: Abpumpfilter verstopft  
Das Wasser kann nicht abfließen; evtl. ist der Abpumpfilter verstopft.
Störung: Kein Wasser  
Kein oder nicht genügend Wasserzufluss. 
Sehen Sie im Störungsfall bitte im Abschnitt „Fehlerbehebung“ nach.

 Tastensperre  
Drücken Sie, um die Sperrung des Bedienfelds zu aktivieren, die -Schaltfläche für etwa 
drei Sekunden. Wenn das Display „TASTENSPERR.“ anzeigt, ist die gesamte Bedieneinheit 
gesperrt (mit Ausnahme der EIN/AUS-Taste ). So lässt sich verhindern, dass versehentlich 
Änderungen an den Waschgängen vorgenommen werden, insbesondere dann, wenn der 
Benutzer Kinder in seinem Haushalt hat. Halten Sie, um die Sperrung des Bedienfelds zu 
deaktivieren, die -Schaltfläche etwa drei Sekunden lang gedrückt.  

 Tür verriegelt 
Wenn dieses Symbol leuchtet, ist die Tür verriegelt. Warten Sie, bis dieses Symbol erlöscht, 
bevor Sie die Tür öffnen. So vermeiden Sie Beschädigungen.
Um die Tür zu öffnen, während ein Waschgang ausgeführt wird, drücken Sie die START/
PAUSE-Taste ; sobald das Symbol  erlischt, können Sie die Tür öffnen.

ERSTMALIGE INBETRIEBNAHME
Nachdem das Gerät installiert wurde, sollten Sie vor der ersten Verwendung den 
Waschgang Baumwolle  (60°) ohne Vorwäsche mit einer kleinen Menge Waschmittel 
und ohne Wäsche starten. 

TÄGLICHER EINSATZ
Bereiten Sie Ihre Wäsche unter Beachtung der Hinweise im Abschnitt „TIPPS UND RATSCHLÄGE“ vor.
- Drücken Sie die EIN/AUS-Taste ; daraufhin wird „WHIRLPOOL“ im Display angezeigt.
- Öffnen Sie die Tür. Laden Sie die Wäsche ein und geben Sie dabei acht, die in der 
Waschgang-Tabelle angegebene maximale Menge nicht zu überschreiten.
- Drücken Sie zum Öffnen auf das Waschmittelfach und füllen Sie das Waschmittel in die 
entsprechenden Fächer, wie im Abschnitt „WASCHMITTELFACH“ beschrieben.
- Schließen Sie die Tür.
- Wählen Sie den gewünschten Waschgang.
- Wählen Sie die gewünschten Optionen.
- Die Maschine wählt automatisch die Voreinstellungen für Temperaturwert und 
Schleuderdrehzahl für den ausgewählten Waschgang aus. 
- Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , um den Waschgang zu starten; die Tür verriegelt 
sich (Symbol  leuchtet). Am Anfang des Waschgangs wird zunächst die Wäschemenge 
ermittelt: Die Trommel dreht sich und anschließend wird die Tür entriegelt und wieder 
verriegelt, um den Waschgang tatsächlich zu beginnen.

ANHALTEN EINES WASCHGANGS
Um den Waschgang zu pausieren, drücken Sie erneut die START/PAUSE-Taste . Um das 
Waschprogramm an dem Punkt, an dem es unterbrochen wurde, fortzusetzen, drücken Sie 
die START/PAUSE-Taste  erneut.

ÖFFNEN DER TÜR IM BEDARFSFALL
Nach dem Starten eines Waschgangs wird das Symbol  eingeblendet. Es bedeutet, dass 
die Tür nicht mehr geöffnet werden kann. Solange das Waschprogramm läuft, bleibt die Tür 
verriegelt. Um die Tür während eines Waschgangs zu öffnen – zum Beispiel, um 
Kleidungsstücke hinzuzufügen oder zu entfernen –, drücken Sie die START/PAUSE-Taste 

. Daraufhin wird der Waschgang angehalten. Sobald das Symbol  ausgeblendet ist, 
lässt sich die Tür wieder öffnen. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den 
Waschgang fortzusetzen. Am Anfang des Waschgangs wird zunächst die Wäschemenge 
ermittelt: Die Trommel dreht sich und anschließend wird die Tür entriegelt und wieder 
verriegelt, um den Waschgang tatsächlich zu beginnen.

ANHALTEN UND WÄSCHE HINZUGEBEN  
Ein Symbol im Display zeigt an, wenn noch weitere Kleidungsstücke in die Waschmaschine 
eingelegt werden können, ohne die Waschleistung zu verringern. Halten Sie, um 
Kleidungsstücke hinzuzugeben, zunächst die Waschmaschine über die START/PAUSE-Taste 

 an; öffnen Sie anschließend die Tür und legen Sie die Wäsche hinein. 
Drücken Sie die START/PAUSE-Taste  erneut, um den Waschgang an jenem Punkt 
fortzusetzen, an dem er unterbrochen wurde.

ÄNDERN DES LAUFENDEN WASCHGANGS
Um ein Waschprogramm zu ändern, während es läuft, halten Sie die Waschmaschine mit 
der START/PAUSE-Taste  an, wählen das gewünschte Programm aus und drücken die 
START/PAUSE-Taste  erneut.  
! Um einen bereits gestarteten Waschgang abzubrechen, drücken Sie die EIN/AUS-Taste  
und halten diese für einige Sekunden gedrückt. Wenn Wasser in der Maschine ist, wird 
dieses abgepumpt. Der Waschgang wird gestoppt und die Maschine schaltet sich aus.

AM ENDE DES WASCHGANGS
Dieses wird durch „PROGRAMM ENDE“ auf dem Display angezeigt; wenn das Symbol  
erlischt, kann die Tür geöffnet werden. Öffnen Sie die Tür, nehmen Sie die Wäsche heraus 
und schalten Sie die Maschine aus. Wenn Sie nicht die EIN/AUS-Taste  drücken, schaltet 
sich die Waschmaschine nach ca. 10 Minuten automatisch aus.

OPTIONEN

- Wenn die gewählte Option nicht mit dem eingestellten Waschgang oder mit einer 
anderen zuvor gewählten Option kompatibel ist, wird im Menü der Name der nicht 
kompatiblen Option in Grau angezeigt. Im Display wird der Text „Nicht verfügbar“ 
eingeblendet und parallel dazu ein Summton ausgegeben; die entsprechende Option 
wird nicht aktiviert.

 AutoDose
Das intelligente System passt die Waschmitteldosierung automatisch an, basierend auf 
ausgewählter Stufe, ausgewähltem Programm und automatischer Mengenerkennung, 
wohingehend Weichspüler automatisch basierend auf dem ausgewählten Programm und 
der automatischen Mengenerkennung dosiert wird. Das intelligente Dosiersystem ist 
werkseitig für alle vorgesehenen Programme aktiviert und kann für jedes Programm 
individuell deaktiviert werden. 
Um die intelligente Dosierung zu verwenden, müssen Sie das Waschmittelfach füllen.
Hinweis: 
- Füllen Sie das Waschmittelfach nur mit geeigneten Waschmitteln und Pflegeprodukten.
- Leeren und reinigen Sie das Waschmittelfach, bevor Sie das Flüssigwaschmittel oder den 
Weichspüler wechseln.
- Füllen Sie Flüssigwaschmittel (Detergent) bzw. Weichspüler (Softener) in die 
entsprechenden Fächer, wenn das jeweilige Symbol einen Leerstand anzeigt.
Autodose-Einstellungen
- Schalten Sie die Waschmaschine EIN. 
- Standardmäßig ist die Autodose-Funktion aktiviert; für einige Zyklen kann 
Autodose laut Waschzyklustabelle nicht aktiviert werden.
- Das Display zeigt eine Meldung an, wenn die Waschmittelschublade leer ist. 
- Ziehen Sie in diesem Fall die Waschmittelschublade heraus und füllen Sie Waschmittel/
Weichspüler in das entsprechende AUTODOSE-Fach nach. Schließen Sie die Schublade. 
- Schalten Sie die Waschmaschine AUS.
- Schalten Sie die Waschmaschine wieder EIN. Die Symbole oben links auf dem Display (

) zeigen an, dass die Maschine mit Waschmittel und/oder Weichspüler beladen ist.
- Halten Sie die AUTODOSE-Taste ( ) 3 Sekunden lang gedrückt.
Es sind die folgenden Modalitäten verfügbar:
- Waschmittelbehälter (Ein\Aus)
- LEVEL Waschmittel (Voll\Leer)
- Waschmittel-Konzentration
- Weichspülerbehälter (Ein\Aus)
- Level Weichspüler (Voll\Leer)
- Autodose-Wert rücksetzen
- Den WASCHMITTELBEHÄLTER und/oder den WEICHSPÜLERBEHÄLTER je nach Ihren 
Anforderungen auswählen und OK drücken.
- EIN/AUS auswählen und OK drücken.
- Wählen Sie die Option WASCHMITTELKONZENTRATION und wählen Sie sie entsprechend 
Ihrer bevorzugten Waschmittelspezifikationen aus und drücken Sie OK (nur für die Option 
WASCHMITTELBEHÄLTER).
In der Standardeinstellung dosiert das Gerät 25 ml Waschmittel.
25 ml Waschmittelkonzentrat (<30ml) entsprechen der empfohlen Dosiermenge für eine 
mittlere Ladung von 4-5 kg des Waschmittelherstellers.
35 ml Waschmittelkonzentrat (30 ml - 40 ml) entsprechen der empfohlen Dosiermenge für 
eine mittlere Ladung von 4-5 kg des Waschmittelherstellers.
45 ml Waschmittelkonzentrat (> 40 ml) entsprechen der empfohlen Dosiermenge für eine 
mittlere Ladung von 4-5 kg des Waschmittelherstellers.
Die voreingestellte Dosiermenge sollte so angepasst werden, dass sie mit der 
Dosierempfehlung des Waschmittelherstellers für mittlerer Beladung (4-5 kg) übereinstimmt.
Diese Option gilt nicht für die Einstellung der Weichspülerkonzentration. 
- Wählen Sie mit dem Drehregler ein Waschprogramm aus.
- Drücken Sie die AUTODOSE-Taste ( ) ein-, zwei- oder dreimal (siehe WASCHGANG-
TABELLE), um eine der folgenden zur Verfügung stehenden Optionen auszuwählen: 
•	 Waschmittel und Weichspüler



•	 Nur Waschmittel
•	 Nur Weichspüler
•	 Manuelle Dosierung (Sowohl Waschmittel als auch Weichspüler deaktiviert)
- Waschgang starten
HINWEIS: Für jedes Programm wird die letzte ausgewählte Benutzereinstellung gespeichert. 
Es ist möglich, zu den ursprünglichen Einstellungen zurückzukehren, indem Sie in der Auswahlliste 
des Menüs AUTODOSE die Option „Zu den Standardwerten zurückkehren“ auswählen.
HINWEIS: Halten Sie die Taste AUTODOSE ( ) 3 Sekunden lang gedrückt und wählen Sie 
LEVEL WASCHMITTEL oder den LEVEL WEICHSPÜLER, um zu prüfen, ob die Tanks gefüllt sind.
HINWEIS: Es wird empfohlen, die Schublade vor dem Neubefüllen zu reinigen. 

 WaterSave
Die neue WaterSave-Technologie schützt Ihre Wäsche und sorgt zugleich für herausragende 
Wassereinsparung. Wenn WaterSave aktiviert ist, wird Wasser von der Oberseite der 
Trommel zugeführt und verteilt sich gleichmäßig in Ihrer Wäsche. Das Ergebnis ist eine 
gründliche Wäsche auch bei niedrigen Temperaturen, bei der immer nur die nötige Menge 
Wasser verbraucht wird.

 Startzeitvorwahl 
Wenn Sie den ausgewählten Waschgang verzögert starten möchten, drücken Sie 
wiederholt die entsprechende Taste, bis die gewünschte Verzögerung erreicht ist. Sobald 
diese Option aktiviert ist, werden die für Startzeitvorwahl ausgewählten Werte im Display 
eingeblendet. Um die Einstellung für die Startzeitvorwahl wieder zu entfernen, drücken Sie 
die Taste so oft, bis im Display „--:--“ angezeigt wird.

 Leichtbügeln
Wenn Sie diese Funktion wählen, werden Wasch- und Schleudergang abgeändert und die 
Bildung von Knitterfalten eingedämmt.

 FreshCare+
Diese Option sorgt dafür, dass Ihre Wäsche nach dem Ende des Waschgangs bis zu 
6 Stunden frisch bleibt. Das innovative FreshCare+-System hält Ihre Wäsche in der 
Waschmaschine durch Bedampfen und langsames Drehen frisch. Das FreshCare+-System 
massiert die Wäsche abwechselnd mit sanften Bewegungen und Wasserdampf, sodass 
Luft durch die Fasern zirkulieren kann, um die Wäsche frisch zu halten und unangenehme 
Gerüche zu vermeiden. Die FreshCare+-Behandlung liefert deutlich frischere Kleidung – 
auch Stunden nach dem Ende des Waschgangs. Die FreshCare+-Behandlung verhindert 
bis zu 6 Stunden nach dem Ende des Waschgangs die Vermehrung der Hauptursachen für 
schlechte Gerüche (in der Waschmaschine).
Wenn diese Option aktiviert ist, wird der Schleudergang am Ende des Waschgangs für bis zu 
6 Stunden gestartet: Wenn die Maschine ausgeschaltet ist, kann die Tür jederzeit geöffnet 
werden und der Zyklus wird gestoppt. Wenn der Dampfvorgang läuft, muss eine kurze Zeit 
abgewartet werden, bevor die Tür geöffnet werden kann.

 Schnell
Wählen Sie diese Option, um den Waschgang zu verkürzen. Dieser Waschgang wird zum 
Waschen leicht verschmutzter Kleidung empfohlen.	

 Mehrfachspülen 
Wird diese Option gewählt, wird der Wirkungsgrad der Spülfunktion erhöht und das 
optimale Entfernen von überschüssigem Waschmittel gewährleistet. Dies ist besonders 
nützlich bei empfindlicher Haut. Drücken Sie die Taste einmal, zweimal oder dreimal, um 
1, 2 oder 3 weitere Spülvorgange nach der Ausführung des voreingestellten Waschgangs 
auszuwählen und sämtliche Waschmittelspuren zu entfernen. Drücken Sie die Taste erneut, 
um zur Spülvariante „Normales Spülen“ zu wechseln.

 Kaltwäsche
Diese Option spart Energie durch den Verzicht auf das Erhitzen von Wasser zum Waschen Ihrer 
Wäsche – ein Pluspunkt für unsere Umwelt, der sich zudem positiv auf Ihre Stromrechnung auswirkt. 
Stattdessen gewährleisten der intensivierte Waschvorgang und die Wasseroptimierung hervorragen-
de Waschergebnisse, und das im Durchschnitt in derselben Zeit wie bei einem Standardwaschgang. 
Um optimale Waschergebnisse zu erreichen, empfehlen wir Ihnen, ein Flüssigwaschmittel 
zu verwenden.

 Vorwäsche
Wenn die Option Vorwäsche gewählt wird, ist es wichtig, das Waschmittel in das Fach für 
die manuelle Dosierung zu geben. Die Option Autodose muss aktiv sein, um die 
Waschphase durchzuführen.
Temperatur
Zu jedem Waschgang gehört ein bestimmter Temperaturwert. Drücken Sie, um den entsprechenden 
Temperaturwert zu ändern, die Taste . Auf dem Display werden alle für jeden Zyklus verfügbaren 
Werte angezeigt.

Schleudern
Jeder Waschgang hat eine bestimmte Schleuderdrehzahl. Um die Schleuderdrehzahl 
zu ändern, drücken Sie die Taste . Auf dem Display werden alle für jeden Zyklus 
verfügbaren Werte angezeigt.

ENTKALKEN UND REINIGEN
Etwa alle 50 Waschgänge wird das Symbol  im Display eingeblendet, um den 
Benutzer daran zu erinnern, dass wieder einmal ein Wartungszyklus zum Reinigen der 
Waschmaschine und gegen die Bildung von Kalkablagerungen und schlechten Gerüchen 
ausgeführt werden sollte.
Für eine optimale Wartung empfehlen wir einen leeren Baumwoll-Waschgang bei 
mindestens 60 °C ohne Vorwäsche und mit dem WPRO-Kalk- und Fettentferner.
Dieses Produkt können Sie bei unserem technischen Kundendienst oder über die Website 
www.whirlpool.eu erwerben.
Whirlpool haftet nicht für Schäden am Gerät, die durch die Verwendung anderer auf dem 
Markt erhältlicher Reinigungsmittel entstanden sind.
Um die Entkalkungswarnung zu löschen, drehen Sie den Wahlschalter oder drücken eine 
beliebige Taste (einschließlich der EIN/AUS-Taste).

TIPPS UND RATSCHLÄGE
Teilen Sie die Wäsche folgendermaßen auf:
Art des Gewebes (Baumwolle, Mischfasern, Synthetik, Wolle, Handwäsche). Farbe (trennen 
Sie Buntwäsche und Weißwäsche; waschen Sie neue Buntwäsche separat). Feinwäsche 
(kleine Kleidungsstücke – z. B. Nylonstrümpfe – und Artikel mit Bügeln – z. B. BHs: geben 
Sie diese in einen Stoffbeutel).
Entleeren Sie alle Taschen:
Gegenstände wie Münzen oder Feuerzeuge können Waschmaschine und Trommel 
beschädigen. Überprüfen Sie alle Knöpfe.

Empfehlungen für Dosierung/Zusätze befolgen 
Dadurch wird das Waschergebnis optimiert, hautreizende Rückstände von überschüssigem 
Waschmittel in der Wäsche werden vermieden, und Sie sparen Geld, indem Waschmittel 
nicht unnötig verschwendet wird. 
Geringe Temperatur und längere Dauer verwenden 
Die effizientesten Programme in Hinblick auf Energieverbrauch sind allgemein solche mit 
geringeren Temperaturen und längerer Dauer.
Füllmengen beachten 
Beladen Sie Ihre Waschmaschine auf das in der Tabelle „PROGRAMMÜBERSICHT“ 
angegebene Fassungsvermögen, um Wasser und Energie zu sparen. 
Geräuschpegel und Restfeuchtigkeit 
Diese Faktoren werden von der Schleuderdrehzahl beeinflusst: Je höher die Drehzahl 
in der Schleuderphase ist, desto höher ist der Geräuschpegel und desto geringer ist die 
Restfeuchtigkeit.

WARTUNG UND PFLEGE
Schalten Sie, bevor Sie Reinigungs- und Wartungsarbeiten ausführen, die Waschmaschine aus 
und trennen Sie sie vom Stromnetz. Verwenden Sie keine brennbaren Flüssigkeiten zum 
Reinigen der Waschmaschine. Reinigen und warten Sie Ihre Waschmaschine regelmäßig 
(mindestens viermal pro Jahr).
Trennen der Wasser- und Stromversorgung 
Schließen Sie nach jedem Waschvorgang den Wasserhahn. Dies verhindert unnötigen Verschleiß 
am Hydrauliksystem der Waschmaschine und beugt der Bildung von undichten Stellen vor.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine vor dem Reinigen und sämtlichen 
Wartungsarbeiten heraus.
Reinigen der Waschmaschine 
Die äußeren Teile und Gummiteile des Geräts können mit einem weichen, in lauwarmem 
Seifenwasser getränkten Tuch gereinigt werden. Verwenden Sie keine Lösungs- oder 
Scheuermittel.
Reinigung das Waschmittelfachs 
Nehmen Sie die Waschmittelschublade heraus, wie im Abschnitt 
WASCHMITTELSCHUBLADE beschrieben, und spülen Sie sie unter fließendem Wasser aus, 
ebenso die Waschmittel- und Weichspülerbehälter.
Pflegehinweise zu Tür und Trommel 
Lassen Sie die Bullaugen-Tür immer einen Spalt offen, um zu verhindern, dass sich 
unangenehme Gerüche bilden.
Prüfen des Wasserzulaufschlauchs 
Prüfen Sie den Wasserzulaufschlauch mindestens einmal jährlich. Wenn er Risse hat oder 
komplett gerissen ist, muss er ersetzt werden! Während des Waschvorgangs kann der hohe 
Wasserdruck zu einem plötzlichen Bersten des Schlauchs führen.
! Verwenden Sie niemals gebrauchte Schläuche.

Reinigen des Abpumpfilters/Ablassen von Restwasser
Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie von der Stromversorgung, bevor Sie 
den Abpumpfilter reinigen oder Restwasser ablassen.
Falls Sie ein Waschprogramm mit hoher Temperatur verwendet haben, lassen Sie das 
Restwasser erst abkühlen, bevor Sie es ablassen. Reinigen Sie den Abpumpfilter regelmäßig, 
um zu verhindern, dass durch eine Verstopfung des Filters nach dem Waschgang kein Wasser 
abfließen kann. Falls das Wasser nicht ablaufen kann, wird am Display angezeigt, dass unter 
Umständen der Abpumpfilter verstopft ist.
1. Schalten Sie die Waschmaschine aus und trennen Sie sie vom Stromnetz.
2. Drücken Sie zum Öffnen vorsichtig oben gegen die Filterabdeckung. 

3. Platzieren Sie nah an der Pumpe ein Behältnis, um austretendes Wasser aufzufangen. 
4. Ziehen Sei den „Notablaufschlauch“ bis zum Behältnis.

5. Drehen Sie den Stopfen vom Ende des „Notablaufschlauchs“ und lassen Sie das Wasser in 
das Behältnis fließen.



6. Wenn das Behältnis mit Wasser gefüllt ist, bringen Sie den Stopfen am Ende des Schlauchs 
an und verstauen den kleinen Schlauch wieder im Sockel der Waschmaschine. Leeren Sie 
dann den Behälter. Danach verschließen Sie den Notablaufschlauch fest mit dem Stopfen.
7. Filter entfernen: Legen Sie unter den Abpumpfilter ein Baumwolltuch, das eine geringe 
Menge Restwasser aufnehmen kann. Entfernen Sie dann den Abpumpfilter, indem Sie ihn 
gegen den Uhrzeigersinn herausdrehen.

8. Abpumpfilter reinigen: Entfernen Sie Rückstände aus dem Filter und reinigen Sie ihn 
unter fließendem Wasser.
Stellen Sie sicher, dass sich keine Fremdkörper im Filtergehäuse befinden (Münzen, Knöpfe, 
farbige Streifen...), die die Drehung des Pumpenlüfters behindern könnten.
9. Abpumpfilter einsetzen: Setzen Sie den Abpumpfilter wieder ein, indem Sie ihn im 
Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie darauf, ihn bis zum Anschlag hineinzudrehen. Der 
Filtergriff muss sich in vertikaler Position befinden.
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ZUBEHÖR
Wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst., um zu prüfen, ob das folgende Zubehör 
für dieses Waschmaschinenmodell verfügbar ist.

Stapelset
Mit diesem Zubehör können Sie den Trockner am oberen Teil Ihrer Waschmaschine fixieren, 
um Platz zu sparen und das Beladen und Entladen des Trockners zu erleichtern.

TRANSPORT UND HANDHABUNG
Fassen Sie die Waschmaschine nicht im oberen Bereich an, um sie anzuheben.
Ziehen Sie den Netzstecker Ihrer Waschmaschine heraus und schließen Sie den Wasserhahn. 
Vergewissern Sie sich, dass Tür und Waschmittelfach gut verschlossen sind. Lösen Sie zuerst den 
Zulaufschlauch vom Wasserhahn und nehmen Sie dann den Ablaufschlauch ab. Entleeren Sie 
das gesamte in den Schläuchen verbliebene Wasser und fixieren Sie die Schläuche an der 
Maschine, damit sie beim Transport nicht beschädigt werden. Bringen Sie die 
Transportschrauben wieder an.  Führen Sie den Vorgang zum Lösen der Transportschrauben 
umgekehrt zur Beschreibung in der „Installationsanleitung“ aus.



FEHLERBEHEBUNG
Es kann vorkommen, dass Ihre Waschmaschine nicht ordnungsgemäß funktioniert. Bevor Sie sich an den technischen Kundendienst wenden, 
überprüfen Sie anhand der folgenden Liste, ob es sich vielleicht nur um ein kleines Problem handelt, das Sie selbst lösen können. 

Anomalie Mögliche Ursache(n) / Lösung

Die Waschmaschine startet nicht.
Das Gerät ist nicht richtig in die Steckdose gesteckt, bzw. nicht tief genug, um Kontakt zu haben.

Die Wohnung hat keine Stromversorgung.

Der Waschgang startet nicht.

Die Waschmaschinentür ist nicht richtig geschlossen.

Die EIN/AUS-Taste  wurde nicht gedrückt.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Es wurde eine Startzeitverzögerung eingestellt.

Der Demo-Modus ist aktiv (Deaktivierung siehe unten).

Die Waschmaschine füllt sich 
nicht mit Wasser (im Display wird 
„ “ eingeblendet).

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht an den Hahn angeschlossen.

Der Schlauch ist geknickt.

Der Wasserhahn wurde nicht geöffnet.

Die Wohnung hat derzeit keine Wasserversorgung.

Der Wasserdruck ist zu gering.

Die START/PAUSE-Taste   wurde nicht gedrückt.

Die Waschmaschine lässt ständig 
Wasser ein und aus.

Der Ablaufschlauch befindet sich nicht zwischen 65 und 100 cm über dem Boden.

Das freie Ende des Schlauchs liegt in Wasser.

Das Ablaufsystem in der Wand verfügt über kein Entlüftungsrohr.
 
Falls das Problem auch nach diesen Kontrollen weiterhin besteht, drehen Sie den Wasserhahn ab, schalten Sie das 
Gerät aus und wenden Sie sich an den technischen Kundendienst. Wenn sich Ihre Wohnung in einer der oberen 
Etagen eines Gebäudes befindet, kann es zu Problemen aufgrund von Rückdruck kommen, wodurch sich die 
Waschmaschine ständig mit Wasser füllt und es wieder ablässt. Im einschlägigen Fachhandel erhalten Sie spezielle 
Anti-Siphon-Ventile, die helfen sollten, dieses Problem zu beseitigen.

Die Waschmaschine lässt das 
Wasser nicht ab und im Display 
wird das Symbol  (F9E1) 
eingeblendet. 

Reinigen Sie den Filter der Pumpe (siehe Kapitel „Wartung und Pflege“).

Der Ablaufschlauch ist geknickt.

Die Ablaufleitung ist verstopft.

Die Waschmaschine vibriert 
während des Schleudergangs 
stark. 

Die Transportschrauben wurden während der Installation nicht korrekt entfernt.

Die Waschmaschine steht nicht eben.

Die Waschmaschine ist zwischen den Schränken und der Wand eingeklemmt.

Die Waschmaschine ist undicht.

Der Wasserzulaufschlauch ist nicht ordnungsgemäß angeschraubt.

Das Waschmittelfach ist verstopft.

Der Ablaufschlauch ist nicht korrekt angeschlossen.

Das Symbol  wird im Display 
eingeblendet, und es wird ein 
Fehlercode angezeigt (z. B.: F1E1, 
F4 …).

Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzstecker. Warten Sie ca. 1 Minute lang und stecken Sie ihn 
wieder ein. Schalten Sie daraufhin die Maschine wieder ein.  
Wenden Sie sich, wenn das Problem fortbesteht, an unseren technischen Kundendienst.

Zu starke Schaumentwicklung.
Das Waschmittel ist nicht für die Waschmaschine geeignet (auf der Packung sollte „Waschmaschinentauglich“, 
„Hand- und Maschinenwäsche“ o. ä. stehen).

Es wurde zu viel Waschmittel in die Maschine gegeben.

Das Symbol „  “ blinkt, 
Schleuderdrehzahl „0“ wird 
angezeigt.

Die Wäsche ist unwuchtig verteilt und zum Schutz der Waschmaschine wird das Ausführen des Schleudervorgangs 
verhindert.
Wenn Sie die nasse Wäsche schleudern möchten, fügen Sie weitere Kleidungsstücke verschiedener Größen hinzu 
und starten das Programm „Schleudern & Abpumpen“. Vermeiden Sie geringe Wäschemengen, bestehend aus 
wenigen großen, absorbierenden Wäschestücken. Waschen Sie eher Kleidungsstücke verschiedener Größen in 
einem Waschgang.

Deaktivieren des DEMO-MODUS: Die folgenden Maßnahmen müssen nacheinander und ohne Unterbrechung ausgeführt werden. Schalten Sie die Maschine 
EIN und dann wieder AUS. Drücken Sie die START/PAUSE-Taste , bis der Summer ertönt. Schalten Sie die Maschine wieder ein. Die DEMO-Anzeigeleuchte 
blinkt zunächst und erlischt dann.

Hier können Sie die SICHERHEITSANWEISUNGEN, DAS PRODUKTDATENBLATT und die ENERGIEDATEN 
herunterladen:
•	 Auf unserer Website – http://docs.whirlpool.eu
•	 Mithilfe des QR-Codes
•	 Alternativ können Sie sich an unseren Kundendienst wenden (die Telefonnummer finden Sie im 

Garantieheft). Wenn Sie unseren Kundendienst kontaktieren, geben Sie bitte die Nummern an, die auf dem 
Typenschild Ihrer Maschine steht.

Für Reparatur- und Wartungsinformationen besuchen Sie bitte www.whirlpool.com
Die Modelldaten können mithilfe des QR-Codes auf dem Energielabel abgerufen werden. Das Label enthält auch die 
Modellkennung, mit der die EPREL-Datenbank unter https://eprel.ec.europa.eu abgefragt werden kann.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



GRΣύντομος οδηγός

Πριν χρησιμοποιήσετε τη συσκευή με ασφάλεια, διαβάστε τον οδηγό Υγείας και Ασφάλειας.
Πριν χρησιμοποιήσετε το μηχάνημα, πρέπει να αφαιρέσετε τις βίδες μεταφοράς. Για πιο 
αναλυτικές οδηγίες σχετικά με την αφαίρεση των βιδών, ανατρέξτε στον Οδηγό 

Εγκατάστασης.

ΠΛΑΙΣΙΟ ΕΛΕΓΧΟΥ

ΠΙΝΑΚΑΣ ΚΥΚΛΩΝ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

1.  Κουμπί AUTODOSE
2.  Κουμπιά ΚΥΛΙΣΗ ΕΠΑΝΩ/ΚΥΛΙΣΗ ΚΑΤΩ
3.  Κουμπί ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ
4.  Κουμπί και ενδεικτική λυχνία WATER SAVE
5.  Κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ 
6.  Κουμπί ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΣΗ/ΚΛΕΙΔΩΜΑ 
7.  Κουμπί ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΣΗ ΕΝAΡΞΗΣ 
8.  Κουμπί ΣΤΥΨΙΜΟ 
9.  Κουμπί ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑ 
10.  Κουμπί ΜΕΝΟΥ ΕΠΙΛΟΓΩΝ ΚΥΚΛΟΥ/ΜΕΝΟΥ 
ΡΥΘΜΙΣΕΩΝ
11.  Κουμπί ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΜΕ ΑΤΜΟ
12.  ΚΟΥΜΠΙ ΕΠΙΛΟΓΕΑ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ

Μέγιστο φορτίο 10 kg
Είσοδος ισχύος σε λειτουργία απενεργοποίησης 0,5 W / σε λειτουργία αναμονής 8 W

Πρόπλυ-
ση

Λειτουργία αυτόμα-
της δοσολογίας
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Κύκλος πλυσίματος

Θερμοκρασία
Μέγ. ταχύτητα 

στυψίματος 
(σ.τ.λ.)

Μέ-
γιστο 

φορτίο 
(kg)

Διάρκεια 
(ώρα : λεπτά)

Πλύσιμο Μαλακτικό 
ρούχων

Σκόνη Υγρό

Ρύθμιση Εύρος 1 2

Μικτά, Επιπλέον Ησυχία 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Μικτά 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Συνθετικά  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Βαμβακερά  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45
Ευαίσθητα 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Μάλλινα 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Στύψιμο & Αποστράγγιση 
 * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Ξέπλυμα & Στύψιμο – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Αντιαλλεργικό 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Περισσότεροι Κύκλοι 
• Πουκάμισα 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Τζιν 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Σεντόνια & Πετσέτες 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Παπλώματα 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Μεταξωτά & Κουρτίνες 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Μωρουδιακά 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Παιχνίδια 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• PΑντικείμενα Κατοικιδίων 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Πολύχρωμα 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Κατά των λεκέδων 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Πλήρες φορτίο 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Γρήγορο 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Φρεσκάρισμα με ατμό 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

ΕΥΧΑΡΙΣΤΟYΜΕ ΠΟΥ ΑΓΟΡAΣΑΤΕ EΝΑ ΠΡΟΪOΝ WHIRLPOOL.
Για να λάβετε πιο ολοκληρωμένη υποστήριξη, 
καταχωρήστε τη συσκευή σας στο
www.whirlpool.eu/register

Για όλα τα ιδρύματα δοκιμών: 
2) Παρατεταμένος κύκλος βαμβακερών: ρυθμίστε τον κύκλο πλυσίματος στο «Βαμβακερά 

» με θερμοκρασία 40°C. 
3) Παρατεταμένος κύκλος συνθετικών: ρυθμίστε τον κύκλο πλυσίματος στο «Συνθετικά 

» με θερμοκρασία 40°C.

* Εάν επιλέξετε τον κύκλο «Στύψιμο & Αποστράγγιση » και αποκλείσετε τον κύκλο 
στυψίματος, το πλυντήριο θα αδειάσει μόνο το νερό. 
** �Μπορείτε να ελέγχετε τη διάρκεια των κύκλων πλυσίματος στην οθόνη.
*** Μετά τη λήξη του προγράμματος και το στύψιμο με τη μέγιστη επιλέξιμη ταχύτητα 
στυψίματος, στην προεπιλεγμένη ρύθμιση του προγράμματος.
6th Sense - η τεχνολογία αισθητήρων προσαρμόζει το νερό, την ενέργεια και τη διάρκεια του 
προγράμματος στο φορτίο πλύσης.

Η διάρκεια του κύκλου που υποδεικνύεται στην οθόνη ή στο εγχειρίδιο οδηγιών είναι μια 
εκτίμηση που βασίζεται σε τυπικές συνθήκες. Η ακριβής διάρκεια μπορεί να ποικίλει και 
εξαρτάται από διάφορους παράγοντες, όπως η θερμοκρασία και η πίεση του εισερχόμενου 
νερού, η θερμοκρασία περιβάλλοντος, η ποσότητα του απορρυπαντικού, η ποιότητα και ο 
τύπος του φορτίου των ρούχων, η εξισορρόπηση του φορτίου και οποιεσδήποτε πρόσθετες 
επιλογές έχουν ενεργοποιηθεί. Οι τιμές που παρέχονται για όλα τα προγράμματα, εκτός του 
προγράμματος Eco 40-60, είναι ενδεικτικές.

1) Eco 40-60  - Δοκιμαστικός κύκλος πλυσίματος σύμφωνα με τον κανονισμό της ΕΕ για τον 
οικολογικό σχεδιασμό 2019/2014. Το πιο αποτελεσματικό πρόγραμμα ως προς την κατανάλωση 
ενέργειας και νερού για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών ρούχων.
Σε αυτόν τον κύκλο, το σύστημα AutoDose απενεργοποιείται και συνιστάται η χρήση 
απορρυπαντικού σε σκόνη στη θήκη για χειροκίνητη δοσολογία.
Σημείωση: οι τιμές ταχύτητας στυψίματος που εμφανίζονται στην οθόνη ενδέχεται να 
διαφέρουν ελαφρώς από τις τιμές που αναφέρονται στον πίνακα.

! Επιλέγοντας «Περισσότεροι Κύκλοι » στο κουμπί ελέγχου, έχετε πρόσβαση σε 
πρόσθετους κύκλους πλυσίματος, οι οποίοι φαίνονται στον παραπάνω πίνακα. 
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ΟΘΟΝΗ



ΚΥΚΛΟΙ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Ακολουθήστε τις οδηγίες που αναγράφονται στα σύμβολα της ετικέτας για τη 
φροντίδα πλυσίματος του ρούχου. Η τιμή που υποδεικνύεται στο σύμβολο είναι η 
μέγιστη συνιστώμενη θερμοκρασία για το πλύσιμο του ρούχου. Τα βέλτιστα 
αποτελέσματα πλύσης επιτυγχάνονται τηρώντας τον περιορισμό για το μέγιστο 
φορτίο σε κιλά που αναγράφεται στον πίνακα κύκλων.

Μικτά, Επιπλέον Ησυχία
Ανακαλύψτε την ησυχία: αυτό το πρόγραμμα λειτουργεί αθόρυβα για ολόκληρο τον κύκλο, 
συμπεριλαμβανομένης της φάσης στυψίματος, παραμένοντας πάντα κάτω από τα 60 db. Τα 
χαρακτηριστικά και η διάρκεια του κύκλου το καθιστούν ιδανικό για χρήση τη νύχτα. Είναι 
σχεδιασμένο για μισό φορτίο και συνδυασμό ινών (βαμβακερά & συνθετικά), με ταχύτητα 
στυψίματος προσαρμοσμένη για πιο ήπιο καθάρισμα. Μετά τον κύκλο, ξεκινά αυτόματα η επιλογή 
Φροντίδα φρεσκάδας+, για 100% φρεσκάδα και απόλυτη σιγουριά.

Μικτά 
Για πλύση ανθεκτικών ρούχων που είναι ελαφρώς έως κανονικά λερωμένα, από βαμβακε-
ρές, λινές, συνθετικές ίνες και συνδυασμό ινών.
Συνθετικά 
Κατάλληλο για μέτρια λερωμένα ρούχα από συνθετικές ίνες (π.χ. πολυεστέρα, πολυακρυλι-
κό, βισκόζ, κ.λπ.) ή συνδυασμό συνθετικών-βαμβακερών ινών.
Βαμβακερά 
Ανθεκτικά βαμβακερά που είναι κανονικά έως πολύ λερωμένα.
Ευαίσθητα 
Για πλύση πολύ ευαίσθητων ρούχων. Συνιστάται να γυρίζετε τα ρούχα από την ανάποδη 
πριν τα πλύνετε. Για βέλτιστα αποτελέσματα, χρησιμοποιείτε υγρό απορρυπαντικό στα 
ευαίσθητα ρούχα.
20°C 
Για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων, σε θερμοκρασία 20 °C.
Μάλλινα 
Όλα τα μάλλινα ρούχα μπορούν να πλυθούν χρησιμοποιώντας το πρόγραμμα «Μάλλινα», 
ακόμα και όσα φέρουν την ετικέτα «μόνο πλύσιμο στο χέρι». Για βέλτιστα αποτελέσματα, 
χρησιμοποιείτε ειδικά απορρυπαντικά και μην υπερβαίνετε τη μέγιστη δήλωση κιλών ρούχων.
Στύψιμο & Αποστράγγιση 
Στύβει τα ρούχα και κατόπιν αδειάζει το νερό. Για ανθεκτικά ρούχα. Εάν αποκλείσετε τον 
κύκλο στυψίματος, το μηχάνημα θα αδειάσει μόνο το νερό.

Ξέπλυμα & Στύψιμο 
Ξεπλένει και κατόπιν στύβει. Για ανθεκτικά ρούχα.
Αντιαλλεργικό 
Κατάλληλο για την αφαίρεση σημαντικών αλλεργιογόνων, όπως η γύρη, τα ακάρεα και το 
τρίχωμα της γάτας ή του σκύλου, χάρη στην τεχνολογία υψηλής θερμοκρασίας και τον 
πρόσθετων κύκλων ξεβγάλματος. 
! Αυτός ο κύκλος λειτουργεί σε θερμοκρασία 60°C για τουλάχιστον 30 λεπτά.
    Περισσότεροι Κύκλοι 

•	 Πουκάμισα
Χρησιμοποιήστε τον ειδικό κύκλο πλυσίματος για να πλύνετε πουκάμισα διαφορετικών 
υφασμάτων και χρωμάτων, ώστε να διασφαλίσετε ότι θα λάβετε τη βέλτιστη δυνατή φροντίδα.
•	 Τζιν
Γυρίστε τα ρούχα από την ανάποδη πριν τα πλύνετε και χρησιμοποιήστε υγρό απορρυπαντικό.
•	 Σεντόνια & Πετσέτες
Για πλύσιμο σεντονιών και πετσετών σε έναν κύκλο. Βελτιστοποιεί τη χρήση του 
μαλακτικού και επιτρέπει την εξοικονόμηση χρόνου και ηλεκτρικού ρεύματος. 
Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη.
•	 Παπλώματα
Σχεδιασμένο για το πλύσιμο ειδών και καλυμμάτων με γέμιση, όπως διπλά ή μονά 
παπλώματα, μαξιλάρια και άνορακ. Συνίσταται να βάζετε τα είδη με γέμιση στον κάδο 
με τις άκρες διπλωμένες προς τα μέσα και ο όγκος τους να μην υπερβαίνει τα ¾ του 
συνολικού όγκου του κάδου. Για ιδανικό πλύσιμο, συνιστούμε υγρό απορρυπαντικό.
•	 Μεταξωτά & Κουρτίνες
Χρησιμοποιήστε τον ειδικό κύκλο πλυσίματος για να πλύνετε όλα τα μεταξωτά ρούχα ή 
τις κουρτίνες. Συνιστούμε τη χρήση ειδικού απορρυπαντικού για το πλύσιμο των 
ευαίσθητων ρούχων.
Για το πλύσιμο των κουρτινών, διπλώστε και τοποθετήστε τις σε μια μαξιλαροθήκη ή 
διχτυωτή τσάντα.
•	 Μωρουδιακά
Χρησιμοποιήστε τον ειδικό κύκλο πλυσίματος για την αφαίρεση λεκέδων που 
προκαλούν συνήθως τα μωρά, ενώ παράλληλα αφαιρείται κάθε ίχνος απορρυπαντικού 
από τις πάνες, για να προστατεύεται το ευαίσθητο δέρμα των μωρών από τις 
αλλεργικές αντιδράσεις. Ο κύκλος είναι σχεδιασμένος έτσι ώστε να μειώνει τον αριθμό 
βακτηρίων χρησιμοποιώντας μεγαλύτερη ποσότητα νερού και βελτιστοποιώντας την 
επίδραση των ειδικών απολυμαντικών πρόσθετων του απορρυπαντικού.
•	 Παιχνίδια
Ειδικό πρόγραμμα για την αφαίρεση σκόνης και το πλύσιμο παιχνιδιών.
•	 Αντικείμενα Κατοικιδίων
Ιδανικό για την αφαίρεση τριχώματος ζώων από κλινοσκεπάσματα και αντικείμενα κατοικιδίων.
•	 Πολύχρωμα
Αυτός ο κύκλος είναι κατάλληλος για το πλύσιμο πολύχρωμων ειδών ή διαφόρων 
χρωμάτων μαζί. Το πρόγραμμα έχει μελετηθεί ώστε να διασφαλίζει τη φροντίδα των 
χρωμάτων, λειτουργώντας στους 20°C με την ίδια απόδοση που θα είχε και στους 40°C. 
Συνιστάται η χρήση απορρυπαντικού για χρωματιστά ρούχα και για χαμηλές θερμοκρασίες.  
! Συνιστάται πάντα να ξεχωρίζετε τα ρούχα που είναι ξεθωριασμένα και τα καινούρια 
χρωματιστά ρούχα που πλένονται για πρώτη φορά. 
•	 Κατά των λεκέδων
Το πρόγραμμα είναι κατάλληλο για ρούχα με ανθεκτικά χρώματα που έχουν δύσκολους 
λεκέδες. Διασφαλίζει κατηγορία πλυσίματος που είναι υψηλότερη από την τυπική 
κατηγορία. Κατά τη λειτουργία του προγράμματος, μην τοποθετείτε μαζί ρούχα 
διαφορετικών χρωμάτων. Συνιστούμε τη χρήση απορρυπαντικού σε σκόνη. Εάν 
υπάρχουν επίμονοι λεκέδες, συνιστάται η προεπεξεργασία με ειδικά πρόσθετα.

Eco 40-60 
Για το πλύσιμο κανονικά λερωμένων βαμβακερών υφασμάτων που επισημαίνεται ότι μπορούν 
να πλένονται στους 40 °C ή στους 60 °C, μαζί στον ίδιο κύκλο. Αυτό είναι το κανονικό πρόγραμ-
μα για βαμβακερά και το πιο αποτελεσματικό ως προς την κατανάλωση νερού και ενέργειας. 
Πλήρες φορτίο 45’ 
Κατάλληλο για το πλύσιμο ενός πλήρους φορτίου βαμβακερών ρούχων με μέτριους λεκέ-
δες σε 45 λεπτά.
Γρήγορο 30’ 
Για γρήγορο πλύσιμο ρούχων που είναι ελαφρώς λερωμένα. Αυτός ο κύκλος διαρκεί μόνο 
30 λεπτά, εξοικονομώντας χρόνο και ενέργεια.
Φρεσκάρισμα με ατμό 20’ 
Τα ρούχα θα είναι υγρά μόλις ολοκληρωθεί ο κύκλος, επομένως συνιστούμε να τα κρεμάσετε 
για να στεγνώσουν (2 kg, περίπου 3 τεμάχια). Αυτό το πρόγραμμα φρεσκάρει τα ρούχα 
αφαιρώντας τις δυσάρεστες οσμές και χαλαρώνοντας τις ίνες. Τοποθετήστε μόνο στεγνά 
ρούχα (που δεν είναι βρώμικα) και επιλέξτε το πρόγραμμα «Φρεσκάρισμα με ατμό 20’ ». Με 
το πρόγραμμα «Φρεσκάρισμα με ατμό 20’ » το σιδέρωμα θα είναι ευκολότερο.
! Μην προσθέσετε μαλακτικό ή απορρυπαντικό.
! Δεν συνιστάται για μάλλινα ή μεταξωτά ρούχα.

ΟΘΟΝΗ
Η οθόνη είναι χρήσιμη κατά τον προγραμματισμό του πλυντηρίου και παρέχει πολλές 
πληροφορίες.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Επάνω επιφάνεια
2.	Συρτάρι απορρυπαντικών
3.	Πλαίσιο ελέγχου
4.	Λαβή
5.	Πόρτα
6.	Φίλτρο αντλίας/Σωλήνας αποστράγγισης  

έκτακτης ανάγκης (πίσω από το πτερύγιο  
καλύμματος)

7.	Ρυθμιζόμενα πόδια (4)

ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ
Να χειρίζεστε το συρτάρι απορρυπαντικών με προσοχή. Αποφεύγετε το 
απότομο τράβηγμα ή σπρώξιμο του συρταριού 
κατά το άνοιγμα ή το κλείσιμο.

ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ:
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Χρησιμοποιείτε μόνο υγρό απορρυπαντικό 
για να γεμίζετε τις θήκες απορρυπαντικού («1» και «2»). 
Μην χρησιμοποιείτε ποτέ απορρυπαντικό σε σκόνη

1.  Θήκη 1
•	 Υγρό γενικό απορρυπαντικό Ή

•	 Υγρό ειδικό απορρυπαντικό (π.χ. για χρωματιστά, 
μάλλινα, αθλητικά ενδύματα κ.λπ.)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: Μην γεμίζετε ποτέ με Μαλακτικό ρούχων αυτήν τη Θήκη.
Μέγιστη ποσότητα πλήρωσης: 800 ml

2.   Θήκη 2 
•	 Μαλακτικό ρούχων
ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:  Το μαλακτικό ρούχων μπορεί να χρησιμοποιηθεί μόνο με αυτόματη 
δοσολογία.
Μέγιστη ποσότητα πλήρωσης: 400 ml

Επιλέξτε τη διαμόρφωση που προτιμάτε μεταξύ αυτών που αναφέρονται στην ενότητα 
ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ

 ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ 

3.  Θήκη απορρυπαντικού για χειροκίνητη δοσολογία 
•	 Απορρυπαντικό υγρό ή σε σκόνη 
•	 Πρόσθετα
Αν χρησιμοποιείτε απορρυπαντικό σε σκόνη, φροντίστε να γεμίσετε τη θήκη μόνο μέχρι 
την ένδειξη «max» (μέγιστο).

4.   Κουμπί απασφάλισης
Πιέστε προς τα κάτω για να αφαιρέσετε το συρτάρι 
απορρυπαντικού για καθαρισμό.
Όταν η προειδοποίηση «Συνιστάται ο καθαρισμός του 
συρταριού απορρυπαντικού. Ακολουθήστε τον οδηγό 
χρήσης και φροντίδας» εμφανίζεται στην οθόνη, 
συνιστάται ο καθαρισμός του συρταριού απορρυπαντικού, 
ακολουθώντας τις λεπτομερείς οδηγίες που μπορούν να 
βρεθούν στην ενότητα «φροντίδα και συντήρηση».
Αν το μήνυμα εμφανιστεί ενώ οι θήκες απορρυπαντικού και 
μαλακτικού είναι ακόμα γεμάτες, βεβαιωθείτε ότι όλο το 
απορρυπαντικό έχει καταναλωθεί πριν καθαρίσετε τη θήκη 
απορρυπαντικού. 
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Πατώντας τα κουμπιά  και , μπορείτε να επιλέξετε την επιλογή που επιθυμείτε και να 
την επιβεβαιώσετε με το κουμπί .
Την πρώτη φορά που θα ενεργοποιήσετε το μηχάνημα, θα σας ζητηθεί να επιλέξετε τη γλώσ-
σα και στην οθόνη θα εμφανιστεί αυτόματα το μενού επιλογής γλώσσας.
Για να επιλέξετε τη γλώσσα που επιθυμείτε, πατήστε τα κουμπιά  και . Για να επιβε-
βαιώσετε την επιλογή, πατήστε το κουμπί .
Στην περιοχή Α θα εμφανιστούν τα εξής: το εικονίδιο και το επιλεγμένο πρόγραμμα πλυσίμα-
τος, οι φάσεις της πλύσης και ο χρόνος που απομένει μέχρι το τέλος του κύκλου πλυσίματος.
Στην περιοχή Β θα εμφανιστεί η κατάσταση AutoDose: οι προτιμώμενες επιλογές, η ενέργεια 
και η κατανάλωση νερού για τον επιλεγμένο κύκλο και σύμβολο του κουμπιού κλειδώματος.
Στην περιοχή C θα εμφανιστεί η προεπιλεγμένη θερμοκρασία από τις βασικές ρυθμίσεις του 
προγράμματος. Εάν το πρόγραμμα δεν περιλαμβάνει ρύθμιση της θερμοκρασίας, στην περι-
οχή θα εμφανιστεί το σύμβολο «-- °».
Στην περιοχή D θα εμφανιστεί η προεπιλεγμένη ταχύτητα του κύκλου στυψίματος από τις 
βασικές ρυθμίσεις του προγράμματος. Εάν το πρόγραμμα δεν περιλαμβάνει ρύθμιση του 
κύκλου στυψίματος, στην περιοχή θα εμφανιστεί το σύμβολο «-- °».
Στην περιοχή E θα εμφανιστεί ο χρόνος που απομένει μέχρι την έναρξη του επιλεγμένου 
προγράμματος, εάν έχει ρυθμιστεί η λειτουργία ΚΑΘΥΣΤΕΡΗΜΕΝΗΣ ΕΝΑΡΞΗΣ.
Πατήστε το κουμπί F για να έχετε πρόσβαση στο μενού από το οποίο θα ρυθμίσετε την επι-
λογή Αυτόματη δοσολογία. 
Πατήστε το κουμπί G για να έχετε πρόσβαση στο μενού από το οποίο θα ρυθμίσετε πρόσθε-
τες επιλογές πλυσίματος.
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί G για 3 δευτερόλεπτα για να έχετε πρόσβαση 
στο μενού ρυθμίσεων:
- ΜΕΤΡΗΤΗΣ ΚΥΚΛΩΝ: Ο χρήστης μπορεί να δει τον συνολικό αριθμό κύκλων που έχει 
εκτελέσει η συσκευή. Ο χρήστης μπορεί να πατήσει το κουμπί  για έξοδο από τη 
ρύθμιση.  
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Το πλυντήριο μπορεί να έχει ήδη εκτελέσει ένα σύνολο κύκλων. Αυτό 
συμβαίνει λόγω των εκτεταμένων διαδικασιών διασφάλισης ποιότητας που εκτελούνται 
κατά την παραγωγή.
- Γλώσσα: πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να επιλέξει τη γλώσσα που 
επιθυμεί και να επιβεβαιώσει την επιλογή του με το κουμπί .
- Ήχος: πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να ενεργοποιήσει ή να απενεργο-
ποιήσει τον ήχο των κουμπιών και να επιβεβαιώσει την επιλογή του με το κουμπί .
- Φωτεινότητα: πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να επιλέξει τον βαθμό 
φωτεινότητας και να επιβεβαιώσει την επιλογή του με το κουμπί .
- Αυτόματη δοσολογία: Πατώντας τα κουμπιά  και , ο χρήστης μπορεί να επιλέξει 
τρία διαφορετικά επίπεδα. Για περισσότερες λεπτομέρειες, ανατρέξτε στην ενότητα 
«ΡΥΘΜΙΣΗ ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑΣ». Η εκτέλεση της ρύθμισης χρησιμοποιώντας το 
ειδικό κουμπί επιλογής είναι δυνατή μόνο για την ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ.
- Επαναφορά των εργοστασιακών ρυθμίσεων: πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί 

 για 2 δευτερόλεπτα για να επαναφέρετε τις εργοστασιακές ρυθμίσεις.
! Κατά τη διάρκεια ενός κύκλου πλυσίματος, εάν ο χρήστης δεν αλληλεπιδράσει με την 
οθόνη για 5 λεπτά, θα ενεργοποιηθεί η ΠΡΟΦΥΛΑΞΗ ΟΘΟΝΗΣ. Για να επιστρέψετε στο 
προηγούμενο παράθυρο, απλά πατήστε οποιοδήποτε κουμπί.

ΕΝΔΕΙΞΕΙΣ ΟΘΟΝΗΣ
Βλάβη: Καλέστε την τεχνική υποστήριξη  
Ανατρέξτε στην ενότητα «Αντιμετώπιση προβλημάτων»
Βλάβη: Το φίλτρο αντλίας αδειάσματος βούλωσε  
Το νερό δεν μπορεί να αδειάσει. Το φίλτρο αντλίας αδειάσματος μπορεί να έχει βουλώσει
Βλάβη: Δεν υπάρχει νερό  
Απουσία νερού ή ανεπάρκεια νερού εισόδου. 
Σε περίπτωση οποιασδήποτε βλάβης, ανατρέξτε στην ενότητα «Αντιμετώπιση προβλημάτων».

 Κλείδωμα πλήκτρων
Για να κλειδώσετε το πλαίσιο ελέγχου, πατήστε και κρατήστε πατημένο το κουμπί  για 
3 δευτερόλεπτα περίπου. Όταν στην οθόνη εμφανίζεται η ένδειξη «KEY LOCK» (ΚΛΕΙΔΩΜΑ 
ΠΛΗΚΤΡΩΝ), το πλαίσιο ελέγχου είναι κλειδωμένο (εκτός από το κουμπί λειτουργίας 
ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. ). Αυτό εμποδίζει τυχαίες αλλαγές στους κύκλους πλυσίματος, ειδικά 
όταν τα παιδιά βρίσκονται στο σπίτι. Για να ξεκλειδώσετε το πλαίσιο ελέγχου, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το κουμπί  για 3 δευτερόλεπτα.  

 Ένδειξη κλειδωμένης πόρτας 
Όταν είναι αναμμένο, το σύμβολο υποδεικνύει ότι η πόρτα είναι κλειδωμένη. Για να αποτρέψετε 
οποιαδήποτε βλάβη, περιμένετε μέχρι το σύμβολο να απενεργοποιηθεί πριν ανοίξετε την πόρτα.
Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ . Εάν το σύμβολο  είναι απενεργοποιημένο, η πόρτα μπορεί να ανοίξει.

ΧΡΗΣΗ ΓΙΑ ΠΡΩΤΗ ΦΟΡΑ
Μόλις εγκαταστήσετε τη συσκευή και πριν τη χρησιμοποιήσετε για πρώτη φορά, πραγματοποι-
ήστε έναν κύκλο πλυσίματος με μικρή ποσότητα απορρυπαντικού και χωρίς άπλυτα ρούχα, 
χρησιμοποιώντας τον κύκλο πλυσίματος Βαμβακερά  (60°) χωρίς να είναι ενεργοποιημέ-
νη η επιλογή Πρόπλυση (Prewash). 

ΚΑΘΗΜΕΡΙΝΗ ΧΡΗΣΗ
Προετοιμάστε τα άπλυτα ρούχα ακολουθώντας τις προτάσεις που εμφανίζονται στην 
ενότητα «ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ».
- Πατήστε το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. . Η ένδειξη «WHIRLPOOL» θα 
εμφανιστεί στην οθόνη.
- Ανοίξτε την πόρτα. Φορτώστε τα άπλυτα ρούχα διασφαλίζοντας ότι δεν έχετε υπερβεί τη 
μέγιστη ποσότητα φορτίου που υποδεικνύεται στον πίνακα του κύκλου πλυσίματος.
- Σπρώξτε για να ανοίξετε το συρτάρι απορρυπαντικών και ρίξτε το απορρυπαντικό στις 
αντίστοιχες θήκες, όπως περιγράφεται στην ενότητα «ΣΥΡΤΑΡΙ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ».
- Κλείστε την πόρτα.
- Επιλέξτε τον κύκλο πλυσίματος που θέλετε.
- Ορίστε τις επιλογές που θέλετε.
- Το μηχάνημα επιλέγει αυτόματα την προεπιλεγμένη θερμοκρασία και την ταχύτητα 
αποστράγγισης για τον επιλεγμένο κύκλο πλυσίματος. 
- Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  για να εκκινήσετε τον κύκλο πλυσίματος. Η 
πόρτα θα κλειδώσει (ενεργοποίηση συμβόλου ). Μόλις ξεκινήσει ο κύκλος, θα ξεκινήσει 
η διαδικασία Ανίχνευσης: ο κάδος θα μετακινηθεί και, στη συνέχεια, η πόρτα θα ξεκλειδώ-
σει και θα κλειδώσει ξανά, ώστε να ξεκινήσει σωστά ο κύκλος πλυσίματος.

ΠΑΥΣΗ ΚΥΚΛΟΥ
Για να διακόψετε τον κύκλο πλυσίματος, πατήστε ξανά το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ . Για 
να εκκινήσετε τον κύκλο πλυσίματος από το σημείο στο οποίο διακόπηκε, πατήστε ξανά το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .

ΑΝΟΙΓΜΑ ΠΟΡΤΑΣ, ΕΑΝ ΕΙΝΑΙ ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟ
Μόλις ο κύκλος ξεκινήσει, ανάβει το σύμβολο  για να δείξει ότι δεν μπορείτε να ανοίξετε 
την πόρτα. Για όσο διάστημα ένας κύκλος πλυσίματος βρίσκεται σε εξέλιξη, η πόρτα 
παραμένει κλειδωμένη. Για να ανοίξετε την πόρτα ενώ ο κύκλος βρίσκεται σε εξέλιξη, για 
παράδειγμα, για να προσθέσετε ή να αφαιρέσετε ρούχα, πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/
ΠΑΥΣΗ  για να διακόψετε τον κύκλο. Εάν το σύμβολο  δεν είναι αναμμένο, η πόρτα 
μπορεί να ανοίξει. Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  ξανά για να συνεχίσετε τον 
κύκλο. Μόλις ξεκινήσει ο κύκλος, θα ξεκινήσει η διαδικασία Ανίχνευσης: ο κάδος θα 
μετακινηθεί και, στη συνέχεια, η πόρτα θα ξεκλειδώσει και θα κλειδώσει ξανά, ώστε να 
ξεκινήσει σωστά ο κύκλος πλυσίματος.

ΔΙΑΚΟΠΗ&ΠΡΟΣΘΗΚΗ  
Ένα εικονίδιο στην οθόνη θα υποδείξει πότε μπορείτε να τοποθετήσετε στο πλυντήριο 
περισσότερα ρούχα, χωρίς να μειώσετε την απόδοση του πλυσίματος. Για να προσθέσετε 
ρούχα, πρώτα διακόψτε το πλυντήριο πατώντας το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  και 
κατόπιν ανοίξτε την πόρτα και βάλτε μέσα τα ρούχα. 
Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  ξανά για να επανεκκινήσετε τον κύκλο πλυσίματος 
από το σημείο που τον διακόψατε.

ΑΛΛΑΓΗ ΕΝΟΣ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ ΣΕ ΕΞΕΛΙΞΗ
Για να αλλάξετε έναν κύκλο πλυσίματος ενώ είναι σε εξέλιξη, διακόψτε το πλυντήριο με το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ , κατόπιν επιλέξτε τον κύκλο που θέλετε και πατήστε ξανά το 
κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ .  
! Για να ακυρώσετε έναν κύκλο που έχει ήδη ξεκινήσει, πατήστε και κρατήστε πατημένο για 
μερικά δευτερόλεπτα το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ. . Αν υπάρχει νερό, θα ξεκινήσει 
η λειτουργία αποστράγγισης. Ο κύκλος θα διακοπεί και το μηχάνημα θα απενεργοποιηθεί.

ΣΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΚΥΚΛΟΥ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ
Αυτό υποδεικνύεται από τη λέξη «CYCLE END» (ΤΕΛΟΣ ΚΥΚΛΟΥ) στην οθόνη. Όταν το 
σύμβολο  σβήσει, μπορείτε να ανοίξετε την πόρτα. Ανοίξτε την πόρτα, βγάλτε τα ρούχα 
και απενεργοποιήστε το πλυντήριο. Εάν δεν πατήσετε το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./
ΑΠΕΝΕΡΓ. , το πλυντήριο θα απενεργοποιηθεί αυτόματα ύστερα από 10 λεπτά περίπου.

ΕΠΙΛΟΓΕΣ

- Εάν οι επιλεγμένη ρύθμιση δεν είναι συμβατή με τη ρύθμιση του κύκλου πλυσίματος ή 
με κάποια άλλη επιλογή που κάνατε νωρίτερα, το όνομα της μη συμβατής επιλογής θα 
εμφανιστεί με γκρι χρώμα στην οθόνη, η φράση «Not available» (Μη διαθέσιμο) θα 
εμφανιστεί στην οθόνη, θα ακουστεί ένας ήχος κουδουνιού και η επιλογή δεν θα 
ενεργοποιηθεί.

 AutoDose
Ρύθμιση Αυτόματης δοσολογίας
- Ενεργοποιήστε το πλυντήριο. 
- Η λειτουργία Αυτόματης δοσολογίας είναι ενεργοποιημένη από προεπιλογή. Για 
ορισμένους κύκλους, η ενεργοποίηση της λειτουργίας Αυτόματης δοσολογίας δεν 
είναι δυνατή σύμφωνα με τον πίνακα κύκλου πλύσης.
- Αν το συρτάρι είναι άδειο, θα εμφανιστεί ένα μήνυμα στην οθόνη. 
- Σε αυτήν την περίπτωση, τραβήξτε έξω το συρτάρι απορρυπαντικών και γεμίστε με 
απορρυπαντικό/μαλακτικό την αντίστοιχη θήκη ΑΥΤΟΜΑΤΗΣ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑΣ. Κλείστε το 
συρτάρι. 
- Απενεργοποιήστε το πλυντήριο.
- Ενεργοποιήστε ξανά το πλυντήριο. Τώρα, τα σύμβολα που εμφανίζονται επάνω αριστερά 
στην οθόνη ( ) υποδεικνύουν ότι η συσκευή έχει πληρωθεί με απορρυπαντικό ή/και 
μαλακτικό.
- Πατήστε το κουμπί ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ ( ) παρατεταμένα για 3 δευτερόλεπτα.
Οι παρακάτω λειτουργίες είναι διαθέσιμες:
- Θήκη απορρυπαντικού (Detergent tank) (Ενεργοποίηση\Απενεργοποίηση)
- Κατάσταση απορρυπαντικού (Detergent status) (Γεμάτο\Άδειο)
- Συγκέντρωση απορρυπαντικού (Detergent concentration)
- Θήκη μαλακτικού (Softener tank) (Ενεργοποίηση\Απενεργοποίηση)
- Κατάσταση μαλακτικού (Softener status) (Γεμάτο\Άδειο)
- Επαναφορά της τιμής αυτόματης δοσολογίας
- Ορίστε την επιλογή «ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ» ή/και την επιλογή «ΘΗΚΗ ΜΑΛΑΚΤΙΚΟΥ» 
σύμφωνα με τις ανάγκες σας και πατήστε OK.
- Επιλέξτε «ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ/ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΜΕΝΗ» (ENABLED/DISABLED) και 
πατήστε OK.
- Ορίστε την επιλογή «ΣΥΓΚΕΝΤΡΩΣΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ», επιλέξτε τη σύμφωνα με τις 
προδιαγραφές απορρυπαντικού που προτιμάτε και πατήστε OK (Μόνο για την επιλογή 
«ΘΗΚΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ»).
Το σύστημα έρχεται με προεπιλεγμένη ποσότητα δόσης απορρυπαντικού τα  25 ml.
25ml υψηλά συμπυκνωμένου απορρυπαντικού (<30ml), συνιστάμενη τιμή δοσολογίας για 
μεσαίο φορτίο 4Kg-5Kg πάνω στη συσκευασία απορρυπαντικού.
35ml μεσαία συμπυκνωμένου απορρυπαντικού (30ml-40ml), συνιστάμενη τιμή δοσολογίας 
για μεσαίο φορτίο 4Kg-5Kg πάνω στη συσκευασία απορρυπαντικού.
35ml χαμηλά συμπυκνωμένου απορρυπαντικού (>40ml), συνιστάμενη τιμή δοσολογίας για 
μεσαίο φορτίο 4Kg-5Kg πάνω στη συσκευασία απορρυπαντικού.
Πρέπει να προσαρμόσετε την προκαθορισμένη τιμή δοσολογίας στο σωστό επίπεδο, 
σύμφωνα με τις συνιστώμενες τιμές που αναφέρονται στη συσκευασία απορρυπαντικού 
που σκοπεύετε να χρησιμοποιήσετε λαμβάνοντας υπόψη το μεσαίο φορτίο (4Kg-5Kg).
Αυτή η επιλογή ισχύει μόνο για τη ρύθμιση της συγκέντρωσης μαλακτικού. 
- Επιλέξτε ένα πρόγραμμα πλύσης από το κουμπί επιλογής.
- Πατήστε το κουμπί ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ ( ) μία, δύο ή τρεις φορές (ανατρέξτε στον 
ΠΙΝΑΚΑ ΚΥΚΛΩΝ ΠΛΥΣΙΜΑΤΟΣ) για να επιλέξετε τις παρακάτω διαθέσιμες λειτουργίες: 
•	 Απορρυπαντικό και μαλακτικό (Detergent and Softener)
•	 Μόνο απορρυπαντικό (Detergent Only)



•	 Μόνο μαλακτικό (Softener Only)
•	 Χειροκίνητη δοσολογία (Manual Dosing) (Τόσο η λειτουργία απορρυπαντικού 

όσο και η λειτουργία μαλακτικού είναι απενεργοποιημένες)
- Ξεκινήστε τον κύκλο πλύσης
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: για κάθε κύκλο αποθηκεύεται η τελευταία διαμόρφωση που επέλεξε ο χρήστης. 
Μπορείτε να επαναφέρετε την αρχική ρύθμιση επιλέγοντας «Επιστροφή στις προεπιλεγμένες 
τιμές» από τη λίστα του μενού \ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Πατήστε το κουμπί ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΔΟΣΟΛΟΓΙΑ ( ) παρατεταμένα για 3 
δευτερόλεπτα και επιλέξτε «ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΟΥ» ή «ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΜΑΛΑΚΤΙΚΟΥ» 
για να ελέγξετε αν οι θήκες είναι γεμάτες.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Συνιστάται να καθαρίσετε τη θήκη πριν τη γεμίσετε ξανά. 

 Καθαρισμός με ατμό
Αυτή η επιλογή ενισχύει την απόδοση του πλυσίματος παράγοντας ατμό στη διάρκεια του 
κύκλου πλυσίματος με σκοπό την αφαίρεση τυχόν βακτηρίων από τις ίνες, που καθαρίζο-
νται ταυτόχρονα. Τοποθετήστε τα άπλυτα στον κάδο, επιλέξτε ένα συμβατό πρόγραμμα και 
επιλέξτε Steam Hygiene (Καθαρισμός με ατμό). 
!  Ο ατμός που παράγεται κατά τη λειτουργία του πλυντηρίου μπορεί να θολώσει το τζάμι 
της πόρτας.

 WaterSave
Η νέα τεχνολογία WaterSave είναι σχεδιασμένη για την προστασία των ρούχων σας, 
εξασφαλίζοντας τεράστια εξοικονόμηση νερού. Όταν το WaterSave είναι ενεργοποιημένο, 
ένα ρεύμα νερού απελευθερώνεται από το πάνω μέρος του κάδου και διανέμεται 
ομοιόμορφα μέσα από τα ρούχα σας: το αποτέλεσμα είναι ένα βαθύ καθάρισμα ακόμα και 
σε χαμηλές θερμοκρασίες, έτσι ώστε τα ρούχα σας να καθαρίζονται χρησιμοποιώντας μόνο 
την απαραίτητη ποσότητα νερού.

 Καθυστέρηση έναρξης 
Για να ορίσετε έναρξη του επιλεγμένου κύκλου με καθυστέρηση, πατήστε το αντίστοιχο 
κουμπί επαναλαμβανόμενα μέχρι να επιτευχθεί το επιθυμητό διάστημα καθυστέρησης. 
Όταν αυτή η επιλογή είναι ενεργοποιημένη, οι επιλεγμένες τιμές για την καθυστέρηση 
έναρξης θα εμφανιστούν στην οθόνη. Για να καταργήσετε τη ρύθμιση καθυστέρησης 
έναρξης, πατήστε το κουμπί μέχρι να εμφανιστεί στην οθόνη η ένδειξη «--:--».

 Εύκολο σιδέρωμα
Αν επιλέξετε αυτήν τη λειτουργία, οι κύκλοι πλυσίματος και στυψίματος θα τροποποιηθούν 
έτσι ώστε να μειωθεί το τσαλάκωμα.

 FreshCare+
Αυτή η επιλογή είναι σχεδιασμένη για να διατηρεί τα ρούχα σας φρέσκα για έως και 6 ώρες 
από το τέλος του κύκλου. Το καινοτόμο σύστημα FreshCare+ φροντίζει τα ρούχα σας μέσα 
στο πλυντήριο με μια ήπια δράση ατμού και περιστροφών. Το σύστημα Φροντίδα φρεσκά-
δας+ πραγματοποιεί απαλές μαλάξεις στα ρούχα με αργές επαναλαμβανόμενες κινήσεις, οι 
οποίες εναλλάσσονται με δράση ατμού - αφήνοντας τον αέρα να κυκλοφορήσει μέσα από 
τις ίνες ώστε τα ρούχα να διατηρούνται φρέσκα και να μην παράγονται δυσοσμίες. Με την 
επεξεργασία Φροντίδα φρεσκάδας+ έχετε σιγουριά και πραγματικά πιο φρέσκα ρούχα - 
ακόμα και ώρες μετά το τέλος του κύκλου. Η επεξεργασία Φροντίδα φρεσκάδας+ εμποδίζει 
τον πολλαπλασιασμό των βασικών πηγών δυσοσμίας (μέσα στο πλυντήριο) έως και 6 ώρες 
μετά το τέλος του πλυσίματος.
Όταν ενεργοποιηθεί αυτή η επιλογή, η περιστροφή ξεκινά στο τέλος του κύκλου πλύσης 
για έως 6 ώρες: εάν οποιαδήποτε στιγμή απενεργοποιηθεί το πλυντήριο, η πόρτα μπορεί 
να ανοιχθεί και ο κύκλος θα διακοπεί. Όταν η δράση ατμού είναι σε εξέλιξη, θα πρέπει να 
παρέλθει ένα μικρό χρονικό διάστημα πριν ξεκλειδωθεί η πόρτα.

 Γρήγορο
Ενεργοποιήστε αυτή την επιλογή για να μειώσετε τον χρόνο του κύκλου. Αυτός ο κύκλος 
συνιστάται για το πλύσιμο ελαφρώς λερωμένων ρούχων.	

 Πολλαπλό ξέβγαλμα
Επιλέγοντας αυτό το πρόγραμμα, αυξάνεται η αποτελεσματικότητα του ξεβγάλματος και 
εξασφαλίζεται η μέγιστη αφαίρεση απορρυπαντικού. Είναι ιδιαιτέρως χρήσιμο για ευαίσθη-
τα δέρματα. Πατήστε το κουμπί μία, δύο ή τρεις φορές για να επιλέξετε επιπλέον 1, 2 ή 3 ξε-
βγάλματα μετά τον τυπικό κύκλο ξεβγάλματος, και αφαιρέστε κάθε ίχνος απορρυπαντικού. 
Πατήστε ξανά το κουμπί για να επιστρέψετε στον τύπο ξεβγάλματος «Κανονικό ξέβγαλμα».

 Κρύα πλύση
Αυτή η επιλογή εξοικονομεί ενέργεια με το να μη ζεσταίνει το νερό για το πλύσιμο των ρούχων 
σας – ένα όφελος για το περιβάλλον αλλά και για τον λογαριασμό κατανάλωσης ενέργειας. Αντ’ 
αυτού, η ενισχυμένη δράση πλυσίματος και η βελτιστοποίηση του νερού εξασφαλίζει σπουδαία 
αποτελέσματα πλυσίματος στον ίδιο μέσο χρόνο ενός τυπικού κύκλου. 
Για τα καλύτερα αποτελέσματα πλυσίματος, συνιστούμε τη χρήση υγρού απορρυπαντικού.

 Πρόπλυση
Εάν ενεργοποιήθηκε η επιλογή Πρόπλυση, είναι σημαντικό να βάλετε το απορρυπαντικό στη 
θήκη για τη χειροκίνητη δοσολογία. Η επιλογή Αυτόματη δοσολογία πρέπει να είναι ενεργή για 
να πραγματοποιηθεί η φάση πλύσης.
Θερμοκρασία
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη θερμοκρασία. Για να 
τροποποιήσετε τη θερμοκρασία, πατήστε το κουμπί « ». Όλες οι διαθέσιμες τιμές, για κάθε 
κύκλο, θα εμφανιστούν στην οθόνη.
Στύψιμο
Κάθε κύκλος πλυσίματος διεξάγεται με μια προκαθορισμένη ταχύτητα στυψίματος. Για να τροπο-
ποιήσετε την ταχύτητα στυψίματος, πατήστε το κουμπί « ». Όλες οι διαθέσιμες τιμές, για κάθε 
κύκλο, θα εμφανιστούν στην οθόνη.

ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΑΠΟΜΑΚΡΥΝΣΗΣ ΑΛΑΤΩΝ ΚΑΙ ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΥ
Ένα εικονίδιο  στην οθόνη θα υπενθυμίζει στους χρήστες τακτικά (σχεδόν σε κάθε 50 
κύκλους) ότι θα πρέπει να πραγματοποιηθεί ένας κύκλος συντήρησης για τον καθαρισμό του 
πλυντηρίου και την απομάκρυνση της συσσώρευσης αλάτων και των δυσάρεστων οσμών.
Για βέλτιστη συντήρηση, προτείνουμε την πραγματοποίηση ενός άδειου κύκλου «Βαμβακερά», σε ελά-
χιστη θερμοκρασία 60°C χωρίς Πρόπλυση και χρησιμοποιώντας καθαριστικό αλάτων και λιπών WPRO.
Μπορείτε να αγοράσετε το προϊόν επικοινωνώντας με την υπηρεσία τεχνικής υποστήριξης 
ή μέσω της ιστοσελίδας www.whirlpool.eu.
Η Whirlpool δεν φέρει καμία ευθύνη για οποιαδήποτε ζημιά προκληθεί στη συσκευή από τη 
χρήση άλλων καθαριστικών προϊόντων που διατίθενται στην αγορά για πλυντήρια.
Για να διαγράψετε την ειδοποίηση απομάκρυνσης αλάτων, γυρίστε τον επιλογέα προγραμ-
μάτων ή πατήστε οποιοδήποτε κουμπί (συμπεριλαμβανομένου του κουμπιού λειτουργίας 

ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.).

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΣΥΣΤΑΣΕΙΣ
Χωρίστε τα άπλυτα σύμφωνα με:
Τον τύπο του υφάσματος (βαμβακερά, ανάμεικτες ίνες, συνθετικά, μάλλινα, ρούχα για 
πλύσιμο στο χέρι). Το χρώμα (ξεχωρίστε τα χρωματιστά ρούχα από τα λευκά, πλύνετε τα 
καινούρια χρωματιστά ρούχα ξεχωριστά). Την ευαισθησία (μικρά ρούχα - όπως καλσόν από 
νάιλον - και ρούχα με αγκράφες - όπως τα σουτιέν: βάλτε τα σε ένα πάνινο σακίδιο).
Αδειάστε τις τσέπες:
Αντικείμενα όπως τα κέρματα ή οι αναπτήρες μπορεί να προκαλέσουν βλάβη στο 
πλυντήριο και τον κάδο. Ελέγξτε όλα τα κουμπιά.
Ακολουθήστε τη συνιστώμενη δόση/πρόσθετα 
Βελτιστοποιεί το αποτέλεσμα καθαρισμού, αποτρέπει τα ενοχλητικά υπολείμματα περίσσι-
ου απορρυπαντικού στα ρούχα σας και εξοικονομεί χρήματα, καθώς αποτρέπει τη σπάταλη 
του απορρυπαντικού 
Χρησιμοποιήστε χαμηλή θερμοκρασία και μεγαλύτερη διάρκεια 
Τα πιο αποτελεσματικά προγράμματα ως προς την κατανάλωση ενέργειας είναι γενικώς εκείνα 
τα οποία πραγματοποιούν πλύσεις σε χαμηλές θερμοκρασίες και για μεγαλύτερη διάρκεια.
Τηρήστε τα μεγέθη των φορτίων 
Γεμίστε το πλυντήριό σας βάσει της χωρητικότητας που υποδεικνύεται στον «ΠΙΝΑΚΑ 
ΠΡΟΓΡΑΜΜΑΤΩΝ», ώστε να εξοικονομήσετε νερό και ενέργεια. 
Θόρυβος και απόνερα που δεν αντλούνται 
Επηρεάζονται από την ταχύτητα στυψίματος. Όσο υψηλότερη είναι η ταχύτητα στυψίματος 
κατά τη φάση του στυψίματος, τόσο δυνατότερος ο θόρυβος και τόσο λιγότερη η ποσότη-
τα απόνερων που δεν αντλήθηκαν.

ΦΡΟΝΤΊΔΑ ΚΑΙ ΣΥΝΤΉΡΗΣΗ
Πριν από τον καθαρισμό και τη συντήρηση, σβήστε το πλυντήριο και αποσυνδέστε το από την 
κεντρική πρίζα. Μη χρησιμοποιείτε εύφλεκτα υγρά για να καθαρίσετε το πλυντήριο. Καθαρίζετε 
και συντηρείτε το πλυντήριο ανά τακτά χρονικά διαστήματα (τουλάχιστον 4 φορές τον χρόνο).
Αποσυνδέστε την παροχή νερού και ηλεκτρικού ρεύματος 
Κλείστε τη βρύση νερού μετά από κάθε πλύση. Αυτό θα περιορίσει τη φθορά του υδραυλικού 
συστήματος στο εσωτερικό του πλυντηρίου και θα συμβάλλει στην αποτροπή των διαρροών.
Αποσυνδέστε το πλυντήριο όταν το καθαρίζετε και στη διάρκεια όλων των εργασιών συντήρησης.
Καθαρισμός του πλυντηρίου 
Το εξωτερικό μέρος και τα λαστιχένια εξαρτήματα της συσκευής μπορούν να καθαριστούν με ένα 
μαλακό πανί βρεγμένο με χλιαρό νερό και σαπούνι. Μη χρησιμοποιείτε διαλύτες ή αποξεστικά.
Καθαρίστε το συρτάρι απορρυπαντικών 
Αφαιρέστε το συρτάρι απορρυπαντικού όπως υποδεικνύεται στην παράγραφο ΣΥΡΤΑΡΙ 
ΑΠΟΡΡΥΠΑΝΤΙΚΩΝ, πλύντε το με τρεχούμενο νερό, βάλτε επίσης τρεχούμενο νερό στις θήκες 
απορρυπαντικού και μαλακτικού. Αυτή η λειτουργία θα πρέπει να επαναλαμβάνεται συχνά.
Φροντίστε την πόρτα και τον κάδο 
Αφήνετε πάντοτε την πόρτα μισάνοιχτη ώστε να μην παράγονται δυσοσμίες.
Έλεγχος του σωλήνα τροφοδοσίας νερού 
Ελέγχετε το σωλήνα τροφοδοσίας νερού τουλάχιστον μία φορά το χρόνο. Εάν παρουσιάζει 
σχισίματα ή ρωγμές, θα πρέπει να τον αντικαταστήσετε: στη διάρκεια των κύκλων 
πλυσίματος, η υψηλή πίεση του νερού μπορεί να σπάσει ξαφνικά τον σωλήνα.
! Ποτέ μη χρησιμοποιείτε μεταχειρισμένους σωλήνες.

Καθαρισμός του φίλτρου αντλίας αδειάσματος/αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού
Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και βγάλτε το από την πρίζα, πριν από τον καθαρισμό του 
φίλτρου νερού ή την αποστράγγιση του υπολειπόμενου νερού.
Εάν χρησιμοποιήσατε πρόγραμμα ζεστού νερού, περιμένετε να κρυώσει το νερό πριν από 
την αποστράγγιση του νερού. Καθαρίζετε τακτικά το φίλτρο αντλίας αδειάσματος, ώστε να 
αποφύγετε τυχόν απόφραξη του φίλτρου που ενδεχομένως να εμποδίσει την αποστράγγιση 
του νερού. Εάν το νερό δεν μπορεί να αποστραγγιστεί, εμφανίζεται στην οθόνη η υπόδειξη 
ότι το φίλτρο αντλίας αδειάσματος μπορεί να έχει φράξει.
1. Απενεργοποιήστε το πλυντήριο και αποσυνδέστε το από την πρίζα.
2. Πιέστε απαλά το επάνω μέρος του καλύμματος φίλτρου για να το ανοίξετε. 

3. Τοποθετήστε ένα δοχείο κοντά στην αντλία, ώστε να συγκεντρώνεται εκεί τυχόν διαρροή. 
4. Τεντώστε τον «σωλήνα αποστράγγισης έκτακτης ανάγκης» μέχρι το δοχείο.

5.Περιστρέψτε το πώμα του «σωλήνα αποστράγγισης έκτακτης ανάγκης» που βρίσκεται 
στο άκρο του σωλήνα και αφήστε το νερό να χυθεί στο δοχείο.



6. Όταν το δοχείο γεμίσει με νερό, τοποθετήστε το πώμα στο άκρο του σωλήνα και εισα-
γάγετε ξανά τον μικρό σωλήνα στη βάση του πλυντηρίου. Έπειτα, αδειάστε το δοχείο. Στη 
συνέχεια, κλείστε καλά τον σωλήνα αποστράγγισης έκτακτης ανάγκης με το πώμα.
7. Αφαίρεση φίλτρου: Απλώστε ένα βαμβακερό ύφασμα κάτω από το φίλτρο αντλίας 
αδειάσματος, το οποίο μπορεί να απορροφήσει μια μικρή ποσότητα νερού. Κατόπιν, αφαιρέ-
στε το φίλτρο αντλίας αδειάσματος περιστρέφοντάς το αριστερόστροφα προς τα έξω.

8. Καθαρίστε το φίλτρο αντλίας αδειάσματος: αφαιρέστε τα υπολείμματα που υπάρχουν 
στο φίλτρο και καθαρίστε το κάτω από τρεχούμενο νερό.
Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν ξένα σώματα στο περίβλημα του φίλτρου (κέρματα, κου-
μπιά, χρωμοπαγίδες...) που θα εμποδίσουν την περιστροφή τη φτερωτή της αντλίας.
9. Εισαγάγετε το φίλτρο αντλίας αδειάσματος: Επανεισαγάγετε το φίλτρο αντλίας αδειάσμα-
τος περιστρέφοντάς το δεξιόστροφα. Φροντίστε να το περιστρέψετε ώστε να σφίξει όσο 
το δυνατόν περισσότερο. Η λαβή του φίλτρου πρέπει να βρίσκεται σε κάθετη θέση. Για να 
ελέγξετε ότι το φίλτρο αντλίας αδειάσματος έχει σφίξει, μπορείτε να ρίξετε περίπου 1 λίτρο 
νερού στο συρτάρι απορρυπαντικού.
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ΑΞΕΣΟΥΑΡ
Επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης για να ελέγξετε εάν τα παρακάτω 
αξεσουάρ διατίθενται για το συγκεκριμένο μοντέλο πλυντηρίου.

Βάση σύνδεσης στεγνωτηρίου
Με αυτό το αξεσουάρ μπορείτε να ασφαλίσετε το ράφι στεγνωτηρίου στο επάνω μέρος του 
πλυντηρίου για εξοικονομήσετε χώρο και να διευκολύνετε την τοποθέτηση και την 
αφαίρεση του στεγνωτηρίου.

ΜΕΤΑΦΟΡΑ ΚΑΙ ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ
Μην ανασηκώνετε το πλυντήριο κρατώντας το από το επάνω τμήμα.
Αποσυνδέστε τη συσκευή και κλείστε τη βρύση του νερού. Ελέγξτε εάν η πόρτα και το 
συρτάρι απορρυπαντικών είναι καλά κλεισμένα. Αποσυνδέστε το σωλήνα πλήρωσης από 
τη βρύση του νερού και κατόπιν αποσυνδέστε το σωλήνα αδειάσματος. Αδειάστε όλο το 
νερό που έχει απομείνει στους σωλήνες και ασφαλίστε τους σωλήνες ώστε να μην 
καταστραφούν στη διάρκεια της μεταφοράς. Τοποθετήστε ξανά τις βίδες μεταφοράς.  
Επαναλάβετε, με αντίστροφη σειρά, τη διαδικασία αφαίρεσης των βιδών μεταφοράς που 
περιγράφεται στις «Οδηγίες εγκατάστασης».



ΑΝΤΙΜΕΤΏΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΆΤΩΝ
Το πλυντήριο ενδέχεται μερικές φορές να μη λειτουργεί σωστά. Πριν επικοινωνήσετε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης, ελέγξτε αν πρόκειται για 
πρόβλημα που επιλύεται εύκολα με τη βοήθεια του παρακάτω καταλόγου. 

Ανωμαλίες Πιθανές αιτίες/Λύση

Το πλυντήριο δεν ανάβει.
Το βύσμα της συσκευής δεν έχει συνδεθεί πλήρως στην πρίζα ή τουλάχιστον όχι αρκετά καλά ώστε να κάνει επαφή.

Δεν υπάρχει παροχή ρεύματος στο σπίτι.

Ο κύκλος πλυσίματος δεν 
ξεκινάει.

Η πόρτα του πλυντηρίου δεν είναι καλά κλεισμένη.

Το κουμπί λειτουργίας ΕΝΕΡΓ./ΑΠΕΝΕΡΓ.  δεν έχει πατηθεί.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Έχετε ορίσει καθυστέρηση στο χρόνο έναρξης.

Η λειτουργία Επίδειξη είναι ενεργή (βλ. παρακάτω πώς να την απενεργοποιήσετε).

Το πλυντήριο δεν γεμίζει με νερό 
(η ένδειξη « » εμφανίζεται 
στην οθόνη).

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει συνδεθεί στη βρύση.

Ο σωλήνας είναι διπλωμένος.

Η βρύση του νερού δεν είναι ανοιχτή.

Δεν υπάρχει παροχή νερού στο σπίτι.

Η πίεση του νερού είναι πολύ χαμηλή.

Το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  δεν έχει πατηθεί.

Το πλυντήριο φορτώνει και 
αδειάζει νερό συνεχώς.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει εγκατασταθεί μεταξύ 65 και 100 cm από το πάτωμα.

Το ελεύθερο άκρο του σωλήνα έχει βυθιστεί σε νερό.

Το επιτοίχιο σύστημα αποχέτευσης δεν διαθέτει απαέρωση.
 
Εάν το πρόβλημα επιμένει ακόμη και ύστερα από αυτούς τους ελέγχους, κλείστε τη βρύση του νερού, σβήστε το 
πλυντήριο και επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης. Εάν η κατοικία βρίσκεται σε έναν από τους 
τελευταίους ορόφους ενός κτηρίου, μπορεί να διαπιστωθούν φαινόμενα σιφωνισμού, με αποτέλεσμα το πλυντήριο 
να γεμίζει και να αδειάζει νερό συνεχώς. Για την αντιμετώπιση του προβλήματος διατίθενται στην αγορά ειδικές 
βαλβίδες αντι-σιφωνισμού.

Το πλυντήριο δεν αδειάζει νερό 
και εμφανίζεται το σύμβολο  
(F9E1) στην οθόνη. 

Καθαρίστε το φίλτρο της αντλίας (βλ. Κεφάλαιο Φροντίδα και συντήρηση).

Ο σωλήνας αδειάσματος είναι διπλωμένος.

Ο αγωγός αποχέτευσης έχει βουλώσει.

Το πλυντήριο δονείται πολύ κατά 
το στύψιμο. 

Δεν έχουν αφαιρεθεί σωστά οι βίδες μεταφοράς στη διάρκεια της εγκατάστασης.

Το πλυντήριο δεν είναι οριζοντιωμένο.

Το πλυντήριο βρίσκεται σε στενό σημείο μεταξύ επίπλων και τοίχου.

Το πλυντήριο χάνει νερό.

Ο σωλήνας τροφοδοσίας νερού δεν έχει βιδωθεί καλά.

Το συρτάρι απορρυπαντικών είναι βουλωμένο.

Ο σωλήνας αδειάσματος δεν έχει συνδεθεί σωστά.

Το σύμβολο   αναβοσβήνει 
και στην οθόνη εμφανίζεται ένας 
κωδικός σφάλματος (π.χ.: F1E1, 
F4...).

Σβήστε το μηχάνημα και βγάλτε το βύσμα από την πρίζα, περιμένετε 1 λεπτό περίπου και μετά ανάψτε το ξανά.  
Εάν το πρόβλημα επιμένει, επικοινωνήστε με την Υπηρεσία Τεχνικής Υποστήριξης.

Σχηματίζεται πολύς αφρός.
Το απορρυπαντικό δεν είναι κατάλληλο για το πλυντήριο (θα πρέπει να εμφανίζει την ένδειξη «για πλυντήρια» ή 
«για πλυντήριο και πλύσιμο στο χέρι» ή κάτι παρόμοιο).

Χρησιμοποιήθηκε υπερβολική ποσότητα απορρυπαντικού.

Αναβοσβήνει το εικονίδιο για 
τη φάση « », εμφανίζεται 
ταχύτητα στυψίματος «0».

Η ανισορροπία του φορτίου των ρούχων δεν επέτρεψε να γίνει στύψιμο για να προστατευθεί το πλυντήριο.
Εάν θέλετε να στύψετε τα βρεγμένα ρούχα, προσθέστε περισσότερα ρούχα διαφορετικού μεγέθους και ξεκινήστε 
το πρόγραμμα «Στύψιμο & Άντληση». Μην τοποθετείτε στο πλυντήριο λίγα άπλυτα που αποτελούνται από λίγα 
μεγάλα, απορροφητικά ρούχα και πλένετε διαφορετικά μεγέθη ρούχων σε μία μπουγάδα.

Απενεργοποιήστε το ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΕΠΙΔΕΙΞΗΣ: Πρέπει να πραγματοποιηθούν οι ακόλουθες ενέργειες με τη σειρά, χωρίς διακοπές. Ανάψτε το μηχάνημα και κατό-
πιν σβήστε το ξανά. Πατήστε το κουμπί ΕΝΑΡΞΗ/ΠΑΥΣΗ  μέχρι να ακουστεί ο ήχος κουδουνιού. Ανάψτε ξανά το μηχάνημα. Η ένδειξη «ΕΠΙΔΕΙΞΗ» αναβοσβή-
νει και κατόπιν σβήνει ξανά.

Μπορείτε να κατεβάσετε τις ΟΔΗΓΊΕΣ ΑΣΦΑΛΕΊΑΣ, ΤΟ ΔΕΛΤΊΟ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ και τα ΔΕΔΟΜΈΝΑ 
ΕΝΈΡΓΕΙΑΣ ως εξής:
•	 Επισκεφτείτε τον ιστότοπό μας - http://docs.whirlpool.eu
•	 Χρησιμοποιήστε τον κωδικό QR
•	 Εναλλακτικά, επικοινωνήστε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την πώληση (δείτε τον αριθμό 

τηλεφώνου στο φυλλάδιο της εγγύησης). Όταν επικοινωνείτε με την υπηρεσία εξυπηρέτησης μετά την 
πώληση, αναφέρετε τους κωδικούς που αναγράφονται στην ετικέτα αναγνώρισης του προϊόντος σας.

Για πληροφορίες σχετικά με την επισκευή και συντήρηση, επισκεφθείτε τον ιστότοπο: www.whirlpool.eu
Μπορείτε να ανακτήσετε τις πληροφορίες μοντέλου χρησιμοποιώντας τον κωδικό QR που θα βρείτε στην ετικέτα ενέργειας. Η 
ετικέτα περιλαμβάνει επίσης το αναγνωριστικό μοντέλου που μπορεί να χρησιμοποιηθεί για να συμβουλευτείτε τη διαδικτυακή 
πύλη καταχώρησης στο https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



EEKiirjuhend

Enne seadme kasutamist lugege need tervisekaitse- ja ohutusnõuded põhjalikult läbi.
Enne seadme kasutamist tuleb transpordipoldid kindlasti eemaldada. Täpsemaid juhiseid 
nende eemaldamiseks vt paigaldusjuhendist.

JUHTPANEEL

PESEMISPROGRAMMIDE TABEL

1.  Nupp AUTODOSE
2.  Nupud ÜLESKERIMINE/ALLAKERIMINE
3.  Nupp SISSE/VÄLJA
4.  Nupp WATER SAVE ja märgutuli
5.  Nupp SKÄIVITA/PEATA 
6.  Nupp KINNITAMINE/NUPULUKK 
7.  Nupp VIITSTART 
8.  Nupp SENTRIFUUGIMINE 
9.  Nupp TEMPERATUUR 
10.  Nupp PROGRAMMIVALIKU MENÜÜ/SEADETE 
MENÜÜ
11.  Nupp AURUGA DESINFITSEERIMINE
12.  PESEMISPROGRAMMI VALIKUNUPP

Maksimaalne pesukogus 10 kg
Voolutarve, kui on välja lülitatud 0,5 W / ooterežiimil 8 W

Eelpesu

Automaatne 
doseerimine 
(Autodose)

Soovituslik 
pesuvahend
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Pesemisprogramm
Temperatuur Max tsent-

rifuugimiskii-
rus (p/min)

Max 
pesu-
kogus 

(kg)

Kestus
(h : m)

Pesemi-
ne

Kangapeh-
mendaja

Pulber Vedelik
Seadistus Vahemik 1 2

Eriti vaikne segapesu 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Segapesu 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –

Sünteetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Puuvillane  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Väga õrnad rõivad 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20 °C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Villane 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Tsentrifuugimine ja 
tühjendus  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Loputus ja tsentrifuugimine – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Allergiavastne 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Rohkem programme 
• Särgid 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Teksad 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Voodipesu ja rätikud 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Sulesisaldusega tooted 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Siid ja kardinad 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Beebi 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Pehmed mänguasjad 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Lemmiklooma asjad 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Mitmevärviline 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Plekieemaldus 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Masinatäis 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Kiirpesu 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Auruvärskendus 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

TÄNAME, ET SOETASITE WHIRLPOOLI TOOTE.
Selleks et saaksime teile pakkuda täielikku 
tuge, registreerige oma seade veebilehel
www.whirlpool.eu/register

Kõikidele katseasutustele: 
2) pikaajaline pesemisprogramm puuvillasele pesule: seadistage „Puuvillane “ 
temperatuurile 40 °C; 
3) pikaajaline pesemisprogramm sünteetilisele pesule: seadistage „Sünteetika “ 
temperatuurile 40 °C.
* Kui valite programmi „Tsentrifuugimine ja tühjendus “ ja keelate tsentrifuugimise, 
laseb pesumasin ainult vee välja. 
** �Pesemisprogrammi kestus kuvatakse ekraanile.
*** Pärast programmi lõppu ja tsentrifuugimist maksimaalse valitava tsentrifuugimiskiirusega 
programmi vaikeseades.
6th Sense - see andur kohandab vee- ja energiakulu ning programmi kestuse vastavalt 
pesukogusele.

Ekraanile kuvatud või kasutusjuhendisse märgitud pesemisprogrammi kestus on 
standardtingimustel põhinev arvutuslik väärtus. Tegelik kestus sõltub mitmest tegurist, nagu 
sissetuleva vee temperatuur ja surve, ümbritsev temperatuur, pesuvahendi kogus, pesukogus 
ja -tüüp, pesu tasakaalustamine ja valitud lisafunktsioonid. Programmide (v.a Eco 40–60) jaoks 
antud väärtused on ainult suunavad.

1) Eco 40–60  - ELi ökodisaini direktiivi 2019/2014 kohane testpesemisprogramm. Kõige 
tõhusam programm energia- ja veetarbimise seisukohast keskmiselt määrdunud puuvillase 
pesu pesemiseks.
Selles programmis on süsteem „AutoDose“ lukustatud ja käsitsi doseerimise lahtris on soovitatav 
kasutada pulbrilist pesuvahendit.
Märkus. Ekraanile kuvatavad tsentrifuugimiskiiruse väärtused võivad pisut erineda tabelis 
toodud väärtustest.

! Valides juhtkettal „Rohkem programme “ pääsete juurde ülaltoodud tabelis näidatud 
täiendavatele pesemisprogrammidele. 
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PESEMISPROGRAMMID
Järgige rõivaeseme hooldussildil olevaid sümboleid. Sümbolil olev väärtus 
näitab rõiva pesemiseks lubatud maksimaalset temperatuuri. Optimaalsete 
pesemistulemuste saavutamiseks järgige tsüklitabelis näidatud maksimaalset 
koormust (kg).

Eriti vaikne segapesu
Avastage kui vaikne pesumasin olla võib: see programm töötab kogu tsükli vältel vaikselt, 
kaasa arvatud tsentrifuugimisfaasis, jäädes alati alla 60db. Tänu pesemisprogrammi 
omadustele ja kestusele on see ideaalne öösel kasutamiseks. Poole masinatäie ja 
segakiududest (puuvillased ja sünteetilised) rõivaste pesemiseks mõeldud programm, mille 
tsentrifuugimiskiirus on reguleeritud õrnemaks pesuks. 100% värskuse ja täieliku 
meelerahu tagamiseks käivitub pärast programmi automaatselt lisafunktsioon FreshCare+.

Segapesu 
Kergelt kuni keskmiselt määrdunud vastupidavast puuvillasest, linasest, sünteetilistest ja 
segakiududest riidest rõivaste pesemiseks.
Sünteetika 
Sobib sünteetilistest kiududest (nt polüester, polüakrüül, viskoos jne) või puuvillastest-
sünteetilistest segakiududest valmistatud mõõdukalt määrdunud rõivaste pesemiseks.
Puuvillane  
Keskmiselt kuni tugevalt määrdunud ja vastupidavast puuvillast rõivaste pesemiseks.
Väga õrnad rõivad 
Väga õrnade rõivaste pesemiseks. Enne pesemist soovitame pöörata rõivad pahupidi. 
Parimate tulemuste saavutamiseks kasutage õrnade rõivaste pesemiseks vedelat 
pesuvahendit.
20 °C 
Kergelt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks temperatuuril 20 °C.
Villane 
Villaprogrammiga võib pesta kõiki villaseid rõivaid, isegi neid, millel on hooldussildi 
kohaselt lubatud vaid käsipesu. Parima tulemuse saavutate siis, kui kasutate spetsiaalset 
pesuvahendit ega ületa lubatud maksimaalset pesukogust.
Tsentrifuugimine ja tühjendus  
Tsentrifuugib pesu ja laseb seejärel vee välja. Vastupidavate rõivaste jaoks. Kui 
tsentrifuugimine ära jätta, laseb masin ainult vee välja.

Loputus ja tsentrifuugimine 
Loputab ja seejärel tsentrifuugib. Vastupidavate rõivaste jaoks.
Allergiavastne 
Tänu kõrgtemperatuurilisele tehnoloogiale ja lisaloputustele sobib enamlevinud 
allergeenide, näiteks õietolmu, lestade ning koera- ja kassikarvade eemaldamiseks. 
! See programm töötab temperatuuril 60 °C vähemalt 30 minutit.
    Rohkem programme 

•	 Särgid
Särkide parimaks võimalikuks hoolduseks mõeldud spetsiaalne pesemisprogramm 
erinevast kangast ja erinevat värvi särkide pesemiseks.
•	 Teksad
Enne pesemist pöörake rõivad pahupidi ja kasutage vedelat pesuvahendit. 
•	 Voodipesu ja rätikud
Voodipesu ja rätikute pesemiseks ühes pesemisprogrammis. Optimeerib 
kangapehmendaja kasutamist, võimaldab säästa aega ja energiat. Soovitame kasutada 
pesupulbrit.
•	 Sulesisaldusega tooted
Mõeldud sulgedega vooderdatud esemete, näiteks kahe- või üheinimese suletekkide, 
patjade ja anorakkide pesemiseks. Soovitame panna esemed trumlisse nii, et servad on 
volditud sissepoole ja et maht ei ületaks 3/4 trumli mahust. Optimaalseks 
puhastamiseks soovitame kasutada vedelat pesuvahendit.
•	 Siid ja kardinad
Kasutage seda spetsiaalset pesemisprogrammi siidist esemete ja kardinate pesemiseks. 
Soovitame kasutada spetsiaalset pesuvahendit, mis on mõeldud õrna pesu pesemiseks. 
Kardinate pesemiseks voltige need kokku ja pange need padjapüüri või võrkkotti.
•	 Beebi
Spetsiaalne pesemisprogramm beebide poolt tekitatud mustuse eemaldamiseks, 
samas puhastatakse mähkmed täielikult pesuvahendi jääkidest, et vältida allergilist 
reaktsiooni beebi õrnal nahal. Programm on mõeldud bakterite minimeerimiseks. 
Selleks kasutatakse suuremat veekogust ja optimeeritakse pesuvahendisse lisatud 
spetsiaalsete desinfitseerivate manuste mõju.
•	 Pehmed mänguasjad
Spetsiaalne programm tolmu eemaldamiseks ja pehmete mänguasjade pesemiseks.
•	 Lemmiklooma asjad
Ideaalne loomakarvade eemaldamiseks lemmikloomade asemetest ja esemetest.
•	 Mitmevärviline
See programm sobib mitmevärviliste esemete või erinevat värvi riiete pesemiseks koos. 
Programmi on värvihoolduse tagamiseks uuritud; programm töötab 20 °C juures sama 
jõudlusega kui 40 °C juures. Soovitatav on kasutada värvilisele pesule ja madalal 
temperatuuril kasutamiseks mõeldud pesuvahendit.  
! Alati on soovitatav eraldada pleekinud rõivad ja uued värvilised riided, mida pestakse 
esimest korda. 
•	 Plekieemaldus
See programm sobib vastupidavate värvidega väga määrdunud rõivaste pesemiseks. 
Tagab standardsest klassist kõrgema pesemisklassi. Kui kasutate seda programmi, ärge 
peske koos erinevat värvi rõivaid. Soovitame kasutada pesupulbrit. 
Raskestieemaldatavate plekkide puhul soovitame eeltöötlust spetsiaalsete lisanditega.

Eco 40-60 
Temperatuuril 40 °C või 60 °C pestavate keskmiselt määrdunud puuvillaste rõivaste koos 
pesemiseks samas tsüklis. See on standardpesuprogramm puuvillaste rõivaste pesemiseks 
ning ühtlasi kõige tõhusam, kui arvestada vee- ja elektrikulu. See on tavaline programm, 
mille saab seadistada ainult temperatuurile 40 °C.
Masinatäis 45’ 
Masinatäie mõõdukalt määrdunud puuvillaste rõivaste pesemiseks 45 minutiga.
Kiirpesu 30’ 
Kergelt määrdunud rõivaste kiireks pesemiseks. See programm kestab vaid 30 minutit, 
säästes seeläbi aega ja energiat.
Auruvärskendus 20’ 
Kuna pärast programmi lõppemist on rõivad niisked, soovitame need kuivama riputada (2 
kg, umbes 3 eset). See programm värskendab rõivaid, eemaldades ebameeldivad lõhnad ja 
pehmendades kiude. Värskendage ainult kuivi esemeid (mis ei ole määrdunud) ja valige 
programm „Auruvärskendus 20’ ”. Programmi „Auruvärskendus 20’ “ kasutamine 
hõlbustab triikimist.
! Ärge lisage pehmendajaid ega pesuvahendeid.
! Ei sobi villaste või siidist rõivaste värskendamiseks.

EKRAAN
Näidikut kasutatakse pesumasina programmeerimiseks ja see edastab palju olulist teavet.
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1.	Ülaosa
2.	Pesuvahendi dosaatori sahtel
3.	Juhtpaneel
4.	Käepide
5.	Pesumasina uks
6.	Pumba filter/hädaväljalaskevoolik 

(katteklapi taga)
7.	Reguleeritavad jalad (4)

PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTEL
Käsitsege dosaatori sahtlit ettevaatlikult. Avamise ja sulgemise ajal vältige 
dosaatori sahtli tugevat tõmbamist ja lükkamist.

AUTOMAATNE DOSEERIMINE
TÄHTIS! Kasutage pesuvahendi dosaatori paakides (1 ja 2) 
ainult vedelat pesuvahendit; ärge kunagi kasutage 
pesupulbrit.

1.  1. paak
•	 Tavaline vedel pesuvahend VÕI

•	 spetsiaalne vedel pesuvahend (nt värvilisele või 
villasele pesule, spordirõivastele jms).

TÄHTIS! Ärge valage paaki kunagi kangapehmendajat. 
Maksimaalne täitekogus: 800 ml

2.   2. paak 
•	 Kangapehmendaja
TÄHTIS!  Kangapehmendajat tohib kasutada ainult automaatse doseerimise korral.
Maksimaalne täitekogus: 400 ml

Valige jaotisest „AUTOMAATNE DOSEERIMINE“ eelistatud seadistus.

 KÄSITSI DOSEERIMINE 

3.  Pesuvahendi sahtel käsitsi doseerimise jaoks 
•	 Pulber või vedel pesuvahend 
•	 Lisaained
Kui kasutate pesupulbrit, täitke sahtel ainult kuni märgini „max“.

4.   Vabastusnupp
Vajutage pesuvahendi dosaatori eemaldamiseks alla.
Kui ekraanil kuvatakse hoiatus *„Pesuvahendi dosaatori 
sahtlit on soovitatav puhastada. Järgige kasutus- ja 
hooldusjuhendit“, soovitame puhastada pesuvahendi 
dosaatori sahtli, järgides üksikasjalikke juhiseid, mille leiate 
jaotisest „Puhastamine ja hooldus“.  
Kui teade ilmub ajal, kui pesuvahendi ja kangapehmendaja 
dosaatorid on veel täis, veenduge enne pesuvahendi 
dosaatori sahtli puhastamist, et kogu pesuvahend saaks ära 
kasutatud. 

1

2

3
4

2

Softener

1

TOOTE KIRJELDUS

1

2

1.

3.2.

5.

4.

6.

7.

A

EC D

B

G

F



Kui vajutate nuppudele  ja , saate valida soovitud lisafunktsiooni. Kinnitamiseks 
vajutage nupule .
Pesumasina esmakordsel sisse lülitamisel palutakse teil valida keel ja ekraanile kuvatakse 
automaatselt keele valiku menüü.
Soovitud keele valimiseks vajutage nupule  ja ; valiku kinnitamiseks vajutage 
nupule .
Alale A kuvatakse ikoon ja valitud pesemisprogramm, pesemise etapid ning 
pesemisprogrammi lõpuni jäänud aeg.
Alale B kuvatakse süsteemi „AutoDose“ olek: valitud lisafunktsioonid, valitud programmi 
energia- ja veekulu ning nupu luku sümbol.
Alale C kuvatakse seadistatud programmi vaiketemperatuur; kui programm ei sisalda 
temperatuuri seadmist, kuvatakse alale sümbol „-- °”.
Alale D kuvatakse seadistatud programmi vaikimisi tsentrifuugi kiirus; kui programm ei 
sisalda tsentrifuugi kiiruse seadmist, kuvatakse alale sümbol „-- ”.
Alale E kuvatakse valitud programmi käivitumiseni järelejäänud aeg, kui VIITSTARDI 
funktsioon oli seatud.
Nupu F vajutamine tagab juurdepääsu menüüle, kus saab seada automaatse doseerimise 
funktsioone. 
Nupu G vajutamine tagab juurdepääsu menüüle, kus saab seadistada täiendavaid 
pesemisvalikuid.
Kui hoiate all nuppu G 3 sekundit all, pääsete juurde seadete menüüle.
– TSÜKLILOENDUR: kasutaja saab vaadata seadme poolt tehtud tsüklite koguarvu. 
Seadetest väljumiseks peab kasutaja vajutama nuppu .  
MÄRKUS. Pesumasin võib olla juba teinud mitu tsüklit. Selle põhjuseks on tootmise käigus 
elluviidud laiendatud kvaliteediprotsess, mis tagab toote kõrgema kvaliteedi.
- Keel: kui vajutate nuppudele  ja , saate valida soovitud keele. Kinnitamiseks 
vajutage nupule .
- Heli: kui vajutate nupule  ja , saate aktiveerida või inaktiveerida nuppude heli. 
Kinnitamiseks vajutage nupule .
- Ekraani eredus: kui vajutate nupule  ja , saate valida ekraani ereduse. Kinnitamiseks 
vajutage nupule .
- Automaatne doseerimine: nupulevajutusega  ja , saab kasutaja valida 3 erineva 
taseme vahel. Lisateavet vt jaotisest „AUTOMAATSE DOSEERIMISE SEADISTAMINE“. Ainult 
AUTOMAATSE DOSEERIMISE puhul saab seadistamiseks kasutada spetsiaalset 
lisafunktsioonide nuppu.
- Tehaseseadete taastamine: nupule  2 sekundit vajutamine taastab tehaseseaded.

EKRAANI MÄRGUTULED
Tõrge: helistage hoolduskeskusesse  
Vt osa „Veaotsing“.
Tõrge: tühjenduspump ummistunud  
Vett ei saa välja lasta. Tühjenduspumba filter võib olla ummistunud.
Tõrge: vett ei tule  
Sissetulev vesi puudub või see on ebapiisav. 
Tõrke korral vt osa „Veaotsing“.

 Nupulukk  
Juhtpaneeli luku aktiveerimiseks vajutage nupule  ja hoidke seda umbes 3 sekundit 
all. Kui ekraanile kuvatakse „KEY LOCK“ („NUPULUKK“), on juhtpaneel lukus (v.a nupp „SISSE/
VÄLJA“ ). Nii ennetatakse pesemisprogrammide kogemata muutmist, eriti kui kodus on 
lapsed. Juhtpaneeli luku inaktiveerimiseks vajutage nuppu  ja hoidke seda umbes 3 
sekundit all.  

 Lukustatud ukse märgutuli 
Kui see sümbol põleb, on uks lukus. Kahjustuste vältimiseks ärge avage ust enne, kui see 
sümbol on välja lülitunud.
Ukse avamiseks käimasoleva pesemisprogrammi ajal vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ 
. Ukse saab avada siis, kui sümbol  on kustunud.

ESMAKORDNE KASUTAMINE
Pärast pesumasina paigaldamist käivitage enne selle esmakordset kasutamist üks 
pesutsükkel väikese koguse pesuvahendiga, kuid ilma pesuta. Selleks valige 
pesuprogramm „Puuvillane  “ (60 °C) ilma eelpesuta. 

IGAPÄEVAKASUTUS
Sortige pesu vastavalt osas „SOOVITUSED JA NÕUANDED“ toodud juhistele.
– Vajutage nupule „SISSE/VÄLJA“ ; ekraanile kuvatakse „WHIRLPOOL”.
– Avage uks. Pange pesu masinasse, veendudes sealjuures, et te pole pesemisprogrammide 
tabelis märgitud maksimaalset lubatud koormust ületanud.
– Lükake pesuvahendi dosaatori sahtel lahti ning pange pesuvahend vastavasse lahtrisse 
nii, nagu seda on kirjeldatud osas „PESUVAHENDI DOSAATORI SAHTEL“.
– Sulgege uks.
– Valige soovitud pesemisprogramm.
– Valige soovitud lisafunktsioonid.
– Pesumasin valib automaatselt vaiketemperatuuri ja tsentrifuugi kiiruse valitud 
pesemisprogrammi jaoks. 
- Pesemisprogrammi alustamiseks vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ . Uks lukustub 
(sümbol  süttib). Programmi käivitumisel algab tuvastamisprotsess: trummel liigub ja 
uks avaneb ning lukustub uuesti, et pesemisprogrammi korrektselt käivitada.

PROGRAMMI PEATAMINE
Pesemisprogrammi peatamiseks vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ . Pesutsükli 
käivitamiseks samast kohast, kus see katkestati, vajutage uuesti nupule „KÄIVITA/PEATA“ .

UKSE AVAMINE VAJADUSEL
Pesemisprogrammi käivitamisel süttib sümbol  , mis näitab, et ust ei saa avada. Uks on 
lukus kogu pesutsükli ajal. Ukse avamiseks pesemisprogrammi ajal, näiteks rõivaste 
lisamiseks või eemaldamiseks, vajutage nupule „KÄIVITA/PEATA“ . Ukse võib avada siis, 
kui sümbol   kustub. Pesemisprogrammi jätkamiseks vajutage uuesti nupule „KÄIVITA/
PEATA“ . Programmi käivitumisel algab tuvastamisprotsess: trummel liigub ja uks 
avaneb ning lukustub uuesti, et pesemisprogrammi korrektselt käivitada.

PEATAGE JA LISAGE  
Ekraanil on ikoon, mis näitab, millal on võimalik pesumasinasse rõivaid juurde lisada ilma 
pesemisomadusi vähendamata. Rõivaste lisamiseks peatage esmalt pesumasina töö, vajutades 
selleks nupule „KÄIVITA/PEATA“  ning seejärel avage uks ja pange rõivad trumlisse. 
Pesemisprogrammi jätkamiseks katkestatud kohast vajutage uuesti nupule „KÄIVITA/
PEATA“ .

KÄIMASOLEVA PESEMISPROGRAMMI MUUTMINE
Valitud pesemisprogrammi vahetamiseks siis, kui see on juba käimas, peatage pesumasin, 
vajutades nupule „KÄIVITA/PEATA“ , seejärel valige uus pesemisprogramm ja vajutage 
uuesti nupule „KÄIVITA/PEATA“ .  
! Juba alanud tsükli tühistamiseks vajutage nupule „SISSE/VÄLJA“  ja hoidke seda paar 
sekundit all. Kui masinas on vesi, siis käivitub vee väljapumpamise funktsioon. 
Pesemisprogramm peatatakse ja pesumasin lülitub välja.

PESUTSÜKLI LÕPP
Sellest annab märku ekraanile kuvatud fraas „CYCLE END” („PESEMISTSÜKLI LÕPP“). Ukse 
saab avada siis, kui sümbol  kustub. Avage uks, võtke pesu välja ja lülitage pesumasin 
välja. Kui te ei vajuta nupule „SISSE/VÄLJA“ , lülitub pesumasin umbes 10 minuti pärast 
automaatselt välja.

LISAFUNKTSIOONID

- Kui valitud lisafunktsioon ei ühildu seatud pesemisprogrammiga või mõne teise 
eelnevalt valitud lisafunktsiooniga, kuvatakse ühildamatu lisafunktsiooni menüü nimi 
halli värviga ja ekraanile kuvatakse tekst „Not available“ („Pole saadaval”), millega 
kaasneb signaal, ja lisafunktsiooni ei aktiveerita.

 AutoDose
Intelligentne süsteem reguleerib automaatselt pesuvahendi doessrimiskogust vastavalt 
valitud tasemele, valitud programmile ja automaatselt tuvastatud pesukogusele, samal ajal 
kui loputusvahendi kogust reguleeritakse vastavalt valitud programmile ja automaatselt 
tuvastatud pesukogusele. Nutikas doseerimissüsteem on kõigi määratud programmide 
jaoks tehases aktiveeritud ja selle saab igaühe puhul eraldi välja lülitada. 
Nutika doseerimissüsteemi kasutamiseks täitke dosaator.
Märkus. 
- Täitke dosaator ainult sobivate pesuvahendite ja hooldusvahenditega.
- Kui vahetate vedelat pesuvahendit või kangapehmendajat, tühjendage ja puhastage 
eelnevalt dosaator.
- Valage vedel pesuvahend ja kangapehmendaja vastavatesse dosaatori lahtritesse iga 
kord, kui vastav ikoon näitab tühja taset.
Automaatse doseerimise seadistamine
– Lülitage pesumasin SISSE. 
– Automaatse doseerimise funktsioon on vaikimisi aktiveeritud; mõnede 
pesemisprogrammidega ei saa automaatse doseerimise funktsiooni kasutada (vt 
pesemisprogrammide tabelist).
– Näidikule kuvatakse teade, kui sahtel on tühi. 
– Sel juhul tõmmake pesuvahendi dosaatori sahtel lahti ja lisage vastavasse AUTOMAATSE 
DOSEERIMISE sahtlisse pesuvahend/pehmendaja. Pange sahtel kinni. 
– Lülitage pesumasin VÄLJA.
– Lülitage pesumasin uuesti SISSE. Nüüd näitavad näidiku ( ) vasakul ülaosas olevad 
sümbolid, et pesuvahend ja/või pehmendi on masinasse lisatud.
– Vajutage nupp AUTOMAATNE DOSEERIMINE ( ) kolmeks sekundiks alla.
Valikus on järgmised režiimid:
– Pesuvahendi sahtel (Detergent tank) (Lubatud\Keelatud)
– Pesuvahendi olek (Detergent status) (Täis\Tühi)
– Pesuvahendi kontsentratsioon (Detergent concentration)
– Pehmendi sahtel (Softener tank) (Lubatud\Keelatud)
– Pehmendi olek (Softener status) (Täis\Tühi)
– Lähtestage automaatse doseerimise väärtus.
– Valige vastavalt vajadustele PESUVAHENDI SAHTEL ja/või PEHMENDI SAHTEL ning 
vajutage OK.
– Valige LUBATUD/KEELATUD (ENABLED/DISABLED) ja vajutage OK.
– Valige PESUVAHENDI KONTSENTRATSIOON vastavalt pesuvahendi spetsifikatsioonile ning 
vajutage OK (ainult valiku PESUVAHENDI SAHTEL puhul).
Vaikimisi on määratud pesuvahendi doseerimiskoguseks 25 ml.
25 ml kõrge kontsentratsiooniga pesuvahendi jaoks (<30ml), pesuvahendi pakendil 
soovitatud kogus keskmise pesukoguse korral (4-5 kg).
35 ml keskmise kontsentratsiooniga pesuvahendi jaoks (30-40 ml), pesuvahendi pakendil 
soovitatud kogus keskmise pesukoguse korral (4-5 kg).
45 ml madala kontsentratsiooniga pesuvahendi jaoks (>40 ml), pesuvahendi pakendil 
soovitatud kogus keskmise pesukoguse korral (4-5 kg).
Teil on vaja seada eelseatud doseerimiskogus õigele tasemele, vastavalt kasutatava pesuvahendi 
pakendil toodud soovitatud väärtustele, arvestades keskmist pesukogust (4-5 kg).
See funktsioon ei ole kasutatav pehmendaja kontsentratsiooni reguleerimiseks. 
– Valige valikunupu abil soovitud pesemisprogramm.
– Vajutage AUTOMAATSE DOSEERIMISE nupule ( ) üks, kaks või kolm korda (vt 
PESEMISPROGRAMMIDE TABELIST), et valida üks alljärgnevatest saadaolevatest režiimidest: 
•	 Pesuvahend ja pehmendi (Detergent and Softener)
•	 Ainult pesuvahend (Detergent only)
•	 Ainult pehmendi (Softener only)
•	 Käsitsi doseerimine (Manual dosing) (nii pesuvahend kui ka pehmendi on 

keelatud)
– Käivitage pesemisprogramm.
MÄRKUS: iga pesemisprogrammi puhul salvestatakse viimasena tehtud seadistus. Algse 
seadistuse juurde naasmiseks valige menüüst AUTOMAATNE DOSEERIMINE „Tagasi 
vaikeväärtuste juurde“.
MÄRKUS. Vajutage nupp AUTOMAATNE DOSEERIMINE ( ) kolmeks sekundiks alla ja 
kontrollimaks, kas sahtlid on täis, valige PESUVAHENDI OLEK või PEHMENDI OLEK.
MÄRKUS. Enne uuesti täitmist on soovitatav sahtlit puhastada. 



 Auruga desinfitseerimine
See lisafunktsioon parandab pesemisomadusi, tekitades pesemisprogrammi ajal auru, et 
eemaldada kiududest võimalikud bakterid. Pange pesu trumlisse, valige ühilduv programm 
ja valige auruga desinfitseerimise lisafunktsioon. 
!  Pesumasina töötamise ajal tekkiv aur võib muuta ukse uduseks.

 WaterSave
Uus tehnoloogia „WaterSave“ on loodud teie rõivaste kaitsmiseks, tagades samas erakordse 
veesäästu. Kui funktsioon „WaterSave“ on sisse lülitatud, lastakse trumli ülaosast välja 
veevool, mis jaotub ühtlaselt teie rõivastele. Tulemuseks on põhjalik pesu isegi madalal 
temperatuuril, et pesta riideid alati ainult õige veekogusega.

 Viitstart 
Viitstardi seadistamiseks valitud pesemisprogrammile vajutage korduvalt vastavale nupule, 
kuni soovitud viitaeg on saavutatud. Kui see valik on aktiveeritud, kuvatakse ekraanile 
viitstardi valitud väärtused. Viitstardi valiku tühistamiseks vajutage sellele nupule seni, kuni 
ekraanile kuvatakse --:-- (väljas).

 Kerge triikimine
Selle funktsiooni valimisel kohandatakse pesemise ja tsentrifuugimise tsükleid nii, et 
minimeerida kortsude tekkimist.

 FreshCare+
See funktsioon on mõeldud teie rõivaste värskena hoidmiseks kuni 6 tundi pärast 
programmi lõppu. Uuenduslik süsteem FreshCare+ hoolitseb teie pesumasina sees olevate 
rõivaste eest õrna aurutamise ja trummelkuivatuse abil. Süsteem FreshCare+ töötleb 
pesu õrnalt regulaarsete aeglaste liigutustega vaheldumisi aurutoimingutega, lastes õhul 
ringelda kiudude sees, et rõivad püsiksid värskena ja et vältida halva lõhna tekkimist. 
Hooldus FreshCare+ tagab tõeliselt värsked rõivad ja pakub meelerahu – isegi tunde pärast 
programmi lõppu. Hooldus FreshCare+ pärsib peamiste halva lõhna allikate (pesumasina 
sees) levikut kuni 6 tundi pärast pesemise lõppu.
Kui see valik on aktiveeritud, käivitub pesemisprogrammi lõpus kuni 6 tunniks 
trummelkuivatus: kui pesumasin VÄLJA lülitada, saab ukse igal hetkel avada ja tsükkel 
seiskub. Kui aurufunktsioon käib, tuleb veidi oodata, enne kui ukse lukustus vabaneb ja 
ukse saab avada.

 Kiirpesu
Valige see funktsioon, et vähendada programmi kestust. Seda funktsiooni soovitatakse 
kergelt määrdunud riiete pesemiseks.	

 Mitmekordne loputamine 
Selle funktsiooni valimisel suureneb loputamise tõhusus ja tagatakse puhastusvahendi 
optimaalne eemaldamine. See on eriti kasulik tundliku naha korral. Vajutage nupule 
üks, kaks või kolm korda, et valida, kas tavalisele loputustsüklile järgneb üks, kaks või 
kolm lisaloputust, et eemaldada kõik pesuvahendi jäägid. Tavalise loputustsükli juurde 
naasmiseks vajutage uuesti nupule.

 Külmpesu
Selle valiku puhul säästetakse energiat nii, et ei kuumutata pesupesemisel kasutatavat vett 
– hea nii keskkonnale kui ka teie elektriarvele. Suurepärased pesutulemused tagatakse 
hoopis intensiivsema pesutoiminguga ja vee optimeerimisega ning seda sama keskmise 
ajaga kui tavaprogrammi puhul. 
Parimate pesutulemuste saamiseks soovitame kasutada vedelat pesuvahendit.

 Eelpesu
Kui valitakse eelpesu, on oluline, et pesuvahend pannakse käsitsi doseerimiseks ettenähtud 
sahtlisse. Pesuetapi elluviimiseks peab automaatne doseerimine olema lubatud.
Temperatuur
Igal pesemisprogrammil on eelmääratud temperatuur. Temperatuuri muutmiseks vajutage 
nupule „ ”. Ekraanile kuvatakse kõik iga tsükli jaoks saadaolevad väärtused.

Tsentrifuugimine 
Igal pesemisprogrammil on eelmääratud tsentrifuugimiskiirus. Pöörlemiskiiruse 
muutmiseks vajutage nupule „  ”. Ekraanile kuvatakse kõik iga tsükli jaoks saadaolevad 
väärtused. 

KATLAKIVI EEMALDAMINE JA PUHASTAMINE
Ekraanil olev Meeldetuletus i  tuletab kasutajale regulaarselt (umbes iga 50 tsükli järel) 
meelde, et on aeg käivitada hooldusprogramm, mille vältel pesumasin puhastatakse, 
eemaldatakse katlakivi ja ebameeldivad lõhnad.
Optimaalseks hoolduseks soovitame käivitada masina tühjalt puuvillasele pesule mõeldud 
programmis minimaalse temperatuuriga 60 °C ja ilma eelpesuta ning kasutada WPRO 
katlakivi- ja rasvaeemaldusvahendit.
Selle toote soetamiseks pöörduge tehnilise toe poole või vaadake veebilehele www.
whirlpool.eu.
Whirlpool ei võta mingit vastutust seadme kahjustuste eest, mille on põhjustanud 
kaubandusvõrgus saadaolevate muude pesumasina puhastamiseks mõeldud vahendite 
kasutamine.
Katlakivi hoiatuse kustutamiseks keerake nuppu või vajutage ükskõik millisele nupule (sh 
nupule „SISSE/VÄLJA“).

SOOVITUSED JA NÕUANDED
Sorteerige pesu:
sõltuvalt kanga tüübist (puuvillane, segakiud, sünteetika, villane, käsipesu vajavad rõivad); 
vastavalt värvile (eraldage värviline pesu valgest pesust, peske eraldi uued värvilised 
rõivad); õrnad kangad (väikesed rõivad (nagu nailonsukkpüksid) ja haakidega rõivad (nagu 
rinnahoidjad) pange tekstiilkotti).
Tühjendage taskud:
esemed, nagu mündid või välgumihklid, võivad kahjustada nii pesumasinat kui ka trumlit. 
Kontrollige üle kõik nööbid.
Järgige doseerimissoovitusi/lisaained 
See optimeerib pesemistulemust, aidates vältida pesuaine ärritavate jääkide jäämist 
pesusse ja säästab raha, hoides ära liigse koguse pesuvahendi kasutamist. 
Kasutage madalamat temparatuuri ja pikemat tööaega 
Kõige tõhusamad programmid energiakulu seisukohast on üldjuhul need, milles 
kasutatakse madalamaid temperatuure ja mille tööaeg on pikem.

Jälgige koguseid 
Vee- ja energiakulu vähendamiseks järgige tabelis „PROGRAMMIKAART“ soovitatud 
pesukoguseid. 
Müra ja järelejäänud niiskusesisaldus 
Neid mõjutab tsentrifuugimise kiirus: mida suurem on tsentrifuugimise kiirus 
tsentrifuugimise etapis, seda suurem on müra ja väiksem järelejäänud niiskusesisaldus.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS
Enne pesumasina puhastamist ja hooldust lülitage see välja ja eemaldage vooluvõrgust. Ärge 
kasutage pesumasina puhastamiseks kergesti süttivaid vedelikke. Puhastage ja hooldage oma 
pesumasinat regulaarselt (vähemalt neli korda aastas).
Vee- ja elektrivarustuse katkestamine 
Sulgege veekraan pärast iga pesemist. Sel viisil vähendate pesumasina veetorustiku 
kulumist ning väldite võimalikke lekkeid.
Alati enne pesumasina puhastamist või mis tahes hooldustoimingute tegemist eemaldage 
toitepistik vooluvõrgust.
Pesumasina puhastamine 
Puhastage masina välimisi ja kummist osi leiges seebivees niisutatud pehme lapi abil. Ärge 
kasutage selleks lahusteid ega abrasiivseid puhastusvahendeid.
Pesuvahendi dosaatori sahtli puhastamine 
Eemaldage pesuvahendi sahtel, nagu on näidatud jaotises PESUVAHENDI SAHTEL. Peske 
see jooksva vee all, samuti peske pesuvahendi ja pehmendi sahtlid. Seda toimingut tuleb 
sageli korrata.
Pesumasina uksele ja trumlile tähelepanu pööramine 
Jätke pesumasina uks alati avatuks, et vältida ebameeldivate lõhnade teket.
Sisselaskevooliku kontrollimine 
Kontrollige sisselaskevoolikut vähemalt kord aastas. Kui see on pragunenud või purunenud, 
tuleb see asendada. Pesemisprogrammi ajal tekkiv suur surve võib vooliku ootamatult lahti 
paisata.
! Ärge kunagi kasutage vanu, varem kasutuses olnud voolikuid.

Tühjenduspumba filtri puhastamine/jääkvee väljalaskmine
Enne tühjenduspumba filtri puhastamist või jääkvee väljalaskmist lülitage pesumasin välja 
ja tõmmake pistik vooluvõrgust välja.
Kui kasutasite kuuma veega programmi, oodake enne vee väljalaskmist, et see maha 
jahtuks. Puhastage tühjenduspumba filtrit regulaarselt vältimaks seda, et vett ei saa pärast 
pesu filtri takistuse tõttu välja lasta. Kui vesi ei voola välja, kuvatakse ekraanile märguanne, 
et tühjenduspumba filter võib olla ummistunud.
1. Lülitage toide välja ja eemaldage pesumasin vooluvõrgust.
2. Vajutage avamiseks õrnalt filtri kaane ülemist osa. 

3. Paigutage lekke puhuks pumba lähedale mahuti. 
4. Tõmmake hädaväljalaskevoolik mahutisse.

5. Eemaldage hädaväljalaskevooliku otsast kork ja laske vesi mahutisse.

6. Kui mahuti on vett täis, siis pange kork vooliku otsa ja pange väike voolik tagasi 
pesumasina põhja külge. Pärast seda tühjendage mahuti. Seejärel sulgege väljavooluvoolik 
korgiga.
7. Eemaldage filter. Pange tühjenduspumba filtri alla puuvillane riidetükk, mis suudab 
imada väikese koguse vett. Seejärel eemaldage tühjenduspumba filter, keerates seda 
vastupäeva.



8. Puhastage tühjenduspumba filter: eemaldage jäägid filtrist ja puhastage seda jooksva 
vee all. Kontrollige, et filtri korpuses ei oleks võõrkehi (münte, nööpe, värvipüüdvaid ribasid 
vms), mis takistaksid pumba ventilaatori pöörlemist.
9. Sisestage tühjenduspumba filter: sisestage tühjenduspumba filter uuesti, pöörates seda 
päripäeva. Veenduge, et keerate sella lõpuni; filtri käepide peab olema vertikaalses asendis. 
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TARVIKUD
Pöörduge meie tehnilise toe poole, et teada saada, kas allpool loetletud tarvikud on selle 
pesumasina mudeli jaoks saadaval.

Paigalduskomplekt
Selle tarviku abil saate kinnitada kuivati pesumasina peale, et säästa aega ning hõlbustada 
kuivati täitmist ja tühjendamist.

TRANSPORT JA TEISALDAMINE
Pesumasina tõstmisel ärge võtke kinni selle ülemisest osast.
Tõmmake seadme pistik välja ja sulgege veekraan. Veenduge, et pesumasina uks ja 
pesuvahendi dosaatori sahtel on korralikult kinni. Ühendage täitevoolik veekraanist lahti, 
seejärel ühendage lahti tühjendusvoolik. Tühjendage voolikud veest ja kinnitage need nii, 
et nende kahjustumine transportimise ajal oleks välistatud. Paigaldage transpordipoldid 
tagasi.  Transpordipoltide eemaldamiseks toimige jaotises „Paigaldusjuhised“ esitatud 
protseduurile vastupidises järjekorras.



VEAOTSING
Mõnikord võib pesumasinal tekkida talitlushäire. Enne tehnilise toe poole pöördumist veenduge, et probleemi ei ole võimalik lihtsalt lahendada 
veaotsingus toodud juhiseid järgides. 

Anomaaliad Võimalikud põhjused/lahendused

Pesumasin ei hakka tööle.
Toitepistik ei ole pistikupessa täielikult sisestatud või on halvasti sisestatud.

Tegemist võib olla maja üldise voolukatkestusega.

Pesemisprogramm ei käivitu.

Pesumasina uks on halvasti suletud.

Nuppu „SISSE/VÄLJA“  ei ole vajutatud.

Nuppu „KÄIVITA/PEATA“  ei ole vajutatud.

Vee sisselaskekraan on suletud.

Oli programmeeritud käivituse edasilükkamine.

Demorežiim on lubatud (vt allpoolt, kuidas see keelata).

Pesumasin ei võta vett sisse 
(ekraanil vilgub „ ”).

Masina täitevoolik ei ole veekraaniga ühendatud.

Voolik on keerdus.

Vee sisselaskekraan on suletud.

Majas puudub vesi.

Veevärgi surve on liiga madal.

Nuppu „KÄIVITA/PEATA“  ei ole vajutatud.

Pesumasin võtab katkematult 
vett sisse ja laseb selle kohe välja.

Tühjendusvoolik ei ole paigutatud põrandapinnast 65–100 cm kõrgusele.

Väljavooluvooliku ots on sattunud vette.

Äravoolusüsteemis puudub rõhutasandustoru.
 
Kui pärast ülaltoodud kontrolli teostamist ei õnnestu riket kõrvaldada, tuleb veekraan sulgeda, pesumasin välja 
lülitada ja pöörduda tehnilise toe poole. Kui teie korter asub hoone viimastel korrustel, tuleb arvestada sellega, et 
kõrgematel korrustel võib tekkida „sifooniefekt“, mille puhul võtab pesumasin katkematult vett sisse ja laseb seda 
välja. Sellise efekti vältimiseks tuleb paigaldada kauplustes saadaolev spetsiaalne vaheventiil (antisifoon).

Pesumasin ei tühjene veest ja 
ekraanil on sümbol  (F9E1). 

Puhastage pumba filter (vt osa „Puhastamine ja hooldus“).

Väljavooluvoolik on keerdus.

Väljavooluava on ummistunud.

Pesumasin vibreerib 
tsentrifuugimistsükli ajal 
tugevalt. 

Transpordipolte ei ole paigaldamise ajal korralikult eemaldatud.

Pesumasin on halvasti tasakaalustatud.

Pesumasin on surutud seina ja mööbli vahele.

Pesumasin lekib.

Täitevoolik on halvasti kinnitatud.

Pesuvahendi dosaatori sahtel on ummistunud.

Väljavooluvoolik on halvasti kinnitatud.

Süttib sümbol  ja ekraanile 
kuvatakse veakood (nt: F1E1, 
F4...).

Lülitage pesumasin välja ja eemaldage voolujuhe pistikust, oodake umbes 1 minut ja lülitage pesumasin uuesti 
sisse.  
Probleemi jätkumisel pöörduge tehnilise toe poole.

Tekib liiga palju vahtu.
Pesuvahend ei ole mõeldud masinpesuks (sellel peaks olema tekst „pesumasinatele“ või „käsi- ja masinpesu“ vms).

Kasutati liiga palju pesuvahendit.

Etapi „ ” ikoon vilgub, 
ekraanile kuvatakse 
pöörlemiskiirus „0”.

Kuna pesu ei olnud tasakaalus, siis pesumasina kaitsmiseks lülitati pöörlemistsükkel välja.
Kui soovite tsentrifuugida märga pesu, lisage rohkem erineva suurusega pesu ja käivitage programm 
„Tsentrifuugimine ja tühjendus“. Vältige väikeseid pesukoguseid, mis koosnevad mõnest suurest, imavast 
pesuesemest/peske korraga erineva suurusega esemeid.

REŽIIMI keelamine Järgnevad toimingud tuleb teha järgemööda ilma katkestuseta. Lülitage pesumasin SISSE ja seejärel uuesti VÄLJA. Hoidke nuppu „KÄIVITA/
PEATA“  all seni, kuni kostab helisignaal. Lülitage pesumasin uuesti sisse. Märgutuli “DEMO” vilgub ja seejärel LÜLITUB VÄLJA.

OHUTUSJUHISTE, TOOTE TEABELEHE ja ENERGIAKULU ANDMETE LEHE allalaadimiseks
•	 Külastage meie veebisaiti http://docs.whirlpool.eu
•	 Kasutage QR-koodi
•	 Või pöörduge meie müügijärgse teeninduse poole (telefoninumbri leiate garantiiraamatust). Kui te 

võtate ühendust meie müügijärgse teenindusega, öelge koodid, mis on esitatud toote andmesildil.
Lisateabe saamiseks kasutajapoolsete parandustööde ja hoolduse kohta külastage veebisaiti www.whirlpool.eu
Mudeli kohta teabe saamiseks kasutage energiamärgisel olevat QR-koodi. Märgistusel on esitatud ka mudeli number, mille abil 
saab hankida teavet registriportaalist veebisaidil https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



FIPikaopas

Ennen laitteen käyttöä lue huolellisesti terveys- ja turvallisuusopas.
Ennen laitteen käyttöä on ehdottomasti poistettava kuljetuspultit. Katso asennusoppaasta 
tarkemmat niiden poistoa koskevat ohjeet.

OHJAUSPANEELI

PESUOHJELMA TAULUKKO

1.  AUTODOSE -painike
2.  VIERITÄ YLÖS/VIERITÄ ALAS -painikkeet
3.  PÄÄLLÄ/POIS -painike
4.  WATER SAVE -painike ja merkkivalo
5.  START/TAUKO -painike 
6.  VAHVISTA/NÄPP.LUK. -painike 
7.  KÄYNNISTYSVIIVE -painike 
8.  LINKOUS -painike 
9.  LÄMPÖTILA -painike 
10.  OHJELMAN LISÄTOIMINTOVALIKKO/
ASETUSTEN VALIKKO -painike
11.  HÖYRYHYGIENIA) -painike
12.  PESUOHJELMAN VALINTANAPPULA

Enimmäistäyttö 10 kg
Virrankulutus pois päältä -tilassa 0,5 W/ päälle jätettynä -tilassa 8 W

Esipesu
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Pesuohjelma

Lämpötila
Maksimilin-
kousnopeus 

(rpm)

Enim-
mäis-

täyttö-
määrä 

(kg)

Kesto 
(h : m)

Pesu Huuhte-
luaine

Jauhe Neste

Asetus Alue 1 2

Extra hiljainen sekapyykki 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Sekapyykki 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Tekokuidut  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Puuvilla  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45
Hienopesu 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Villa 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Linkous & tyhjennys  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Linkous ja huuhtelu – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti allergia 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Lisää ohjelmia 
• Paidat 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Farkut 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Liinavaatteet 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Peitot 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silkki & verhot 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Vauvan vaatteet 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Pehmolelut 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Eläinten tekstiilit 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Monta väriä 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Tahranpoisto 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

MAX täyttö 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Pika 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Höyryraikastus 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

KIITOS, ETTÄ OSTIT WHIRLPOOLIN TUOTTEEN.
Jos haluat saada täydellisen huoltopalvelun, 
muista rekisteröidä laite osoitteessa
www.whirlpool.eu/register

Kaikille testauslaitoksille: 
2) Pitkä puuvillaohjelma: aseta pesuohjelma ”Puuvilla ” ja lämpötilaksi 40 °C. 
3) Pitkä tekokuituohjelma: aseta pesuohjelma ”Tekokuidut ” ja lämpötilaksi 40 °C.
* Valitsemalla ”Linkous & tyhjennys ” -ohjelman ja poistamalla linkousohjelman, 
pesukone suorittaa vain tyhjennyksen. 
** �Pesuohjelmien kesto voidaan tarkastaa näytöltä.
*** Ohjelman ja valittavissa olevan maksiminopeudella suoritetun linkouksen päätyttyä, 
ohjelman oletusasetuksilla.
6th Sense - anturiteknologia säätää veden- ja energiankulutuksen sekä ohjelman keston pyykin 
täyttömäärän mukaisesti.

Näytöllä tai käyttöoppaassa osoitettu ohjelman kestoaika pohjautuu vakio-olosuhteisiin. 
Todellinen kesto saattaa vaihdella useiden tekijöiden vaikutuksesta kuten tuloveden lämpötila 
ja paine, ympäristön lämpötila, pesuaineen määrä, täyttömäärä ja -tyyppi, kuorman tasapaino 
ja mahdollisesti valitut lisätoiminnot. Muille kuin Eco 40-60 -ohjelmille annetut arvot ovat vain 
suuntaa antavia.

1) Eco 40-60  - Eurooppalaisen ekosuunnitteluasetuksen 2019/2014 mukainen 
testipesuohjelma. Tehokkain ohjelma energian ja veden kulutuksen osalta normaalilikaisen 
puuvillapyykin pesuun.
Tässä ohjelmassa Autodose-järjestelmä on poistettu käytöstä ja suositellaan käyttämään 
jauhemaista pesuainetta manuaalisen annostelun osastolla.
Huomautus: näytöllä osoitetut linkousnopeuden arvot voivat poiketa hieman taulukon 
arvoista.

! Valitsemalla ”Lisää ohjelmia ”  kiekkosäätimellä, pääset lisäpesuohjelmiin, jotka 
osoitetaan edellä olevassa taulukossa. 
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NÄYTTÖ



PESUOHJELMAT
Noudata vaatteiden pesumerkinnöissä olevien symbolien ohjeita. Symbolissa 
osoitettu arvo on vaatteen pesuun suositeltu enimmäislämpötila. Parhaat 
pesutulokset saadaan noudattamalla ohjelmataulukossa ilmoitettuja 
maksimikuormia (kg).

Extra hiljainen sekapyykki
Tutustu hiljaisuuteen: ohjelma toimii hiljaisesti koko ohjelman ajan, linkous mukaan lukien, 
pysyen jatkuvasti alle 60 dB:n. Ohjelman ominaisuudet ja kesto tekevät siitä täydellisen 
yöllä käytettäväksi. Se on suunniteltu puolitäytölle ja sekoitekuiduille (puuvilla ja 
tekokuidut), linkousnopeus säädetty hienovaraisempaa pesua varten. Ohjelman jälkeen 
lisätoiminto FreshCare+ käynnistyy automaattisesti taaten 100-prosenttisen raikkauden ja 
täydellisen mielenrauhan.

Sekapyykki 
Pestäessä hieman likaisia ja normaalilikaisia kestäviä puuvillaa, pellavaa, tekokuituja tai 
kuitusekoitteita olevia vaatteita.
Tekokuidut 
Sopii hieman likaisten tekokuiduista (esim. polyesteri, polyakryyli, viskoosi ym.) tai teko- ja 
puuvillakuitujen sekoitteista tehtyjen vaatteiden pesuun.
Puuvilla  
Normaalilikaisille ja erittäin likaisille kestäville puuvillapyykeille.
Hienopesu 
Erittäin arkojen vaatteiden pesuun. Suositellaan kääntämään vaatteet nurinpäin ennen 
niiden pesua. Käytä nestemäistä pesuainetta aroille vaatteille parhaan tuloksen 
takaamiseksi.
20°C 
Hieman likaisten puuvillavaatteiden pesuun, lämpötilassa 20 °C.
Villa 
Kaikki villavaatteet voidaan pestä käyttämällä ”villaohjelmaa”, myös ”vain käsinpesu sallittu” 
-merkinnällä varustetut tuotteet. Saat parhaat tulokset käyttämällä erityispesuaineita älä 
ylitä ilmoitettua pyykkien maksimitäyttömäärää.
Linkous & tyhjennys 
Linkoaa pyykit ja tyhjentää sitten veden. Kestäville pyykeille. Jos suljet pois 
linkousohjelman, pesukone suorittaa vain veden tyhjennyksen.
Linkous ja huuhtelu 
Huuhtelee ja linkoaa sitten. Kestäville pyykeille.

Anti allergia 
Sopii tärkeimpien allergeenien, esimerkiksi siitepöly, punkit ja kissan tai koiran karvat, 
poistoon korkealämpöisellä teknologialla ja ylimääräisillä huuhteluilla. 
! Tämä ohjelma käyttää 60 °C:n lämpötilaa vähintään 30 minuuttia.
Lisää ohjelmia 

•	 Paidat
Käytä erityistä pesuohjelmaa eriväristen ja erityyppistä kangasta olevien tekstiilien 
pesuun, jotta taataan paras mahdollinen hoito.
•	 Farkut
Käännä ylösalaisin ennen pesua ja käytä nestemäistä pesuainetta. 
•	 Liinavaatteet
Vuodevaatteiden ja pyyhkeiden pesuun yhdellä ohjelmalla. Se optimoi huuhteluaineen 
käytön ja sen avulla voit säästää aikaa ja sähköä. Suosittelemme, että käytät 
jauhemaista pesuainetta.
•	 Peitot
Suunniteltu haahkan untuvilla täytettyjen tuotteiden kuten peittojen, tyynyjen ja 
anorakkien pesuun. Suositellaan lisäämään kyseiset täytetyt tuotteet rumpuun kulmat 
taitettuna sisäänpäin. Älä ylitä ¾ rummun täyttömäärästä. Parasta mahdollista 
pesutulosta varten suosittelemme käyttämään nestemäistä pesuainetta.
•	 Silkki & verhot
Käytä tätä erityispesuohjelmaa silkkisten vaatteiden tai verhojen pesuun. 
Suosittelemme käyttämään erityispesuainetta, joka on suunniteltu arkojen vaatteiden 
pesuun. 
Pese verhot taittelemalla ja asettamalla ne tyynyliinaan tai verkkopussiin.
•	 Vauvan vaatteet
Käytä tätä erityistä pesuohjelmaa, joka puhdistaa pienten lasten vaatteissa olevat 
tyypilliset likajäämät ja joka poistaa kaikki pesuainejäämät vaipoista, jotta ehkäistään 
allergiaoireiden syntymistä vauvojen herkälle iholle. Ohjelma voidaan määrittää 
vähentämään bakteerien määrää käyttämällä suurempi määrä vettä ja optimoimalla 
pesuaineeseen lisättyjen desinfioivien lisäaineiden erityisvaikutus.
•	 Pehmolelut
Erityisohjelma pehmolelujen pesuun ja pölynpoistoon.
•	 Eläinten tekstiilit
Poistaa eläinten karvat niiden makuualustoista ja tavaroista.
•	 Monta väriä
Ohjelma sopii moniväristen tai useiden eriväristen pyykkien pesuun yhdessä. Ohjelma 
on suunniteltu takaamaan värit ja se toimii 20 °C:ssa samalla suorituskyvyllä kuin 
40 °C:ssa. Suositellaan käyttämään värillisille vaatteille ja alhaisille lämpötiloille 
tarkoitettuja pesuaineita.  
! Suositellaan erottelemaan aina haalistuneet vaatteet ensimmäisen kerran pestävistä 
uusista värillisistä vaatteista. 
•	 Tahranpoisto
Ohjelma sopii erittäin likaisten väriltään kestävien vaatteiden pesuun. Se takaa 
pesuluokan, joka on korkeampi kuin perusluokka. Kun käytät ohjelmaa, älä laita 
erivärisiä vaatteita samaan koneelliseen. Suosittelemme, että käytät jauhemaista 
pesuainetta. Suositellaan esikäsittelemään erityisellä lisäaineella, jos havaitaan 
pinttyneitä tahroja.

Eco 40-60  
Sopii käytettäväksi pestäessä samassa ohjelmassa normaalilikaisia puuvillavaatteita, joille 
suositellaan pesulämpötilaksi 40 °C tai 60 °C. Tämä on peruspuuvillaohjelma ja se on 
tehokkain ohjelma veden ja energian kulutuksen osalta. Se on standardiohjelma, jonka 
lämpötilaksi voidaan asettaa vain 40 °C.
MAX täyttö 45’ 
Sopii 45 minuutin pesuun täyttäen kokonaan hieman likaisilla puuvillavaatteilla.
Pika 30’ 
Hieman likaisten pyykkien nopeaan pesuun. Tämä ohjelma kestää ainoastaan 30 minuuttia 
säästäen aikaa ja energiaa.
Höyryraikastus 20’ 
Vaatteet ovat kosteita ohjelman päättyessä ja siten suosittelemme ripustamaan ne 
kuivumaan (2 kg, karkeasti arvioiden 3 pyykkiä). Tämä ohjelma raikastaa vaatteita poistaen 
pahat hajut ja elvyttämällä kuituja. Laita ainoastaan kuivia pyykkejä (jotka eivät ole likaisia) 
ja valitse ohjelma ”Höyryraikastus 20’ ”. ”Höyryraikastus 20’ ” ansiosta silittäminen on 
helpompaa.
! Älä lisää huuhtelu- tai pesuaineita.
! Ei suositella villalle tai silkille.

NÄYTTÖ
Näyttö on hyödyllinen pesukonetta ohjelmoitaessa ja se antaa paljon tietoja.

COTTON

--:--
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1.	Ylätaso
2.	Pesuaineen annostelijan lokerikko
3.	Ohjauspaneeli
4.	Kädensija
5.	Luukku tarkastusikkunalla
6.	Pumpun suodatin/ Hätätyhjennysletku 

(suojaläpän takana)
7.	Säädettävät jalat (4)

PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO
Käsittele lokerikkoa huolella. Älä vedä tai työnnä lokerikkoa voimakkaasti 
sitä avattaessa ja suljettaessa.

AUTOMAATTINEN ANNOSTELU:
TÄRKEÄÄ: Käytä ainoastaan nestemäistä pesuainetta ja 
täytä pesuainesäiliöt (”1” ja ”2”). Älä käytä koskaan 
jauhemaista pesuainetta

1.  Säiliö 1
•	 Nestemäinen yleispesuaine TAI

•	 Nestemäinen erityispesuaine (esim. värillisille, villalle, 
urheiluvaatteille ym.)

TÄRKEÄÄ: Älä koskaan laita huuhteluainetta säiliöön. 
Maksimitäyttömäärä: 800 ml

2.   Säiliö 2 
•	 Huuhteluaine
TÄRKEÄÄ:  Huuhteluainetta voi käyttää vain automaattisen annostelun kanssa.
Maksimitäyttömäärä: 400 ml

Valitse suosikkimääritys luvussa AUTOMAATTINEN ANNOSTELU mainittujen joukosta

 MANUAALINEN ANNOSTELU: 

3.  Pesuainelokero manuaaliselle annostelulle 
•	 Jauhemainen tai nestemäinen pesuaine 
•	 Lisäaineet
Jos käytät jauhemaista pesuainetta, lokero on täytettävä vain ”max”-merkkiin saakka.

4.   Vapautuspainike
Paina alas pesuainelokerikon poistamiseksi puhdistusta 
varten.
Kun varoitus “Suositellaan pesuaine-kotelon puhdistusta 
Seuraa käyttö- ja huolto-ohj.” tulee näkyviin näytölle, 
puhdista pesuainelokerikko, tarkat ohjeet löytyvät luvusta 
‘Hoito ja huolto’.  
Jos viesti tulee näkyviin, kun pesuaineen ja huuhteluaineen 
annostelija on vielä täysi, käytä pesuaine loppuun ennen 
pesuaineen annostelijan puhdistusta. 
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Valitse haluamasi lisätoiminto painamalla painikkeita  ja  sekä vahvista se 
-painikkeella.
Kun pesukone kytketään päälle ensimmäisen kerran, sinua pyydetään valitsemaan kieli ja 
näytölle tulee automaattisesti kielivalintavalikko.
Valitse haluamasi kieli painamalla painikkeita  ja  sekä vahvista valinta painamalla 

-painiketta.
Alue A näyttää seuraavat: kuvake ja valittu pesuohjelma, pesun vaiheet ja pesuohjelman 
loppuun jäljellä oleva aika.
Alue B näyttää AutoDose-tilan: valitut lisätoiminnot, valitun ohjelman energian ja veden 
kulutuksen sekä painikkeiden lukituksen symbolin.
Alue C näyttää asetetun ohjelman mukaisen oletuslämpötilan ja jos ohjelma ei sisällä 
lämpötilan asetusta, alueella näkyy symboli ”-- °”.
Alue D näyttää asetetun ohjelman mukaisen oletuslinkousnopeuden ja jos ohjelma ei sisällä 
linkouksen asetusta, alueella näkyy symboli ”--”.
Alue E näyttää valitun ohjelman käynnistykseen jäljellä olevan ajan, jos on asetettu 
VIIVÄSTETTY KÄYNNISTYS.
Painamalla painiketta F voit siirtyä valikkoon, josta asetetaan automaattisen annostelun 
lisätoiminto. 
Paina painiketta G ja voit siirtyä valikkoon, josta asetetaan pesun lisätoiminnot.
Paina jatkuvasti painiketta G noin 3 sekuntia ja voit siirtyä asetusten valikkoon:
- SYKLILASKURI: käyttäjä voi tarkastella laitteen suorittamien ohjelmien kokonaismäärää. 
Käyttäjä voi poistua asetuksesta painamalla painiketta .  
HUOMAUTUS: Pesukoneella on mahdollisesti suoritettu jo sarja ohjelmia. Tuotteen 
paremman laadun takaamiseksi tuotannon aikana suoritetaan laajennettu laatuprosessi.
- Kielivalinta: käyttäjä voi valita halutun kielen painamalla  ja  painikkeita ja hän voi 
vahvistaa sen -painikkeella.
- Ääni: painamalla painikkeita  ja  voit aktivoida tai kytkeä pois painikeäänet ja 
valinta vahvistetaan -painikkeella.
- Näytön kirkkaus: käyttäjä voi valita näytön kirkkauden tyypin painamalla painikkeita  
ja , valinta vahvistetaan -painikkeella.
Autodose: Painamalla painikkeita  ja , käyttäjä voi valita kolme tasoa Automaattinen 
. Katso lisätietoja osiosta ”AUTODOSE SET-UP”. Vain AUTODOSE-toiminnolle on mahdollista 
tehdä asetukset käyttämällä erityistä lisätoimintopainiketta.
- Tehdasasetusten palauttaminen: tehdasasetukset voidaan palauttaa painamalla jatkuvasti 
painiketta  2 sekuntia.

NÄYTÖN OSOITTIMET
Vika: Soita huoltoon  
Katso vianetsintää käsittelevää lukua
Vika: Tyhjennyspumpun suodatin tukkeutunut  
Vettä ei voi tyhjentää, tyhjennyspumpun suodatin on ehkä tukossa
Vika: Vesi puuttuu  
Ei ollenkaan tai ei riittävästi tulovettä. 
Vian tapauksessa katso lukua ”Vianetsintä”.

 Näpp.Luk.  
Aktivoi ohjauspaneelin lukitus painamalla jatkuvasti painiketta  noin 3 sekuntia. Kun 
näytöllä näkyy ”NÄPP.LUK.”, ohjauspaneeli on lukittu (lukuun ottamatta PÄÄLLÄ/
POIS-painiketta ). Tämä estää pesuohjelmien vahingossa tapahtuvan muuttamisen 
erityisesti, jos kodissa on lapsia. Poista ohjauspaneelin lukitus painamalla jatkuvasti 
painiketta  noin 3 sekuntia.  

 Lukitun luukun osoitin 
Kun tämä palaa, symboli osoittaa luukun olevan lukittu. Estä mahdolliset vahingot 
odottamalla, että symboli sammuu ennen luukun avaamista.
Avaa luukku ohjelman ollessa käynnissä painamalla START/TAUKO-painiketta , ja jos 
symboli  ei pala, voit avata luukun.

ENSIMMÄINEN KÄYTTÖKERTA
Kun laite on asennettu ja ennen ensimmäisten pyykkien pesua, suorita pesuohjelma ilman 
pyykkejä käyttäen vähäistä määrää pesuainetta ja Puuvilla   (60 °) -pesuohjelmaa 
valitsematta esipesua. 

PÄIVITTÄINEN KÄYTTÖ
Valmistele pyykit noudattaen ehdotuksia, jotka kuvataan luvussa ”VINKKEJÄ JA 
EHDOTUKSIA.
- Paina PÄÄLLÄ/POIS -painiketta , ja näytölle tulee näkyviin ”WHIRLPOOL”.
- Avaa luukku. Laita pyykit ja varmista, ettet ylitä enimmäistäyttömäärää, joka osoitetaan 
pesuohjelmataulukossa.
- Työnnä avataksesi pesuaineen annostelijan lokerikko ja kaada pesuainetta vastaaviin 
osastoihin kuten kuvataan luvussa ”PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO”.
- Sulje luukku.
- Valitse haluttu pesuohjelma.
- Valitse halutut lisätoiminnot.
- Pesukone valitsee automaattisesti valitulle pesuohjelmalle asetetut oletuslämpötilan ja 
linkousnopeuden. 
- Käynnistä pesuohjelma painamalla START/TAUKO  -painiketta ja luukku lukkiutuu (  
-symboli palaa). Kun ohjelma käynnistyy, aloitetaan tunnistusrutiini: rumpu liikkuu ja sitten 
luukun lukitus vapautuu ja se lukkiutuu uudelleen, jotta pesuohjelma käynnistyy kunnolla.

OHJELMAN TAUKOTILA
Aseta pesuohjelma taukotilaan painamalla START/TAUKO  -painiketta uudelleen. 
Käynnistä pesuohjelma sen keskeytyskohdasta painamalla START/TAUKO  -painiketta 
uudelleen.

LUUKUN AVAAMINEN TARVITTAESSA
Kun ohjelma käynnistyy,  symboli syttyy ja osoittaa, ettei luukkua voi avata. 
Pesuohjelman ollessa käynnissä luukku pysyy lukittuna. Avaa luukku ohjelma käynnissä, 
esimerkiksi pyykin lisäämiseksi tai poistamiseksi, painamalla START/TAUKO  -painiketta 
ohjelman asettamiseksi taukotilaan. Jos symboli  ei pala, luukku voidaan avata. Jatka 
ohjelmaa painamalla START/TAUKO  -painiketta uudelleen. Kun ohjelma käynnistyy, 
aloitetaan tunnistusrutiini: rumpu liikkuu ja sitten luukun lukitus vapautuu ja se lukkiutuu 
uudelleen, jotta pesuohjelma käynnistyy kunnolla.

PYSÄYTÄ JA LISÄÄ  
Näytön kuvake osoittaa, kun lisävaatteita voidaan lisätä pesukoneeseen heikentämättä 
pesutulosta. Kun haluat lisätä pyykkejä, aseta ensiksi pesukone taukotilaan painamalla 
START/TAUKO  ja avaa sitten luukku ja lisää ne. 
Paina START/TAUKO  -painiketta uudelleen käynnistääksesi pesuohjelma uudelleen 
pisteestä, johon se keskeytettiin.

KÄYNNISSÄ OLEVAN PESUOHJELMAN VAIHTAMINEN
Vaihda pesuohjelma sen ollessa käynnissä asettamalla pesukone taukotilaan START/TAUKO 

 -painikkeella ja valitse sitten haluttu ohjelma sekä paina START/TAUKO  uudelleen.  
! Peruuta jo käynnistynyt ohjelma painamalla ja pitämällä painettuna muutamia sekunteja 
PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta. Jos laitteessa on jo vettä, tyhjennystoiminto käynnistyy. 
Ohjelma pysähtyy ja laite sammuu.

PESUOHJELMAN PÄÄTTYESSÄ
Ohjelman loppu osoitetaan näytön kirjoituksella ”OHJELMAN LOPPU” ja kun  -symboli 
sammuu, luukku voidaan avata. Avaa luukku, poista pyykit ja sammuta pesukone. Jos et 
paina PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta, pesukone sammuu automaattisesti noin 10 minuutin 
kuluttua.

LISÄTOIMINNOT

- Jos valittu lisätoiminto ei sovi yhteen asetetun pesuohjelman tai muun aiemmin 
valitun lisätoiminnon kanssa, yhteensopimattoman valinnan nimi näkyy valikossa 
harmaana ja näytölle tulee näkyviin ”Ei käytettävissä” ja voit kuulla äänimerkin eikä 
lisätoimintoa aktivoida.

 AutoDose
Älykäs järjestelmä säätää automaattisesti pesuaineen annostelun valitulla tasolla ja 
ohjelmalla sekä tunnistaa automaattisesti täyttömäärän, kun taas huuhteluaineen 
järjestelmä säätää automaattisesti valitun ohjelman ja automaattisesti tunnistetun 
täyttömäärän perusteella. Älykäs annostelujärjestelmä on aktivoitu tehtaalla kaikille 
nimetyille ohjelmille ja se voidaan kytkeä pois käytöstä kullekin ohjelmalle erikseen. 
Jotta voit käyttää älykästä annostelua, täytä annostelija.
Huomautus: 
- Täytä annostelijaan ainoastaan sopivia pesuaineita ja hoitotuotteita
- Jos vaihdat käyttämääsi nestemäistä pesuainetta tai huuhteluainetta, tyhjennä ja 
puhdista annostelija tätä ennen.
- Kaada nestemäistä pesuainetta (Detergent) ja huuhteluainetta (Softener) oikeisiin 
säiliöihin joka kerta, kun vastaava kuvake osoittaa tyhjää tasoa.
Autodose Set-up
- Kytke pesukone PÄÄLLE. 
- Oletuksena Autodose-ominaisuus on aktivoitu, joitain ohjelmia varten autodosea ei 
voi ottaa käyttöön pesuohjelmataulukon mukaan.
- Näytölle tulee viesti, jos lokerikko on tyhjä. 
- Kyseisessä tapauksessa, vedä ulos pesuaineen annostelijan lokerikko ja täytä 
pesuainetta/huuhteluainetta vastaavaan AUTODOSE-osastoon. Sulje lokerikko. 
- Kytke pesukone POIS PÄÄLTÄ
- Kytke pesukone PÄÄLLE uudelleen. Nyt näytön ylävasemmalla näkyvät symbolit ( ) 
osoittavat, että koneeseen on lisätty pesuainetta ja/tai huuhteluainetta.
- Paina ja pidä painettuna AUTODOSE-painiketta ( ) 3 sekuntia.
Seuraavat tilat ovat saatavilla:
- Pesuainetankki (Ota käyttöön\Poista käytöstä)
- Pesuaineen tila (Täysi\Tyhjä)
- Pesuainepitoisuus
- Huuhteluainetankki (Ota käyttöön\Poista käytöstä)
- Huuhteluaineen tila (Täysi\Tyhjä)
- Resetoi autodose-arvo
- Valitse vaihtoehdoksi PESUAINETANKKI- ja/tai HUUHTELUAINETANKKI tarpeen mukaan ja 
paina OK.
- Valitse PÄÄLLÄ/POIS ja paina OK
- Valitse vaihtoehdoksi PESUAINEPITOISUUS ja valitse haluamasi asento pesuaineen tietojen 
mukaan ja paina OK (Vain PESUAINETANKKI-vaihtoehdolle).
Annostelumäärä järjestelmässä on 25ml.
25ml vahvaa pesuainetiivistettä (<30ml) , suositeltu annostusmäärä keskimääräiselle 4Kg-
5Kg täytölle pesuainepakkauksessa.
35ml keskivahvaa pesuainetiivistettä (10ml-25ml) , suositeltu annostusmäärä 
keskimääräiselle 4Kg-5Kg täytölle pesuainepakkauksessa.
45ml laimeaa pesuainetiivistettä (10ml-25ml) , suositeltu annostusmäärä keskimääräiselle 
4Kg-5Kg täytölle pesuainepakkauksessa.
Sinun tarvitsee asettaa nykyinen annostelumäärä pesuainepakkauksen suosisten mukaiseksi 
keskimääräistä täyttöä varten (4Kg-5Kg).
Tätä lisätoimintoa ei voi käyttää huuhteluainepitoisuuden säätämistä varten. 
- Valitse pesuohjelma valitsinsäätimellä.
- Paina AUTODOSE-painiketta ( ) kerran, kaksi tai kolme kertaa (katso 
PESUOHJELMATAULUKKOA) valitaksesi saatavilla olevat seuraavat tilat: 
•	 Pesuaine ja huuhteluaine
•	 Vain pesuaine
•	 Vain huuhteluaine
•	 Manuaalinen annostelu (Sekä pesuaine että huuhteluaine pois käytöstä)
- Käynnistä pesuohjelma
HUOMAUTUS: kullekin ohjelmalle tallennetaan viimeksi valittu ohjelma. On mahdollista 
palata alkuperäiseen asetukseen valitsemalla ”Palaa oletusarvoihin” -valinta AUTODOSE-
valikon valintaluettelosta.
HUOMAUTUS: Paina ja pidä painettuna AUTODOSE-painiketta ( ) 3 sekuntia ja valitse 
PESUAINEEN TILA tai HUUHTELUAINEEN TILA tarkistaaksesi onko tankit täytetty.
HUOMAUTUS: Suositellaan puhdistamaan lokerikko ennen sen uudelleen täyttämistä. 



 Höyryhygienia
Tämä lisätoiminto vahvistaa pesun suorituskykyä aikaansaamalla höyryä pesuohjelman 
aikana kaikkien bakteerien poistamiseksi kuiduista, joita elvytetään samalla. Aseta pyykit 
rumpuun, valitse yhteensopiva ohjelma ja valitse höyryhygienia. 
!  Pesukoneen toiminnan aikana syntyvä höyry saattaa tehdä tarkastusikkunallisen luukun 
sameaksi.

 WaterSave
Uusi WaterSave-teknologia on suunniteltu suojaamaan pyykkejä samalla, kun taataan 
huomattava säästö vedenkulutuksessa. Kun WaterSave kytketään päälle, vesivirta lasketaan 
rummun yläosasta ja se jakautuu pyykkeihin tasaisesti: tulos on perusteellinen pesu myös 
alhaisissa lämpötiloissa ja näin vaatteet pestään käyttämällä aina vain juuri tarvittava oikea 
määrä vettä.

 Käynnistysviive 
Aseta valitun ohjelman viivästetty käynnistys painamalla vastaavaa painiketta toistuvasti, 
kunnes saavutetaan haluttu viivästysaika. Kun tämä lisätoiminto on aktivoitu, 
käynnistysviiveen valitut arvot näkyvät näytöllä. Poista käynnistysviiveasetus painamalla 
painiketta, kunnes näytöllä näkyy ”--:--”.

 Help.silit.
Pesu- ja linkousohjelmia muutetaan valitsemalla tämä toiminto ja siten vähennetään 
ryppyjen muodostumista.

 FreshCare+
Tämä lisätoiminto on suunniteltu pitämään vaatteet raikkaina jopa 6 tuntia ohjelman 
päättymisestä. Innovatiivinen FreshCare+ -järjestelmä huolehtii pesukoneessa olevista 
vaatteista hienovaraisilla höyrytyksillä ja rummun liikkeillä. FreshCare+ hieroo pyykkejä 
säännöllisillä hitailla liikkeillä vuorotellen höyrytyksen kanssa antaen ilman kiertää 
kuitujen sisällä, jotta vaatteet pysyvät raikkaina ja ehkäistään ikäviä hajuja. FreshCare+ 
antaa vaatteille todella raikkaan tunnun, vielä useita tunteja ohjelman päättymisen 
jälkeen. FreshCare+ ehkäisee tärkeimpien pahojen hajujen lähteiden muodostumista 
(pesukoneessa) jopa 6 tuntia pesun päättymisen jälkeen.
Aktivoituna tämä vaihtoehto käynnistää rummun liikkeet pesuohjelman lopussa enintään 6 
tunniksi: laittamalla kone POIS PÄÄLTÄ -tilaan luukku voidaan avata milloin tahansa ja 
tällöin ohjelma pysähtyy. Kun höyrytystoiminto on käynnissä, on odotettava hieman aikaa 
ennen kuin luukun lukitus poistetaan avaamista varten.

 Pika
Valitse tämä lisätoiminto ohjelman kestoajan lyhentämiseksi. Tämä ohjelma sopii hieman 
likaisten pyykkien pesuun.	

 Huuhteluteho 
Tällä lisätoiminnolla parannetaan huuhtelun tehoa ja taataan paras mahdollinen 
pesuaineen poistaminen. Se on erityisen hyödyllinen herkälle iholle. Paina painiketta 
kerran, kaksi kertaa tai kolme kertaa ja siten valitse 1, 2 tai 3 huuhtelua perusohjelman 
huuhtelun lisäksi, jotta poistetaan kaikki pesuainejäämät. Paina painiketta uudelleen ja 
palaat takaisin ”tavalliseen huuhtelutyyppiin”.

 Kylmäpesu
Tämä lisätoiminto säästää energiaa, koska se ei lämmitä pyykkien pesuun käytettävää vettä. 
Tämä on etu sekä ympäristölle että sähkölaskulle. Sen sijaan tehostettu pesutoiminto ja 
veden optimointi takaavat erinomaiset pesutulokset perusohjelmaa vastaavassa 
keskimääräisessä ajassa. 
Parhaita pesutuloksia varten suosittelemme käyttämään nestemäistä pesuainetta.

 Esipesu
Jos esipesuvaihtoehto on valittu, on tärkeää laittaa pesuainetta manuaalisen annostelun 
osastolle. Autodose-vaihtoehto on aktivoitava pesuvaiheen suorittamista varten.
Lämpötila
Jokaisella pesuohjelmalla on esimääritetty lämpötila. Muuta lämpötilaa painamalla 
painiketta ” ”. Kaikki kunkin ohjelman saatavilla olevat arvot näkyvät tällä näytöllä.

Linkous
Jokaisella pesuohjelmalla on esimääritetty linkousnopeus. Muuta linkousnopeutta 
painamalla ”  ” -painiketta. Kaikki kunkin ohjelman saatavilla olevat arvot näkyvät tällä 
näytöllä.

KALKINPOISTO JA PUHDISTUSMENETTELY
i  Muistutus muistuttaa käyttäjille säännöllisin väliajoin (noin joka 50 ohjelman 

jälkeen), että on aika suorittaa huolto-ohjelma, jolla puhdistetaan pesukone ja ehkäistään 
kalkkijäämiä ja epämiellyttäviä hajuja.
Parasta kunnossapitoa varten suorita ”Puuvilla”-ohjelma tyhjänä vähintään 60 °C:ssa ilman 
esipesua ja käyttämällä WPROn kalkin- ja rasvanpoistoainetta.
Tuote voidaan ostaa ottamalla yhteyttä tekniseen tukipalveluun tai verkkosivulta www.
whirlpool.eu.
Whirlpool kieltäytyy kaikesta vastuusta laitteen vahingoissa, jotka aiheutuvat markkinoilla 
saatavilla olevien astianpesukoneille tarkoitettujen muiden puhdistustuotteiden käytöstä.
Poista kalkinpoistohälytys kääntämällä nuppia tai painamalla mitä tahansa painiketta 
(mukaan lukien PÄÄLLÄ/POIS -painike).

VINKKEJÄ JA EHDOTUKSIA
Jaa pyykit ottaen huomioon seuraavat kohdat:
Kankaan tyyppi (puuvilla, sekoitekuidut, synteettiset, villa, käsinpestävät vaatteet). Väri 
(erottele värilliset ja valkoiset pyykit, pese uudet värilliset tuotteet erikseen). Hienopesu 
(pienet vaatteet kuten nailonsukat ja koukulliset tuotteet kuten rintaliivit: laita ne 
kangaspussiin).
Tyhjennä taskut:
Esineet kuten kolikot tai tupakansytyttimet voivat vahingoittaa pesukonetta ja rumpua. 
Tarkasta kaikki napit.
Noudata ohjeita annostelussa/ lisäaineille 
Tämä takaa parhaan pesutuloksen ja välttää ihoa ärsyttävät pesuainejäämät pyykeissä sekä 
säästää rahaa välttämällä liialliset pesuainejäämät 
Käytä alhaista lämpötilaa ja pitkää kestoaikaa 
Energian kulutuksen kannalta tehokkaimpia ohjelmia ovat yleensä ne, jotka vaativat 
alhaisemman lämpötilan ja pidemmän kestoajan.

Noudata täyttömääriä 
Täytä pesukone ”OHJELMAKAAVIO”-taulukon suositusten mukaisesti veden ja energian 
säästämiseksi. 
Melu ja jäännöskosteuspitoisuus 
Vaikuta niihin linkousnopeudella: mitä nopeampi linkousnopeus linkousvaiheessa, sitä 
suurempi meluisuus ja sitä alhaisempi jäljelle jäävä kosteuspitoisuus.

HOITO JA HUOLTO
Ennen puhdistuksen ja huollon suorittamista, sammuta pesukone ja kytke se irti verkkovirrasta. 
Älä käytä syttyviä nesteitä pesukoneen puhdistukseen. Puhdista ja huolla pesukone 
säännöllisin väliajoin (vähintään 4 kertaa vuodessa).
Veden ja sähkön syöttöjen katkaiseminen 
Sulje vesihana jokaisen pesun jälkeen. Tämä vähentää pesukoneen hydraulijärjestelmän 
kulumista sekä ehkäisee vuotoja.
Kytke pesukone irti, kun sitä puhdistetaan ja kaikkien huoltotoimenpiteiden ajaksi.
Pesukoneen puhdistaminen 
Laitteen ulkoiset osat ja kumikomponentit voidaan puhdistaa lämpimään saippuaveteen 
kostutetulla pehmeällä liinalla. Älä käytä liuottimia tai hankaavia aineita.
Pesuaineen annostelijan lokerikon puhdistus 
Poista pesuainelokerikko kuten osoitetaan PESUAINEEN ANNOSTELIJAN LOKERIKKO 
-kappaleessa, pese se juoksevan veden alla ja juoksuta vettä myös pesuaine- ja 
huuhteluainetankkien kautta. Tämä toimenpide tulee suorittaa usein.
Luukun ja rummun hoito 
Jätä tarkastusikkunallinen luukku aina auki, jotta ehkäistään ikävien hajujen 
muodostuminen.
Veden tuloletkun tarkastaminen 
Tarkasta veden tuloletku vähintään kerran vuodessa. Jos se säröytynyt tai rikki, se on 
vaihdettava: pesuohjelmien aikana korkea vedenpaine saattaa halkaista letkun.
! Älä koskaan käytä aiemmin käytettyjä letkuja.

Tyhjennyspumpun suodattimen puhdistus / jäämäveden tyhjennys
Sammuta ja kytke irti pesukone, ennen tyhjennyspumpun suodattimen puhdistusta tai 
jäämäveden tyhjennystä.
Kuuman pesuohjelman käyttämisen jälkeen odota, kunnes vesi on jäähtynyt ennen veden 
tyhjentämistä. Puhdista tyhjennyspumpun suodatin säännöllisesti, jotta vältetään se, ettei 
vesi poistu pesun jälkeen suodattimen tukkeutumisen vuoksi. Jos vettä ei voi tyhjentää, 
näyttö osoittaa tyhjennyspumpun suodatin saattaa olla tukkeutunut.
1. Sammuta virta ja kytke pesukone irti sähköpistorasiasta.
2. Paina kevyesti suodattimen kannen yläosaa ja avaa se. 

3. Aseta säiliö pumpun viereen, jotta kerätään mahdollisesti vuotava vesi. 
4. Venytä ”hätätyhjennysletku” astiaan.

5. Kierrä ”hätätyhjennysletkun” tulppaa letkun päässä ja anna veden valua astiaan.

6. Kun astia on täynnä vettä, työnnä tulppa letkun päähän ja aseta pieni letku takaisin 
pesukoneen jalustaan. Tämän jälkeen tyhjennä astia. Myöhemmin sulje hätätyhjennysletku 
tulpalla tiukasti.



7. Poista suodatin: Aseta puuvillakangas tyhjennyspumpun suodattimen alle, jotta se 
voi imeä pienen määrän vettä. Poista sitten tyhjennyspumpun suodatin kääntämällä sitä 
vastapäivään.

8. Puhdista tyhjennyspumpun suodatin: poista jäämät suodattimesta ja puhdista se 
juoksevan veden alla.
Tarkista, ettei suodatinkotelossa ole vieraita esineitä (kolikoita, nappeja, 
värinsieppausliuskoja...), jotka voisivat estää pumpun tuulettimen pyörimisen.
9. Laita tyhjennyspumpun suodatin paikalleen: Aseta tyhjennyspumpun suodatin takaisin 
kääntämällä sitä myötäpäivään. Varmista, että käännät sitä niin pitkälle kuin se kiertyy, 
suodattimen kahvan on oltava pystysuorassa asennossa.
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LISÄVARUSTEET
Ota yhteys tekniseen huoltopalveluun ja tarkasta ovatko seuraavat lisävarusteet saatavilla tätä 
pesukonemallia varten.

Pinoamissarja
Tämän lisävarusteen avulla voit kiinnittää kuivausrummun pesukoneen päälle ja säästää 
tilaa sekä helpottaa kuivausrummun täyttämistä ja tyhjentämistä.

KULJETUS JA KÄSITTELY
Älä nosta pesukonetta tarttumalla kiinni sen yläosasta.
Kytke laite irti ja sulje vesihana. Tarkasta, että luukku ja pesuaineen annostelijan lokerikko 
ovat suljettu kunnolla. Irrota tuloletku vesihanasta ja irrota sitten tyhjennysletku. Tyhjennä 
kaikki jäännösvesi letkuista ja kiinnitä ne niin, etteivät ne vahingoitu kuljetuksen aikana. 
Kiinnitä kuljetuspultit takaisin paikoilleen.  Toista käänteisessä järjestyksessä 
kuljetuspulttien irrotusmenetelmä, joka kuvataan ”Asennusohjeissa”.



VIANETSINTÄ
Pesukoneessa saattaa joskus ilmetä toimintahäiriö. Ennen tekniseen huoltopalveluun yhteyden ottamista, varmista seuraavan luettelon avulla, ettei 
ongelmaa voida ratkaista helposti itse. 

Häiriöt Mahdolliset syyt/ Ratkaisu

Pesukone ei käynnisty.
Laitetta ei ole kytketty pistorasiaan kunnolla tai riittävästi niin, että se saisi kontaktin.

Kodissa ei ole verkkovirtaa.

Pesuohjelma ei käynnisty.

Pesukoneen luukkua ei ole suljettu kunnolla.

PÄÄLLÄ/POIS  -painiketta ei ole painettu.

START/TAUKO  -painiketta ei ole painettu.

Hanavettä ei ole aukaistu.

Käynnistysajalle on asetettu viivästys.

Demotila on päällä (katso miten kytkeä pois käytöstä).

Pesukone ei täyty vedellä (” ” 
näkyy näytöllä).

Veden tuloletkua ei ole liitetty hanaan.

Letku on taittunut.

Hanavettä ei ole aukaistu.

Vesi puuttuu kodin vesijohtoverkosta.

Paine on liian alhainen.

START/TAUKO  -painiketta ei ole painettu.

Pesukone lastaa ja poistaa vettä 
jatkuvasti.

Tyhjennysletku ei ole 65 - 100 cm:n korkeudella lattiasta.

Letkun vapaa pää on veteen upotettuna.

Seinäviemärijärjestelmää ei ole varustettu huohotusputkella.
 
Jos ongelma jatkuu näiden tarkastusten jälkeen, sulje vesihana, kytke laite pois päältä ja ota yhteys tekniseen 
huoltopalveluun. Jos koti sijaitsee rakennuksen yläkerroksissa, ongelmat saattavat liittyä lappoilmiöön, joka voi 
aiheuttaa pesukoneen jatkuvan vedenoton ja poiston. Kaupoissa on saatavilla erityisiä lappoventtiilejä ja niiden 
avulla voidaan estää tämä ongelma.

Pesukone ei tyhjennä ja näytöllä 
näkyy symboli  (F9E1). 

Puhdista pumpun suodatin (katso lukua Hoito ja huolto)

Tyhjennysletku on taittunut.

Tyhjennyskanava on tukkeutunut.

Pesukone tärisee paljon 
linkousohjelman aikana. 

Kuljetuspultteja ei ole poistettu oikein asennuksen aikana.

Pesukonetta ei ole asetettu vaakatasoon.

Pesukone on tuettu huonekalujen kaappien ja seinän väliin.

Pesukone vuotaa.

Veden tuloletkua ei ole kierretty kiinni kunnolla.

Pesuainelokerikko on tukkeutunut.

Tyhjennysletkua ei ole kiinnitetty kunnolla.

Symboli  näkyy ja näytölle 
ilmestyy virhekoodi (esim.: F1E1, 
F4...).

Sammuta pesukone ja kytke se irti, odota noin 1 minuutti ja kytke se sitten takaisin päälle.  
Jos ongelma jatkuu, ota yhteys tekniseen huoltopalveluun.

Liian paljon vaahtoa.
Pesuaine ei sovi pesukoneelle (siinä on oltava maininta ”sopii konepesuun” tai ”kone- ja käsinpesuun” tai vastaava).

Käytettiin liian paljon pesuainetta.

” ” -vaiheen kuvake vilkkuu, 
”0”-linkousnopeus näkyy.

Pyykkien epätasapaino on estänyt linkousohjelman, näin suojataan pesukonetta.
Jos haluat lingota märkiä pyykkejä, lisää enemmän erikokoisia pyykkejä ja käynnistä ”Linkous & tyhjennys” 
-ohjelma. Vältä pieniä pyykkimääriä, jotka sisältävät vain muutaman ison erittäin paljon vettä imevän tuotteen/ 
pese erikokoisia pyykkejä samassa koneellisessa.

Poista käytöstä DEMO MODE: Seuraavat toimenpiteet on suoritettava peräkkäin ilman keskeytyksiä. Kytke kone PÄÄLLE ja sitten kytke se POIS uudelleen. Paina 
START/TAUKO  -painiketta, kunnes summeri soi. Kytke kone takaisin päälle. ”DEMO”-osoitin vilkkuu ja kytkeytyy sitten POIS.

Voit ladata TERVEYS- JA TURVALLISUUSOHJEET, TUOTE-ESITTEEN ja ENERGIATIEDOT seuraavasti:
•	 Vieraile verkkosivullamme - http://docs.whirlpool.eu
•	 Käytä QR-koodia
•	 Vaihtoehtoisesti ota yhteys tekniseen huoltopalveluun (Katso puhelinnumero takuukirjasesta). Kun otat 

yhteyttä myynnin jälkeiseen palveluun, ilmoita tuotteen tunnistekilvessä olevat koodit.
Katso Käyttäjän korjaus- ja huoltotiedot verkkosivulta: www.whirlpool.com
Mallin tiedot voidaan saada käyttämällä energiamerkinnässä olevaa QR-koodia. Merkinnästä löytyy myös mallitunniste, jota 
voidaan käyttää tutustuttaessa energiamerkinnän tuotetietokantaan osoitteessa https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



FRGuide rapide

Avant d’utiliser l’appareil, veuillez lire attentivement le Guide d’hygiène et de sécurité
Avant d’utiliser la machine, il est impératif de retirer les vis de bridage. Pour des instructions 
plus détaillées sur le retrait des boulons, voir le Guide d’installation.

BANDEAU DE COMMANDE

TABLEAU DES PROGRAMMES

1.  Touche AUTODOSE
2.  Touches DÉFILER VERS LE HAUT/BAS
3.  Touche MARCHE/ARRÊT 
4.  Touche WATER SAVE et témoin lumineux
5.  Touche MARCHE/PAUSE 
6.  Touche VALIDER/VERROUILL. 
7.  Touche DÉPART DIFFÉRÉ 
8.  Touche ESSORAGE 
9.  Touche TEMPÉRATURE 
10.  Touche MENU OPTIONS DE CYCLE/RÉGLAGES
11.  Touche VAPEUR
12.  SÉLECTEUR DE CYCLE DE LAVAGE

Charge maximale 10 kg
Puissance absorbée en mode off  0,5 W/en mode veille 8 W
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Cycle de lavage

Température
Vitesse 

d'essorage 
maxi (tr/min)

Charge 
maxi-
male 
(kg)

Durée 
(h : m)

Lavage Adoucissant

Poudre Liquide

Réglage Plage 1 2

Mixte Extra Silence 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mixte 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Synthétiques 

(Synthétiq. ) (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Coton  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45
Délicat 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Laine 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Essorage & Vidange  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Rinçage & Essorage – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Autres cycles 
• Chemises 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Linge maison 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Duvet 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Soie & Voilages 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bébé 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Peluche 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Textile animaux 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multicolor 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-tache 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Pleine Charge 45’   40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Rapide 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28
Rafraîchir 20’ 
(Rafraîch. 20’ ) – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

NOUS VOUS REMERCIONS D’AVOIR ACHETÉ UN PRODUIT WHIRLPOOL.
Pour bénéficier d’une assistance plus complète, veuillez 
enregistrer votre appareil sur
www.whirlpool.eu/register

Pour tous les organismes de test : 
2) Cycle long coton : sélectionner le cycle de lavage « Coton  » et régler la température 
sur 40 °C. 
3) Cycle long synthétiques : sélectionner le cycle de lavage « Synthétiques  » et régler la 
température sur 40 °C.

* Si vous sélectionnez le cycle « Essorage & Vidange  » et excluez le cycle d’essorage, le 
lave-linge effectuera uniquement une vidange. 
** �La durée des cycles de lavage s’affiche à l’écran.
*** Après la fin du programme et de l’essorage réglé à la vitesse maximale, avec le réglage par 
défaut du programme.
6th Sense - la technologie à capteur adapte l’eau, l’énergie et la durée du programme à votre 
charge de lavage.

La durée de cycle indiquée à l’écran ou sur le manuel d’instructions est une estimation basée 
sur des conditions standards. La durée réelle peut varier en fonction de différents facteurs 
comme la température et la pression de l’eau d’entrée, la température ambiante, la quantité 
de produit lessiviel, la quantité et le type de charge, l’équilibrage de la charge et les différentes 
options sélectionnées. Les valeurs des programmes autres que le programme Eco 40-60 ne 
sont données qu’à titre indicatif.

1) Eco 40-60  - Cycle de lavage test conformément au règlement délégué 2019/2014 relatif à 
l’étiquetage énergie des lave-linge. Le programme le plus efficient en termes de consommation 
d’électricité et d’eau pour laver le linge en coton normalement sale.
Au cours de ce cycle, le système Autodose est désactivé et il est recommandé d’utiliser de la 
lessive en poudre dans le compartiment de dosage manuel.
Remarque : les valeurs de vitesse d’essorage affichées à l’écran peuvent différer légèrement 
des valeurs mentionnées dans le tableau.

! La sélection de «Autres cycles » à l’aide du touche de sélection vous permet d’accéder 
aux autres cycles disponibles, indiqués dans le tableau ci-dessus. 
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PROGRAMMES
Suivez les instructions indiquées par des symboles sur l’étiquette d’entretien des 
vêtements. La valeur indiquée sur les symboles correspond à la température 
maximale recommandée pour le lavage du vêtement. Pour obtenir des résultats 
de lavage optimaux, respecter la charge maximale en kilos indiquée dans le 
tableau des programmes.

Mixte Extra Silence
Appréciez le silence : ce programme fonctionne silencieusement pendant toute la durée 
du cycle, y compris pendant la phase d’essorage, en restant toujours en dessous de 60 db. 
Grâce à ses caractéristiques et à sa durée, il est parfait pour un cycle de nuit. Conçu pour 
une demi-charge et des fibres mixtes (coton et synthétiques), avec une vitesse réglée pour 
un lavage plus délicat. Une fois le cycle terminé, l’option FreshCare+ démarre automatique-
ment pour assurer une fraîcheur maximale et une tranquillité d’esprit totale.

Mixte 
Permet de laver les vêtements résistants en coton, lin, fibres synthétiques et fibres mixtes 
légèrement à moyennement sales.
Synthétiques (Synthétiq. ) 
Convient au lavage de vêtements moyennement sales composés de fibres synthétiques 
(ex. polyester, polyacrylique, viscose, etc.) ou de fibres mixtes coton-synthétique.
Coton 
Cotons résistants, de normalement sales à très sales.
Délicat 
Cycle de lavage des vêtements très délicats. Il est préférable de retourner les vêtements 
avant de les laver. Pour de meilleurs résultats, utiliser un produit lessiviel liquide pour les 
vêtements délicats.
20°C 
Convient au lavage de vêtements en coton légèrement sales, à une température de 20 °C.
Laine 
Tous les vêtements en laine peuvent être lavés à l’aide du programme « Laine », même ceux 
portant la mention « lavage à la main uniquement » sur l’étiquette. Pour de meilleurs 
résultats, utiliser un produit lessiviel spécial et ne pas dépasser le poids maximal spécifié.

Essorage & Vidange 
Essore le linge et vide l’eau. Pour les vêtements résistants. Si vous excluez le cycle 
d’essorage, la machine effectuera uniquement la vidange.
Rinçage & Essorage 
Rince puis essore. Pour les vêtements résistants.
Anti-Allergie 
Convient pour éliminer les principaux allergènes tels que le pollen, les mites et les poils de 
chien ou de chat grâce à la technologie à haute température et le rinçage intensif. 
! Ce cycle fonctionne à une température de 60 ° pendant au moins 30 minutes.
    Autres cycles 

•	 Chemises
Utiliser ce cycle de lavage spécial pour laver les chemises de différentes couleurs et composées 
de différents tissus pour avoir la garantie qu’elles seront parfaitement entretenues.
•	 Jeans
Retournez les vêtements avant de les laver et utilisez un produit lessiviel liquide. 
•	 Linge maison
Pour nettoyer le linge de lit et les serviettes en un seul cycle. Ce cycle optimise 
l’utilisation d’adoucissant et permet de gagner du temps et de réduire la consomma-
tion d’électricité. Nous recommandons d’utiliser un produit lessiviel en poudre.
•	 Duvet
Prévu pour laver les articles en duvet tels que les couettes simples, les coussins et les 
blousons. Il est recommandé de placer ces articles en duvet dans le tambour avec les 
bords repliés à l’intérieur et de ne pas dépasser les 3/4 du volume du tambour. Pour un 
lavage optimal, nous conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel liquide.
•	 Soie & Voilages
Utilisez le cycle de lavage spécial pour laver les vêtements ou rideaux en soie. Nous 
conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel spécialement conçu pour laver le linge délicat. 
Pour laver des rideaux, pliez-les et placez-les dans une taie d’oreiller ou un sac de lavage.
•	 Bébé
Ce cycle de lavage spécial peut être utilisé pour éliminer les taches causées générale-
ment par les enfants. Il permet également d’éliminer tout résidu lessiviel afin de 
préserver la peau sensible des
enfants en évitant les allergies. Ce cycle a été conçu pour réduire les  bactéries grâce à 
l’usage d’une grande quantité d’eau et l’optimisation des désinfectants spéciaux 
ajoutés au produit lessiviel.
•	 Peluche
Programme spécial pour éliminer la poussière et laver les peluches.
•	 Textile animaux
Idéal pour éliminer les poils d’animaux domestiques restés sur les vêtements ou autres 
articles pour animaux.
•	 Multicolor
Ce cycle convient au lavage d’articles multicolores ou de couleur différente ensemble. 
Ce programme, fonctionnant à 20 °C, est étudié pour garantir le soin des couleurs et 
offrir les mêmes performances qu’à 40 °C.  
! Il est toujours recommandé de séparer les vêtements aux couleurs délavées des 
vêtements colorés neufs à laver pour la première fois. 
•	 Anti-tache
Ce programme convient aux vêtements très sales aux couleurs résistantes. Il assure un 
niveau de lavage supérieur à la catégorie standard. Lorsque vous utilisez ce pro-
gramme, ne mélangez pas des vêtements de différentes couleurs. Nous recommandons 
d’utiliser un produit lessiviel en poudre. Il est recommandé de recourir à un pré-traite-
ment avec des additifs spéciaux pour les taches tenaces.

Eco 40-60 
Convient au lavage des vêtements en coton normalement sales, indiqués comme étant 
lavables à 40°C ou 60°C, ensemble dans le même cycle. Il s’agit à la fois du cycle standard 
pour le lavage des vêtements en coton et du cycle le plus efficient en termes de consom-
mation d’eau et d’électricité. Ce programme est préréglé et fonctionne uniquement à 40°C.
Pleine Charge 45’   
Cycle de lavage de 45 minutes adapté à une charge pleine de vêtements en coton modé-
rément sales.
Rapide 30’ 
Pour nettoyer rapidement les vêtements légèrement sales. Ce cycle ne dure que 
30 minutes pour un gain de temps et une consommation d’énergie réduite.
Rafraîchir 20’  (Rafraîch. 20’ )
Ce programme rafraîchit les vêtements en éliminant les mauvaises odeurs et en 
assouplissant les fibres (2 kg, soit environ 3 pièces). Insérez uniquement les articles secs 
(qui ne sont pas sales) et sélectionnez le programme «Rafraîchir 20’ (Rafraîch. 20’) ». Le 
programme «Rafraîchir 20’ (Rafraîch. 20’) » facilite le repassage.
! Déconseillé pour les vêtements en laine ou en soie.
! N’ajoutez pas d’adoucissants ou de détergents.

ÉCRAN
L’écran facilite la programmation du lave-linge et fournit une multitude d’informations.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Plan de travail
2.	Bac à produits lessiviels
3.	Bandeau de commande
4.	Poignée
5.	Hublot
6.	Filtre de la pompe/Tuyau de vidange d’urgence  

(derrière la plinthe)
7.	Pieds réglables (4)

BAC À PRODUITS LESSIVIELS
Manipuler le bac à produits lessiviels avec précaution. Ne pas tirer ni pousser 
avec force le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et le fermer.

DOSAGE AUTOMATIQUE (AUTODOSE):
IMPORTANT : n’utiliser que du produit lessiviel liquide 
pour remplir les réservoirs (« 1 » et « 2 ») ; ne jamais utiliser 
de produit lessiviel en poudre.

1. Réservoir AUTODOSE pour la lessive

•	 Produit lessiviel liquide générique OU
•	 Produit lessiviel liquide spécifique (ex : spécial 

couleurs, laine, vêtements de sport, etc.)
IMPORTANT : ne jamais remplir le réservoir avec de l’adoucissant.
Quantité maximale : 800 ml

2.   Réservoir AUTODOSE pour l’adoucissant
•	 Adoucissant
IMPORTANT :  l’adoucissant peut être utilisé avec le dosage automatique uniquement.
Quantité maximale : 400 ml

Choisissez votre configuration préférée parmi celles mentionnées dans la section DOSAGE 
AUTOMATIQUE.

 DOSAGE MANUEL : 

3.  Compartiment de produit lessiviel pour le dosage manuel 
•	 Produit lessiviel en poudre ou liquide 
•	 Additifs
Si vous utilisez du produit lessiviel en poudre, assurez-vous de ne pas dépasser le repère « max ».

4.   Touche de libération
Appuyer sur ce touche pour retirer le bac à produits 
lessiviels afin de le nettoyer.
Lorsque l’avertissement «Nettoyage du bac à lessive 
recommandé Suivre le mode d’emploi» s’affiche à l’écran, 
nous recommandons de nettoyer le bac à produits 
lessiviels en suivant les instructions détaillées du chapitre 
« Nettoyage et entretien ».  
Si le message s’affiche alors que les bacs à produits lessiviels et 
adoucissants sont remplis, assurez-vous d’utiliser la totalité du 
produit lessiviel avant de procéder au nettoyage du bac. 
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En appuyant sur les touches  et , il est possible de sélectionner les options souhai-
tées et de les valider avec la touche  .
À la première mise en marche de la machine, vous devrez sélectionner la langue. L’écran af-
fichera automatiquement le menu de sélection de la langue.
Afin de sélectionner la langue souhaitée, appuyez sur les touches  et . Pour valider 
votre choix, appuyez sur la touche  .
La zone A affiche les éléments suivants : l’icône et le programme de lavage sélectionné, les 
phases de lavage et le temps restant jusqu’à la fin du cycle de lavage.
La zone B affiche l’état AutoDose : les options sélectionnées, la consommation d’énergie et 
d’eau pour le cycle choisi, ainsi que le symbole du touche de verrouillage.
La zone C affiche la température par défaut selon le programme configuré. Si le programme 
n’inclut pas le réglage de la température, la zone affichera le symbole « -- °».
La zone D affiche la vitesse par défaut du cycle d’essorage selon le programme configuré. Si 
le programme n’inclut pas le réglage du cycle d’essorage, la zone affichera le symbole «--».
La zone E affiche le temps restant avant le démarrage du programme sélectionné si la fonc-
tion DÉPART DIFFÉRÉ a été configurée.
En appuyant sur la touche  F, vous pouvez accéder au menu permettant de sélectionner 
l’option Autodose. 
En appuyant sur la touche  G, vous pouvez accéder au menu permettant de sélectionner 
d’autres options de lavage.
En maintenant la touche  G enfoncé pendant 3 secondes, vous pouvez accéder au menu des 
configurations :
- COMPTEUR USAGE: l’utilisateur peut visualiser le nombre total de cycles qui ont été 
réalisés par l’appareil. En appuyant sur le bouton , l’utilisateur peut quitter le réglage. 
REMARQUE: la machine à laver peut avoir déjà effectué une série de cycles. Ceci est dû au 
processus qualité poussé réalisé au cours de la fabrication, dont l’objectif consiste à garantir 
un produit de qualité supérieure.
- Langue  : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner la langue 
souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- Son : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez activer ou désactiver le son des 
touches et valider votre choix avec la touche  .
- Luminosité de l’écran : en appuyant sur les touches  et , vous pouvez sélectionner 
la luminosité souhaitée et valider votre choix avec la touche  .
- AutoDose : Appuyez sur les touches  et , il sera possible de sélectionner 3 niveaux 
différents. Pour un complément d’informations, consulter le chapitre « CONFIGURATION DE 
L’AUTODOSE ». Il est possible de réaliser la configuration à l’aide du bouton d’option dédié 
uniquement pour la fonction AUTODOSE.
- Restaurer les réglages d’usine : en maintenant la touche   enfoncée pendant 2 secondes, 
vous pouvez restaurer les réglages d’usine.

TÉMOINS ET MESSAGES AFFICHÉS À L’ÉCRAN
Défaillance : Appeler le service  
Voir chapitre « Dépannage »
Défaillance : Filtre de pompe de vidange obstrué  
L’eau ne s’évacue pas. Le filtre de la pompe de vidange est peut-être obstrué.
Défaillance : Manque d’eau  
Entrée d’eau absente ou insuffisante. 
En cas de défaillance, voir chapitre « Dépannage ».

 Verrouillage 
Pour verrouiller le tableau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la 
enfoncée pendant 3 secondes environ. Lorsque l’écran affiche « VERROUILL.», le tableau de 
commande est verrouillé (sauf la touche  MARCHE/ARRÊT ). Cela permet d’éviter toute 
modification accidentelle des cycles de lavage, surtout par des enfants. Pour déverrouiller 
le tableau de commande, appuyez sur la touche   et maintenez-la enfoncée pendant 
3 secondes environ.  

 Symbole hublot verrouillé 
Allumé, ce symbole indique que le hublot est verrouillé. Pour éviter tout dommage, 
attendez que le symbole s’éteigne pour ouvrir le hublot.
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, appuyez sur la touche  MARCHE/PAUSE 

 ; si le symbole  est éteint, vous pouvez ouvrir le hublot.

PREMIÈRE UTILISATION
Une fois l’appareil installé, et avant de l’utiliser pour la première fois, lancer un cycle de 
lavage avec une petite quantité de produit lessiviel mais sans linge, en utilisant le cycle 
Coton  (60°) sans sélectionner l’option Prélavage. 

UTILISATION QUOTIDIENNE
Préparez le linge en suivant les indications du chapitre « CONSEILS ET SUGGESTIONS ».
- Appuyez sur la touche  MARCHE/ARRÊT  ; l’indication « WHIRLPOOL » s’affiche à l’écran.
- Ouvrez le hublot. Chargez le linge en vous assurant de ne pas dépasser la charge 
maximale indiquée sur le tableau des cycles de lavage.
- Appuyez sur le bac à produits lessiviels pour l’ouvrir et versez les produits dans les 
compartiments correspondants, tel que décrit au chapitre « BAC À PRODUITS LESSIVIELS ».
- Fermez le hublot.
- Sélectionnez le cycle de lavage souhaité.
- Sélectionnez les options souhaitées.
- La machine sélectionne automatiquement la température par défaut et la vitesse 
d’essorage configurée pour le cycle de lavage sélectionné. 
- Appuyez sur la touche  MARCHE/PAUSE  pour lancer le cycle de lavage. Le hublot se 
verrouille (symbole  allumé). Le processus de détection se met en route lorsque le cycle 
démarre : le tambour se met à tourner et le hublot se déverrouille, puis se verrouille à 
nouveau afin de commencer le cycle de lavage.

METTRE UN CYCLE EN PAUSE
Pour mettre un cycle de lavage en pause, appuyez de nouveau sur la touche  MARCHE/
PAUSE . Pour redémarrer le cycle de lavage à l’endroit où il a été interrompu, appuyez à 
nouveau sur la touche  MARCHE/PAUSE .

OUVRIR LE HUBLOT SI NÉCESSAIRE
Lorsqu’un cycle démarre, le symbole  s’allume pour indiquer qu’il n’est plus possible 
d’ouvrir le hublot. Le hublot reste verrouillé pendant toute la durée du cycle de lavage. 
Pour ouvrir le hublot alors qu’un cycle est en cours, par exemple pour ajouter ou retirer des 
vêtements, appuyez sur la touche  MARCHE/PAUSE  pour mettre le cycle en pause. Si le 
symbole  n’est pas allumé, il est possible d’ouvrir le hublot. Appuyez de nouveau sur la 
touche  MARCHE/PAUSE  pour continuer le cycle. Le processus de détection se met en 
route lorsque le cycle démarre : le tambour se met à tourner et le hublot se déverrouille, 
puis se verrouille à nouveau afin de commencer le cycle de lavage.

ARRÊTER ET AJOUTER  
Une icône à l’écran indiquera quand il est possible d’ajouter des vêtements dans le 
lave-linge sans entraver les performances de lavage. Pour ajouter des vêtements, arrêtez 
d’abord le lave-linge en appuyant sur la touche  MARCHE/PAUSE , puis ouvrez le hublot 
et insérez-les. 
Appuyez de nouveau sur la touche  MARCHE/PAUSE  pour redémarrer le cycle de 
lavage là où il avait été interrompu.

MODIFIER UN CYCLE DE LAVAGE EN COURS
Pour modifier un cycle de lavage en cours, mettez le lave-linge en pause à l’aide du touche 
MARCHE/PAUSE , puis sélectionnez le cycle souhaité et appuyez de nouveau sur la 
touche  MARCHE/PAUSE .  
! Pour annuler un cycle qui a déjà commencé, maintenez la touche  MARCHE/ARRÊT  
enfoncé pendant quelques secondes. Si de l’eau se trouve à l’intérieur, la fonction de 
vidange démarre. Le cycle s’arrête et la machine s’éteint.

À LA FIN DU CYCLE DE LAVAGE
La fin du cycle est indiquée par la mention « FIN DE CYCLE » à l’écran. Lorsque le symbole 

 s’éteint, le hublot peut être ouvert. Ouvrez le hublot, retirez le linge et éteignez la 
machine. Si vous n’appuyez pas sur la touche  MARCHE/ARRÊT , le lave-linge s’éteindra 
automatiquement au bout de 10 minutes environ.

OPTIONS

- Si l’option sélectionnée est incompatible avec le cycle de lavage configuré ou avec une 
option sélectionnée précédemment, le nom de l’option incompatible est représenté 
dans le menu en gris et la mention « Non disponible » s’affichera à l’écran, 
accompagnée par un avertisseur sonore, l’option ne sera pas activée.

 AutoDose
AutoDose est un système de dosage intelligent pour lessive liquide et assouplissant.
La quantité optimale de lessive liquide est distribuée automatiquement en fonction du 
niveau de dosage réglé, en fonction du programme sélectionné et de la charge de linge 
détectée, tandis que la quantité optimale d’assouplissant est distribuée automatiquement 
en fonction du programme et de la charge de linge détectée. Le système de dosage 
intelligent a été activé en usine pour tous les programmes désignés et peut être désactivé 
individuellement pour chacun d’eux. 
Pour pouvoir utiliser le dosage intelligent, vous devez remplir le bac à produits lessiviels.
Remarque : 
- Ne remplir le bac à produits lessiviels qu’avec des produits adaptés.
- Si vous changez de produit lessiviel ou d’adoucissant, veuillez d’abord vider et nettoyer le 
bac à produits lessiviels.
- Verser le produit lessiviel liquide (« Detergent ») et l’adoucissant (« Softener ») dans les 
bacs dédiés chaque fois que l’icône correspondante indique que le niveau est vide.
Configuration de l’Autodose
- Mettre la machine sur Marche. 
- La fonction Autodose est activée par défaut ; pour certains cycles, il est impossible 
d’activer l’Autodose, comme l’indique le tableau des programmes.
- L’écran affiche un message si le bac à lessive est vide. 
- Dans ce cas, ouvrir le bac à lessive et remplir le compartiment AUTODOSE concerné de 
lessive ou d’adoucissant. Fermer le bac. 
- Mettre la machine sur Arrêt.
- Remettre la machine sur Marche. Les symboles qui s’affichent maintenant en haut à 
gauche de l’écran ( ) indiquent que le bac de la machine est rempli de lessive et/ou 
d’adoucissant.
- Maintenir le bouton AUTODOSE ( ) enfoncé pendant 3 secondes.
Les modes suivants sont disponibles :
- Bac à lessive (Activer\Désactiver)
- Niveau de lessive (Plein\Vide)
- Concentration de lessive
- Bac à adoucissant (Activer\Désactiver)
- Niveau adoucissant (Plein\Vide)
- Réinitialiser la valeur de la fonction Autodose
- Sélectionner l’option BAC À LESSIVE et/ou BAC À ADOUCISSANT en fonction de vos 
besoins et appuyer sur OK.
- Sélectionner ON/OFF et appuyer sur OK.
- Sélectionner l’option de CONCENTRATION DE LESSIVE et choisir en fonction des 
caractéristiques de votre détergent préféré, puis appuyer sur OK (uniquement pour l’option 
BAC À LESSIVE).
Le réglage de dosage par défaut du lave-linge est de 25 ml.
- Sélectionnez 25ml pour une lessive très concentrée, dose de lessive <30ml recommandée 
par le fabricant de lessive pour une charge moyenne de 4-5 kg.  
- Sélectionnez 35ml pour une lessive moyennement concentrée, dose de lessive 30-40ml 
recommandée par le fabricant de lessive pour une charge moyenne de 4-5 kg.  
- Sélectionnez 45ml pour une lessive peu concentrée, dose de lessive >40ml recommandée 
par le fabricant de lessive pour une charge moyenne de 4-5 kg.  
La concentration des lessives disponibles sur le marché varie considérablement; pour cette 
raison, les niveaux de dosage de la fonction AutoDose doivent être ajustés à la lessive que 
vous utilisez. Repérez la recommandation de dosage inscrite sur votre lessive en fonction de 
la dureté de l’eau et du degré de salissure pour une charge moyenne (4-5 kg)



En revanche, cette option ne s’utilise pas pour régler la concentration d’adoucissant. 
- Sélectionner un cycle de lavage à l’aide du bouton de sélection.
- Appuyer sur le bouton AUTODOSE ( ) une, deux ou trois fois (voir le TABLEAU DES 
PROGRAMMES DE LAVAGE) pour sélectionner les modes suivants disponibles : 
•	 Lessive et adoucissant
•	 Lessive seule
•	 Adoucissant seul
•	 Dosage manuel (lessive et adoucissant désactivés)
- Démarrer le cycle de lavage
REMARQUE : pour chaque cycle, la dernière configuration sélectionnée par l’utilisateur est 
enregistrée. Il est possible de rétablir les paramètres d’origine en sélectionnant « Rétablir les 
valeurs par défaut » dans la liste des choix du menu AUTODOSE.
REMARQUE  : maintenir le bouton AUTODOSE ( ) enfoncé pendant 3  secondes et 
sélectionner NIVEAU DE LESSIVE ou NIVEAU ADOUCISSANT pour vérifier que les bacs sont 
pleins.
REMARQUE : il est recommandé de nettoyer le bac avant de le remplir à nouveau. 

 Vapeur
Cette option améliore les performances de lavage en générant de la vapeur pendant le 
cycle de lavage afin d’éliminer toutes les bactéries des fibres traitées en même temps. 
Placez le linge dans le tambour, choisissez un programme compatible et sélectionnez 
l’option Vapeur. 
!  Il est possible qu’en raison de la vapeur produite pendant le cycle, le hublot devienne trouble.

 WaterSave
La nouvelle technologie WaterSave est conçue pour protéger vos vêtements tout en 
garantissant des économies d’eau exceptionnelles. Lorsque la fonction WaterSave est 
activée, un filet d’eau est libéré par le haut du tambour et répartit uniformément au cœur 
de votre linge. Vos vêtements bénéficient d'un lavage efficace, même à basse température, 
n’utilisant que la quantité d’eau nécessaire.

 Départ différé 
Pour régler un départ différé pour le cycle sélectionné, appuyez sur la touche  correspon-
dant plusieurs fois jusqu’à ce que la durée de retardement souhaitée soit atteinte. Une fois 
cette option activée, les valeurs sélectionnées de départ différé s’afficheront à l’écran. Pour 
annuler le départ différé, appuyez sur la touche  jusqu’à ce que « --:-- » s’affiche à l’écran.

 Repassage facile
Si vous sélectionnez cette fonction, les cycles de lavage et d’essorage seront modifiés afin 
de limiter le froissement des vêtements.

 FreshCare+
Cette option est conçue pour garantir la fraîcheur de vos vêtements pendant une durée 
maximale de 6 heures après la fin du cycle. 
Le système innovant FreshCare+ prend soin de vos vêtements à l’intérieur du lave-linge par 
une action délicate de brassage et d’application de vapeur. Ce système masse délicatement 
le linge grâce à des rotations lentes et régulières du tambour alternées avec des applica-
tions de vapeur, laissant l’air circuler à travers les fibres afin de rafraîchir vos vêtements et 
de prévenir les mauvaises odeurs. Le traitement FreshCare+ assure un rafraîchissement 
optimal de vos vêtements et une tranquillité d’esprit totale, même plusieurs heures après la 
fin du cycle. Il empêche la prolifération des principales sources de mauvaises odeurs (à l’in-
térieur du lave-linge) jusqu’à 6 heures après la fin du lavage. Une fois activée, cette option 
lance le brassage à la fin du cycle de lavage pendant une durée maximale de 6 heures. Il est 
possible à tout moment, en mettant la machine sur ARRÊT, d’ouvrir la porte pour arrêter le 
cycle. Lorsque l’application de vapeur est en cours, il faut attendre un certain délai avant le 
déverrouillage de la porte, permettant son ouverture.

 Rapide
Sélectionnez cette option pour réduire la durée du cycle. Ce cycle est recommandé pour le 
lavage des vêtements légèrement sales.

 Pls niv. Rinçage 
Si vous sélectionnez cette option, le rinçage sera d'autant plus efficace et les produits 
lessiviels seront complètement éliminés. Ce programme est particulièrement utile pour les 
peaux sensibles. Appuyez sur la touche  une, deux ou trois fois pour sélectionner 1, 2 ou 3 
rinçages après le cycle de rinçage standard afin d’éliminer tout résidu de produit lessiviel. 
Appuyez de nouveau sur la touche  pour revenir au type de rinçage « normal ».

 Lavage à froid
Cette option permet d’économiser de l’énergie en ne chauffant pas l’eau utilisée pour laver 
votre linge, ce qui permettra des économies sur l’environnement mais aussi sur votre 
facture d’électricité. En revanche, l’action de lavage intensif et l’optimisation de l’eau 
assurent d’excellents résultats de lavage dans les mêmes temps en moyenne qu’un cycle 
standard. 
Pour d’excellents résultats de lavage, nous conseillons l’utilisation d’un produit lessiviel 
liquide.

 Pré-lavage
Si l’option de Prélavage est sélectionnée, il est important de verser la lessive dans le 
compartiment dédié au dosage manuel. L’option Autodose doit être active pour lancer la 
phase de lavage.
Température
Chaque cycle de lavage dispose d’une température prédéfinie. Pour modifier la tempéra-
ture, appuyez sur la touche  «   ». La valeur s’affichera à l’écran.

Essorage
Chaque cycle de lavage dispose d’une vitesse d’essorage prédéfinie. Pour modifier la 
vitesse d’essorage, appuyez sur la touche  «   ». La valeur s’affichera à l’écran.

PROCÉDURE DE NETTOYAGE ET DE DÉTARTRAGE
L’icône  s’affichera régulièrement à l’écran (tous les 50 cycles environ) pour vous rappe-
ler qu’il est temps d’effectuer un cycle d’entretien afin de nettoyer le lave-linge, d’éviter les 
dépôts de tartre et d’éliminer les mauvaises odeurs.
Pour un entretien optimal, nous recommandons de lancer un cycle « Coton » à vide sans 
pré-lavage avec une température d’au moins 60 °C, et d’utiliser le détartrant et dégraissant 
WPRO.
Le produit peut être acheté via le service d’assistance technique ou le site internet www.
whirlpool.eu.
Whirlpool décline toute responsabilité pour les dommages sur l’appareil provoqués par 
l’utilisation d’autres produits de nettoyage pour lave-linge disponibles sur le marché.
Pour supprimer l’alerte, tournez le sélecteur ou appuyez sur n’importe quella touche  (y 
compris la touche  MARCHE/ARRÊT).

CONSEILS ET SUGGESTIONS
Triez le linge en fonction des critères suivants :
Type de tissu (coton, fibres mixtes, synthétiques, laine, vêtements à laver à la main). Couleur 
(séparez les vêtements colorés des vêtements blancs, lavez les articles colorés neufs séparé-
ment). Délicats (petits vêtements, comme des bas en nylon, et articles avec des crochets, 
comme des soutiens-gorges : à placer dans des sacs de lavage).
Videz les poches :
Les objets tels que les pièces ou les briquets peuvent endommager le lave-linge et le 
tambour. Retournez les vêtements ayant des touches
Suivez les recommandations concernant le dosage et les additifs 
Cela permet d’optimiser le résultat du lavage, d’éviter les résidus irritants d’un excédent 
de produit lessiviel dans votre linge et de faire des économies en évitant le gaspillage de 
produit inutile. 
Utilisez une température basse et une durée plus longue 
Les programmes les plus efficients en termes de consommation d’électricité sont généra-
lement ceux qui fonctionnent à des températures plus basses et pendant plus longtemps. 
Respectez le poids de la charge 
Chargez votre machine à laver jusqu’à la capacité indiquée dans le « TABLEAU DES PRO-
GRAMMES » afin d’économiser de l’eau et de l’électricité. 
Niveau sonore et humidité résiduelle 
Ils dépendent de la vitesse d’essorage : plus la vitesse d’essorage est grande, plus le niveau 
sonore est élevé et plus l’humidité résiduelle est réduite.

CONSIGNES POUR L’ENTRETIEN ET LE NETTOYAGE
Avant de procéder au nettoyage et à l’entretien du lave-linge, éteignez-le et débranchez-le du 
secteur. N’utilisez pas de liquides inflammables pour nettoyer le lave-linge. Effectuez le 
nettoyage et l’entretien du lave-linge régulièrement (au moins 4 fois par an).
Coupure de l’arrivée d’eau et de l’électricité 
Fermez le robinet d’eau après chaque cycle de lavage. Vous limiterez ainsi l’usure du circuit 
hydraulique à l’intérieur du lave-linge et éviterez les fuites.
Débranchez le lave-linge lors du nettoyage et pendant les entretiens.
Nettoyage du lave-linge 
Les éléments extérieurs et les composants en caoutchouc peuvent être nettoyés à l’aide 
d’un chiffon doux imbibé d’eau tiède et de savon. N’utilisez pas de solvants ni de produits 
abrasifs.
Nettoyage du bac à produits lessiviels 
Retirer le bac à produits lessiviels, comme indiqué dans le chapitre BAC À PRODUITS 
LESSIVIELS, le laver à l’eau courante, en faisant également couler de l’eau dans les réservoirs 
de lessive et d’adoucissant. Il convient de répéter cette opération régulièrement.
Entretien du hublot et du tambour 
Laissez toujours le hublot entrouvert pour éviter la formation de mauvaises odeurs.
Contrôle du tuyau d’arrivée d’eau 
Contrôlez le tuyau d’arrivée d’eau au moins une fois par an. S’il est fissuré ou cassé, il doit 
être remplacé : pendant les cycles de lavage, la pression élevée de l’eau pourrait 
soudainement déchirer le tuyau.
! N’utilisez jamais des tuyaux usagés.

Nettoyage du filtre de la pompe de vidange/évacuation de l’eau résiduelle
Mettre le lave-linge sur Arrêt et le débrancher avant de nettoyer le filtre de la pompe de vi-
dange ou d’évacuer l’eau résiduelle.
Après avoir utilisé un programme de lavage chaud, attendre que l’eau ait refroidi avant 
d’évacuer l’eau résiduelle. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange régulièrement afin d’évi-
ter que l’eau ne s’évacue pas après le lavage en raison de l’obstruction du filtre. Si l’eau ne 
s’évacue pas, l’écran indique une obstruction éventuelle du filtre de la pompe de vidange.
1. Éteindre le lave-linge et le débrancher du secteur.
2. Appuyer doucement sur la partie supérieure de la trappe du filtre pour l’ouvrir. 



3. Placer un récipient à proximité de la pompe pour collecter d’éventuels déversements. 
4. Étirer le « tuyau de vidange d’urgence » jusqu’au récipient.

5. Tourner le bouchon du « tuyau de vidange d’urgence » à l’extrémité du tuyau et laisser 
l’eau s’écouler dans le récipient.

6. Une fois que le récipient est rempli d’eau, remettre le bouchon à l’extrémité du tuyau et 
réinsérer le petit tuyau dans la base du lave-linge. Ensuite, vider le récipient. Puis, boucher 
fermement le tuyau d’évacuation d’urgence avec le bouchon.
7. Retirer le filtre : placer un chiffon en coton sous le filtre à eau afin d’absorber la quantité 
d’eau résiduelle. Puis retirer le filtre à eau en le faisant tourner vers la gauche.

8. Nettoyer le filtre de la pompe de vidange : retirer les résidus qui se trouvent dans le filtre 
et nettoyer à l’eau courante.
Vérifier l’absence de corps étrangers dans le boîtier du filtre (pièces de monnaie, boutons, 
lingettes anti-décoloration...) qui empêcheraient la rotation du ventilateur de la pompe.
9. Réinsérer le filtre à eau en le tournant vers la droite.
Veiller à le tourner au maximum ; la poignée du filtre doit être en position verticale. 
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ACCESSOIRES
Contactez notre service d’assistance technique pour vérifier si les accessoires suivants sont 
disponibles pour votre modèle de lave-linge.

Kit de superposition
Cet accessoire vous permet de poser le sèche-linge au-dessus de votre lave-linge pour 
gagner de l’espace et faciliter le chargement et le déchargement du sèche-linge.

TRANSPORT ET MANIPULATION
Ne soulevez pas le lave-linge en le saisissant par le dessus.
Débranchez l’appareil et fermez le robinet d’eau. Vérifiez que le hublot et le bac à produits 
lessiviels sont correctement fermés. Détachez le tuyau de remplissage du robinet d’eau puis 
détachez le tuyau de vidange. Videz toute l’eau restant dans les tuyaux et sécurisez-les pour 
qu’ils ne soient pas endommagés pendant le transport. Replacez les boulons de transport.  
Répétez, dans l’ordre inverse, la procédure de retrait des boulons de transport décrite dans 
les « Instructions d’installation ».



DÉPANNAGE
Votre lave-linge peut parfois refuser de fonctionner. Avant de prendre contact avec le service d’assistance technique, vérifiez si le problème ne peut pas 
être résolu à l’aide de la liste suivante. 

Anomalies Causes possibles/Solutions

Le lave-linge ne démarre pas.
L’appareil n’est pas entièrement branché dans la prise de courant ou il n’est pas suffisamment enfoncé pour 
effectuer un contact.

La maison n’est pas alimentée.

Le cycle de lavage ne 
démarre pas.

Le hublot du lave-linge n’est pas bien fermé.

La touche  MARCHE/ARRÊT  n’a pas été enfoncé.

La touche  MARCHE/PAUSE  n’a pas été enfoncé.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

Un départ différé a été configuré.

Le mode Démo est actif (voir ci-dessous pour le désactiver).

Le lave-linge ne se remplit 
pas d’eau («   » s’affiche 
à l’écran).

Le tuyau d’arrivée d’eau n’est pas relié au robinet.

Le tuyau est plié.

Le robinet d’eau n’a pas été ouvert.

La maison n’est pas alimentée en eau.

La pression est trop faible.

La touche  MARCHE/PAUSE  n’a pas été enfoncé.

Le lave-linge alimente et vidange 
l’eau en permanence.

Le tuyau de vidange n’est pas installé à une hauteur comprise entre 65 et 100 cm par rapport au sol.

L’extrémité du tuyau est immergée dans l’eau.

Le système de vidange extérieur n’a pas de mise à l’air libre.
 
Si le problème persiste au terme de ces vérifications, coupez l’arrivée d’eau, mettez l’appareil hors tension et 
contactez le Service d’assistance technique. Si votre habitation se trouve au niveau des étages supérieurs d’un 
bâtiment, un effet de siphon peut parfois se produire. L’eau du lave-linge va naturellement s’évacuer et provoquer 
l’alimentation en eau du lave-linge. Des clapets anti-siphonnement sont disponibles dans le commerce. Elles vous 
aideront à résoudre le problème.

Le lave-linge ne se vidange 
pas et le symbole  (F9E1) 
s’affiche à l’écran. 

Nettoyez le filtre de la pompe (voir chapitre « Consignes pour l’entretien et le nettoyage »)

Le tuyau de vidange est plié.

Le conduit de vidange est bouché.

Le lave-linge vibre beaucoup 
pendant l’essorage. 

Les vis de bridage n’ont pas été correctement retirés lors de l’installation.

Le réglage des pieds du lave-linge n’est pas suffisant et le lave-linge n’est pas aligné en position niveau horizontale.

Le lave-linge est placé entre des placards et le mur.

Le lave-linge fuit.

L’arrivée d’eau n’est pas bien vissée.

Le bac à produits lessiviels est obstrué.

Le tuyau de vidange n’est pas correctement attaché.

Le symbole  et un code 
d’erreur (ex. : F1E1, F4...) 
s’affichent à l’écran.

Mettez la machine hors tension et débranchez-la. Attendez une minute environ et remettez-la sous tension.  
Si le problème persiste, contactez le Service d’assistance technique.

Trop de mousse.
Le produit lessiviel n’est pas adapté au lavage en machine (vous devez trouver la mention « pour lave-linge », 
« lavage en machine et à la main » ou toute mention analogue sur l’emballage).

Vous avez utilisé trop de produit lessiviel.

l’icône de la phase «   » 
clignote et une vitesse 
d’essorage de « 0 » s’affiche.

Le déséquilibre du linge inséré dans la machine a bloqué le cycle d’essorage, dans le but de protéger le lave-linge.
Si vous souhaitez essorer le linge mouillé, ajoutez d’autres articles de différentes tailles et lancez le programme 
« Essorage & Vidange ». Évitez les petites charges de linge composées de seulement quelques grandes pièces 
absorbantes, ou lavez des articles de différentes tailles en une même charge.

Désactiver le MODE DÉMO : Les actions suivantes doivent être réalisées dans l’ordre, sans interruption. Mettez la machine en mode ON puis repassez en mode 
OFF. Appuyez sur la touche  MARCHE/PAUSE  jusqu’à ce que vous entendiez l’avertisseur sonore. Rallumez la machine en mode ON. Le témoin lumineux 
« DÉMO » clignote puis s’éteint.

Vous pouvez télécharger les CONSIGNES DE SANTÉ ET SÉCURITÉ, LA FICHE PRODUIT et les DONNÉES 
ÉNERGÉTIQUES en :
•	 consultant notre site internet http://docs.whirlpool.eu ;
•	 utilisant le code QR.
•	 Vous pouvez également contacter notre Service après-vente (le numéro de téléphone est indiqué dans 

le livret de garantie). Lorsque vous contacterez notre Service après-vente, veuillez communiquer les codes 
présents sur la plaque signalétique de l’appareil.

Pour obtenir des informations concernant la réparation et l’entretien, consultez le site www.whirlpool.eu.
Les informations concernant le modèle peuvent être récupérées à l’aide du QR code figurant sur l’étiquette 
énergétique. Cette étiquette comporte également l’identifiant du modèle qui peut être utilisé pour consulter 
le portail du registre sur https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



HURövid útmutató

A készülék használata előtt olvassa el figyelmesen az Egészségvédelmi és biztonsági útmutatót.
A gép használata előtt mindenképpen távolítsa el a dobrögzítő csavarokat. Az 
eltávolításukra vonatkozó részletes utasítások az Üzembe helyezési útmutatóban találhatók.

KEZELŐPANEL

MOSÁSI PROGRAMOK TÁBLÁZATA

1.  AUTODOSE gomb
2.  FEL/LE gombok
3.  BE/ KI gomb
4.  WATER SAVE gomb és jelzőfény
5.  INDÍTÁS/SZÜNET gomb 
6.  JÓVÁHAGY/ GOMBZÁR gomb 
7.  KÉSLELTETETT INDÍTÁS gomb 
8.  CENTRIFUGA gomb 
9.  HŐMÉRSÉKLET gomb 
10.  PROGRAMLEHETŐSÉGEK MENÜ/BEÁLLÍTÁSOK 
MENÜ gomb
11.  GŐZ. FERTŐTL. gomb
12.  PROGRAMVÁLASZTÓ KAPCSOLÓ

Maximális töltet 10 kg
Teljesítményfelvétel kikapcsolt módban 0,5 W/ bekapcsolva hagyva 8 W
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Hőmérséklet Maximális 
centrifugálási 

sebesség 
(ford/p)

Max. 
töltet 
(kg)

Időtartam 
(ó : p)

Mosás Öblítés

Por Folyadék

Beállítás Tartomány 1 2

Vegyes szuper csendes 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Vegyes 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Műszál  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Pamut  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Kímélőprogram 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Gyapjú 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifuga & víz le * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Öblít & centrifuga – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Antiallergén 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Egyéb programok 
• Ingek 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Farmer 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Ágynemű 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Paplan 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Selyem & függöny 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baba 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Plüssjáték 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Állat ruházat 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi color 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Folteltávolítás 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40–60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Teljes töltet 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Gyorsprogram 30' 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Gőzfrissítés 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

KÖSZÖNJÜK, HOGY WHIRLPOOL TERMÉKET VÁSÁROLT!
A teljes körű szolgáltatás érdekében regisztrálja 
készülékét a következő weboldalon:
www.whirlpool.eu/register

A vizsgálatot végző intézetek számára: 
2) Hosszú pamutprogram: állítsa be a „Pamut ” mosási programot 40 °C-ra. 
3) Hosszú műszálas program: állítsa be a „Műszál ” mosási programot 40 °C-ra.
* A „Centrifuga & víz le ” program kiválasztása és a centrifugálás kihagyása esetén a 
mosógép csak leszivattyúzza a vizet. 
** �A programok időtartamát a kijelzőn lehet ellenőrizni.
*** A program vége után és a maximálisan kiválasztható centrifugálási sebességgel történő 
centrifugálás után, alapértelmezett programbeállításban.
6th Sense - érzékelőtechnológia, amely a töltet súlya alapján szabályozza a víz- és 
energiafelhasználást és a ciklus hosszát.

A mosási programnak a kijelzőn vagy az útmutatóban jelzett időtartama egy a szokásos 
körülményeken alapuló becslés. A tényleges időtartam számos tényezőtől függ, így például 
a bejövő víz hőmérsékletétől és nyomásától, a környezeti hőmérséklettől, a mosószer 
mennyiségétől, a töltet mennyiségétől és típusától, a ruhatöltet kiegyensúlyozásától, 
és bármely további kiválasztott opciótól. Az Eco 40-60 programot leszámítva az egyes 
programokhoz megadott értékek csak tájékoztató jellegűek.

1) Eco 40-60  – Az EU 2019/2014-es, környezetbarát tervezésről szóló rendeletének 
megfelelő tesztprogram. A normál szennyezettségű pamutruhák mosása esetében a 
leghatékonyabb program az energia- és vízfogyasztás tekintetében.
Ezen a programon az Autodose kikapcsolt állapotban van, ezért javasoljuk, hogy mosóport 
használjon a kézi adagolásnak fenntartott rekeszben.
Megjegyzés: a kijelzőn jelölt centrifugálási sebesség némiképp eltérő lehet a táblázatban 
feltüntetett értéktől.

! Ha a vezérlőpanel tárcsáján a „Egyéb programok ” lehetőséget választja, akkor hozzáfér 
a fenti táblázat extra mosási programjaihoz. 

4

1 2 3

5678911 1012

KIJELZŐ



PROGRAMOK
Kövesse a ruhákon található címke szimbólumaival kapcsolatos utasításokat. A 
szimbólum által jelzett érték a ruha mosásához ajánlott maximális hőmérséklet . 
Az optimális mosási eredmények a mosási programok táblázatában feltüntetett 
maximális töltet (kg) betartásával érhetők el.

Vegyes szuper csendes
Élvezze a csendet: ez a program végig csendben, 60 dB alatt fut, még a centrifugálás során 
is. A ciklus jellemzői és időtartama miatt tökéletesen alkalmas az éjszakai futtatásra. Fél 
töltethez és vegyes szövetből készült (pamut és műszál) anyagokhoz terveztük, a 
centrifugálási sebesség pedig kímélőbb tisztítást biztosít. A program után a FreshCare+ 
opció automatikusan elindul, így biztosítva a 100%-os frissességet és a lelki békét.

Vegyes 
Ellenálló pamutból, lenvászonból, műszálas anyagból és kevert szövetből készült, enyhén 
szennyezett vagy normál szennyezettségű ruhák mosásához.
Műszál  
Szintetikus szálakból (pl. poliészter, poliakril, viszkóz stb.) vagy kevertszálas szintetikus-
pamut szálakból készült, közepesen szennyezett ruhák mosására alkalmas.
Pamut 
Normál szennyezettségű vagy erősen szennyezett, tartós pamutruhák mosásához.
Kímélőprogram 
Finom anyagok mosásához. Mosás előtt célszerű kifordítani a ruhákat. A legjobb eredmény 
elérése érdekében használjon folyékony mosószert a finom anyagokhoz.
20°C 
Enyhén szennyezett pamutruhák 20 °C-on történő mosásához.
Gyapjú 
A „Gyapjú” programmal az összes gyapjúruha mosható, még a „csak kézi mosás” jelöléssel 
rendelkezők is. A legjobb eredmény érdekében használjon különleges mosószert, és ne 
lépje túl a szennyes maximálisan megengedett súlyát.
Centrifuga & víz le 
Centrifugálja a ruhákat, majd leüríti a vizet. Ellenálló anyagból készült ruhákhoz. Ha a 
centrifugálást kihagyja, akkor a mosógép csak leszivattyúzza a vizet.

Öblít & centrifuga 
Öblít, majd centrifugál. Ellenálló anyagból készült ruhákhoz.
Antiallergén 
A főbb allergének, így például a virágpor, az atkák, illetve a macska- és kutyaszőr 
eltávolítására szolgál, a magas hőmérséklettel dolgozó technológiának és az extra 
öblítéseknek köszönhetően. 
! A program 60 °C-os hőmérsékleten mos, legalább 30 percen keresztül.
    Egyéb programok 

•	 Ingek
Ezt a speciális mosási programot használja különböző anyagból készült különböző 
színű ingek mosásához, így biztosíthatja azok lehető legjobb kezelését.
•	 Farmer
A mosás előtt fordítsa ki a ruhákat, és használjon folyékony mosószert. 
•	 Ágynemű
Egyetlen programmal kimossa a lepedőt és a törölközőket. Optimalizálja az öblítőszer 
használatát, időt és energiát takarít meg. Mosópor használatát javasoljuk.
•	 Paplan
A tollal bélelt mosandókhoz tervezték, például dupla vagy szimpla paplanokhoz, 
párnákhoz és anorákokhoz. Javasolt az ilyen bélelt mosandókat befordított éllel a 
dobba tenni, és a dob kapacitásának ¾-ét nem túllépni. Az optimális mosás érdekében 
folyékony mosószert javasolunk.
•	 Selyem & függöny
Az összes selyemruha és függöny mosásához ezt a speciális programot ajánljuk. 
Kifejezetten kényes ruhadarabok mosására szolgáló speciális mosószer használatát 
javasoljuk. 
A függönyöket mosáshoz ajánlatos összehajtogatni, majd beletenni egy párnahuzatba 
vagy mosózsákba.
•	 Baba
A speciális program eltávolítja a tipikusan csecsemők által okozott szennyeződéseket, 
valamint az összes mosószermaradékot a pelenkákból a csecsemők érzékeny bőrének 
allergiás reakcióktól való megóvása érdekében. Ezt a programot arra tervezték, hogy 
nagyobb mennyiségű víz és a mosószerhez adott különleges fertőtlenítő 
adalékanyagok használatával csökkentse a baktériumok számát.
•	 Plüssjáték
Ez egy speciális program, amellyel portalaníthatja és kimoshatja a plüssjátékokat.
•	 Állat ruházat
Ez a program tökéletes, ha állatszőrt szeretne eltávolítani a kisállatok fekhelyeiből és 
tárgyaiból.
•	 Multi color
Ez a program többszínű darabok mosására, illetve különböző színű termékek együttes 
mosására való. A program garantálja a színmegóvást, és 20 °C-on 40 °C-nak megfelelő 
hatékonysággal mos. Színes ruhákhoz és alacsony hőmérséklethez való mosószer 
használata javasolt.  
! Minden esetben javasolt különválasztani a kifakult ruhákat és az új ,először mosott 
színes ruhákat. 
•	 Folteltávolítás
Ez a program erősen szennyezett, színtartó színes ruhákhoz használható. A standard 
osztálynál magasabb mosási osztályt biztosít. A program használatakor ne tegyen a 
mosógépbe különböző színű ruhákat. Mosópor használatát javasoljuk. Makacs foltok 
esetén speciális adalékokkal végzett előkezelést javaslunk.

Eco 40–60 
Normál szennyezettségű pamutruhák mosásához, amelyeket 40 °C-on vagy 60 °C-on, 
ugyanabban a programban lehet együtt mosni. Ez a normál pamutprogram, és ez a 
leghatékonyabb a víz- és energiafogyasztás szempontjából. Ez egy normatív program, 
amely csak 40 °C-ra állítható be.
Teljes töltet 45’ 
Teljes töltetnyi, közepesen szennyezett pamutruhák mosására alkalmas, 45 perc alatt.
Gyorsprogram 30' 
Enyhén szennyezett ruhák gyors mosásához. Ez a program csak 30 perces, így idő- és 
energiatakarékos.
Gőzfrissítés 20’ 
A program befejezése után a ruhák nedvesek lesznek, ezért javasoljuk, hogy akassza fel 
őket szárítani (2 kg, nagyjából 3 darab). Ez a program a kellemetlen szagok eltávolításával 
és a szövet lazításával felfrissíti a ruhákat. Csak száraz (és nem piszkos) darabokat tegyen a 
gépbe, és válassza ki a „Gőzfrissítés 20’ ” programot. A „Gőzfrissítés 20’ ” program 
megkönnyíti a vasalást.
! Ne töltsön be öblítőt vagy mosószert.
! Gyapjú- vagy selyemruhákhoz nem javasoljuk.

KIJELZŐ
A kijelző hasznos a mosógép programozásakor, és sok hasznos információt közöl.
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1.	A mosógép teteje
2.	Mosószer-adagoló fiók
3.	Kezelőpanel
4.	Fogantyú
5.	Adagolónyílás
6.	Vízszűrő/ Vészhelyzeti ürítőtömlő  

(a fedőlap mögött)
7.	Állítható lábak (4)

MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK
Az adagoló használata közben kellő óvatossággal járjon el. Ügyeljen rá, hogy 
ne húzza meg és ne tolja be túl erősen az adagolót a kinyitása és becsukása 
közben.

AUTOMATIKUS ADAGOLÁS:
FONTOS: Csak folyékony mosószerrel töltse fel a 
mosószertartályokat („1” és „2”); soha ne használjon 
mosóport

1.  1-es tartály

•	 Folyékony általános mosószer VAGY
•	 Folyékony különleges mosószer (pl. színes ruhákhoz, 

gyapjúhoz, sportruházathoz stb.)
FONTOS: Soha ne töltsön öblítőt a tartályba. Maximális 
megengedett mennyiség: 800 ml

2.   2-es tartály 
•	 Öblítő
FONTOS:  Öblítőt csak automatikus adagolás esetén lehet használni.
Maximális megengedett mennyiség: 400 ml

Válassza ki az AUTOMATIKUS ADAGOLÁS fejezetben leírt konfigurációk közül a 
legkedvezőbbet.

 KÉZI ADAGOLÁS: 

3.  Mosószerrekesz kézi adagoláshoz 
•	 Mosópor vagy folyékony mosószer 
•	 Adalékanyagok
Ha mosóport használ, ne feledje, hogy a rekeszt legfeljebb a „max” jelzésig töltheti fel.

4.   Kioldógomb
Tisztításhoz nyomja le és vegye ki a mosószer-adagolót.
Ha a kijelzőn az „A mosószer tartály tisztítása javasolt. 
Kövesse a haszn. utasítás” üzenet jelenik meg, akkor 
javasoljuk a mosószer fiókjának a megtisztítását az „Ápolás 
és karbantartás” fejezet részletes útmutatója alapján.  
Amennyiben az üzenet akkor jelenik meg, ha a mosószer-
adagoló és a folyékonyöblítő-adagoló még tele van, 
győződjön meg róla, hogy a tisztítás előtt nem marad 
mosószer a mosószer-adagolóban. 
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A  és  gombokkal kiválaszthatja a kívánt lehetőséget, amelyet a  gombbal 
erősíthet meg.
A mosógép első bekapcsolásakor ki kell választania a nyelvet, és a kijelző automatikusan 
megjeleníti a nyelvválasztó menüt.
A kívánt nyelv kiválasztásához nyomja meg a  és  gombot; a választás 
megerősítéséhez nyomja meg a  gombot.
Az A területen a következők jelennek meg: az ikon és a kiválasztott mosási program, a 
mosási fázis és a programból hátralévő idő.
A B területen jelenik meg az AutoDose állapota, a kiválasztott lehetőségek, a kiválasztott 
program energia- és vízfelhasználása, valamint a gombzár szimbóluma.
A C terület megjeleníti az alapértelmezett hőmérséklet értékét a beállított program alapján. 
Ha a program nem tartalmaz hőmérséklet-beállítást, a terület a „-- °” szimbólumot jeleníti meg.
A D terület megjeleníti az alapértelmezett centrifugasebességet a beállított program 
alapján. Ha a program nem tartalmaz beállítást a centrifugához, a terület a „--” szimbólumot 
jeleníti meg.
Az E terület a kiválasztott program indításáig hátralévő időt mutatja, ha a KÉSLELTETETT 
INDÍTÁS funkció be van kapcsolva.
Az F gomb megnyomásával hozzáférhet a menühöz, ahol automatikus adagolási 
lehetőségeket állíthat be. 
A G gomb megnyomásával hozzáférhet a menühöz, ahol további mosási lehetőségeket 
állíthat be.
A G 3 másodpercre történő lenyomásával megnyithatja a beállítások menüjét:
- CIKLUSSZÁMLÁLÓ:  a felhasználó ellenőrizheti a készülék által teljesített ciklusok teljes 
számát. A  gomb megnyomásával a felhasználó kiléphet a beállításból.  
MEGJEGYZÉS: Előfordulhat, hogy a gyárban már lefuttattak néhány ciklust a készüléken. 
Ez a legmagasabb termékminőség érdekében végzett kiterjedt minőségbiztosítási 
folyamat részeként történhet.
- Nyelv: a  és  gomb megnyomásával kiválaszthatja a kívánt nyelvet, amelyet a  
gombbal erősíthet meg.
- Hang: a  és  gomb megnyomásával aktiválhatja vagy inaktiválhatja a gombok 
hangját, amelyet a  gombbal erősíthet meg.
- Kijelző fényereje: a  és  gomb megnyomásával kiválaszthatja a kívánt fényerőt, 
amelyet a  gombbal erősíthet meg.
- Automatikus adagolás: A gombok lenyomásával  és  három különböző mosószer 
koncentráció közül választhat. További részletekért lásd az „AUTOMATA ADAGOLÁS 
BEÁLLÍTÁSA” című részt. Kizárólag az AUTODOSE esetén lehet végrehajtani a beállítást a 
kijelölt opciógombbal.
- A gyári beállítások visszaállítása: a  gomb 2 másodpercre történő lenyomásával 
visszaállíthatja a gyári beállításokat.

A KIJELZŐ JELZŐLÁMPÁI
Hiba: Hívja a szervizt  
Lásd a Hibaelhárítás c. fejezetet.
Hiba: A leeresztő szivattyú eltömődött  
A vizet nem lehet leereszteni; lehet, hogy a leeresztő szivattyú eltömődött.
Hiba: Nincs víz  
Nincs vagy kevés a beszívott víz. 
Bármilyen meghibásodás esetén lapozzon a „Hibaelhárítás” c. fejezethez.

 Gombzár
A kezelőpult zárolásához tartsa lenyomva a  gombot kb. 3 másodpercig. Amikor a 
kijelzőn megjelenik a „GOMBZÁR” felirat, a kezelőpanel le van zárva – kivéve az BE/KI 
gombot . Ez megakadályozza a program véletlen elállítását, különösen ha gyerekek 
vannak otthon. A kezelőpult zárolásának feloldásához tartsa lenyomva a  gombot kb. 
3 másodpercig.  

Ajtózár szimbólum 
Amikor világít, azt jelzi, hogy az ajtó zárva van. A károsodás megelőzése érdekében az ajtó 
kinyitása előtt várja meg, amíg a szimbólum elalszik.
Ha egy program közben szeretné kinyitni az ajtót, nyomja meg az INDÍTÁS/SZÜNET 
gombot ; ha a  szimbólum kialszik, az ajtót ki lehet nyitni.

ELSŐ HASZNÁLAT
A készülék bekötése után, de még az első használat előtt futtasson le egy mosási 
programot mosószerrel, de szennyes nélkül, a Pamut  (60°) mosási program 
beállításával, a Előmosás opció kiválasztása nélkül.

NAPI HASZNÁLAT
Készítse elő a szennyest a „TIPPEK ÉS JAVASLATOK” c. részben leírtaknak megfelelően.
- Nyomja meg az BE/KI gombot ; a „WHIRLPOOL” felirat megjelenik a képernyőn.
- Nyissa ki az ajtót. Töltse be a szennyest, és figyeljen rá, hogy ne lépje túl a 
programtáblázatban jelzett maximális töltetet.
- Nyomja meg a mosószer-adagoló-fiókot a kinyitáshoz, és töltsön mosószert a megfelelő 
rekeszekbe a „MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK” című részben leírtaknak megfelelően.
- Csukja be az ajtót.
- Válassza ki a kívánt mosási programot.
- Válassza ki a kívánt opciókat.
- A mosógép automatikusan kiválasztja az alapértelmezett hőmérsékletet, és beállítja a 
centrifuga sebességét a kiválasztott programhoz. 
- Nyomja meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot a mosási program indításához; az ajtó 
bezáródik (a  szimbólum világít). Ha a program elindult, akkor az érzékelési rutin is 
megkezdődik: a dob mozogni kezd, az ajtó reteszelése pedig megszűnik, majd ismét 
reteszelődik, hogy a mosási program megfelelő helyzetből induljon.

PROGRAM MEGSZAKÍTÁSA
A mosási program megszakításához nyomja meg újra az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot. Ha 
folytatni szeretné a programot a megszakítás pontjától, nyomja meg újra az INDÍTÁS/
SZÜNET  gombot.

AZ AJTÓ KINYITÁSA, HA SZÜKSÉGES
A program elindítása után megjelenik a  szimbólum, amely azt jelzi, hogy az ajtót nem 
lehet kinyitni. A program futása közben az ajtó zárva marad. Ha egy program közben 
szeretné kinyitni az ajtót, például azért, hogy ruhákat tegyen be vagy vegyen ki, nyomja 

meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot a program megszakításához. Ha a  szimbólum 
nem világít, az ajtót ki lehet nyitni. Nyomja meg újra az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot a 
program folytatásához. Ha a program elindult, akkor az érzékelési rutin is megkezdődik: a 
dob mozogni kezd, az ajtó reteszelése pedig megszűnik, majd ismét reteszelődik, hogy a 
mosási program megfelelő helyzetből induljon.

LEÁLLÍTÁS ÉS HOZZÁADÁS  
A kijelzőn egy ikon jelzi, amikor további ruhadarabokat lehet berakni a mosógépbe a 
mosási hatékonyság csökkentése nélkül. Ruhadarabok berakásához először állítsa le a 
mosógépet az INDÍTÁS/SZÜNET  gombbal, majd nyissa ki az ajtót, és tegye be a 
ruhákat. 
Nyomja meg újra az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot, és a mosási program ott folytatódik, 
ahol megszakította.

FUTÓ PROGRAM MÓDOSÍTÁSA
Ha módosítani szeretne egy folyamatban lévő mosási programot, szakítsa meg azt az 
INDÍTÁS/SZÜNET  gombbal, ezután válassza ki a kívánt programot, majd nyomja meg 
újra az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot.  
! Ha szeretne törölni egy már megkezdett programot, tartsa lenyomva néhány másodpercig 
a BE/KI  gombot. Ha jelen van víz, elindul a vízleeresztés. A program leáll, a mosógép 
pedig kikapcsol.

A PROGRAM VÉGÉN
Ezt a kijelzőn látható „CIKLUS VÉGE” felirat fogja jelezni; amikor a  szimbólum kialszik, 
kinyithatja az ajtót. Nyissa ki az ajtót, vegye ki a ruhákat, majd kapcsolja ki a készüléket. Ha 
nem nyomja meg a BE/KI  gombot, a mosógép kb. 10 perc után automatikusan 
kikapcsol.

OPCIÓK

- Ha a választott lehetőség nem kompatibilis a beállított programmal, vagy egy másik, 
előzőleg kiválasztott lehetőséggel, a nem kompatibilis opció neve szürkén és a „Nem 
érhető el” felirattal fog megjelenni, hangjelzés hallható, és a lehetőség nem aktiválódik.

 AutoDose
Az intelligens rendszer automatikusan beállítja a mosószer mennyiséget a választott szennyezettségi 
szintnek, programnak és az automatikusan érzékelt töltet mennyiségnek függvényében, míg az 
automatikus öblítőszer adagolás csak a választott programnak és az automatikusan érzékelt töltet 
mennyiségnek függvénye. Az intelligens adagolórendszert az összes megfelelő programhoz 
aktiválják a gyárban, de mindegyiknél külön-külön, manuálisan kikapcsolható. 
Az intelligens adagoláshoz fel kell töltenie az adagolót.
Megjegyzés: 
- Az adagolót csak megfelelő mosószerrel és ápolószerekkel töltse fel
- Ha folyékony mosószert vagy öblítőt cserél, először ürítse ki és tisztítsa le az adagolót.
- Öntsön be folyékony mosószert (Detergent) és öblítőt (Softener) a megfelelő adagolókba, 
ha az ikon üres szintet jelez.
Automatikus adagolás beállítása
- Kapcsolja BE a mosógépet. 
- Alapértelmezés szerint az Autodose funkció aktiválva van; egyes programoknál az 
automatikus adagolás a mosási ciklusok táblázatának megfelelően nem kapcsolható be.
- A kijelzőn megjelenik egy üzenet, ha a fiók üres. 
- Ebben az esetben húzza ki a mosószer-adagoló fiókot, és töltsön mosószert/öblítőt a 
megfelelő AUTODOSE rekeszbe. Csukja be a fiókot. 
- Kapcsolja KI a mosógépet.
- Kapcsolja újra BE a mosógépet. Most a kijelző bal felső részén megjelenő szimbólumok (

) jelzik, hogy a gép mosószerrel és/vagy öblítővel van töltve.
- Tartsa nyomva az AUTODOSE gombot ( ) 3 másodpercig.
A következő üzemmódok állnak rendelkezésre:
- Mosószer tartály (Bekapcsolás\Kikapcsolás)
- Mosószer mennyisége (Tele\Üres)
- Mosószer koncentrációja
- Öblítő tartály (Bekapcsolás\Kikapcsolás)
- Öblítő mennyisége (Tele\Üres)
- Az automatikus adagolás értékének visszaállítása
- Válassza ki a MOSÓSZER TARTÁLYT és/vagy az ÖBLÍTŐ TARTÁLYT az igényeinek 
megfelelően, majd nyomja meg az OK gombot.
- Válassza a BE/KI lehetőséget, majd nyomja meg az OK gombot.
- Válassza ki a MOSÓSZER KONCENTRÁCIÓJA opciót, állítsa be az Ön által preferált 
mosószer specifikációknak megfelelően, majd nyomja meg az OK gombot (csak a 
MOSÓSZER TARTÁLY esetében).
A készülék alapértelmezett adagolási egysége 25ml mosószer.
25ml magas koncentrációjú (<30ml), a mosószer csomagolásán 4-5kg ruhatöltethez ajánlott 
adagolási mennyiség közepes szint esetében.
35ml közepes koncentrációjú (30ml-40ml), a mosószer csomagolásán 4-5kg ruhatöltethez 
ajánlott adagolási mennyiség közepes szint esetében.
45ml alacsony koncentrációjú (>40ml), a mosószer csomagolásán 4-5kg ruhatöltethez 
ajánlott adagolási mennyiség közepes szint esetében.
Az előre beállított érték módosításához vegye figyelembe a mosószer csomagolásán jelzett 
adagolási mennyiségeket (4-5kg ruhatöltet - közepes szint).
Ez az opció nem érvényes az öblítő koncentrációjának a módosítására. 
- Válassza ki a mosási programot a választótárcsával.
- Nyomja meg az AUTODOSE gombot ( ) egyszer, kétszer vagy háromszor (lásd: MOSÁSI 
PROGRAMOK TÁBLÁZATA) az alábbi módok egyikének kiválasztásához: 
•	 Mosószer és öblítőszer
•	 Csak mosószer
•	 Csak öblítőszer
•	 Kézi adagolás (mosószer és öblítőszer kikapcsolva)
- Indítsa el a mosási programot
MEGJEGYZÉS: Minden program esetében az utoljára kiválasztott felhasználói konfiguráció 
kerül mentésre. Az AUTODOSE menü választólistájában kiválasztott „Vissza az alapértelmezett 
értékekhez” menüpont kiválasztásával lehet visszatérni az eredeti beállításhoz.



MEGJEGYZÉS: Nyomja meg és tartsa lenyomva az AUTODOSE gombot ( ) 3 másodpercig, 
és válassza ki a MOSÓSZER MENNYISÉGE vagy ÖBLÍTŐ MENNYISÉGE lehetőséget annak 
ellenőrzésére, hogy a tartályok fel vannak-e töltve.
MEGJEGYZÉS: Javasoljuk, hogy tisztítsa meg a fiókot, mielőtt újra feltölti. 

 Gőz fertőtl.
Ez az opció javítja a mosási teljesítményt: a mosási program közben gőzt fejleszt, így 
minden baktériumot eltávolít az egyidejűleg kezelt szövetszálakról. Tegye be a szennyest a 
dobba, válasszon egy megfelelő programot, majd válassza ki a Gőzöléses fertőtlenítés 
opciót. 
!  A mosógép működése közben fejlődő gőz miatt az ajtó bepárásodhat.

 WaterSave
Az új WaterSave technológia úgy lett kialakítva, hogy rendkívüli víztakarékosság mellett 
védje ruháit. Ha a WaterSave opció be van kapcsolva, a dob tetejéből víz fog kifolyni, mely 
egyenletesen oszlik el ruháin; ez alacsony hőmérsékleten is alapos mosást eredményez, 
hogy mindig csak a kellő mennyiségű vízzel mossa a ruháit.

 Késleltetett indítás 
A kiválasztott program késleltetett indításához nyomja meg többször a megfelelő gombot, 
amíg el nem éri a kívánt késleltetést. Amikor ez a lehetőség van aktiválva, a késleltetett 
indítás kiválasztott értékei megjelennek a kijelzőn. A késleltetett indítás megszüntetéséhez 
nyomogassa a gombot addig, amíg az „--:--” felirat megjelenik.

 Vasaláskönnyítés
Ez a funkció úgy módosítja a mosást és centrifugálást, hogy csökkentse a gyűrődések 
kialakulását.

 FreshCare+
Ezzel az opcióval a program után akár 6 órával is frissek maradnak a ruhái. Az innovatív 
FreshCare+ rendszer kímélő gőzöléssel és forgatással vigyáz a ruhákra a mosógépben. A 
FreshCare+ rendszer a folyamatos, lassú mozgás és a gőzölés váltakozásával gyengéden 
kezeli a ruhákat – a levegő szabadon kering a szövetek között, így a ruhái frissek és 
kellemetlen szagoktól mentesek maradnak. A FreshCare+ frissebb ruhákat eredményez, Ön 
pedig nyugodt maradhat – akár még órákkal a program vége után is. A FreshCare+ a mosás 
befejezése után akár 6 óráig is meggátolja a legfőbb kellemetlen szagforrások elterjedését 
(a mosógépen belül).
Ez az opció, ha aktiválják, a mosási ciklus végén elindítja a mosást legfeljebb 6 órán 
át: bármikor kinyitható az ajtó, és a program leáll, a gép pedig kikapcsol. Ha a gőzölés 
folyamatban van, egy ideig várni kell, mielőtt az ajtó kinyithatóvá válik.

 Gyors
Válassza ezt az opciót, ha rövidebb programidőt szeretne. Ez a program enyhén szennyezett 
ruhák mosásához ajánlott.	

 Többsz. öblít 
Ez az lehetőség fokozza az öblítés hatékonyságát, és biztosítja a mosószer optimális 
eltávolítását. A funkció különösen hasznos érzékeny bőr esetén. Nyomja meg egyszer, 
kétszer vagy háromszor a gombot, ha további 1, 2 vagy 3 öblítést szeretne a normál 
program után az összes mosószermaradvány eltávolítása érdekében. Nyomja meg újra a 
gombot a „Normál öblítési” mód visszakapcsolásához.

 Hideg mosás
Ez a lehetőség energiát takarít meg azzal, hogy nem melegíti fel a mosáshoz használt vizet. 
Ez előnyt jelent a környezet és a villanyszámla szempontjából is. Helyette az intenzívebb 
mosási művelet és a vízoptimalizálás nagyszerű mosási eredményt kínál ugyanannyi idő 
alatt, mint a normál program. 
A legjobb mosási eredmény érdekében folyékony mosószer használatát javasoljuk.

 Előmosás
Ha az Előmosás opció van kiválasztva, fontos, hogy a mosószert abba a tartályba tegye, 
amelyik ki van jelölve a kézi adagoláshoz. Az Autodose opciónak aktívnak kell lennie a 
mosási fázis elvégzéséhez.
Hőmérséklet
Minden egyes programhoz előre meghatározott hőmérséklet tartozik. A hőmérséklet 
módosításához nyomja meg a „ ” gombot. Minden program esetén az összes elérhető 
érték megjelenik a kijelzőn.

Centrifugálás

Minden egyes programhoz előre meghatározott centrifuga-sebesség tartozik. A centrifuga 
sebességének módosításához nyomja meg a “ ” gombot. Minden program esetén az 
összes elérhető érték megjelenik a kijelzőn.

VÍZKŐMENTESÍTÉS ÉS TISZTÍTÁS
A kijelzőn egy Figyelem i  rendszeresen (kb. 50 mosási ciklusonként) emlékezteti a 
felhasználókat, hogy a mosógép megtisztítása, ill. a vízkövesedés és a kellemetlen szagok 
kialakulásának megakadályozása érdekében ideje lefuttatni a karbantartási programot.
Az optimális karbantartás érdekében javasoljuk, hogy a „Pamut” programot futtassa 
legalább 60°C hőmérsékleten előmosás nélkül, WPRO vízkő- és zsíreltávolító anyaggal.
A terméket a márkaszervizen vagy a www.whirlpool.eu weboldalon keresztül lehet 
megvásárolni.
A Whirlpool elhárít minden felelősséget a készülék azon meghibásodásaiért, melyek a 
kereskedelmi forgalomban kapható egyéb mosógéptisztító szerek használatából erednek.
A vízkőmentesítési riasztás törléséhez fordítsa el a kapcsolót, vagy nyomja meg valamelyik 
gombot – akár az BE/KI gombot.

TIPPEK ÉS JAVASLATOK
Válogassa szét a szennyest a következők szerint:
Az anyag típusa (pamut, kevertszálas anyagok, szintetikus, gyapjú, kézzel mosható ruhák). 
Szín (válogassa szét a színes és a fehér ruhákat, az új színes ruhákat mossa külön). Finom 
anyagok (apró ruhadarabok – például nejlonharisnya; és kapcsos ruhadarabok – például 
melltartók: helyezze ezeket egy textilzsákba).
Ürítse ki a zsebeket:
Az olyan tárgyak, mint például a pénzérmék vagy öngyújtók kárt tehetnek a mosógépben 
és a dobban. Vizsgálja meg a gombokat.
Kövesse a javasolt adagolást/ adalékanyagokat 
Optimalizálja a tisztítás eredményét, megelőzi a túlzott mértékű mosószer okozta irritációt, 

pénzt takarít meg a felesleges mosószer okozta károk megelőzésével. 
Alacsony hőmérsékleten, hosszabb ideig használja 
Az energiafogyasztás szempontjából a leghatékonyabb programok az alacsony 
hőmérsékleten működő és a hosszabb ideig tartó programok.
Figyelje a kapacitást 
A mosógépet a „PROGRAMTÁBLÁZAT” táblában jelölt kapacitás alapján töltse fel, hogy vizet 
és energiát spóroljon. 
Zaj és maradék nedvesség 
Ezekre hatással van a centrifugálás sebessége, minél gyorsabb a centrifugálás, annál 
nagyobb lesz a zaj, de annál kevesebb nedvesség marad a ruhákban.

ÁPOLÁS ÉS KARBANTARTÁS
A tisztítás és karbantartás előtt kapcsolja ki a mosógépet és húzza ki a konnektorból. Ne 
használjon gyúlékony folyadékot a mosógép tisztításához. Rendszeresen tisztítsa és tartsa 
karban a mosógépet (évente legalább 4 alkalommal).
Zárja el a vizet és bontsa az áramellátást 
Zárja el a vízcsapot minden mosás után. Ez segít csökkenteni a mosógépben található 
hidraulikus rendszer kopását, és így elkerülhetők a szivárgások.
A tisztítás és karbantartás során mindig húzza ki a mosógépet.
Tisztítsa meg a mosógépet 
A készülék külső részét és gumi alkatrészeit langyos szappanos vízbe áztatott ronggyal 
lehet megtisztítani. Ne használjon oldószert vagy súrolószert.
Tisztítsa meg a mosószer-adagoló fiókot 
Távolítsa el a mosószer-adagoló fiókot a MOSÓSZER-ADAGOLÓ FIÓK szakaszban leírtak 
szerint, mossa le folyó víz alatt; folyassa a vizet a mosószer tartályba és az öblítő tartályba is. 
Ezt a műveletet gyakran meg kell ismételni.
Az ajtó és a dob ápolása 
Mindig hagyja nyitva az ajtót, hogy ne alakuljanak ki kellemetlen szagok.
A vízbevezető cső ellenőrzése 
Legalább évente egyszer ellenőrizze a vízbevezető csövet. Ha megrepedt vagy felhasadt, ki 
kell cserélni: a mosás közben a nagy nyomású víz miatt hirtelen szétnyílhat a cső.
! Soha ne alkalmazzon már használt csövet.

A leeresztő szivattyú tisztítása / a maradékvíz leengedése
A leeresztő szivattyú tisztítása vagy a megmaradt víz leengedése előtt,kapcsolja ki és húzza 
ki a mosógépet.
Ha forró vizes mosóprogram futott, a leürítése előtt várja meg, hogy a víz lehűljön. Tisztítsa 
ki rendszeresen a leeresztő szivattyút, hogy elkerülhető legyen az eltömődése, ami miatt a 
víz nem tud leürülni. Ha a víz nem tud leürülni, akkor a kijelzőn figyelmeztetés jelenik meg, 
miszerint lehet, hogy a leeresztő szivattyú el van dugulva.
1. Kapcsolja ki a mosógépet, és húzza ki a konnektorból.
2. Gyengéden nyomja be a szűrő fedelének felső részét, így ki lehet nyitni. 

3. Helyezzen el egy edényt a szivattyú közelében a kifolyó víz felfogásához. 
4. Húzza a „vészhelyzeti ürítőtömlőt” az edényhez.

5. Fordítsa el a vészhelyzeti ürítőtömlő végén lévő dugót, és folyassa ki a vizet az edénybe.

6. Ha az edény megtelt, dugja vissza a dugót a tömlő végébe, és helyezze vissza a kis tömlőt 
a mosógép aljába. Ezután ürítse ki az edényt. Ha végzett a leürítéssel, zárja le megfelelően a 
vészhelyzeti ürítőtömlőt a dugóval.



7. A szűrő eltávolítása: helyezzen egy felmosórongyot a leeresztő szivattyú alá, amely 
felfogja a távozó kevés vizet. Ezután balra elfordítva vegye ki a leeresztő szivattyú szűrőjét.

8. Tisztítsa meg a leeresztő szivattyút: távolítsa el róla a szennyeződéseket, és mossa át folyó 
vízzel. Bizonyosodjon meg arról, hogy nincsenek olyan idegen testek (érmék, gombok, 
színfogó kendő) a szűrőházban, amelyek megakadályozhatják a szivattyúventilátor 
forgását.
9. Helyezze be a leeresztő szivattyú szűrőjét: a leeresztő szivattyú szűrőjének ismételt 
beszereléséhez fordítsa el jobbra a helyén. Fordítsa el ütközésig; a szűrőkar legyen 
függőleges helyzetben.
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TARTOZÉKOK
Érdeklődjön az ügyfélszolgálaton, hogy az alábbi kiegészítők rendelkezésre állnak-e ehhez a 
mosógépmodellhez.

Összeépítő keret
Ezzel a kiegészítővel a szárítógépet a mosógép tetejére lehet helyezni, így helyet takaríthat 
meg, és egyszerűbb lesz a szárító betöltése és kiürítése is.

SZÁLLÍTÁS ÉS KEZELÉS
Ne emelje meg a mosógépet a felső részénél megfogva.
Húzza ki a készüléket és zárja el a vízcsapot. Ellenőrizze, hogy az ajtó és a mosószer-adagoló 
fiók csukva legyen. Válassza le a bevezető csövet a vízcsapról, majd a leeresztő csövet. 
Engedje ki a csövekben marad vizet, majd rögzítse a csöveket, hogy ne sérüljenek meg 
szállítás közben. Helyezze vissza a szállításhoz szükséges csavarokat.  Ismételje meg 
fordított sorrendben a „Beüzemelési utasítások” dobrögzítő csavarok eltávolítására 
vonatkozó részét.



HIBAELHÁRÍTÁS
Előfordulhat, hogy a mosógép nem működik. A szerviz felhívása előtt ellenőrizze, hogy nem olyan problémáról van-e szó, amely a következő lista 
segítségével egyszerűen megoldható. 

Rendellenesség Lehetséges okok/ megoldás

A mosógép nem kapcsol be.
A készülék nincs bedugva a konnektorba, vagy nincs bedugva eléggé, hogy érintkezzen.

Nincs áram a lakásban.

A program nem indul el.

A mosógép ajtaja nincs megfelelően becsukva.

Nem nyomta meg az BE/KI  gombot.

Nem nyomta meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot.

A vízcsap nincs kinyitva.

Késleltetett indítás van beállítva.

A Demo üzemmód aktív (a deaktiválását lásd lejjebb).

A mosógép nem tölt fel vízzel (a 
kijelzőn a „ ” ikon látható).

A vízbevezető cső nincs csatlakoztatva a csaphoz.

A cső meg van törve.

A vízcsap nincs kinyitva.

Nincs víz a lakásban.

Nincs elegendő nyomás.

Nem nyomta meg az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot.

A mosógép folytonosan szívja, és 
üríti a vizet.

A leeresztőcső nem a padlószinttől 65 és 100 cm közötti magasságban van  
felszerelve.

A leeresztőcső vége vízbe merül.

A fali szifonnak nincs szellőzése.
Ha ezen vizsgálatok után a probléma nem oldódik meg, zárja el a vízcsapot, kapcsolja ki a mosógépet, és hívja 
ki a szervizszolgálatot. Ha a lakás egy épület legfelsőbb emeleteinek egyikén található, lehetséges, hogy a 
csatornaszellőző eltömődése (szivornyahatás) lépett fel, ezért a mosógép folytonosan szívja, és leereszti a vizet. E 
kellemetlenség elkerülésére a kereskedelmi forgalomban rendelkezésre állnak csatornaszellőző-szelepek.

A mosógép nem ereszti le a vizet, 
és a  szimbólum (F9E1) látható 
a kijelzőn. 

Tisztítsa ki a vízszűrőt (lásd az Ápolás és karbantartás c. fejezetet).

A leeresztőcső meg van törve.

A lefolyó el van dugulva.

A mosógép nagyon rázkódik a 
centrifugálás alatt. 

Nem távolította el megfelelően a dobrögzítő csavarokat az üzembe helyezéskor.

A mosógép nem áll vízszintesen.

A mosógép bútorok és falak közé van szorítva.

A mosógépből elfolyik a víz.

A vízbevezető cső nincs jól felcsavarva.

A mosószer-adagoló fiók eltömődött.

A leeresztőcső nincs szorosan rögzítve.

A  szimbólum megjelenik, 
a kijelzőn pedig egy hibakód 
látható (pl.: F1E1, F4...).

Kapcsolja ki a készüléket, és húzza ki a dugót a konnektorból, várjon kb. 1 percet, majd kapcsolja be újra.  
Ha a hiba továbbra is fennáll, forduljon a szervizhez.

Túl sok hab képződik.
A mosószer nem mosógépekhez való („gépi mosáshoz”, „kézi vagy gépi mosáshoz” vagy hasonló jelzésnek kell 
lennie rajta).

Túl sok mosószert használt.

A „ ” fázis ikonja villog, „0” 
centrifugálási sebesség látható a 
kijelzőn.

A berakott ruhák kiegyensúlyozatlansága megakadályozta a centrifugálást, hogy védje a mosógépet.
Ha szeretné kicentrifugálni a nedves ruhákat, tegyen be különböző méretű ruhadarabokat a gépbe, majd indítsa 
el a „Centrifuga és víz leeresztés” programot. Ne mosson mindössze néhány nagy, nedvszívó ruhadarabot egy 
mosásban, ill. különböző méretű darabokat mosson egyszerre.

DEMO ÜZEMMÓD kikapcsolása: hajtsa végre az alábbi műveleteket egymás után, szünet nélkül. Kapcsolja BE, majd újra kapcsolja KI a gépet. Tartsa lenyomva 
az INDÍTÁS/SZÜNET  gombot, amíg a hangjelző meg nem szólal. Újra kapcsolja be a gépet. A „DEMO” kijelzés villog, majd kialszik.

A AZ EGÉSZSÉGGEL ÉS A BIZTONSÁGGAL KAPCSOLATOS UTASÍTÁSOKAT, A TERMÉKADATLAPOT és 
az ENERGIAFOGYASZTÁSI ADATOKAT következő módszerekkel töltheti le:
•	 Keresse fel a weboldalunkat: http://docs.whirlpool.eu.
•	 Használja a QR-kódot
•	 Emellett a vevőszolgálatunkhoz is fordulhat (a telefonszám a jótállási jegyen olvasható). Amikor 

vevőszolgálatunkhoz fordul, kérjük, adja meg a termék típustábláján szereplő kódokat.
A javítási és karbantartási információkat a felhasználók a következő oldalon találják: www.whirlpool.eu
A modellinformációkat az energiacímkén lévő QR-kód használatával tudhatja meg. A címkén szerepel a modellazonosító is, 
amellyel további információkat szerezhet a nyilvántartási portálon is: https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



LTTrumpasis vadovas

Prieš naudodami prietaisą atidžiai perskaitykite sveikatos ir saugos vadovą.
Prieš naudojant prietaisą, būtina išsukti transportavimo varžtus. Išsamesnės informacijos, 
kaip tai padaryti, rasite montavimo vadove.

VALDYMO SKYDELIS

SKALBIMO PROGRAMŲ LENTELĖ

1.  AUTODOSE mygtukas
2.  SLINKTI AUKŠTYN/SLINKTI ŽEMYN mygtukai
3.  Mygtukas ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO
4.  WATER SAVE mygtukas ir indikacinė lemputė
5.  PALEIDIMO/PRISTABDYMO mygtukas 
6.  PATVIRTINIMO/UŽRAKTO mygtukas 
7.  PALEIDIMO DELSOS mygtukas 
8.  GRĘŽIMO mygtukas 
9.  TEMPERATŪROS mygtukas 
10. CIKLO PARINKČIŲ MENIU/NUSTATYMŲ MENIU 
mygtukas
11.  GARŲ HIGIENOS mygtukas
12.  SKALBIMO PROGRAMOS PASIRINKIMO 
RANKENĖLĖ

Didžiausia apkrova 10  kg
Naudojama galia išjungus – 0,5 W / palikus įjungtą – 8 W
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Skalbimo programa

Temperatūra Maks. 
gręžimo 

greitis
(sūk./min.)

Maks. 
apkro-
va (kg)

Trukmė 
(h : m)

Skalbi-
mas

Audinių 
minkštiklis

Milteliai Skystis

Nustaty-
mas Diapazonas 1 2

Maišyti, itin tyliai 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Maišyti 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Sintetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Medvilnė  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Švelnūs 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Vilna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Gręžimas ir vandens 

išleidimas  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Skalavimas ir gręžimas  – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti alerginė 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Daugiau ciklų 
• Marškiniai 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džinsai 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Patalynė ir rankšluosčiai 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Antklodės 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Šilkas ir užuolaidos 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Kūdikiams 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Minkšti žaislai 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Naminių gyvūnų 
daiktai 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Spalvoti 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Dėmių šalinimas 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Visas būgnas, 45‘ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Greitas, 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Atšviežinimas garais, 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

DĖKOJAME, KAD ĮSIGIJOTE „WHIRLPOOL“ PRODUKTĄ.
Norėdami gauti daugiau pagalbos, 
užregistruokite savo įrenginį adresu
www.whirlpool.eu/register

Visiems bandymų institutams: 
2) Ilgas medvilnės ciklas: nustatykite „Medvilnė “ ciklą, esant 40 °C temperatūrai. 
3) Ilgas sintetikos ciklas: nustatykite „Sintetika “ ciklą su 40° C temperatūra.
* Pasirinkus ciklą „Gręžimas ir vandens išleidimas “ ir nenaudojant gręžimo ciklo, 
skalbimo mašina tik išleis vandenį. 
** �Skalbimo programų trukmę galima patikrinti ekrane.
*** Programai pasibaigus ir išgręžus maksimaliu pasirenkamu gręžimo greičiu, pagal numatytąją 
programos nuostatą.
6th Sense – jutiklio technologija pritaiko vandens kiekį, energiją ir programos trukmę pagal 
skalbinių įkrovą.

Ekrane arba instrukcijų vadove nurodoma programos trukmė prognozuojama vadovaujantis 
standartinėmis sąlygomis. Reali trukmė gali skirtis dėl kelių veiksnių, pvz., tiekiamo vandens 
temperatūros ir slėgio, aplinkos temperatūros, skalbiklio kiekio, apkrovos kiekio ir tipo, 
apkrovos balansavimo ir visų pasirinktų parinkčių. Vertės, nurodomos kitoms nei Eco 40-60 
40–60 programoms, yra tik orientacinės.

1) Eco 40-60  - bandomasis skalbimo ciklas, atitinkantis ES ekologinio projektavimo 
reglamentą 2019/2014. Efektyviausia programa energijos ir vandens suvartojimo skalbiant 
įprastai išteptus medvilninius skalbinius atžvilgiu.
Šiame cikle „AutoDose“ sistema išjungta, rekomenduojama naudoti skalbiamuosius miltelius 
pilant juos į rankinio dozavimo skyrių.
Pastaba. Ekrane rodomos sukimosi greičio vertės gali šiek tiek skirtis nuo lentelėje nurodytų 
verčių.

! Valdymo pulte pasirinkus „Daugiau ciklų “ turėsite prieigą prie papildomų skalbimo 
ciklų, nurodytų aukščiau esančioje lentelėje. 
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SKALBIMO PROGRAMOS
Laikykitės instrukcijų, esančių ant drabužių skalbimo etikečių simbolių. Simbolyje 
nurodyta reikšmė yra didžiausia rekomenduojama drabužio skalbimo 
temperatūra. Optimalūs skalbimo rezultatai pasiekiami atsižvelgiant į didžiausią 
pakrovimą (kg), nurodytą toliau pateiktoje lentelėje.

Maišyti, itin tyliai
Atraskite tylą: ši programa viso ciklo metu, įskaitant ir gręžimą, veikia tyliai, neviršijant 60 
db. Dėl savo parametrų ir trukmės šis ciklas puikiai tinka skalbimui naktį. Sukurtas pusei 
apkrovos ir maišytiems skalbiniams (medvilnė ir sintetika), gręžimo greitis sureguliuotas 
švelnesniam valymui. Po ciklo automatiškai įsijungs FreshCare+ parinktis, kad skalbiniai 
būtų 100 % gaivūs.

Maišyti 
Mažai ir įprastai išteptiems, ir tvirtiems drabužiams iš medvilnės, lino, sintetikos arba 
mišraus pluošto skalbti.
Sintetika 
tinka vidutiniškai išteptiems sintetiniams drabužiams (pvz., poliesterio, poliakrilo, viskozės 
ir pan.) arba maišyto sintetinio ir medvilninio pluošto drabužiams skalbti.
Medvilnė 
Įprastai arba stipriai išteptiems atspariems medvilniniams audiniams.
Švelnūs 
Apatiniams drabužiams skalbti. Prieš skalbiant patariama išversti drabužius išvirkščiai. 
Siekdami geriausių rezultatų, apatiniams drabužiams naudokite skystą skalbiklį.
20 °C 
Nedaug išteptiems medvilniniams drabužiams skalbti 20 °C temperatūroje.
Vilna 
Visus vilnonius drabužius galima skalbti naudojant programą „Vilna“ – netgi tuos, ant kurių 
uždėta etiketė „skalbti tik rankomis“. Siekdami geriausių rezultatų, naudokite specialius 
skalbiklius ir neviršykite maks. skalbinių kiekio (kg) nurodymo.
Gręžimas ir vandens išleidimas  
Skalbiniai išgręžiami ir išleidžiamas vanduo. Atspariems drabužiams. Jei praleisite gręžimo 
ciklą, mašina tik išleis vandenį.
Skalavimas ir gręžimas  
Išskalauja, o tada išgręžia. Atspariems drabužiams.

Anti alerginė 
Dėl aukštos temperatūros technologijos tinka norint pašalinti pagrindinius alergenus, 
pavyzdžiui, žiedadulkes, dulkių erkutes ir kačių ar šunų plaukus. 
! Ciklas bent 30 min. veikia 60 °C temperatūroje.
    Daugiau ciklų 

•	 Marškiniai
Naudokite specialų skalbimo ciklą įvairių audinių ir spalvų marškiniams, kad jie būtų 
prižiūrimi kuo geriausiai.
•	 Džinsai
Prieš skalbdami drabužius išverskite išvirkščius ir naudokite skystą skalbiklį. 
•	 Patalynė ir rankšluosčiai
Vienas patalynei ir rankšluosčiams skirtas ciklas. Jį pasirinkus optimaliai naudojamas 
audinių minkštiklis, taupomas laikas ir energija. Rekomenduojame naudoti skalbimo 
miltelius.
•	 Antklodės
Skirtas dygsniuotiems pūkinio pamušalo gaminiams, pvz., dviguboms arba 
vienguboms antklodėms, pagalvėlėms bei striukėms, skalbti. Į būgną tokius pūkinio 
pamušalo gaminius rekomenduojama dėti į vidų užlenktais kraštais ir neviršyti ¾ būgno 
tūrio. Siekiant optimalios skalbimo kokybės, rekomenduojame naudoti skystą skalbiklį.
•	 Šilkas ir užuolaidos
Šį specialų skalbimo ciklą naudokite norėdami išskalbti šilkinius drabužius ar 
užuolaidas. Rekomenduojame naudoti specialų skalbiklį, skirtą gležniems skalbiniams. 
Ruošdamiesi skalbti užuolaidas jas sulankstykite ir sudėkite į pagalvės užvalkalą ar 
tinklinį maišą.
•	 Kūdikiams
Specialųjį valymo ciklą naudokite norėdami iš vystyklų pašalinti paprastai kūdikių 
paliktus nešvarumus bei skalbiklio pėdsakus, kad apsaugotumėte jautrią kūdikių odą 
nuo alerginių reakcijų. Ciklas sukurtas taip, kad panaudojus didesnį vandens kiekį ir 
optimizavus specialių dezinfekuojančių, skalbiklyje esančių priedų teikiamą efektą būtų 
sumažintas bakterijų kiekis.
•	 Minkšti žaislai
Speciali programa, skirta minkštų žaislų skalbimui ir dulkių pašalinimui.
•	 Naminių gyvūnų daiktai
Puikiai tinka norint iš patalynės ir kitų daiktų pašalinti šunų plaukus.
•	 Spalvoti
Šis skalbimo ciklas skirtas plauti įvairiaspalvius skalbinius ar skirtingų spalvų audinius 
kartu. Programa užtikrina spalvų priežiūrą, kadangi veikia 20 °C temperatūroje, tačiau 
rezultatai atitinka 40 °C temperatūrą. Rekomenduojama naudoti spalvotiems audiniams 
ir žemoms temperatūroms skirtą skalbiklį.  
! Visuomet rekomenduojama atskirti jau pablukusius audinius nuo naujų, kurie 
skalbiami pirmą kartą. 
•	 Dėmių šalinimas
Programa tinka atsparių spalvų stipriai išteptiems drabužiams. Tai aukštesnė nei 
standartinė skalbimo klasė. Pasirinkę šią programą neskalbkite skirtingų spalvų 
drabužių. Rekomenduojame naudoti skalbimo miltelius. Jei yra sunkiai pašalinamų 
dėmių, rekomenduojama jas iš anksto apdoroti specialiais priedais.

Eco 40-60 
Įprastai išteptiems medvilniniams drabužiams, kuriuos reikia skalbti 40 °C arba 60 °C 
temperatūroje, skalbti tuo pačiu ciklu. Tai standartinė medvilnės skalbimo programa, kuri 
vandens ir elektros suvartojimo atžvilgiu yra efektyviausia. Tai standartinė programa, kurią 
galima naudoti tik su 40 °C vandeniu.
Visas būgnas, 45‘ 
Tinka vidutiniškai išteptiems medvilniniams drabužiams, pridėjus visą būgną, skalbti. 
Trukmė – 45 min.
Greitas, 30’ 
Trumpas nedaug išteptų drabužių skalbimas. Šis ciklas trunka tik 30 minučių, jį naudojant 
taupomas laikas ir energija.
Atšviežinimas garais, 20’ 
Pasibaigus ciklui drabužiai bus drėgni, todėl rekomenduojame juos pakabinti džiūti (2 kg, 
apie 3 drabužius). Ši programa atnaujina drabužius pašalindama blogus kvapus ir 
suminkštindama pluoštą. Dėkite tik sausus skalbinius (nepurvinus) ir pasirinkite programą 
„Atšviežinimas garais, 20’ “. Naudojant programą „Atšviežinimas garais, 20’ “ lyginti bus 
lengviau.
! Nepilkite audinių minkštiklių ar skalbiklių.
! Nerekomenduojama vilnoniams ar šilkiniams drabužiams.

EKRANAS
Ekranas naudingas programuojant skalbimo mašiną, jame pateikiama daug informacijos.

COTTON
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1.	Viršus
2.	Skalbiklio dozatoriaus stalčiukas
3.	Valdymo skydelis
4.	Rankena
5.	Durelės su stiklu
6.	Siurblio filtras/avarinio išleidimo žarna 

(už sklendės)
7.	Reguliuojamos kojelės (4)

SKALBIKLIO DOZATORIAUS STALČIUKAS
Su dozatoriumi elkitės atsargiai. Atidarydami ir uždarydami per stipriai jo 
netraukite ar nestumkite.

AUTOMATINIS DOZAVIMAS:
SVARBU: Užpildydami skalbiklio talpyklas („1“ ir „2“) 
naudokite tik skystą skalbiklį; niekuomet nenaudokite 
skalbiamųjų miltelių

1.  1 talpykla
•	 Bendras skystas skalbiklis ARBA

•	 Konkretus skystas skalbiklis (pvz., spalvotiems, 
vilnoniams, sportiniams drabužiams ir pan.)

SVARBU: Į talpyklą niekuomet nepilkite audinių minkštiklio 
Didžiausias užpildymo kiekis: 800 ml

2.   2 talpykla 
•	 Audinių minkštiklis
SVARBU:  Audinių minkštiklį galima naudoti tik su automatiniu dozavimu.
Didžiausias užpildymo kiekis: 400 ml

Pasirinkite pageidaujamą konfigūraciją iš išvardytų skyriuje AUTOMATINIS DOZAVIMAS

 RANKINIS DOZAVIMAS: 

3.  Skalbiklių skyrius rankiniam dozavimui 
•	 Skystas skalbiklis arba skalbiamieji milteliai 
•	 Priedai
Jei naudojate skalbiamuosius miltelius, talpą pripildykite tik iki „max“ žymės.

4.   Atlaisvinimo mygtukas
Paspauskite, kad išimtumėte skalbiklio dozatoriaus 
stalčiuką valymui.
Kai ekrane rodomas įspėjimas „Rekomenduojama išvalyti 
skalbiklio stalčių. Laikykitės naudojimo ir priežiūros vadovo” 
rekomenduojame skalbiklio stalčių išvalyti laikantis išsamių 
nurodymų, pateiktų „Priežiūria ir techninė priežiūra“ dalyje.  
Jei pranešimas rodomas, kai skalbiklio ir audinių minkštiklio 
dozatoriai dar pilni, prieš valydami stalčiukus palaukite, kol 
bus visiškai sunaudotas jų turinys. 
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Spustelėjus mygtukus  ir  galima pasirinkti pageidaujamą parinktį, o mygtuku  
patvirtinti pasirinkimą.
Pirmą kartą įjungę mašiną būsite paprašyti pasirinkti kalbą, o ekrane bus automatiškai 
pateiktas kalbos pasirinkimo meniu,
Norėdami pasirinkti pageidaujamą kalbą, paspauskite mygtukus  ir ; norėdami 
patvirtinti pasirinkimą, paspauskite mygtuką .
Srityje A bus rodoma tokia informacija: piktograma ir pasirinkta skalbimo programa, 
skalbimo etapai ir iki skalbimo ciklo pabaigos likęs laikas.
Srityje B bus rodoma „AutoDose“ būsena, pasirinktos parinktys, energijos ir vandens 
suvartojimas pasirinktam ciklui bei mygtuko užrakinimo simbolis.
Srityje C bus rodoma nuo nustatytos programos priklausanti numatytoji temperatūros vertė; jei 
programoje temperatūros nustatymas nebus numatytas, šioje srityje bus rodomas simbolis „-- °“.
Srityje D bus rodomas nuo nustatytos programos priklausantis numatytasis gręžimo ciklas; 
jei programoje gręžimo ciklas nebus numatytas, šioje srityje bus rodomas simbolis „-- °“.
Srityje E, nustačius funkciją PALEIDIMO DELSA, bus rodomas iki pasirinktos programos 
pradžios likęs laikas.
Paspaudus mygtuką  F galima pasiekti meniu, kuriame galima nustatyti Automatinio 
dozavimo parinktį. 
Paspaudus mygtuką G galima pasiekti meniu, kuriame galima nustatyti papildomas 
skalbimo parinktis.
Paspaudus ir 3 sekundes palaikius nuspaustą mygtuką G galima pasiekti toliau nurodytų 
nustatymų meniu.
– CIKLŲ SKAITIKLIS: naudotojas mato prietaiso atliktų ciklų skaičių. Paspaudus mygtuką 

, naudotojas gali išeiti iš nustatymo.  
PASTABA. Gali būti, kad skalbyklėje jau buvo vykdomi keli ciklai. Tai daroma siekiant 
užtikrinti aukštesnę gaminio kokybę per gamybos procesą.
- Kalba: spustelėjęs mygtukus  ir  naudotojas gali pasirinkti pageidaujamą kalbą, o 
mygtuku  patvirtinti pasirinkimą.
- Garsas: spustelėjęs mygtukus  ir  naudotojas gali įjungti arba išjungti mygtukų 
garsą, o mygtuku  patvirtinti pasirinkimą.
- Ekrano ryškumas: spustelėjęs mygtukus  ir  naudotojas gali pasirinkti ekrano 
ryškumo tipą, o mygtuku  patvirtinti pasirinkimą.
- „Autodose“: Paspausdamas mygtukus  ir  vartotojas gali pasirinkti tris skirtingus lygius.
Daugiau informacijos rasite dalyje „ AUTOMATINIO DOZAVIMO NUSTATYMAS“. Tik 
automatinio dozavimo funkcija nustatoma naudojant atskirą parinkties mygtuką.
- Gamyklinių nustatymų atkūrimas: paspaudus ir 2 sekundes palaikius nuspaustą mygtuką 

 atkuriami gamykliniai nustatymai.

EKRANO INDIKATORIAI
Triktis. Skambinkite į techninės pagalbos tarnybą  
Žr. trikčių šalinimo skyrių
Triktis. Užsikišęs išleidimo filtras  
Vanduo neišleidžiamas; gali būti užsikišęs išleidimo filtras
Triktis. Nėra vandens  
Netiekiamas arba nepakankamai tiekiamas vanduo. 
Įvykus bet kokiai trikčiai žr. skyrių „Trikčių šalinimas“.

 Užraktas
Norėdami įjungti valdymo skydelio užraktą, paspauskite ir apie 3 sekundes palaikykite 
nuspaustą mygtuką . Ekrane pasirodžius užrašui “KEY LOCK” (UŽRAKTAS), valdymo 
skydelis bus užrakintas (išskyrus mygtuką ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO ). Ši funkcija neleis 
atlikti netyčinių skalbimo ciklų modifikavimų, ypač kai namuose yra vaikų. Norėdami 
išjungti valdymo skydelio užraktą, paspauskite ir maždaug 3 sekundes palaikykite 
nuspaustą mygtuką .  

 Užrakintų durelių indikatorius 
Kai šviečia, simbolis reiškia, kad durelės užrakintos. Norėdami išvengti pažeidimų, prieš 
atidarydami dureles palaukite, kol simbolis užges.
Norėdami atidaryti dureles, kai vyksta skalbimo ciklas, paspauskite PALEIDIMO/
PRISTABDYMO mygtuką ; jei  simbolis išjungtas, dureles galima atidaryti.

NAUDOJANT PIRMĄ KARTĄ
Sumontavę prietaisą ir prieš naudodami pirmą kartą, atlikite skalbimo ciklą su nedideliu 
kiekiu skalbiklio be skalbinių, nustatydami Medvilnė  (60°) be parinktos pirminio 
skalbimo parinkties. 

KASDIENIS NAUDOJIMAS
Paruoškite skalbinius, vadovaudamiesi pasiūlymais, pateiktais skyriuje PATARIMAI IR 
PASIŪLYMAI.
- Paspauskite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką ; ekrane bus rodomas užrašas 
„WHIRLPOOL“.
- Atidarykite dureles. Įdėkite skalbinius, neviršydami skalbimo ciklų lentelėje nurodyto 
didžiausio apkrovos kiekio.
- Išstumkite skalbiklio dozatoriaus stalčiuką ir įpilkite skalbiklio į reikiamus skyrelius taip, 
kaip aprašyta skyriuje SKALBIKLIO DOZATORIAUS STALČIUKAS.
- Uždarykite dureles.
- Pasirinkite pageidaujamą skalbimo programą.
- Pasirinkite norimas parinktis.
- Mašina automatiškai pagal pasirinktą skalbimo ciklą parinks numatytąją temperatūrą ir 
gręžimo greitį. 
- Paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką, kad paleistumėte skalbimo ciklą; 
durelės bus užrakintos (  simbolis šviečia). Ciklui prasidėjus įsijungs ir skalbimo režimas: 
būgnas judės, durelės užsirakins ir atsirakins, kad tinkamai įsijungtų skalbimo ciklas.

PROGRAMOS SULAIKYMAS
Norėdami pristabdyti skalbimo ciklą, dar kartą paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  
mygtuką. Norėdami tęsti ciklą nuo pristabdymo vietos, dar kartą paspauskite PALEIDIMO/
PRISTABDYMO mygtuką .

DURELIŲ ATIDARYMAS ESANT REIKALUI
Prasidėjus ciklui,  simbolis įsijungia ir praneša, kad durelių atidaryti negalima. Durelės 
lieka užrakintos, kol tęsiasi skalbimo programa. Jei norite atidaryti dureles ciklui vykstant, 
pvz., norėdami įdėti arba išimti drabužius, paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  

mygtuką, kad pristabdytumėte ciklą. Jei  simbolis nešviečia, dureles galima atidaryti. 
Paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO mygtuką  dar kartą, kad programa būtų 
tęsiama. Ciklui prasidėjus įsijungs ir skalbimo režimas: būgnas judės, durelės užsirakins ir 
atsirakins, kad tinkamai įsijungtų skalbimo ciklas.

SUSTABDYMAS IR ĮDĖJIMAS  
Piktograma ekrane parodys, kada į skalbyklę galima pridėti papildomų drabužių, 
nesumažinant skalbimo našumo. Jei norite pridėti drabužių, pirmiausia sustabdykite 
skalbimo mašiną paspausdami PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką, tada atidarykite 
dureles ir sudėkite drabužius. Dar kartą paspauskite PALEIDIMO/PRISTABDYMO  
mygtuką, kad skalbimo ciklas būtų pratęstas nuo pristabdymo vietos.

VYKSTANČIOS SKALBIMO PROGRAMOS PAKEITIMAS
Norėdami pakeisti skalbimo ciklą jam vykstant, pristabdykite skalbimo mašiną PALEIDIMO/
PRISTABDYMO  mygtuku, tada pasirinkite norimą ciklą ir dar kartą paspauskite 
PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtuką.  
! Norėdami atšaukti jau veikiančią programą, paspauskite ir kelias sekundes palaikykite 
ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką . Jei skalbyklėje yra vandens, įsijungs vandens išleidimo 
funkcija. Programa bus sustabdyta ir mašina išsijungs.

SKALBIMO CIKLO PABAIGA
Tai nurodys žodis „CYCLE END“ (CIKLO PABAIGA) ekrane; išsijungus  simboliui galėsite 
atidaryti dureles. Atidarykite dureles, išimkite skalbinius ir išjunkite mašiną. Jei 
nepaspausite ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  mygtuko, skalbimo mašina automatiškai išsijungs 
maždaug po 10 minučių.

PARINKTYS

- Jei pasirinkta parinktis nesuderinama su nustatytu skalbimo ciklu arba kita anksčiau 
pasirinkta parinktimi, nesuderinamos parinkties pavadinimas meniu pateikiamas pilka 
spalva, o ekrane pasirodo užrašas „Not available“ (Nepasiekiama) ir tuo pat metu 
pasigirsta garsinis signalas – parinktis išjungiama.

 AutoDose
Pažangi sistema automatiškai pritaiko ploviklio dozavimą pagal pasirinktą lygį, pasirinktą 
programą ir automatiškai aptiktą įkrovą, o minkštiklio kiekį sistema automatiškai prisitaiko 
pagal pasirinktą programą ir įkrovą. Išmanioji dozavimo sistema įjungiama gamykloje 
visoms programoms, ją galima išjungti kiekvienai atskirai. 
Siekiant pasinaudoti išmaniuoju dozavimu, užpildykite dozatorių.
Pastaba: 
- Dozatorių užpildykite tik tinkamu skalbikliu ir priežiūros produktais
- Jei pakeičiate skystą skalbiklį ar audinių minkštiklį, prieš tai ištuštinkite ir išvalykite 
dozatorius.
- Skystą skalbiklį (skalbiklį) ir audinių minkštiklį (minkštiklį) supilkite į atitinkamus 
dozatorius kaskart užsidegus trūkumą rodančiam simboliui.
Automatinio dozavimo nustatymas
- ĮJUNKITE skalbimo mašiną. 
- Automatinio dozavimo funkcija nustatyta pagal numatytuosius nustatymus. Kai 
kuriuose cikluose šios funkcijos įjungti negalima, žr. skalbimo ciklų lentelę.
- Jei stalčius tuščias, ekrane rodomas atitinkamas pranešimas. 
- Tokiu atveju ištraukite skalbiklio dozatoriaus stalčiuką ir į atitinkamą AUTOMATINIO 
DOZAVIMO ertmę įpilkite skalbiklio / audinių minkštiklio. Uždarykite stalčiuką. 
- IŠJUNKITE skalbimo mašiną.
- Vėl ĮJUNKITE skalbimo mašiną. Dabar viršutiniame kairiajame ekrano kampe rodomi 
simboliai ( ) žymi, jog skalbimo mašinoje yra skalbiklio ir (arba) audinių minkštiklio.
- Paspauskite ir 3 sekundes palaikykite AUTOMATINIO DOZAVIMO mygtuką ( ).
Galimi šie režimai:
- Skalbiklio talpa (Detergent tank) (Įjungti\Išjungti)
- Skalbiklio būsena (Detergent status) (Pilnas\Tuščias)
- Skalbiklio koncentracija (Detergent concentration)
- Minkštiklio talpa (Softener tank) (Įjungti\Išjungti)
- Minkštiklio būsena (Softener status) (Pilnas\Tuščias)
- Atstatyti automatinio dozavimo reikšmę
- Pagal savo poreikius pasirinkite parinktį SKALBIKLIO TALPYKLA ir (arba) AUDINIŲ 
MINKŠTIKLIO TALPYKLA ir paspauskite OK.
- Pasirinkite ĮJUNGTA/IŠJUNGTA (ENABLED/DISABLED) ir paspauskite OK.
- Pasirinkite parinktį SKALBIKLIO KONCENTRACIJA ir išsirinkite vertę pagal savo mėgiamo 
skalbiklio specifikacijas, tuomet paspauskite OK (tik pasirinkus parinktį SKALBIKLIO 
TALPYKLA).
Pagal numatytuosius nustatymus sistemoje yra nustatyta 25 ml ploviklio dozavimo vertė.
25 ml aukštos koncentracijos ploviklio (<30ml),rekomenduojama dozavimo vertė, kai ant 
ploviklio pakuotės nurodyta vidutinė įkrova yra nuo 4 kg iki 5 kg.
35 ml vidutinės koncentracijos ploviklio (30 ml-40 ml),rekomenduojama dozavimo vertė, kai 
ant ploviklio pakuotės nurodyta vidutinė įkrova yra nuo 4 kg iki 5 kg.
45 ml mažai koncentruoto ploviklio (> 40 ml), rekomenduojama dozavimo vertė, kai ant 
ploviklio pakuotės nurodyta vidutinė įkrova yra nuo 4 kg iki 5 kg.
Turite sureguliuoti iš anksto nustatytą dozavimo vertę iki tinkamo lygio, atsižvelgdami į 
rekomenduojamas vertes, nurodytas ant ploviklio pakuotės, kurį ketinate naudoti 
atsižvelgiant į vidutinę įkrovą (4–5 kg).
Ši parinktis negalioja minkštiklio koncentracijos reguliavimui. 
- Sukdami ratuką pasirinkite norimą skalbimo programą.
- Paspauskite AUTODOSE mygtuką ( ) vieną, du arba tris kartus (žr. Lentelę SKALBIMO 
CIKLAI), kad pasirinktumėte šiuos galimus režimus: 
•	 Skalbiklis ir audinių minkštiklis (Detergent and Softener)
•	 Tik skalbiklis (Detergent only)
•	 Tik audinių minkštiklis (Softener Only)
•	 Rankinis dozavimas (Manual Dosing) (Išjungtas skalbiklis ir audinių minkštiklis)
- Pradėkite skalbimo ciklą
PASTABA: kiekvienam ciklui išsaugoma paskutinė naudotojo pasirinkta konfigūracija. 
Pradinius nustatymus galima grąžinti AUTOMATINIO DOZAVIMO meniu pasirinkus „Grąžinti 
numatytąsias reikšmes“.



PASTABA: norint patikrinti, ar talpyklos užpildytos, paspauskite ir 3 sekundes palaikykite 
AUTOMATINIO DOZAVIMO mygtuką ( ), tuomet pasirinkite SKALBIKLIO BŪSENA arba 
AUDINIŲ MINKŠTIKLIO BŪSENA.
PASTABA: rekomenduojama prieš užpildant stalčiuką jį išplauti. 

 Garų higiena
Ši parinktis padidina skalbimo efektyvumą: per skalbimo ciklą generuojami garai, 
pašalinantys iš pluošto bakterijas ir kartu išvalantys pluoštą. Sudėkite skalbinius į būgną, 
pasirinkite suderinamą programą ir pasirinkite garų higienos parinktį. 
!  Dėl garų, generuojamų veikiant skalbimo mašinai, durelės su stiklu gali apsitraukti migla.

 WaterSave
Naujoji „WaterSave“ technologija skirta apsaugoti audinius ir užtikrinti vandens sutaupymą. 
Įjungus „WaterSave“ funkciją iš būgno viršaus paleidžiama vandens srovė, vanduo 
skalbiniams paskirstomas tolygiai: taip gaunamas tolygus skalbimas net ir žemoje 
temperatūroje, o skalbiniai visuomet skalbiami naudojant tinkamą kiekį vandens.

 Paleidimo delsa 
Norėdami nustatyti pasirinkto ciklo paleidimo delsą, kelis kartus paspauskite atitinkamą 
mygtuką, kol bus pasiektas norimas delsos laikotarpis. Įjungus šią parinktį pasirinktos 
paleidimo delsos vertės pradedamos rodyti ekrane. Norėdami pašalinti paleidimo delsos 
nustatymą, mygtuką spauskite tol, kol ekrane pasirodys „--:--“.

 Lengvas lyginimas
Pasirinkus šią funkciją bus modifikuoti skalbimo ir gręžimo ciklai, kad būtų sumažinta įlinkių 
susiformavimo tikimybė.

 FreshCare+
Ši parinktis skirta išlaikyti audinius šviežius iki 6 val. po ciklo užbaigimo. Inovatyvi FreshCare+ 
sistema pasirūpina jūsų audiniais skalbyklėje švelniai apdorodama juos garais ir gręžimu. 
FreshCare+ sistema švelniai masažuoja skalbinius reguliariais lėtais judesiais pakaitomis su 
garinimu. Taip audinių viduje cirkuliuoja oras, jie išlieka gaivūs, panaikinamas blogas kvapas. 
Apdorojimas FreshCare+ drabužiams suteikia daugiau gaivumo, o jums nebereikia rūpintis net 
kelias valandas po ciklo pabaigos. Apdorojimas FreshCare+ neleidžia susidaryti blogam kvapui 
(skalbyklėje) iki 6 valandų po skalbimo pabaigos. Jei ši parinktis aktyvuota, pasibaigus skalbimo 
ciklui bus pradėtas iki 6 val. trunkantis gręžimo ciklas, kurio metu galite bet kada išjungti 
skalbyklę ir atidaryti dureles, taip ciklą nutraukiant. Jei veikia garų funkcija, dureles atidaryti bus 
galima tik praėjus šiek tiek laiko.

 Greitas
Pasirinkite šią parinktį, kad sumažintumėte ciklo trukmę. Šis ciklas siūlomas norint išskalbti 
mažai išpurvintus rūbus.	

 Daugybinis skalavimas 
Pasirinkus šią parinktį padidinamas skalavimo efektyvumas ir užtikrinamas optimalus 
ploviklio pašalinimas. Ypač naudinga naudoti jautrios odos atveju. Pasibaigus standartinei 
skalavimo procedūrai vieną, du arba tris kartus paspauskite šį mygtuką, kad pasirinktumėte 
1, 2 arba 3 papildomus skalavimus ir pašalintumėte visus ploviklio pėdsakus. Paspauskite 
mygtuką dar kartą, kad vėl būtų įjungtas įprastas skalavimo tipas.

 Šaltas plovimas
Naudojant šią parinktį, taupoma energija nešildant skalbti naudojamo vandens – tai nauda 
tiek aplinkai, tiek jūsų sąskaitai už energiją. Vietoj to, intensyvus skalbimas ir vandens 
optimizavimas užtikrina puikius skalbimo rezultatus per tą pačią vidutinę standartinio ciklo 
trukmę. 
Geriausiems skalbimo rezultatams gauti rekomenduojame naudoti skystą skalbiklį.

 Praplovimas
Jei pasirinkta pirminio skalbimo parinktis, svarbu skalbiklį įpilti į rankiniam dozavimui skirtą 
skyrelį. Norint atlikti skalbimo etapą turi būti aktyvi automatinio dozavimo parinktis.
Temperatūra
Kiekviena programa turi iš anksto nustatytą temperatūrą. Norėdami pakeisti temperatūrą, 
paspauskite mygtuką „ “. Ekrane bus rodomos visos visų ciklų reikšmės.

Gręžimas
Kiekviena programa turi iš anksto nustatytą gręžimo greitį. Norėdami pakeisti gręžimo 
greitį, paspauskite mygtuką „ “. Ekrane bus rodomos visos visų ciklų reikšmės.

KALKIŲ ŠALINIMO IR VALYMO PROCEDŪRA
i  Priminimas ekrane reguliariai (maždaug kas 50 ciklų) primena naudotojams, kad laikas 

paleisti priežiūros ciklą, skirtą skalbimo mašinai išvalyti, per kurį pašalinamos susikaupusios 
kalkės ir blogas kvapas.
Siekiant optimalios techninės priežiūros, rekomenduojame vykdyti tuščią Medvilnės ciklą 
parinkus mažiausiai 60 °C temperatūrą be pirminio plovimo ir naudojant WPRO kalkių ir 
riebalų šalinimo priemonę.
Gaminį galima įsigyti kreipusis į techninės pagalbos centrą arba interneto svetainėje www.
whirlpool.eu.
„Whirlpool“ neprisiima jokios atsakomybės dėl bet kokios žalos prietaisui, kilusios dėl 
rinkoje parduodamų kitų valiklių, skirtų skalbyklėms, naudojimo.
Norėdami pašalinti įspėjimą apie kalkių šalinimą, pasukite rankenėlę arba paspauskite bet 
kurį mygtuką (įskaitant ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO mygtuką).

PATARIMAI IR PASIŪLYMAI
Pagal ką galima surūšiuoti skalbinius
Medžiagos tipas (medvilnė, mišrus pluoštas, sintetika, vilna, rankomis skalbiami drabužiai). 
Spalva (atskirkite spalvotus drabužius nuo baltų, naujus spalvotus drabužius skalbkite 
atskirai). Apatiniai drabužiai (mažus drabužius, pvz., nailonines kojines, ir drabužius su 
kabliukais, pvz., liemenėles, įdėkite į medžiaginį maišelį).
Ištuštinkite kišenes
Monetos, žiebtuvėliai ir panašūs daiktai gali pažeisti skalbimo mašiną ir būgną. Patikrinkite 
visas sagas.
Laikykitės dozavimo/priedų rekomendacijų 
Taip optimizuojamas valymo rezultatas ir jūsų skalbiniuose nelieka dirginančių skalbiklio 
pertekliaus likučių. Be to, tai padeda sutaupyti pinigų nešvaistant skalbiklio. 
Nustatykite žemą temperatūrą ir ilgesnę trukmę 
Efektyviausios programos energijos suvartojimo atžvilgiu paprastai yra tos, kurios veikia 
žemesnėje temperatūroje ir ilgiau.

Atsižvelkite į apkrovos dydį 
Kad taupytumėte vandenį ir energiją, į skalbimo mašiną dėkite tiek skalbinių, kiek nurodyta 
lentelėje PROGRAMŲ LENTELĖ. 
Triukšmas ir likusios drėgmės kiekis 
Šiems veiksniams įtakos turi sukimosi greitis: kuo didesnis sukimosi greitis sukimosi etape, 
tuo didesnis triukšmas ir mažesnis likusios drėgmės kiekis.

VALYMAS IR PRIEŽIŪRA
Prieš atlikdami valymą ir priežiūrą, išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo. Skalbimo 
mašinai valyti nenaudokite degių skysčių. Skalbyklę valykite reguliariai (bent 4 kartus per 
metus).
Vandens ir elektros tiekimo atjungimas 
Po kiekvieno skalbimo užsukite vandens čiaupą. Tai sumažins skalbimo mašinoje esančios 
hidraulinės sistemos dėvėjimąsi ir padės išvengti nuotėkių.
Atjunkite mašiną nuo elektros tinklo, kai valote ir atliekate visus priežiūros darbus.
Skalbimo mašinos valymas 
Prietaiso išorines dalis ir guminius komponentus galima valyti švelnia šluoste, išmirkyta 
drungname muiluotame vandenyje. Nenaudokite tirpiklių ir abrazyvinių medžiagų.
Skalbiklio dozatoriaus stalčiuko valymas 
Išimkite skalbiklio stalčiuką, kaip tai aprašyta paragrafe SKALBIKLIO DOZATORIAUS 
STALČIUKAS, išplaukite jį ir skalbiklio bei audinių minkštiklio skyrius po tekančiu vandeniu. 
Dažnai kartokite šią procedūrą.
Durelių ir būgno priežiūra 
Dureles su stiklu visada palikite praviras, kad išvengtumėte nemalonių kvapų susidarymo.
Vandens įleidimo žarnos tikrinimas 
Vandens įleidimo žarną tikrinkite bent kartą per metus. Jei ji įskilusi arba sulūžusi, ją būtina 
pakeisti: veikiant skalbimo programai aukštas vandens slėgis gali staiga suskaldyti žarną.
! Niekada nenaudokite jau naudotų žarnų.

Išleidimo siurblio filtro valymas/likusio vandens išleidimas
Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo prieš valydami išleidimo siurblio filtrą ar 
išleisdami likusį vandenį.
Jei naudojote skalbimo karštu vandeniu programą, prieš išleisdami vandenį palaukite, kol 
jis atvės. Išleidimo siurblio filtrą valykite reguliariai, kad išvengtumėte filtro užsikimšimo, 
dėl kurio vanduo po plovimo gali būti neišleidžiamas. Jei vandens negalima išleisti, ekrane 
rodoma, kad išleidimo siurblio filtras gali būti užsikimšęs.
1. Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo.
2. Švelniai paspauskite filtro dangtelio viršų, kad atidarytumėte. 

3. Prie siurblio padėkite indą išsiliejusiam vandeniui surinkti. 
4. Į talpą įdėkite „avarinio išleidimo žarną“.

5. Pasukite „avarinio išleidimo žarnos“ gale esantį kamštį ir išleiskite vandenį į indą.

6 . Kai talpa bus pilna vandens, žarnos galą užkimškite kamščiu ir žarnelę vėl įkiškite į 
skalbimo mašinos pagrindą. Tuomet talpą ištuštinkite. Po to tvirtai užkimškite kamščiu 
avarinio išleidimo žarną.
7. Išimkite filtrą: po išsiurbimo siurblio filtru patieskite medvilninę šluostę, kuri sugertų 
nedidelį kiekį likusio vandens. Tada išimkite išleidimo siurblio filtrą, išsukdami prieš 
laikrodžio rodyklę.



8. Išvalykite išleidimo siurblio filtrą: išimkite filtre esančias liekanas ir išplaukite jį po 
tekančiu vandeniu. Patikrinkite, ar filtre neužstrigo pašalinių daiktų (monetų, sagų, juostelių 
ir kt.), galinčių neleisti siurblio ventiliatoriaus suktis.
9. Įstatykite išleidimo siurblio filtrą: išleidimo siurblio filtrą įdėkite į vietą, sukdami pagal 
laikrodžio rodyklę. Sukite iki galo, filtro rankena turi būti vertikalioje padėtyje. 

1

2

PRIEDAI
Kreipkitės į mūsų techninės pagalbos tarnybą, jei norite išsiaiškinti, ar šie priedai prieinami šiam 
skalbimo mašinos modeliui.

Uždėjimo komplektas
Su šiuo priedu galite pritvirtinti būgninę džiovyklę ant viršutinės skalbimo mašinos dalies, 
norėdami sutaupyti vietos ir palengvinti būgninės džiovyklės pripildymą ir ištuštinimą.

TRANSPORTAVIMAS IR NEŠIMAS
Nekelkite skalbimo mašinos, laikydami už viršutinės dalies.
Atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo ir užsukite vandens čiaupą. Patikrinkite, ar durelės ir 
skalbiklio dalytuvo stalčiukas sandariai uždaryti. Atjunkite pripildymo žarną nuo vandens 
čiaupo, tada atjunkite išleidimo žarną. Pašalinkite visą žarnose likusį vandenį ir pritvirtinkite 
jas, kad transportuojant nebūtų pažeistos. Vėl įstatykite transportavimo varžtus.  Atvirkštine 
tvarka pakartokite transportavimo varžtų išėmimo procedūrą, aprašytą „Montavimo 
vadove“.



TRIKČIŲ ŠALINIMAS
Skalbyklė kartais neveikia. Prieš kreipdamiesi į techninės pagalbos tarnybą, įsitikinkite, kad problema nėra lengvai išsprendžiama naudojant šį sąrašą. 

Anomalijos Galimos priežastys/sprendimas

Skalbyklė neįsijungia.
Skalbyklė nėra iki galo prijungta prie elektros lizdo arba kontaktas nėra pakankamas.

Name nėra elektros.

Skalbimo ciklas neprasideda.

Skalbimo mašinos durelės nėra tinkamai uždarytos.

Nepaspaustas ĮJUNGIMO/IŠJUNGIMO  mygtukas.

Nepaspaustas PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtukas.

Neatsuktas vandens čiaupas.

Nustatytas atidėtas paleidimo laikas.

Aktyvintas demonstracinis režimas (kaip išjungti, žr. toliau).

Skalbimo mašina neprisipildo 
vandens (ekrane mirksi „ “).

Vandens įleidimo žarna nėra prijungta prie čiaupo.

Žarna sulenkta.

Neatsuktas vandens čiaupas.

Namui netiekiamas vanduo.

Slėgis per mažas.

Nepaspaustas PALEIDIMO/PRISTABDYMO  mygtukas.

Skalbyklė be perstojo prisipildo 
vandens ir jį išleidžia.

Išleidimo žarna nėra pritvirtinta 65–100 cm atstumu nuo grindų.

Laisvasis žarnos galas panardintas vandenyje.

Sieninė išleidimo sistema neturi alsuoklio vamzdžio.
 
Jei problema išlieka net po šių patikrų, užsukite vandens čiaupą, išjunkite prietaisą ir kreipkitės į techninės pagalbos 
tarnybą. Jei gyvenate viename iš viršutinių pastato aukštų, gali kilti problemų, susijusių su atgaliniu tekėjimu nuo 
sifono, dėl kurio skalbyklė be perstojo prisipildo vandens ir jį išleidžia. Parduotuvėse galima įsigyti specialių nuo 
tekėjimo nuo sifono apsaugančių vožtuvų, padedančių išvengti šio nepatogumo.

Skalbimo mašina neišleidžia 
vandens, o ekrane rodomas 
simbolis  (F9E1). 

Išvalykite siurblio filtrą (žr. skyrių „Valymas ir priežiūra“).

Išleidimo žarna sulenkta.

Išleidimo kanalas užsikimšęs.

Veikiant gręžimo ciklui skalbyklė 
labai vibruoja. 

Montuojant nebuvo tinkamai išsukti transportavimo varžtai.

Skalbimo mašina nėra lygi.

Skalbimo mašina įsprausta tarp spintelių ir sienos.

Skalbimo mašina nesandari.

Vandens įleidimo žarna nėra tinkamai prisukta.

Užkimštas skalbiklio dalytuvo stalčiukas.

Išleidimo žarna nėra tinkamai pritvirtinta.

Rodomas simbolis  , o ekrane 
rodomas klaidos kodas (pvz.: 
F1E1, F4...).

Išjunkite skalbyklę ir atjunkite nuo elektros tinklo, palaukite maždaug 1 minutę, tada vėl ją įjunkite.  
Jei problema išlieka, kreipkitės į techninės pagalbos tarnybą.

Per daug putų.
Skalbiklis nėra tinkamas skalbti (jis turi būti pažymėtas „skalbti skalbyklėms“, „skalbti rankomis ir skalbyklėmis“ ar 
pan.).

Naudojama per daug skalbiklio.

Mirksi etapo „ “ simbolis, 
rodomas gręžimo greitis „0“.

Dėl nesubalansuotos skalbinių įkrovos nebuvo įjungtas gręžimo ciklas, kad būtų apsaugota skalbimo mašina.
Jei norite gręžti šlapius skalbinius, pridėkite daugiau skirtingų dydžių skalbinių ir paleiskite programą Gręžimas ir 
vandens išleidimas. Venkite nedidelių įkrovų, kurias sudarytų keli dideli ir daug vandens sugeriantys skalbiniai/per 
vieną skalbimą skalbkite skirtingų dydžių skalbinius.

DEMONSTRACINIO REŽIMO išjungimas. Reikia iš eilės, be pertraukų atlikti toliau nurodytus veiksmus. Mašiną įjunkite ir vėl išjunkite. Spauskite PALEIDIMO/PRI-
STABDYMO  mygtuką, kol pasigirs skambutis. Mašiną dar kartą įjunkite. Indikatorius „DEMO“ mirksi, o po to išsijungia.

SAUGOS INSTRUKCIJAS, PRODUKTO APRAŠĄ ir ENERGIJOS DUOMENIS galite atsisiųsti:
•	 Mūsų interneto svetainėje http://docs.whirlpool.eu
•	 Naudodami QR kodą
•	 Taip pat galite kreiptis į mūsų garantinės priežiūros tarnybą (telefono numeris nurodytas garantijos 

lankstinuke). Susisiekę su garantinės priežiūros tarnyba pateikite kodus, esančius jūsų produkto 
identifikavimo lentelėje.

Naudotojui skirtą remonto ir priežiūros informaciją rasite svetainėje www.whirlpool.eu
Informaciją apie modelį galite gauti nuskaitę QR kodą, nurodytą energijos informacijos etiketėje. Etiketėje taip pat nurodomas 
modelio identifikatorius, pagal kurį galima teikti užklausas registravimo portale https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



LVĪsa lietošanas instrukcija

Pirms ierīces lietošanas rūpīgi izlasiet veselības un drošības norādes.
Pirms veļas mazgājamās mašīnas lietošanas izskrūvējiet transportēšanai paredzētās skrūves. 
Papildu informāciju par transportēšanai paredzēto skrūvju izņemšanu skatiet uzstādīšanas 

pamācībā.

VADĪBAS PANELIS

MAZGĀŠANAS CIKLU TABULA

1.  Poga AUTODOSE
2.  Pogas RITINĀT UZ AUGŠU/RITINĀT UZ LEJU
3.  Poga ON/OFF IESLĒGT/IZSLĒGT
4.  Poga WATER SAVE un indikatora gaismiņa
5.  Poga SĀKT/PAUZE 
6.  Poga APSTIPRINĀT/TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA 
7.  Poga ATLIKTAIS SĀKUMS 
8.  Poga CENTRIFŪGA 
9.  Poga TEMPERATŪRA 
10.  Poga CIKLA OPCIJU IZVĒLNE/IESTATĪJUMU 
IZVĒLNE
11.  Poga HIGIĒNISKĀ TVAIKA FUNKCIJA
12.  MAZGĀŠANAS CIKLA IZVĒLES SLĒDZIS

Maksimālā slodze 10 kg
Strāvas ievade izslēgtā režīmā 0,5 W/ ieslēgtā režīmā 8 W
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Mazgāšanas cikls

Temperatūra Maksimālais 
izgriešanas 

ātrums
(apgr./min.)

Maksi-
mālais 
veļas 
dau-

dzums 
(kg)

Ilgums 
(h : m)

Mazgā-
šana

Veļas 
mīkstinātājs

Veļas 
pulveris

Šķidrais 
mazgā-
šanas 

līdzeklisIestatī-
jums Diapazons 1 2

Dažādu veidu veļa, īpaši kluss 
režīms 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Dažādu veidu veļa 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Sintētika  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Kokvilna  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Delikāta 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Vilna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Izgriešana un noliešana  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Skalošana un izgriešana – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti alerģiska 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Citi cikli 
• Krekli 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džinsi 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Gultasveļa un dvieļi 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Dūnu segas 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Zīds un aizkari 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Bērnu apģērbs 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Mīkstās rotaļlietas 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Mājdzīvnieku mantas 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Daudzkrāsains 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Anti-stain 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40–60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Pilna slodze, 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Ātrā mazgāšana 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Atsvaidzināšana ar tvaiku 
20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

PATEICAMIES PAR "WHIRLPOOL" IZSTRĀDĀJUMA IEGĀDI!
Lai saņemtu pilnīgāku palīdzību, lūdzu, 
reģistrējiet savu ierīci vietnē
www.whirlpool.eu/register

Visām testēšanas iestādēm: 
2) garais kokvilnas cikls: iestatiet “Kokvilna ” mazgāšanas ciklu 40 °C temperatūrā; 
3) garais sintētikas cikls: iestatiet “Sintētika ” mazgāšanas ciklu 40 °C temperatūrā.

* Atlasot “Izgriešana un izsūknēšana ” ciklu un neizmantojot izgriešanas ciklu, veļas 
mazgājamā mašīna tikai izlaidīs ūdeni. 
** �Mazgāšanas ciklu ilgumu var pārbaudīt displejā.
*** Pēc programmas beigām un izgriešanas ar maksimālo pieejamo centrifūgas ātrumu 
programmas noklusējuma iestatījumā.
6th Sense – sensoru tehnoloģija pielāgo ūdens un enerģijas patēriņu, kā arī programmas ilgumu 
atbilstīgi mazgāšanas noslodzei.

Displejā vai instrukciju rokasgrāmatā norādītais cikla ilgums ir aprēķināts aptuveni, 
pamatojoties uz standarta apstākļiem. Faktiskais ilgums var atšķirties atkarībā no vairākiem 
faktoriem, piemēram, iepildītā ūdens temperatūras un spiediena, vides temperatūras, 
mazgāšanas līdzekļa daudzuma, veļas daudzuma un veida, daudzuma balansa un visām 
atlasītajām papildu opcijām. Vērtībām, kas norādītas programmām, izņemot Eco 40-60, ir tikai 
informatīvs nolūks.

1)  40-60 - Testa mazgāšanas cikls saskaņā ar ES Ekodizaina regulu 2019/2014. Visefektīvākā 
programma enerģijas un ūdens patēriņa ziņā vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai.
Šajā ciklā Autodose sistēma ir atspējota un manuālās dozēšanas nodalījumā ir ieteicams lietot 
pulverveida mazgāšanas līdzekli.
Piezīme: displejā redzamās centrifūgas ātruma vērtības var nedaudz atšķirties no tabulā 
norādītajām vērtībām.

! Vadības skalā atlasot “Vairāk ciklu ”, var piekļūt iepriekš tabulā redzamajiem papildu 
mazgāšanas cikliem. 
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MAZGĀŠANAS CIKLI
Ievērojiet instrukcijas, ko norāda simboli uz apģērba mazgāšanas marķējuma. 
Simbolā norādītā vērtība ir apģērba mazgāšanai ieteicamā maksimālā 
temperatūra. Optimālus mazgāšanas rezultātus iegūst, ievērojot ciklu tabulā 
redzamo maksimālo slodzi kilogramos.

Dažādu veidu veļa, īpaši kluss režīms
Atklājiet klusumu: šī programma darbojas klusi visu ciklu, tostarp centrifūgas laikā, vienmēr 
paliekot zem 60 db. Raksturlielumi un cikla ilgums nodrošina nevainojamu darbību naktī. 
Paredzēts pusei ielādes un jauktiem audumiem (kokvilna un sintētika) ar centrifūgas 
ātrumu, kas ir pielāgots maigākai tīrīšanai. Pēc cikla FreshCare+ opcija tiks iedarbināta 
automātiski, nodrošinot 100 % svaigumu un pilnīgu mieru.

Dažādu veidu veļa 
Viegli līdz vidēji netīras veļas mazgāšanai, kas izgatavota no elastīgas kokvilnas, lina, 
sintētikas vai to kombinācijas.
Sintētika 
Piemērota vidēji netīru no sintētiskām šķiedrām (piemēram, poliestera, poliakrila, viskozes) 
vai jauktām sintētiskām un kokvilnas šķiedrām izgatavotu apģērbu mazgāšanai.
Kokvilna 
No vidēji līdz ļoti netīram un rupjam kokvilnas apģērbam.
Delikāta 
Ļoti delikātu apģērbu mazgāšanai. Apģērbus pirms mazgāšanas ieteicams izgriezt ar kreiso 
pusi uz āru. Lai iegūtu optimālus rezultātus, smalkiem apģērbiem izmantojiet šķidru 
mazgāšanas līdzekli.
20°C 
Viegli netīru kokvilnas apģērbu mazgāšanai 20 °C temperatūrā.
Vilna 
Visus vilnas apģērbus var mazgāt, izmantojot programmu “Vilna”, pat tos, uz kuriem ir 
marķējums “mazgāt tikai ar rokām”. Lai sasniegtu vislabākos rezultātus, izmantojiet īpašus 
mazgāšanas līdzekļus un nepārsniedziet veļas mazgāšanai norādīto maksimālo svaru kg.
Izgriešana un noliešana 
Izgriež veļu, pēc tam nolej ūdeni. Elastīgiem audumiem. Ja neizmantosiet izgriešanas ciklu, 
mašīna tikai nolies ūdeni.

Skalošana un izgriešana 
Skalo un izgriež. Elastīgiem audumiem.
Anti alerģiska 
Pateicoties augstas temperatūras tehnoloģijai un papildu skalošanām, piemērots galveno 
alergēnu, piemēram, ziedputekšņu, ērcīšu un kaķu/suņu spalvu, likvidēšanai. 
! Šis cikls darbojas 60 ° C temperatūrā vismaz 30 minūtes.
Citi cikli 

•	 Krekli
Šo īpašo mazgāšanas ciklu izmantojiet dažādu audumu un krāsu kreklu mazgāšanai, lai 
garantētu iespējami labāko kopšanu.
•	 Džinsi
Pirms mazgāšanas izgrieziet apģērbus no iekšpuses uz āru un izmantojiet šķidru 
mazgāšanas līdzekli. 
•	 Gultasveļa un dvieļi
Gultas veļas un dvieļu mazgāšanai vienā ciklā. Optimizē veļas mīkstinātāja izmantošanu, 
taupa laiku un elektrību. Ieteicams izmantot pulverveida mazgāšanas līdzekli.
•	 Dūnu segas
Izstrādāts ar dūnām pildītu izstrādājumu, piemēram, dubulto vai vienkāršo segu, 
spilvenu un dūnu jaku mazgāšanai. Šādi pildītie izstrādājumi ir jāievieto cilindrā tā, lai to 
malas būtu salocītas uz iekšpusi un aizpildītā daļa nepārsniegtu ¾ no cilindra tilpuma. 
Lai nodrošinātu optimālu mazgāšanu, ieteicams izmantot šķidru mazgāšanas līdzekli.
•	 Zīds un aizkari
Izmantojiet speciālu mazgāšanas ciklu, lai mazgātu visus zīda apģērbus vai aizkarus. 
Ieteicams izmantot īpašu mazgāšanas līdzekli, kas paredzēts smalku audumu 
mazgāšanai. 
Lai mazgātu aizkarus, salokiet tos un ievietojiet spilvendrānā vai tīklveida maisā.
•	 Bērnu apģērbs
Izmantojiet īpašo mazgāšanas ciklu, lai likvidētu bērnu drēbēm raksturīgos netīrumus, 
vienlaikus likvidējot mazgāšanas līdzekļa pārpalikumus, lai novērstu alerģisku reakciju 
mazuļu jutīgajai ādai. Cikls ir izstrādāts, lai samazinātu baktēriju daudzumu, izmantojot 
lielāku ūdens daudzumu un optimizējot mazgāšanas līdzekļiem pievienoto īpašo 
dezinfekcijas piedevu iedarbību.
•	 Mīkstās rotaļlietas
Īpaša programma putekļu likvidēšanai un mīksto rotaļlietu mazgāšanai.
•	 Mājdzīvnieku mantas
Lieliski piemērota dzīvnieku apmatojuma noņemšanai no mājdzīvnieku guļvietas un 
priekšmetiem.
•	 Daudzkrāsains
Šis cikls ir piemērots daudzkrāsainu priekšmetu vai dažādu krāsu mazgāšanai kopā. 
Programma ir pētīta, lai garantētu krāsu kopšanu, strādājot pie 20 °C ar tādu pašu 
veiktspēju kā 40 °C. Krāsainiem apģērbiem un zemai temperatūrai ieteicams izmantot 
mazgāšanas līdzekli.  
! Vienmēr ieteicams nodalīt izbalējušas drēbes un jaunas krāsainās drēbes, kas tiek 
mazgātas pirmo reizi. 
•	 Anti-stain
Šī programma ir piemērota ļoti netīru apģērbu ar noturīgām krāsām mazgāšanai. Tas 
nodrošina par standarta klasi augstāku mazgāšanas klasi. Šīs programmas izmantošanā 
nedrīkst jaukt dažādu krāsu apģērbus. Ieteicams izmantot pulverveida mazgāšanas 
līdzekli. Ja ir noturīgi traipi, ieteicama priekšapstrāde ar īpašām piedevām.

Eco 40–60 
Vidēji netīras kokvilnas veļas mazgāšanai 40 vai 60 °C temperatūrā vienā un tajā pašā ciklā. 
Tā ir standarta programma kokvilnai ar vislabāko ūdens un enerģijas patēriņa līmeni. Tā ir 
normatīva programma, ko var iestatīt tikai 40 °C temperatūrā. 
Pilna slodze, 45’ 
Piemērots nedaudz netīra kokvilnas apģērba mazgāšanai 45 minūtes ar pilnu slodzi.
Ātrā mazgāšana 30’ 
Nedaudz netīru apģērbu ātrai mazgāšanai. Cikls ilgst tikai 30 minūtes, taupot laiku un 
enerģiju.
Atsvaidzināšana ar tvaiku 20’ 
Pēc cikla beigām apģērbi būs mitri, tāpēc ieteicams tos izkarināt (2 kg, apmēram 
3 izstrādājumi). Šī programma atsvaidzina apģērbu, novēršot nepatīkamu smaku un mīkstinot 
šķiedras. Ielieciet tikai sausu apģērbu (kas nav netīrs) un atlasiet programmu “Atsvaidzināšana 
ar tvaiku 20’ ”. Programma “Atsvaidzināšana ar tvaiku 20’ ” atvieglo gludināšanu.
! Nepievienojiet veļas mīkstinātājus un mazgāšanas līdzekļus.
! Nav ieteicams vilnas vai zīda apģērbiem.

DISPLEJS
Displejs ir noderīgs, programmējot veļas mazgājamo mašīnu, un sniedz daudz informācijas.
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1.	Virsma
2.	Mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījums
3.	Vadības panelis
4.	Rokturis
5.	Lūka
6.	Sūkņa filtrs/Avārijas ūdens novadīšanas šļūtene 

(aiz vāka atloka)
7.	Regulējamas kājas (4)

MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA DOZATORA NODALĪJUMS
Rīkojieties ar dozatoru uzmanīgi. Atvēršanas un aizvēršanas laikā izvairieties 
no spēcīga vilkšanas vai spiešanas.

AUTOMĀTISKĀ DOZĒŠANA:
SVARĪGI: Mazgāšanas līdzekļu tvertņu (“1” un “2”) 
piepildīšanai izmantojiet tikai šķidru mazgāšanas 
līdzekli; nekad nelietojiet pulvera mazgāšanas līdzekli

1.  1. tvertne
•	 Šķidrs parastais mazgāšanas līdzeklis VAI

•	 Šķidrs speciālais mazgāšanas līdzeklis (piemēram, 
krāsainai veļai, vilnai, sporta apģērbam)

SVARĪGI: Nekad neiepildiet veļas mīkstinātāju šajā tvertnē. 
Maksimālais uzpildes daudzums: 800 ml

2.   2. tvertne 
•	 Veļas mīkstinātājs
SVARĪGI:  Veļas mīkstinātāju var izmantot tikai ar automātisko dozēšanu.
Maksimālais uzpildes daudzums: 400 ml

Izvēlieties vēlamo konfigurāciju no sadaļā “AUTOMĀTISKĀ DOZĒŠANA” norādītajām.

 MANUĀLĀ DOZĒŠANA 

3.   Mazgāšanas līdzekļu nodalījums manuālai dozēšanai 
•	 Pulveris vai šķidrs mazgāšanas līdzeklis 
•	 Piedevas
Ja izmantojat pulvera mazgāšanas līdzekli, nodalījumu piepildiet tikai līdz atzīmei “max”.

4.   Atbrīvošanas poga
Nospiediet, lai izņemtu mazgāšanas līdzekļa dozatoru 
tīrīšanai.
Kad displejā parādās brīdinājums “Ieteicams iztīrīt 
mazgāšanas līdzekļu nodalījumu. Ievērojiet lietošanas un 
kopšanas norādes” , ieteicams iztīrīt mazgāšanas līdzekļa 
nodalījumu, rīkojoties saskaņā ar sadaļā “Kopšana un 
apkope” iekļautajiem norādījumiem.  
Ja ziņojums tiek parādīts, kamēr mazgāšanas līdzekļa un 
veļas mīkstinātāja dozatori joprojām ir pilni, pirms 
mazgāšanas līdzekļa dozatora tīrīšanas pārliecinieties, vai 
viss mazgāšanas līdzeklis ir izmantots. 
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Nospiežot pogas  un , var izvēlēties nepieciešamo opciju un apstiprināt to ar pogu .
Kad mašīna tiek ieslēgta pirmoreiz, jums tiks prasīts izvēlēties valodu, un displejā automātiski 
tiks parādīta valodas atlasīšanas izvēlne.
Lai atlasītu vēlamo valodu, nospiediet pogas  un ; lai apstiprinātu izvēli, nospiediet 
pogu .
Apgabalā A ir redzama ikona un atlasītā mazgāšanas programma, mazgāšanas posmi un līdz 
mazgāšanas cikla beigām atlikušais laiks.
Apgabalā B ir redzams AutoDose statuss, atlasītās opcijas, enerģijas un ūdens patēriņš 
izvēlētajam ciklam un pogu bloķēšanas simbols.
Apgabalā C ir redzama iestatītās programmas noklusējuma temperatūras vērtība; ja 
programmā nav iekļauta temperatūras iestatīšana, apgabalā tiks parādīts simbols “-- °”.
Apgabalā D ir redzams iestatītās programmas noklusējuma izgriešanas cikla ātrums; ja 
programmā nav iekļauts izgriešanas cikls, apgabalā tiks parādīts simbols “--”.
Apgabalā E ir redzams laiks, kas atlicis līdz iestatītās programmas sākumam, ja iestatīta 
funkcija AIZKAVĒTAIS STARTS.
Nospiežot pogu F, var piekļūt izvēlnei, no kuras var iestatīt Automātiskās dozēšanas opcijas. 
Nospiežot pogu G, var piekļūt izvēlnei, no kuras var iestatīt papildu mazgāšanas opcijas.
Nospiežot un turot pogu G nospiestu 3 sekundes, var piekļūt iestatījumu izvēlnei:
- CIKLU SKAITĪTĀJS: lietotājs var skatīt ierīces veikto ciklu kopskaitu. Lietotājs var iziet no 
iestatījuma, nospiežot pogu .  
PIEZĪME: veļas mazgājamā mašīna, iespējams, jau ir veikusi zināmu skaitu ciklu. To paredz 
ražošanas laikā veiktais paplašinātais kvalitātes process, lai nodrošinātu augstāku produktu 
kvalitāti.
- Valoda: nospiežot pogas  un , lietotājs var atlasīt vēlamo valodu un apstiprināt to 
ar pogu .
- Skaņa: nospiežot pogas  un , lietotājs var aktivizēt vai deaktivizēt pogu skaņu un 
apstiprināt to ar pogu .
- Displeja spilgtums: nospiežot pogas  un , lietotājs var atlasīt displeja spilgtuma 
veidu un apstiprināt to ar pogu .
- Autodose: nospiežot pogas  un , lietotājs var izvēlēties kādu no 3 dažādiem 
automātiskas dozēšanas līmeņiem. Papildinformāciju skatiet sadaļā “AUTOMĀTISKĀS 
DOZĒŠANAS IESTATĪŠANA”. Tikai funkcijai AUTOMĀTISKĀ DOZĒŠANA var veikt iestatīšanu, 
izmantojot speciālo opciju pogu.
- Rūpnīcas uzstādījumu atjaunošana: nospiežot un turot pogu  2 sekundes, tiek atjaunoti 
rūpnīcas uzstādījumi.

DISPLEJA INDIKATORI
Kļūme: Zvanīt servisam  
Skatiet sadaļu Traucējumu meklēšana
Kļūme: Nosprostots drenāžas sūkņa filtrs  
Ūdeni nevar izlaist; drenāžas sūkņa filtrs var būt nosprostots
Kļūme: Nav ūdens  
Ūdens padeves nav vai ir nepietiekama. 
Jebkādu kļūmju gadījumā skatiet sadaļu “Traucējumu meklēšana”.

 Taustiņu bloķēšana
Lai aktivizētu vadības paneļa bloķējumu, nospiediet pogu  uz aptuveni 3 sekundēm. 
Kad displejā tiek parādīts paziņojums “KEY LOCK” (TAUSTIŅU BLOĶĒŠANA), vadības panelis 
ir bloķēts (izņemot pogu IESLĒGT/IZSLĒGT ). Tas novērš mazgāšanas ciklu nejaušas 
modifikācijas, jo īpaši, ja mājās ir bērni. Lai vadības paneļa bloķējumu deaktivizētu, 
apmēram 3 sekundes turiet nospiestu pogu .  

 Bloķētu durvju indikators 
Ja šis simbols ir iedegts, durvis ir bloķētas. Lai nepieļautu bojājumus, pirms durvju 
atvēršanas pagaidiet, līdz simbols nodziest.
Lai cikla laikā atvērtu durvis, nospiediet pogu SĀKT/PAUZE ; ja simbols  nodziest, 
durvis var atvērt.

PIRMĀ LIETOŠANAS REIZE
Pēc ierīces uzstādīšanas un pirms tās pirmās lietošanas palaidiet mazgāšanas ciklu ar 
nelielu mazgāšanas līdzekļa daudzumu un bez veļas, izmantojot mazgāšanas ciklu 
Kokvilna  (60°) un neatlasot opciju Priekšmazgāšana (Prewash). 

LIETOŠANA IKDIENĀ
Sagatavojiet mazgājamo veļu, ievērojot ieteikumus, kas aprakstīti sadaļā "PADOMI UN IETEIKUMI".
Nospiediet pogu IESLĒGT/IZSLĒGT ; displejā tiks parādīts “WHIRLPOOL”.
- Atveriet durvis. Ievietojiet veļu, nepārsniedzot mazgāšanas ciklu tabulā norādīto 
maksimālo daudzumu.
- Nospiediet, lai atvērtu mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu un iepildiet mazgāšanas 
līdzekli attiecīgajos nodalījumos, kā aprakstīts sadaļā “MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA 
DOZATORA NODALĪJUMS”.
- Aizveriet durvis.
- Atlasiet vēlamo mazgāšanas ciklu.
- Atlasiet vajadzīgās opcijas.
- Mašīna automātiski izvēlas noklusējuma temperatūru un izgriešanas ātrumu, kas iestatīts 
izvēlētajam mazgāšanas ciklam. 
- Nospiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai sāktu mazgāšanas ciklu; durvis bloķēsies (iedegts 
simbols ). Pēc cikla sākuma sāksies mazgāšana. cilindrs sāks kustību un pēc tam durvis 
tiks atbloķētas un atkal bloķētas, lai pareizi sāktu mazgāšanas ciklu.

CIKLA PAUZĒŠANA
Lai ciklu iepauzētu, atkārtoti nospiediet pogu SĀKT/PAUZE . Lai mazgāšanas ciklu sāktu 
no vietas, kur tas tika pārtraukts, vēlreiz nospiediet pogu SĀKT/PAUZE .

DURVJU ATVĒRŠANA PĒC NEPIECIEŠAMĪBAS
Pēc cikla sākšanas tiek izgaismots simbols  , lai norādītu, ka durvis nevar atvērt. 
Mazgāšanas cikla laikā durvis paliek bloķētas. Ja cikla laikā jāatver durvis, piemēram, drēbju 
ievietošanas vai izņemšanas nolūkos, nospiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai pauzētu ciklu. 
Ja  simbols nedeg, durvis var atvērt. Lai ciklu turpinātu, vēlreiz nospiediet pogu SĀKT/
PAUZE . Pēc cikla sākuma sāksies mazgāšana. cilindrs sāks kustību un pēc tam durvis 
tiks atbloķētas un atkal bloķētas, lai pareizi sāktu mazgāšanas ciklu.

APTURĒT UN PIEVIENOT  
Ikona displejā norādīs, kad veļas mazgājamajā mašīnā var ievietot papildu apģērbu, 
nemazinot mazgāšanas veiktspēju. Lai pievienotu veļu, no sākuma apturiet veļas mazgājamo 
mašīnu, nospiežot pogu SĀKT/PAUZE , pēc tam atveriet durvis un ielieciet veļu. 
Vēlreiz nospiediet pogu SĀKT/PAUZE , lai mazgāšanas ciklu restartētu no tā 
pārtraukšanas vietas.

UZSĀKTA MAZGĀŠANAS CIKLA MAIŅA
Lai mazgāšanas ciklu mainītu tā norises laikā, pauzējiet veļas mazgājamās mašīnas darbību, 
izmantojot pogu SĀKT/PAUZE , pēc tam atlasiet nepieciešamo ciklu un vēlreiz 
nospiediet pogu SĀKT/PAUZE .  
! Lai atceltu iesāktu ciklu, nospiediet un dažas sekundes paturiet nospiestu pogu IESLĒGT/
IZSLĒGT . Ja ir ūdens, tiks sākta iztukšošanas funkcija. Cikls tiks apturēts un veļas 
mazgājamā mašīna tiks izslēgta.

MAZGĀŠANAS CIKLA BEIGAS
Uz tām norāda vārds "CYCLE END" (CIKLA BEIGAS) displejā, kad simbols izslēdzas, 
durvis var atvērt. Atveriet durvis, izņemiet veļu un izslēdziet mašīnu. Ja netiek nospiesta 
ieslēgšanas/izslēgšanas poga , veļas mazgājamā mašīna apmēram pēc 10 minūtēm 
izslēdzas automātiski.

IESPĒJAS

- Ja izvēlētā opcija nav saderīga ar iestatīto mazgāšanas ciklu vai citu iepriekš atlasītu 
opciju, izvēlnē nesaderīgās opcijas nosaukums tiek parādīts pelēkā krāsā, displejā ir 
redzams paziņojums “Not available” (Nav pieejams), kam pievienots skaņas signāls, un 
opcija netiks aktivizēta.

 AutoDose
Inteliģentā sistēma automātiski pielāgo mazgāšanas līdzekļu dozēšanu atbilstoši 
izvēlētajam līmenim, izvēlētajai programmai un automātiski noteiktajam veļas ielādes 
daudzumam, savukārt veļas mīkstinātāja daudzums tiek pielāgots atbilstoši izvēlētajai 
programmai un automātiski noteiktajai noslodzei.
Viedā dozēšanas sistēma ir aktivizēta rūpnīcā visām paredzētajām programmām, un to var 
deaktivizēt katrai atsevišķi. 
Lai izmantotu viedo dozēšanu, piepildiet dozatoru.
Piezīme: 
- Uzpildiet dozatoru tikai ar piemērotiem mazgāšanas līdzekļiem un kopšanas līdzekļiem
- Ja maināt šķidro mazgāšanas līdzekli vai veļas mīkstinātāju, iepriekš iztukšojiet un iztīriet 
dozatoru.
- Katru reizi, kad attiecīgā ikona rāda tukšu līmeni, attiecīgajos dozatoros ielejiet šķidru 
mazgāšanas līdzekli (mazgāšanas līdzekli) un veļas mīkstinātāju (mīkstinātāju).
Automātiskās dozēšanas iestatīšana
- Ieslēdziet veļas mazgājamo mašīnu. 
- Pēc noklusējuma tiek aktivizēta automātiskās dozēšanas funkcija; dažiem cikliem 
automātisko dozēšanu nevar iespējot atbilstoši mazgāšanas ciklu tabulai.
Ja nodalījums ir tukšs, displejā tiek rādīts ziņojums. 
- Šādā gadījumā izvelciet mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu un uzpildiet 
mazgāšanas līdzekli/mīkstinātāju attiecīgajā AUTOMĀTISKĀS DOZĒŠANAS daļā. Aizveriet 
nodalījumu. 
- Izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu.
- Atkal ieslēdziet veļas mazgājamo mašīnu. Tagad displeja augšā pa kreisi redzamie simboli 
( ) norāda, ka mašīnā ir uzpildīts mazgāšanas līdzeklis un/vai mīkstinātājs.
- Nospiediet pogu AUTOMĀTISKĀ DOZĒŠANA ( ) uz 3 sekundēm.
Pieejamie režīmi:
- Mazgāšanas līdzekļa tvertne (Detergent tank) (Iespējot\atspējot)
- Mazgāšanas līdzekļa stāvoklis (Detergent status) (Pilns\tukšs)
- Mazgāšanas līdzekļa koncentrācija (Detergent concentration)
- Mīkstinātāja tvertne (Softener tank) (Iespējot\atspējot)
- Mīkstinātāja stāvoklis (Softener status) (Pilns\tukšs)
- Atiestatiet automātiskās dozēšanas vērtību
- Atlasiet opciju MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA TVERTNE un/vai MĪKSTINĀTĀJA TVERTNE pēc 
nepieciešamības un nospiediet LABI.
- Atlasiet IESPĒJOTS/ATSPĒJOTS (ENABLED/DISABLED) un nospiediet LABI.
- Atlasiet opciju MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA KONCENTRĀCIJA un izvēlieties to atbilstoši 
vēlamajai mazgāšanas līdzekļa specifikācijai un nospiediet LABI (tikai opcijai MAZGĀŠANAS 
LĪDZEKĻA TVERTNE).
Pēc noklusējuma mazgāšanas līdzekļa dozēšanas deva ir 25 ml.
25 ml augstas koncentrācijas mazgāšanas līdzekļa (10ml-25ml), ieteicamā dozēšanas deva 
vidējai veļas ielādei 4kg-5kg, saskaņā ar instrukcijām uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
35 ml vidējas koncentrācijas mazgāšanas līdzekļa (30ml-40ml), ieteicamā dozēšanas deva 
vidējai veļas ielādei 4kg-5kg, saskaņā ar instrukcijām uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
45 ml vājas koncentrācijas mazgāšanas līdzekļa (> 40ml), ieteicamā dozēšanas deva vidējai 
veļas ielādei 4kg-5kg, saskaņā ar instrukcijām uz mazgāšanas līdzekļa iepakojuma.
Jums jāiestata pareizā dozēšanas deva atbilstoši ieteicamajām vērtībām uz izmantotā 
mazgāšanas līdzekļa iepakojuma, ņemot vērā vidējo slodzi (4-5 kg).
Šī opcija nav derīga mīkstinātāja koncentrācijas noregulēšanai. 
- Atlasiet mazgāšanas programmu, izmantojot izvēlnes skalu.
- Nospiediet pogu AUTOMĀTISKĀ DOZĒŠANA ( ) vienreiz, divreiz vai trīsreiz (skatiet 
MAZGĀŠANAS CIKLU TABULU), lai atlasītu šos pieejamos režīmus: 
•	 Mazgāšanas līdzeklis un mīkstinātājs (Detergent and Softener)
•	 Tikai mazgāšanas līdzeklis (Detergent only)
•	 Tikai mīkstinātājs (Softener only)
•	 Manuālā dozēšana (Manual dosing) (atspējots gan mazgāšanas līdzeklis, gan 

mīkstinātājs)
- Mazgāšanas cikla sākšana
PIEZĪME: katram ciklam tiek saglabāta pēdējā atlasītā lietotāja konfigurācija. Var atgriezties 
uz sākotnējo iestatījumu, atlasot opciju “Atgriezties uz noklusējuma vērtībām”, kas ir izvēlēta 
AUTOMĀTISKĀS DOZĒŠANAS izvēlnes atlases sarakstā.
PIEZĪME: nospiediet pogu AUTOMĀTISKĀ DOZĒŠANA ( ) uz 3 sekundēm un atlasiet opciju 
MAZGĀŠANAS LĪDZEKĻA STĀVOKLIS vai MĪKSTINĀTĀJA STĀVOKLIS, lai pārbaudītu, vai 



tvertnes ir uzpildītas.
PIEZĪME: nodalījumu pirms tā atkārtotas uzpildes ieteicams iztīrīt. 

 Higiēniskā tvaika funkcija
Šī opcija uzlabo mazgāšanas rezultātus, mazgāšanas cikla laikā radot tvaiku, lai likvidētu 
baktērijas, tajā pašā laikā apstrādājot šķiedras. Ievietojiet veļu cilindrā, izvēlieties atbilstošu 
programmu un atlasiet opciju Higiēniskā tvaika funkcija. 
!  Mazgāšanas cikla laikā ģenerētais tvaiks var padarīt durvis miglainas.

 WaterSave
Jaunā WaterSave tehnoloģija ir izstrādāta, lai aizsargātu jūsu apģērbus, vienlaikus 
nodrošinot neparastu ūdens ietaupījumu. Kad ir ieslēgts WaterSave, no cilindra augšdaļas 
izdalās ūdens plūsma, kas vienmērīgi sadalās caur jūsu apģērbu: rezultāts ir rūpīga 
mazgāšana pat zemā temperatūrā, lai vienmēr mazgātu drēbes, izmantojot tikai pareizo 
ūdens daudzumu.

 Atliktais sākums

Lai atlasītajam ciklam iestatītu aizkavētu startu, vairākkārt nospiediet atbilstīgo pogu, līdz 
sasniedzat nepieciešamo atlikšanas periodu. Kad ir aktivizēta šī opcija, displejā tiks 
parādītas aizkavētā starta atlasītās sākuma vērtības. Lai atliktā starta iestatījumu noņemtu, 
spiediet pogu, līdz displejā tiek parādīts “--:--”.

 Vieglā gludināšana
Izvēloties šo funkciju, mazgāšanas un izgriešanas cikli tiek mainīti, lai samazinātu kroku 
veidošanos.

 Freshcare+
Šī opcija ir paredzēta, lai jūsu apģērbs būtu svaigs līdz pat 6 stundām pēc cikla beigām. 
Inovatīvā FreshCare+ sistēma rūpējas par apģērba gabaliem veļas mazgājamā mašīnā ar 
smalku tvaiku un apmaisīšanu. FreshCare + sistēma maigi masē veļu ar regulārām lēnām 
kustībām, pārmaiņus ar tvaiku – ļaujot gaisam cirkulēt šķiedru iekšpusē, lai apģērbs būtu 
svaigs un novērstu sliktu smaku. FreshCare + apstrāde atstāj patiesi svaigāku apģērbu un 
pilnīgu mieru – pat vairākas stundas pēc cikla beigām. FreshCare+ apstrāde kavē galveno 
slikto smaku avotu izplatīšanos (veļas mazgājamās mašīnas iekšienē) līdz pat 6 stundām 
pēc mazgāšanas beigām.
Ja šī opcija ir aktivizēta, apmaisīšana sākas mazgāšanas cikla beigās līdz 6 stundām: jebkurā 
brīdī, izslēdzot mašīnu, var atvērt durtiņas, un cikls tiks apturēts. Ja notiek darbība ar tvaiku, 
kādu brīdi jāpagaida, pirms durtiņas tiek atbloķētas atvēršanai.

 Ātrā
Atlasiet šo opciju, lai samazinātu cikla laiku. Šis cikls ir ieteicams viegli netīru drēbju 
mazgāšanai.	

 Vairākas skalošanas 
Atlasot šo opciju, tiek palielināta skalošanas efektivitāte un tiek garantēta optimāla 
mazgāšanas līdzekļa likvidēšana. Tas ir īpaši noderīgi jutīgai ādai. Nospiediet pogu vienu, 
divas vai trīs reizes, lai pēc standarta cikla skalošanas izvēlētos papildu 1, 2 vai 3 skalošanas 
reizes un likvidētu visus mazgāšanas līdzekļa pārpalikumus. Nospiediet pogu vēlreiz, lai 
atgrieztos uz skalošanas veidu “Normāla skalošana”.

 Aukstā mazgāšana
Šī opcija ietaupa enerģiju, neuzkarsējot mazgājamās veļas ūdeni un tādējādi nodrošinot 
ieguvumus gan apkārtējai videi, gan enerģijas patēriņam. Tā vietā tiek izmantota 
pastiprināta mazgāšanas darbība un ūdens optimizācija, lai iegūtu lielisku mazgāšanas 
rezultātu standarta ciklā ar tādu pašu vidējo laika ilgumu. 
Lai sasniegtu optimālus mazgāšanas rezultātus, ieteicams lietot šķidro mazgāšanas līdzekli.

 Priekšmazgāšana
Ja ir atlasīta priekšmazgāšanas opcija, ir svarīgi ievietot mazgāšanas līdzekli manuālajai 
dozēšanai paredzētajā nodalījumā. Lai veiktu mazgāšanas fāzi, jābūt aktīvai automātiskās 
dozēšanas opcijai.
Temperatūra
Katram mazgāšanas ciklam ir iepriekš noteikta temperatūra. Lai temperatūru mainītu, 
nospiediet pogu “ ”. Visas katram ciklam pieejamās vērtības būs redzamas displejā.

Centrifūga
Katram mazgāšanas ciklam ir iepriekš noteikts izgriešanas ātrums. Lai mainītu izgriešanas 
ātrumu, nospiediet pogu “ ”. Visas katram ciklam pieejamās vērtības būs redzamas 
displejā.

ATKAĻĶOŠANA UN TĪRĪŠANA
i  Atgādinājums displejā regulāri (aptuveni ik pēc 50 cikliem) atgādinās lietotājam, ka ir 

pienācis laiks veikt apkopes ciklu, lai iztīrītu veļas mazgājamo mašīnu, novērstu kaļķakmens 
nogulšņu veidošanos un nepatīkamās smakas.
Optimālas apkopes nolūkos ieteicams palaist tukšu ciklu “Kokvilna” minimālajā 60 °C bez 
priekšmazgāšanas, izmantojot WPRO kaļķakmens un taukvielu atdalīšanas līdzekli.
Šo līdzekli var iegādāties, sazinoties ar tehniskās palīdzības dienestu vai tīmekļa vietnē 
www.whirlpool.eu.
Whirlpool neuzņemas atbildību par ierīces bojājumiem, kas ir radušies tāpēc, ka tika 
izmantoti citi tirgū pieejamie veļas mazgājamo mašīnu tīrīšanas līdzekļi.
Lai atceltu atkaļķošanas brīdinājumu, pagrieziet slēdzi vai piespiediet jebkuru pogu (tostarp 
ieslēgšanas/izslēgšanas pogu).

PADOMI UN IETEIKUMI
Šķirojiet veļu pēc:
Auduma veida (kokvilna, jauktās šķiedras, sintētika, vilna, ar rokām mazgājami apģērbi). 
Krāsas (krāsainos apģērbus šķirojiet no baltajiem, jaunus krāsainos apģērbus mazgājiet 
atsevišķi). Smalkveļa (mazus apģērbus, piemēram, neilona zeķes, un apģērbus ar āķiem, 
piemēram, krūšturus, ievietojiet auduma maisā).
Iztukšojiet kabatas:
Tādi priekšmeti kā monētas vai šķiltavas var sabojāt veļas mazgājamo mašīnu un tās 
cilindru. Pārbaudiet visas pogas.
Ievērojiet ieteikumus dozēšanai/piedevām 
Tā var optimizēt tīrīšanas rezultātu, izvairīties no kairinošiem mazgāšanas līdzekļa 
atlikumiem veļā un ietaupīt naudu, novēršot mazgāšanas līdzekļa lieku izšķērdēšanu. 
Izmantojiet zemu temperatūru un ilgāku laiku 
Efektīvākās programmas enerģijas patēriņa ziņā parasti darbojas zemākā temperatūrā un 
ilgāku laiku.

Ievērojiet slodzes lielumus 
Lai taupītu ūdeni un enerģiju, piepildiet veļas mašīnu līdz tilpumam, kas norādīts 
„PROGRAMMU TABULĀ”. 
Troksnis un atlikušais mitruma saturs 
Tos ietekmē centrifūgas ātrums: jo lielāks griešanās ātrums centrifūgas fāzē, jo lielāks 
troksnis un mazāks atlikušā mitruma saturs.

TĪRĪŠANA UN APKOPE
Pirms tīrīšanas un apkopes izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu un atvienojiet to no elektrotīkla. 
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanai neizmantojiet uzliesmojošus šķidrumus. Periodiski veiciet 
veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanu un apkopi (vismaz četrreiz gadā).
Ūdens un elektroenerģijas padeves atvienošana 
Aizgrieziet ūdens krānu pēc katras mazgāšanas reizes. Tas samazina hidrauliskās sistēmas 
nolietojumu veļas mazgājamās mašīnas iekšpusē un palīdz novērst noplūdes.
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšanas un apkopes darbu laikā tai jābūt atslēgtai.
Veļas mazgājamās mašīnas tīrīšana 
Ierīces ārējās daļas un gumijas daļas var tīrīt ar remdenā ziepjūdenī samitrinātu mīkstu 
drānu. Nelietojiet šķīdinātājus vai abrazīvas vielas.
Mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījuma tīrīšana 
Izņemiet mazgāšanas līdzekļa dozatora nodalījumu, kā norādīts sadaļā MAZGĀŠANAS 
LĪDZEKĻA DOZATORA NODALĪJUMS, izmazgājiet to ar tekošu ūdeni, ielaižot ūdeni arī 
mazgāšanas līdzekļa un mīkstinātāja tvertnēs; šīs darbība ir bieži jāatkārto.
Durvju un cilindra apkope 
Lai nepieļautu nepatīkamu aromātu veidošanos, vienmēr atstājiet vaļā durvis.
Ūdens ievades šļūtenes pārbaude 
Ūdens ievades šļūteni pārbaudiet vismaz vienreiz gadā. Nomainiet šļūteni, ja tai ir plaisas 
vai lūzumi; augstais ūdens spiediens var pēkšņi pārraut šļūteni.
! Nekad neizmantojiet lietotas šļūtenes.

Drenāžas sūkņa filtra tīrīšana/atlikušā ūdens novadīšana
Pirms drenāžas sūkņa filtra tīrīšanas vai atlikušā ūdens novadīšanas izslēdziet veļas 
mazgājamo mašīnu, un atslēdziet tās kontaktdakšu no ligzdas.
Ja izmantojāt karstās mazgāšanas programmu, pirms ūdens novadīšanas pagaidiet, lai 
ūdens atdziest. Lai izvairītos no situācijām, kad pēc mazgāšanas ūdeni nav iespējams 
novadīt aizsērējuša filtra dēļ, regulāri tīriet drenāžas sūkņa filtru. Ja ūdens nevar izplūst, 
displejā tiek sniegts norādījums par iespējamu drenāžas sūkņa filtra aizsērēšanu.
1. Izslēdziet un atvienojiet veļas mazgājamo mašīnu no kontaktligzdas.
2. Viegli nospiediet filtra vāka augšējo daļu, lai atvērtu. 

3. Novietojiet trauku tuvu sūknim, lai savāktu visu noplūdušo ūdeni. 
4. Izstiepiet “avārijas ūdens novadīšanas šļūteni” līdz traukam.

5. Pagrieziet aizbāzni, kas atrodas "avārijas ūdens novadīšanas šļūtenes" galā, un novadiet 
ūdeni traukā.

6. Kad trauks ir pilns ar ūdeni, ievietojiet aizbāzni šļūtenes galā un novietojiet mazo šļūteni 
atpakaļ veļas mazgājamās mašīnas pamatnē. Iztukšojiet trauku. Pēc tam stingri noslēdziet 
avārijas ūdens novadīšanas šļūteni ar aizbāzni.
7. Izņemiet filtru: Novietojiet zem drenāžas sūkņa filtra kokvilnas drānu, kas var 
uzsūkt mazu ūdens daudzumu. Pēc tam izņemiet drenāžas sūkņa filtru, griežot pretēji 
pulksteņrādītāja kustības virzienam.



8. Iztīriet drenāžas ūdens filtru: noņemiet no filtra nogulsnes un iztīriet to, turot zem tekoša 
ūdens. Pārbaudiet, vai filtra korpusā nav svešķermeņu (monētu, pogu, krāsas sloksnīšu...), 
kas novērstu sūkņa ventilatora rotāciju.
9. Ievietojiet drenāžas sūkņa filtru: Ievietojiet atpakaļ drenāžas sūkņa filtru, griežot 
pulksteņrādītāja kustības virzienā. Ieskrūvējiet to tiktāl, cik tas ir iespējams; filtra rokturim ir 
jābūt vertikālā pozīcijā.
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PIEDERUMI
Sazinieties ar mūsu tehniskās palīdzības dienestu, lai noskaidrotu, vai turpmāk minētie 
piederumi ir pieejami šim veļas mazgājamās mašīnas modelim.

Salikšanas komplekts
Ar šo piederumu jūs varat nostiprināt centrifūgu pie veļas mazgājamās mašīnas augšdaļas, 
lai taupītu vietu un atvieglotu centrifūgas iekraušanu un izkraušanu.

TRANSPORTĒŠANA UN APSTRĀDE
Neceliet veļas mazgājamo mašīnu, to satverot aiz augšdaļas.
Atslēdziet ierīci un aizveriet ūdens krānu. Pārbaudiet, vai durvis un mazgāšanas līdzekļa 
nodalījums ir cieši aizvērts. Atvienojiet ūdens ieplūdes šļūteni no ūdenskrāna, pēc tam 
atvienojiet drenāžas šļūteni. Izlaidiet visu ūdeni no šļūtenēm un nostipriniet šļūtenes, lai 
nesabojātu tās transportēšanas laikā. Uzskrūvējiet transportēšanas skrūves.  Veiciet 
apgrieztā secībā procedūru, kas ir aprakstīta uzstādīšanas norādījumos.



DARBĪBAS TRAUCĒJUMU NOVĒRŠANA
Veļas mazgājamajai mašīnai dažkārt var rasties darbības traucējumi. Pirms sazināšanās ar tehniskās palīdzības dienestu pārliecinieties, vai problēmu 
nevar vienkārši novērst, izmantojot turpmāk sniegto informāciju. 

Darbības traucējumi Iespējamie cēloņi/Risinājums

Veļas mazgājamā mašīna 
neieslēdzas.

Ierīce nav pieslēgta elektrotīklam vai kontaktdakša nav iesprausta līdz galam.

Mājās nav strāvas padeves.

Nesākas mazgāšanas cikls.

Nav pareizi aizvērtas veļas mazgājamās mašīnas durvis.

Nav nospiesta poga IESLĒGT/IZSLĒGT .

Nav nospiesta poga SĀKT/PAUZE .

Nav atvērts ūdens krāns.

Iestatīts aizkavētais starts.

Demo režīms ir aktīvs (turpmāk tekstā norādīts, kā to var deaktivizēt).

Veļas mazgājamā mašīnā netiek 
uzpildīts ūdens (displejā parādās 
“ ”).

Ūdens ievades šļūtene nav pievienota krānam.

Šļūtene ir saliekta.

Nav atvērts ūdens krāns.

Mājās nav ūdens padeves.

Pārāk zems spiediens.

Nav nospiesta poga SĀKT/PAUZE .

Veļas mazgājamajā mašīnā tiek 
nepārtraukti ievadīts un izvadīts 
ūdens.

Drenāžas šļūtene nav uzstādīta 65–100 cm no grīdas.

Šļūtenes brīvais gals ir iegremdēts ūdenī.

Sienas drenāžas sistēmai nav spiediena izlīdzinātāja caurules.
 
Ja problēma pastāv arī pēc šīm pārbaudēm, aizgrieziet ūdens krānu, izslēdziet ierīci un sazinieties ar tehniskās 
palīdzības dienestu. Ja dzīvoklis atrodas kādā no ēkas augšējiem stāviem, problēmas var izraisīt aizplūdes sifona 
sistēma, kas izraisa pastāvīgu ūdens ievadīšanu veļas mazgājamajā mašīnā un izvadīšanu no tās. Veikalos ir pieejami 
īpaši sifona pretdarbības vārsti, kas ļauj novērst šādas neērtības.

Veļas mazgājamā mašīna 
neizvada ūdeni, un displejā ir 
redzams simbols  (F9E1). 

Iztīriet sūkņa filtru (skatiet sadaļu "Tīrīšana un apkope").

Saliekta drenāžas šļūtene.

Drenāžas kanāls ir aizsērējis.

Veļas mazgājamā mašīna 
izgriešanas cikla laikā spēcīgi 
vibrē. 

Uzstādīšanas laikā netika pareizi izņemtas transportēšanai paredzētās skrūves.

Veļas mazgājamā mašīna nav nolīmeņota.

Veļas mazgājamā mašīna ir iespiesta starp skapīšiem un sienu.

Veļas mazgājamai mašīnai ir 
noplūdes.

Ūdens ievades šļūtene nav pareizi uzskrūvēta.

Mazgāšanas līdzekļa nodalījums ir nosprostots.

Drenāžas šļūtene nav pareizi pievienota.

Tiek parādīts  simbols, un 
displejā ir redzams kļūdas kods 
(piemēram: F1E1, F4...).

Izslēdziet veļas mazgājamo mašīnu un atvienojiet to no elektrotīkla, pagaidiet apmēram minūti un pēc tam to atkal 
ieslēdziet.  
Ja problēma saglabājas, sazinieties ar tehniskās palīdzības dienestu.

Pārāk daudz putu.

Mazgāšanas līdzeklis nav piemērots mazgāšanai veļas mazgājamajā mašīnā (tam ir jābūt marķētam ar tekstu 
“piemērots izmantošanai veļas mazgājamajās mašīnās”, “mazgāšanai ar rokām un veļas mazgājamajās mašīnās” vai 
līdzīgi).

Izmantots pārāk daudz mazgāšanas līdzekļa.

Mirgo “ ” posma ikona, un 
displejā redzams izgriešanas 
ātrums "0".

Nepareiza veļas daudzuma dēļ netika ieslēgts izgriešanas cikls, lai pasargātu veļas mazgājamo mašīnu.
Ja vēlaties izgriezt slapju veļu, pievienojiet vēl dažādu izmēru apģērbus un ieslēdziet programmu “Izgriešana un 
noliešana”. Centieties izvairīties no dažu lielu, absorbējošu izstrādājumu mazgāšanas. Mazgājiet dažādu izmēru 
izstrādājumus vienā piegājienā.

DEMO REŽĪMA atspējošana : Turpmāk norādītās darbības ir jāveic secīgi, bez pārtraukumiem. IESLĒDZIET mašīnu, pēc tam to IZSLĒDZIET. Spiediet pogu SĀKT/
PAUZE , līdz atskanēs skaņas signāls. Atkal ieslēdziet mašīnu. Indikators "DEMO" nomirgos un IZSLĒGSIES.

H&S INSTRUKCIJU, PRODUKTA ZĪMI un ENERĢIJAS DATUS var lejupielādēt:
•	 apmeklējot mūsu tīmekļa vietni http://docs.whirlpool.eu;
•	 Izmantojot QR kodu
•	 Vai arī sazinieties ar mūsu tehniskās apkopes dienestu (skatiet tālruņa numuru garantijas grāmatiņā). 

Sazinoties ar mūsu tehniskās apkopes dienestu, lūdzu, norādiet uz produkta identifikācijas plāksnītes 
redzamos kodus.

Lai saņemtu instrukcijas labošanai un apkopei, apmeklējiet www.whirlpool.eu
Informāciju par modeli var saņemt, nolasot kvadrātkodu, kas ir norādīts energoefektivitātes marķējumā. Marķējumā ir iekļauts 
arī modeļa identifikators, ko var izmantot, meklējot informāciju reģistra portālā https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



NOHurtigguide

Les veiledningen ang. helse og sikkerhet før maskinen tas i bruk.
Det er absolutt nødvendig å fjerne transportboltene før maskinen tas i bruk. For detaljerte 
anvisninger om hvordan du tar dem bort, se Installasjonsveiledningen.

KONTROLLPANEL

VASKESYKLUS TABELL

1.  AUTODOSE-knapp
2.  RULL OPP/RULL NED-knapper
3.  PÅ/AV-knapp
4.  WATER SAVE-knapp og indikatorlampe
5.  START/PAUSE-knapp 
6.  BEKREFT/TASTSPERRE-knapp 
7.  UTSATT START-knapp 
8.  SENTRIFUGERING-knapp 
9.  TEMPERATUR-knapp 
10.  TILVALGSMENY SYKLUS/
INNSTILLINGSMENY-knapp
11.  DAMP HYGIENE-knapp
12.  VASKESYKLUSVELGER

Maksimum mengde 10 kg
Eff ektbehov i av-modus 0,5 W /i etterlatt på-modus 8 W
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Vaskesyklus

Temperatur Maksimal sen-
trifugerings-

hastighet
(o/min)

Mak-
simal 

belast-
ning 
(kg)

Varighet 
(t : m)

Vask Tøymykner

Pulver Væske

Innstilling Område 1 2

Blandet ekstra stille 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Blandet 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Syntetisk  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Bomull  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45
Skånsom 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Ull 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Sentrifuger og tøm  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Skyll og sentr. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-allergi 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Flere sykluser 
• Skjorter 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Sengetøy 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Dyne 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silke og gardiner 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Tøyleker 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Husdyrsutstyr 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Multi Color 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Flekkprogram 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Full maskin 45’  40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Hurtig 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Damp oppfriskning 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

TAKK FOR AT DU KJØPTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT.
For at vi skal kunne gi deg mer effektiv service 
ber vi deg registrere produktet ditt på
www.whirpool.eu/register

For alle testinstitutter: 
2) Lang syklus for bomull: sett vaskesyklus «Bomull » med en temperatur på 40°C. 
3) Lang syklus for syntetisk: sett vaskesyklus «Syntetisk » med en temperatur på 40°C.
* Ved å velge «Sentrifuger og tøm » -syklusen og utelukke sentrifugeringssyklusen, vil 
vaskemaskinen kun tømme ut vannet. 
** �Vaskesyklusenes varighet kan leses av på skjermen.
*** Etter programmets slutt og sentrifugert på høyeste tilgjengelige sentrifugeringshastighet, i 
standard programinnstilling.
6th Sense - sensorteknologien tilpasser vann, energi og programmets varighet til tøymengden 
du har innført.

Syklusvarigheten angitt på skjermen eller i bruksanvisningen, er en beregning basert på 
standardforhold. Den faktiske varigheten vil kunne variere iht. en rekke faktorer, som for 
eksempel temperaturen og trykket på innkommende vann, omgivelsestemperatur, mengde 
vaskemiddel, mengde og type vasketøy, balansering av mengde vasketøy og eventuelle 
ekstravalg som er foretatt. Verdiene oppgitt for andre programmer enn Eco 40-60 programmet 
er kun veiledende.

1) Eco 40-60  - Testvaskeprogram i samsvar med det europeiske økodesigndirektivet 
2019/2014. Det mest effektive programmet med hensyn til energi- og vannforbruk ved vasking 
av normalt skittent bomullstøy.
I denne syklusen er Autodose-systemet deaktivert, og det anbefales å bruke vaskemiddel i 
pulverform i skuffen for manuell dosering.
Merk: Verdiene for sentrifugeringshastighet vist på skjermen, kan avvike noe fra verdiene 
angitt i tabellen.

! Ved å velge «Flere sykluser »  på kontrollknotten har du tilgang til ekstra vaskesykluser 
vist i tabellen ovenfor. 
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VASKESYKLUSER
Følg anvisningene på symbolene på etiketten for stell av plagget. Verdien som er 
angitt på symbolet er den maksimale anbefalte temperaturen for vasking av 
plagget. Optimale vaskeresultater oppnås ved å overholde 
maksimumsmengden i kg angitt i programtabellen.

Blandet ekstra stille
Oppdag stillheten: dette programmet er stille under hele utføringen, inkludert 
sentrifugeringen, og er alltid under 60db. Programmets egenskaper og varighet gjør det 
perfekt til å kjøres om natten. Det er utviklet for halvfull maskin og blandede fibre (bomull 
og syntetisk) med sentrifugeringshastigheten justert for en mer skånsom vask. Etter 
syklusen startes ekstravalget FreshCare+ automatisk for 100 % friskhet og total sjelefred.

Blandet 
Til vask av lett til normalt skitne elastiske plagg av bomull, lin, syntetiske fibre og blandede 
fibre.
Syntetisk 
Egnet for vasking av middels skitne plagg i syntetiske fibre (f.eks. polyester, polyakryl, 
viskose, osv.) eller en blanding av bomullsfibre og syntetiske fibre.
Bomull 
Vanlige til svært skitne og robuste bomullsplagg.
Skånsom 
Til vask av svært skånsomme plagg. Det anbefales å vrenge klærne med innsiden ut før de 
vaskes. For best resultat, bruk flytende vaskemiddel til skånsomme klær.
20°C 
For vasking av lett skittent bomullstøy på 20°C.
Ull 
Alle ullplagg kan vaskes på ULL-program, også de som er merket med etiketten «Kun 
håndvask». For best resultat, bruk egnede vaskemidler og ikke vask mer enn maks kg tøy 
som er oppgitt.
Sentrifuger og tøm 
Sentrifugerer vasketøyet og tømmer så maskinen for vann. Til elastiske plagg. Hvis du 
utelukker sentrifugeringssyklusen, vil maskinen bare tømmes.
Skyll og sentr. 
Skyller og sentrifugerer. Til elastiske plagg.

Anti-allergi 
Egnet til fjerning av de fleste allergener som pollen, midd og katt- eller hundehår takket 
være høytemperaturteknologi og ekstra skyllinger. 
! Denne syklusen fungerer på 60°C i minst 30 minutter.
    Flere sykluser 

•	 Skjorter
Bruk den spesielle vaskesyklusen til å vaske skjorter av forskjellige stoffer og farger for å 
sikre at de får best mulig stell.
•	 Jeans
Vreng plaggene før vask og bruk et flytende vaskemiddel. 
•	 Sengetøy
For vasking av sengetøy og håndklær i én enkelt syklus. Det optimaliserer bruk av 
tøymykner og gjør det mulig å spare tid og strøm. Vi anbefaler bruk av vaskemiddel i 
pulverform.
•	 Dyne
Designet for vasking av dunfylte gjenstander som doble eller enkle dyner, puter og 
anorakker. Det anbefales å legge slike fylte gjenstander i trommelen med kantene 
brettet innover og ikke overskride ¾ av trommelens volum. For optimal vask anbefales 
det å bruke et flytende vaskemiddel.
•	 Silke og gardiner
Bruk den spesielle vaskesyklus for å vaske alle silkeplagg eller gardiner. Vi anbefaler å 
bruke et spesielt vaskemiddel som er utviklet til vask av skånsomme klær. 
For å vaske gardiner, brett og legg dem i et putevar eller i en nettpose.
•	 Baby
Bruk den spesielle vaskesyklusen til å vaske spedbarnstøy, mens du fjerner alle spor av 
vaskemiddel fra bleier for å forhindre at den sarte babyhuden får allergiske reaksjoner. 
Syklusen er designet for å redusere mengden bakterier ved å bruke en større mengde 
vann og optimalisere effekten av spesielle desinfiserende tilsetningsstoffer tilsatt 
vaskemiddelet.
•	 Tøyleker
Spesifikt program for å fjerne støv og vaske tøyleker.
•	 Husdyrsutstyr
Utmerket for å fjerne dyrehår fra dyresenger og gjenstander.
•	 Multi Color
Denne syklusen er egnet for vasking av flerfargede plagg, eller plagg i ulike farger 
sammen. Programmet er utviklet for å bevare fargen, og på 20°C garanteres samme 
ytelse som ved 40°C. Det anbefales å bruke et vaskemiddel til farget tøy og lave 
temperaturer.  
! Det anbefales alltid å sortere tøy som er famlet og nytt farget tøy, som vaskes for første 
gang. 
•	 Flekkprogram
Programmet er egnet til svært skitne, fargeekte plagg. Det sikrer en vaskeklasse som er 
høyere enn standardklassen. Ikke bland plagg av ulike farger når du kjører programmet. 
Vi anbefaler bruk av vaskemiddel i pulverform. Forbehandling med spesielle 
tilsetningsstoffer anbefales hvis det er ujevne flekker på plaggene.

Eco 40-60 
For vasking av normalt skittent bomullstøy som tåler vask på 40 eller 60 °C, i samme vask. 
Dette er standardprogrammet for bomullstøy og det mest effektive med hensyn til vann- 
og energiforbruk. Det er et normativt program som kun kan innstilles på 40 °C.
Full maskin 45’  
Egnet for vask av en full maskin med moderat skittent bomullstøy på 45 minutter.
Hurtig 30’ 
For å vaske lett skitne klær raskt. Denne syklusen tar kun tretti minutter og sparer tid og 
strøm.
Damp oppfriskning 20’ 
Klærne vil være fuktige når syklusen er ferdig, så vi anbefaler å henge dem opp til tørk (2 
kg, dvs. omtrent tre plagg). Dette programmet frisker opp plaggene ved å fjerne dårlig lukt 
og roe ned fibrene. Legg bare inn tørre plagg (som ikke er skitne) og velg programmet 
«Damp oppfriskning 20’ ». «Damp oppfriskning 20’ »-programmet gjør det enklere å 
stryke plaggene.
! Ikke tilsett tøymyknere eller vaskemidler.
! Anbefales ikke for plagg av ull eller silke.

SKJERM
Skjermen er nyttig når du programmerer vaskemaskinen og gir rikelig med informasjon.

COTTON

--:--

1:40

140040°

Ved å trykke på - og -knappene, er det mulig å velge ønsket alternativ og bekrefte 
det med -knappen.
Første gang maskinen er slått på, blir du bedt om å velge språk, og skjermen viser automatisk 
språkvalgsmenyen.
For å velge ønsket språk, trykk på - og -knappene; for å bekrefte valget, trykk på 
-knappen.

1.	Øverst
2.	Dispenserskuff til vaskemiddel
3.	Kontrollpanel
4.	Hendel
5.	Dør med glass
6.	Pumpfilter/Nødavløpsslange  

(bak lokket)
7.	Justerbare føtter (4)

DISPENSERSKUFF TIL VASKEMIDDEL
Håndter dispenserskuffen forsiktig. Unngå å skyve eller trekke hardt i 
dispenserskuffen når den åpnes og lukkes.

AUTOMATISK DOSERING:
VIKTIG: Bruk kun flytende vaskemiddelfor å fylle 
vaskemiddelbeholderne («1» og «2»). Bruk aldri 
vaskemiddel i pulverform

1.  Beholder 1
•	 Flytende generisk vaskemiddel ELLER

•	 Flytende spesifikt vaskemiddel (f.eks. for kulørtvask, 
ull, sportsklær, osv.)

VIKTIG: Tøymykner skal aldri fylles i denne beholderen. 
Maksimum mengde: 800 ml

2.   Beholder 2 
•	 Tøymykner
VIKTIG:  Tøymykner kan kun brukes med automatisk dosering.
Maksimum mengde: 400 ml

Velg foretrukket konfigurasjon blant de som nevnes i avsnittet AUTOMATISK DOSERING

 MANUELL DOSERING: 

3.  Vaskemiddelskuff for manuell dosering 
•	 Vaskemiddel i pulverform eller flytende form 
•	 Tilsetningsstoffer
Hvis du bruker vaskemiddel i pulverform, må du kun fylle skuffen opp til «max»-merket.

4.   Utløserknapp
Trykk ned for å ta ut dispenserskuffen for rengjøring.
Når varselet «Vi anbefaler å rengjøre vaskemiddelbeholder 
følg bruksanvisningen» vises på displayet, anbefaler vi å 
rengjøres vaskemiddelskuffen. Detaljerte instruksjoner 
finnes i avsnittet Pleie og vedlikehold.  
Hvis meldingen vises mens det fremdeles er vaskemiddel 
og tøymykner i beholderne, må disse brukes før du 
fortsetter med å rengjøre vaskemiddeldispenseren. 
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Område A vil vise følgende: ikonet og valgt vaskeprogram, vaskefasene og tiden som 
gjenstår til slutten av vaskeprogrammet.
Område B vil vise AutoDose-statusen: de valgte ekstravalgene, energi- og vannforbruket for 
den valgte syklusen og knappens låsesymbol.
Område C vil vise standard temperaturverdien på grunnlag av det innstilte programmet; 
Hvis programmet ikke inkluderer innstillingen av temperaturen, vil området vise «-- 
°»-symbolet.
Område D vil vise standard sentrifugeringshastighet ut fra innstilt program. Hvis programmet 
ikke inkluderer innstillingen for sentrifugeringen, vil området vise «--»-symbolet.
Område E vil vise tiden som gjenstår til starten av det valgte programmet hvis funksjonen 
UTSATT START var innstilt.
Trykk på knappen F for tilgang til menyen for innstilling av ekstravalget Automatisk dosering. 
Trykk på knappen G for tilgang til menyen for valg av ekstra vaskealternativer.
Trykk og hold inn knappen G i 3 sekunder for tilgang til innstillingsmenyen:
- SYKLUSTELLER: Brukeren kan se totalt antall sykluser som maskinen har utført. Trykk på 

 -knappen for å gå ut av innstillingen.  
MERK: Vaskemaskinen kan allerede ha utført et sett med sykluser. Dette skyldes en forlen-
get kvalitetsprosess utført under produksjonen, for å garantere høyere produktkvalitet.
- Språk: Trykk på - og -knappene for å velge ønsket språk, og bekreft med 
-knappen.
- Lyd: Trykk på - og -knappene for å aktivere eller deaktivere knappelyden, og 
bekreft med -knappen.
- Lysstyrke på skjermen: ved å trykke på - og -knappene, kan brukeren velge type 
lysstyrke og bekrefte den med -knappen. 
Autodose: Ved å trykke på knappen - og - kan brukeren velge tre ulike nivåer.
For flere detaljer, se avsnittet “AUTODOSE INNSTILLING”. Kun for AUTODOSE er det mulig å 
utføre oppsettet med knappen for ekstravalget.
- Gjenopprette til fabrikkinnstillinger: Trykk og hold inne -knappen i 2 sekunder for å 
gjenopprette til fabrikkinnstillingene.

SKJERMINDIKATORER
Feil: Ring service  
Se avsnittet Feilsøking
Feil: Tømmepumpefilteret tett  
Vannet kan ikke tømmes; tømmepumpefilteret kan være blokkert
Feil: Vann mangler  
Ikke noe eller utilstrekkelig vanninntak. 
I tilfelle en eller annen feil skulle oppstå, se avsnittet «Feilsøking».

 Tastsperre
For å aktivere låsen på kontrollpanelet, trykk og hold inne -knappen i ca 3 sekunder. 
Når skjermen viser «TASTSPERRE», er kontrollpanelet låst (unntatt  PÅ/AV-knappen). Det 
vil forhindre utilsiktede endringer i vaskesykluser, spesielt når barn er hjemme. For å 
deaktivere låsen for kontrollpanelet, trykk og hold inne -knappen i ca 3 sekunder.  

 Låst dør-Indikator 
Når lampen lyser, indikerer symbolet at døren er låst. For å unngå skade, vent til symbolet 
slås av før du åpner døren.
For å åpne døren mens en syklus pågår, trykk på  START/PAUSE-knappen. Dersom  
symbolet er slukket, kan døren åpnes.

FØR FØRSTE BRUK
Etter at maskinen er installert og før den brukes første gang, kjør et vaskeprogram med lite 
vaskemiddel og uten tøy, på Bomull  (60°) uten ekstravalget Forvask. 

DAGLIG BRUK
Gjør vasketøyet klart til vask ved å følge forslagene i avsnittet «TIPS OG FORSLAG».
- Trykk på  PÅ/AV-knappen; «WHIRLPOOL» vises på skjermen.
- Åpne døren. Fyll vaskemaskinen med vasketøy, men pass på å ikke overskride 
maksimumsmengden som er angitt i vaskesyklustabellen.
- Skyv for å åpne dispenserskuffen til vaskemiddel og hell vaskemiddel opp i de aktuelle 
rommene, slik som beskrevet i «DISPENSERSKUFF TIL VASKEMIDDEL».
- Lukk døren.
- Velg ønsket vaskesyklus.
- Velg ønskede ekstravalg.
- Maskinen velger automatisk standardtemperatur og sentrifugeringshastighet for det 
valgte vaskeprogrammet. 
- Trykk på  START/PAUSE-knappen for å sette vaskesyklusen i gang, og døren låses (
-symbolet på). Når syklusen er startet, starter Sensing-rutingen: trommelen vil bevege seg, 
og deretter vil døren låses opp og låses igjen for å starte vaskesyklusen riktig.

SETTE EN SYKLUS PÅ PAUSE
For å sette vaskesyklusen på pause, trykk på  START/PAUSE-knappen på nytt. For å 
starte opp vaskesyklusen fra der den ble avbrutt, trykk på  START/PAUSE-knappen på 
nytt.

ÅPNE DØREN OM NØDVENDIG
Straks en syklus settes i gang, vil  -symbolet tennes for å signalisere at døren ikke kan 
åpnes. Når en vaskesyklus er i gang, vil døren være låst. For å åpne døren mens en syklus 
pågår, for eksempel for å legge til eller ta ut klær, trykk på  START/PAUSE-knappen for å 
sette syklusen på pause. Dersom  -symbolet ikke er tent, kan døren åpnes. For å fortsette 
syklusen, trykk på  START/PAUSE-knappen på nytt. Når syklusen er startet, starter 
Sensing-rutingen: trommelen vil bevege seg, og deretter vil døren låses opp og låses igjen 
for å starte vaskesyklusen riktig.

STOPP OG LEGG TIL  
Et ikon på skjermen vil signalere når ytterligere plagg kan legges inn i vaskemaskinen, uten å 
redusere vaskeytelsen. For å legge inn flere plagg må du første stoppe vaskemaskinen ved å 
trykke på  START/PAUSE-knappen. Åpne deretter døren og legg dem inn. 
For å starte opp vaskesyklusen fra der den ble avbrutt, trykk på  START/PAUSE-knappen igjen.

ENDRE EN VASKESYKLUS SOM ER I GANG
Hvis du vil endre en vaskesyklus mens den er i gang, sett vaskemaskinen på pause med 

 START/PAUSE-knappen, velg så ønsket syklus og trykk deretter på  START/
PAUSE-knappen igjen.  
! For å avbryte en syklus som allerede er satt i gang, trykk og hold inne  PÅ/AV-knappen i 
et par sekunder. Hvis det er vann i maskinen, vil tømmingen starte. Syklusen stoppes og 
maskinen slås av.

VED PROGRAMSLUTT
Dette vil bi angitt med teksten «SYKLUS SLUTT» på skjermen. Deretter slås -symbolet av 
og døren kan åpnes. Åpne døren, ta ut vasketøyet og slå av maskinen. Dersom du ikke 
trykker på  PÅ/AV-knappen, vil vaskemaskinen slå seg av automatisk etter ca. 10 
minutter.

EKSTRAVALG

- Hvis det valgte ekstravalget ikke er kompatibelt med det innstilte vaskeprogrammet 
eller med et annet tidligere valgt ekstravalg. I menyen vises navnet på ekstravalget som 
ikke er kompatibelt med grått og ordlyden «Ikke tilgjengelig» vises på skjermen, fulgt 
av en summer, og ekstravalget vil ikke bli aktivert.

 AutoDose
Det intelligente systemet tilpasser automatisk mengden vaskemiddel basert på valgt nivå, 
valgt program og mengden tøy i maskinen.
For skyllemiddel tilpasser systemet automatisk i henhold til valg program og mengden tøy 
i maskinen. Det intelligente doseringssystemet har blitt aktivert i fabrikken for alle de 
angitte programmene, og kan deaktiveres for hver enkelt. 
Fyll dispenseren for å kunne bruke intelligent dosering.
Merk: 
- Fyll dispenseren kun med egnet vaskemiddel og tøymykner
- Hvis du bytter til et annet flytende vaskemiddel eller tøymykner, må du først tømme og 
rengjøre dispenseren.
- Hell flytende vaskemiddel (Vaskemiddel) og tøymykner (Mykner) i de ulike dispenserne 
hver gang ikonet viser tomt nivå.
Autodose innstilling
- Slå PÅ vaskemaskinen. 
- Autodose-funksjonen aktiveres som standard. Autodose kan ikke brukes for alle 
programmene, som angitt i vaskeprogramtabellen.
- Displayet viser en melding når skuffen er tom. 
- I dette tilfellet, trekk ut vaskemiddelskuffen og fyll den med vaskemiddel/skyllemiddel i 
AUTODOSE-kammeret. Lukk skuffen. 
- Slå AV vaskemaskinen.
- Slå vaskemaskinen PÅ igjen. Symbolene oppe til venstre i displayet ( ) viser at 
maskinen er fylt med vaskemiddel og/eller skyllemiddel.
- Hold inne AUTODOSE-knappen ( ) i 3 sekunder.
Følgende moduser er tilgjengelige:
- Vaskemiddelbeholder (På\Av)
- Status: vaskemiddel (Full\Tom)
- Vaskemiddel konsentrasjon
- Skyllemiddelbeholder (På\Av)
- Status: Skyllemiddel (Full\Tom)
- Tilbakestill autodose-verdi
- Velg ekstravalget VASKEMIDDELBEHOLDER /eller SKYLLEMIDDELBEHOLDER, alt etter dine 
behov, og trykk OK.
- Velg PÅ/AV og trykk OK.
- Velg ekstravalget VASKEMIDDELKONSENTRASJON i henhold til dine foretrukne 
vaskemiddelspesifikasjoner, og trykk OK (Kun for ekstravalget VASKEMIDDELBEHOLDER).
Som standard, kommer systemet med 25ml som doseringsmengde for vaskemiddel
25ml høykonsentrert vaskemiddel (<30ml), anbefalt doseringsmengde for medium mengde 
tøy 4kg-5kg på pakken
35ml medium konsentrert vaskemiddel (30-40ml), anbefalt doseringsmengde for medium 
mengde tøy 4kg-5kg på pakken
45ml medium konsentrert vaskemiddel (>40ml), anbefalt doseringsmengde for medium 
mengde tøy 4kg-5kg på pakken
Du må tilpasse den forhåndsvalgte doseringsmengden til rett nivå, i henhold til den 
anbefalte mengden angitt på pakken som du bruker når du tar hensyn til medium mengde 
tøy (4kg-5kg)
Dette ekstravalget gjelder ikke for justering av tøymyknerkonsentrasjon. 
- Velg et vaskeprogram med velgerbryteren.
- Trykk på AUTODOSE-knappen ( ) en, to eller tre ganger (se VASKEPROGRAMTABELL) for 
å velge følgende tilgjengelige moduser: 
•	 Vaske- og skyllemiddel
•	 Kun vaskemiddel
•	 Kun skyllemiddel
•	 Manuell dosering (Både vaskemiddel og skyllemiddel er av)
- Start vaskeprogrammet
MERK: for hvert program lagres den sist valgte brukerkonfigurasjonen. Du kan gå tilbake til 
opprinnelig innstilling med “Retur til standardverdier” på plukklisten i \AUTODOSE-menyen.
MERK: Hold inne AUTODOSE-knappen ( ) i 3 sekunder og velg STATUS: VASKEMIDDEL eller 
STATUS: SKYLLEMIDDEL for å sjekke om beholderne er fylte.
MERK: Skuffen bør rengjøres før den fylles på nytt. 

 Damp hygiene
Dette ekstravalget forbedrer vaskeytelsen ved å danne damp i løpet av vaskesyklusen for å 
fjerne eventuelle bakterier fra fibrene, som behandles samtidig. Legg tøyet i trommelen, 
velg et kompatibelt program og ekstravalget Damp hygiene. 
!  Dampen som dannes under bruk av vaskemaskinen, kan føre til at dørglasset dugger.

 WaterSave
Den nye WaterSave-teknologien er utviklet for å beskytte plaggene samtidig som den 
garanterer eksepsjonell vannsparing. Når WaterSave er slått på, frigjøres en vannstrøm fra 
toppen av trommelen, som fordeles jevnt over plaggene. Resultatet er en grundig vask selv 
ved lave temperaturer, slik at du alltid vasker klærne dine kun med riktig vannmengde. 



 Utsatt start 
For å innstille en utsatt start for den valgte syklusen, trykk på tilsvarende knapp flere 
ganger til ønsket utsettelse er nådd. Når dette ekstravalget er aktivert, vises de valgte 
verdiene for utsatt start på skjermen. For å fjerne utsatt start-innstillingen, trykk på 
knappen til «--:--» vises på skjermen.

 Strykelett
Ved å velge denne funksjonen vil vaske- og sentrifugeringssyklusene endres for å redusere 
krøllingen av plaggene.

 FreshCare+
Dette ekstravalget er utviklet for å holde plaggene friske opp til 6 timer etter at syklusen 
er ferdig. Det innovative FreshCare+-systemet tar vare på plaggene dine som ligger i 
vaskemaskinen med en skånsom damping og tromling. FreshCare+-systemet masserer 
forsiktig tøyet med regelmessige langsomme bevegelser vekselvis med damping som 
lar luften sirkulere inne i fibrene for å holde plaggene friske og forhindre dårlig lukt. 
FreshCare+-behandling gir virkelig friskere klær og trygghet, selv timer etter at syklusen er 
ferdig. FreshCare+- behandlingen hemmer spredning av de største dårlig luktkildene (inni 
vaskemaskinen) i opptil 6 timer etter at vasken er ferdig. 
Når dette ekstravalget brukes, starter tromlingen på slutten av vaskeprogrammet i opptil 6 
timer. Ved å slå AV maskinen kan døren åpnes når som helst, og programmet stopper. Når 
damping pågår, vil det ta litt tid før døren låses opp og åpnes.

 Hurtig
Velg dette ekstravalget for å redusere syklustiden. Denne syklusen anbefales for vasking av 
lett skitne klær.	

 Skyllenivå 
Ved å velge dette ekstravalget vil effektiviteten av skyllingen øke og optimal fjerning 
av vaskemiddel er garantert. Det er spesielt nyttig for ømfintlig hud. Trykk en, to eller 
tre ganger på knappen for å velge ytterligere 1, 2 eller 3 skyllinger etter standard syklus 
skylling, og fjerne alle spor av vaskemiddel. Trykk på knappen igjen for å gå tilbake til 
skyllingstypen «Normal skylling».

 Kaldvask
Dette ekstravalget sparer energi ved ikke å varme opp vannet som brukes til vasken din - en 
fordel både for miljøet og strømregningen. I stedet sørger økt vaskeaktivitet og 
vannoptimalisering for gode vaskeresultater i samme gjennomsnittstid for en standard 
syklus. 
For de beste vaskeresultatene anbefaler vi bruk av flytende vaskemiddel.

 Forvask
Hvis Forvask er valgt, er det viktig å fylle vaskemiddel i kammeret for manuell dosering. 
Ekstravalget Autodose må aktiveres for å utføre vaskefasen.
Temperatur
Hver vaskesyklus har en forhåndsdefinert temperatur. For å endre temperaturen, trykk på « 

 »-knappen. Alle tilgjengelige verdier for hvert program vises på displayet.

Sentrifugering
Hver vaskesyklus har en forhåndsdefinert sentrifugeringshastighet. For å endre 
sentrifugeringshastigheten, trykk på «  » -knappen. Alle tilgjengelige verdier for hvert 
program vises på displayet.

AVKALKINGS- OG RENSINGSPROSEDYRE
i  Alarm på skjermen vil jevnlig (omtrent hver 50. syklus) minne brukere på om at det 

er på tide å kjøre en vedlikeholdssyklus for å gjøre vaskemaskinen ren og bekjempe 
kalkoppbygging og dårlig lukt.
For optimalt vedlikehold anbefaler vi at du kjører en tom «Bomull» syklus på minimum 60°C 
uten forvask og med bruk av WPRO kalkfjerner og fettfjerner.
Produktet kan kjøpes ved å kontakte teknisk assistanse eller via nettsiden www.whirlpool.
eu.
Whirlpool avviser ethvert ansvar for eventuelle skader på maskinen forårsaket av bruk av 
andre rengjøringsprodukter for vaskemaskiner som er å få kjøpt på markedet.
For å slette avkalkningsvarselet, skru på knappen eller trykk på en hvilken som helst knapp 
(inkludert PÅ/AV-knappen).

TIPS OG FORSLAG
Sorter vasketøyet alt etter:
Tekstiltype (bomull, blandede fibre, syntetiske stoffer, ull, klær som skal vaskes for hånd). 
Farge (sorter fargede og hvite plagg for seg, og vask nye fargede plagg separat). Skånsom 
(små plagg – for eksempel nylonstrømper – og plagg med kroker på, som BH-er bør legges 
i en tøypose).
Tøm lommene:
Gjenstander som mynter eller tennere kan skade vaskemaskinen og trommelen. Sjekk alle 
knapper.
Følg anbefalingene for dosering/tilsetningsstoffer 
Dette gir best mulig vaskeresultat, du unngår irriterende rester av vaskemiddel i det 
ferdigvaskede tøyet og du sparer penger på å ikke bruke mer vaskemiddel eller tøymykner 
enn du trenger 
Bruk lav temperatur og lenger programvarighet 
De mest effektive programmene med hensyn til energiforbruk er vanligvis de 
programmene med lav temperatur og lenger varighet.
Overhold tøymengden 
Fyll maskinen med tøymengden angitt i tabellen «PROGRAMOVERSIKT» for å spare vann og 
energi. 
Støy og gjenværende fuktighet 
Disse punktene avhenger av sentrifugeringshastigheten: jo høyere 
sentrifugeringshastighet, desto mer støy og mindre gjenværende fuktighet.

VEDLIKEHOLD
Før du utfører rengjøring og vedlikehold, må du slå av vaskemaskinen og koble den fra 
strømnettet. Bruk ikke antennelige væsker til å rengjøre vaskemaskinen. Vaskemaskinen bør 
rengjøres med jevne mellomrom (minst fire ganger i året).
Koble maskinen fra strømnettet og vannforsyningen 
Steng vannkranen etter hver vask. Dette vil begrense slitasje på det hydrauliske systemet i 
vaskemaskinen og bidra til å forhindre lekkasjer.

Trekk ut kontakten til vaskemaskinen før du skal gjøre den ren og før alle typer 
vedlikeholdsarbeid.
Rengjøring av vaskemaskinen 
Maskinens ytre deler og gummikomponenter kan rengjøres med en myk klut dyppet i 
lunkent såpevann. Bruk ikke løsemidler eller slipemidler.
Rengjøring av dispenserskuffen 
Trekk ut vaskemiddelskuffen som angitt i avsnittet VASKEMIDDELSKUFF. Vask skuffen under 
rennende vann, og la det også renne vann gjennom vaske-og skyllemiddelbeholderne. 
Dette bør gjøres ofte.
Stell av dør og trommel 
La døren stå på gløtt for å forhindre at det oppstår ubehagelig lukt.
Sjekk vanninntaksslangen 
Sjekk slangen minst én gang i året. Hvis den er sprukket eller ødelagt, må den byttes ut: 
Under vaskesykluser kan høyt vanntrykk forårsake at slangen plutselig sprekker.
! Bruk aldri slanger som allerede er brukt.

Rengjøre tømmepumpefilteret/tømme ut gjenværende vann
Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten før du rengjør tømmepumpefilteret eller 
tømmer ut gjenværende vann.
Hvis du har brukt et program med varmt vann, må du vente til vannet er kjølt ned før du 
tømmer det ut. Rengjør tømmepumpefilteret jevnlig for å unngå at vannet ikke tømmes 
ut etter vask fordi filteret er tilstoppet. Hvis vannet ikke tømmes, angir skjermen at 
tømmepumpefilteret kan være tilstoppet.
1. Slå av vaskemaskinen og trekk ut stikkontakten.
2. Trykk forsiktig på toppen av filterluken for å åpne den. 

3. Sett en beholder i nærheten av pumpen for å samle opp eventuelt vannsøl. 
4. Legg «nødavløpsslangen» ned i beholderen.

5. Ta ut proppen i enden av «nødavløpsslangen» og la vannet renne ned i beholderen.

6 . Når beholderen er full av vann, sett inn proppen i enden av slangen og slangen i 
vaskemaskinens base. Tøm beholderen. Steng alltid nødavløpsslangen skikkelig etterpå 
med proppen.
7. Ta ut filteret: Legg en bomullsklut under tømmepumpefilteret som kan absorbere 
mindre vannmengder. Drei tømmepumpefilteret mot urviseren og ta det ut.

8. Rengjøre tømmepumpefilteret: Fjern rester og rengjør filteret under rennende vann.
Kontroller at det ikke finnes fremmedlegemer i filterhuset (mynter, knapper, color-catcher 
kluter osv.) som kan hindre rotasjon av pumpeviften.
9. Sette inn tømmepumpefilteret: Sett inn tømmepumpefilteret og drei det med urviseren. 
Drei filteret så langt det går. Filterhåndtaket skal være i vertikal stilling.
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TILBEHØR
Kontakt teknisk assistanse for å sjekke om følgende tilbehør er tilgjengelige for denne 
vaskemaskinmodellen.

Stablingssett
Med dette tilbehøret kan du feste tørketrommelen til den øvre delen av vaskemaskinen for 
å spare plass og gjøre det enklere å fylle og tømme tørketrommelen.

TRANSPORT OG HÅNDTERING
Løft ikke vaskemaskinen ved å holde i den øvre delen.
Trekk ut stikkontakten til maskinen og steng vannkranen. Pass på at døren og 
dispenserskuffen til vaskemiddel er godt lukket. Løsne inntaksslangen fra vannkranen, og 
fjern deretter avløpsslangen. Tøm alt vannet som er igjen i slangene og sørg for at de er 
festet, slik at de ikke blir skadet under transport. Sett transportboltene på plass igjen.  
Gjenta, i omvendt rekkefølge, prosedyren for fjerning av transportbolter som beskrevet i 
«Anvisninger ang. installering».



FEILSØKING
Det er mulig at din vaskemaskin ikke virker fra tid til annen. Før du kontakter teknisk assistanse bør du sjekke om du kan løse problemet ved hjelp av 
følgende liste. 

Unormale tilstander Mulige årsaker/løsning

Maskinen starter ikke opp.
Maskinen er ikke koblet til strømnettet, eller støpselet er ikke riktig satt i slik at det ikke oppnår kontakt.

Det er ikke strøm i huset.

Vaskesyklusen starter ikke opp.

Vaskemaskinens dør er ikke skikkelig lukket.

Det er ikke trykket på  PÅ/AV-knappen.

Det er ikke trykket på  START/PAUSE-knappen.

Vannkranen er ikke åpnet.

Det er stilt inn på utsatt oppstartstid.

Demo modus er aktiv (se nedenfor hvordan du deaktiverer).

Vaskemaskinen fylles ikke med 
vann (« » vises på skjermen).

Vanninntaksslangen er ikke koblet til kranen.

Slangen er bøyd.

Vannkranen er ikke åpnet.

Det er ingen vannforsyning i huset.

Trykket er for lavt.

Det er ikke trykket på  START/PAUSE-knappen.

Vaskemaskinen fylles og tømmes 
med vann kontinuerlig.

Avløpsslangen er ikke montert mellom 65 og 100 cm fra gulvet.

Den frie enden av slangen er nedsenket i vann.

Veggdreneringssystemet er ikke utstyrt med et luftrør.
 
Hvis problemet vedvarer, selv etter at disse kontrollene er gjennomført, må du slå av vannkranen, slå av apparatet 
og ta kontakt med teknisk assistanse. Hvis boligen befinner seg i en av de øverste etasjene i en bygning, kan det 
oppstå problemer knyttet til bakkemonteringen, noe som fører til at vaskemaskinen fylles med vann og tømmes 
kontinuerlig. Spesielle antisifonventiler er å få kjøpt i butikker og bidrar til å eliminere denne ulempen.

Vaskemaskinen tømmes ikke 
og symbolet  (F9E1) vises på 
skjermen. 

Rengjør pumpefilteret (se kapitlet Stell og vedlikehold).

Avløpsslangen er bøyd.

Avløpskanalen er tilstoppet.

Vaskemaskinen vibrerer mye 
under sentrifugeringssyklusen. 

Transportboltene er ikke fjernet slik de skal under installasjonen.

Vaskemaskinen er ikke i vater.

Vaskemaskinen er klemt mellom skap og veggen.

Vaskemaskinen lekker.

Vanninntaksslangen er ikke skrudd på slik den skal.

Dispenserskuffen til rengjøringsmiddelet er hindret på et vis.

Avløpsslangen er ikke skikkelig koblet til.

Dette  symbolet vises og 
skjermen viser en feilkode (F.eks: 
F1E1, F4...).

Slå av maskinen og trekk ut støpselet, vent i ca. ett minutt og slå den på igjen.  
Skulle problemet vare ved, kontakt teknisk assistanse.

Det dannes altfor mye skum.
Vaskemiddelet er ikke egnet for maskinvask (teksten «for vaskemaskiner» eller «hånd- og maskinvask» eller 
lignende bør vises).

Det er brukt altfor mye vaskemiddel.

« » faseikonet blinker, «0» 
sentrifugeringshastighet vises.

Ubalanse i belastning med vasketøy har - for å beskytte vaskemaskinen - forhindret sentrifugeringssyklusen.
Hvis du vil sentrifugere det våte tøyet, legg til flere plagg av ulike størrelser og sett «Sentrifuger og tøm»-
programmet i gang. Unngå å ha små mengder vasketøy bestående av noen få store, absorberende klesplagg opp i 
maskinen / vask plagg av forskjellige størrelser i samme slengen.

Koble ut DEMO MODUS: Følgende handlinger må utføres i rekkefølge uten pauser. Slå PÅ maskinen og slå den så AV igjen. Trykk på  START/PAUSE-knappen 
til alarmen høres. Slå på maskinen igjen. «DEMO»-indikatoren blinker og slukkes så.

Du kan laste ned HELSE- OG SIKKERHETSINSTRUKSJONER, PRODUKTINFORMASJON og ENERGIDATA 
gjennom:
•	 nettsiden vår- http://docs.whirlpool.eu
•	 QR-koden
•	 Eller kontakte kundeservice (du finner telefonnummeret i garantiheftet). Når du kontakter kundeservice, 

vennligst oppgi kodene som er angitt på produktets typeskilt.
For informasjon om reparasjon og vedlikehold kan brukeren gå inn på www.whirpool.eu
Du finner modellinformasjon gjennom QR-koden på energietiketten. Etiketten inneholder også modellidentifikatoren som kan 
brukes på registreringsportalen på https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



PLSkrócona instrukcja obsługi

Przed użyciem urządzenia należy uważnie przeczytać Instrukcję bezpieczeństwa i ochrony zdrowia.
Przed użyciem pralki konieczne jest zdemontowanie śrub transportowych. Bardziej 
szczegółowe instrukcje dotyczące usuwania śrub można znaleźć w Instrukcji instalacji.

PANEL STEROWANIA

TABELA CYKLU PRANIA

1.  Przycisk AUTODOSE
2.  Przyciski W GÓRĘ/W DÓŁ
3.  Przycisk WŁ./WYŁ.
4.  Przycisk WATER SAVE i wskaźnik
5.  Przycisk START/PAUZA 
6.  Przycisk POTWIERDŹ/PRZYC. BLOK 
7.  Przycisk OPÓŹNIENIE STARTU 
8.  Przycisk WIROWANIE 
9.  Przycisk TEMPERATURA 
10.  Przycisk MENU OPCJI CYKLU/MENU USTAWIEŃ
11.  Przycisk ODKAŻ. PARĄ
12.  POKRĘTŁO WYBORU CYKLU PRANIA

Maksymalny wsad 10 kg
Zasilanie w trybie wyłączenia 0,5 W/w trybie czuwania 8 W

Pranie 
wstępne

Funkcja Autodose Zalecany detergent
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Cykl prania

Temperatura Maks. 
prędkość 

wirowania 
(obr./min)

Maks. 
wsad 
(kg)

Czas trwania
(h : m)

Pranie
Płyn do 

zmiękczania 
tkanin

Proszek Płyn

Ustawie-
nia Zakres 1 2

Mieszane Super cicha 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
Mieszane 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –

Syntetyczne  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bawełna  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Delikatne 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Wełniane 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Wirowanie i 

odpompowanie
(Wirow. i odpomp.)  *

– – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Płukanie I Wirowanie 
(Płuk. i wirow.) – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Antyalergiczny 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Więcej cykli 

• Koszule 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Pościel i ręczn. 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Kołdra 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Jedwab i fi rany 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Dziecięce 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Zabawki pluszowe 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Rzeczy zwierząt 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Odplamianie 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Pełny wsad 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Szybkie 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Odświeżanie parowe 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

DZIĘKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU MARKI WHIRLPOOL.
W celu otrzymania pełniejszej pomocy prosimy 
zarejestrować urządzenie na stronie
www.whirlpool.eu/register

Dla wszystkich instytutów badawczych: 
2) Długi cykl tkanin bawełnianych: ustawić cykl „Bawełna ” na temperaturę 40 °C. 
3) Długi cykl tkanin syntetycznych: ustawić cykl „Syntetyczne ” na temperaturę 40 °C.
* Wybór cyklu „Wirow. i odpomp. ” bez cyklu wirowania spowoduje, że pralka będzie 
tylko opróżniana z wody. 
** �Czas trwania cykli prania można sprawdzić na wyświetlaczu.
*** Po zakończeniu programu i odwirowaniu z maksymalną prędkością wirowania, przy 
fabrycznym ustawieniu programu.
6th Sense - technologia czujnika dostosowuje parametry wody, energii i czas trwania programu 
do objętości prania.

Określony na wyświetlaczu lub w instrukcji obsługi czas trwania cyklu jest szacowaną 
wartością opartą na standardowych warunkach. Rzeczywisty czas trwania może się różnić 
w zależności od kilku czynników, np. temperatury i ciśnienia wody zasilającej, temperatury 
otoczenia, ilości detergentu, ilości i rodzaju wsadu, rozłożenia wsadu i wszelkich wybranych 
dodatkowych opcji. Podane wartości dla programów innych niż Eco 40-60 mają charakter 
jedynie orientacyjny.

1) Eco 40-60  - Cykl prania próbnego zgodny z rozporządzeniem UE Ecodesign 2019/2014. 
To najwydajniejszy pod względem zużycia wody i energii program do prania normalnie 
zabrudzonej odzieży z bawełny.
W tym cyklu system Autodose jest wyłączony i zaleca się użycie detergentu w proszku w 
komorze dozowania ręcznego.
Uwaga: wartości wirowania wskazane na wyświetlaczu mogą się nieznacznie różnić od 
wartości wskazanej w tabeli.

! Wybór opcji „Więcej cykli ” na panelu sterowniczym umożliwia dostęp do dodatkowych 
cykli prania wskazanych w powyższej tabeli. 
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CYKLE PRANIA
Należy przestrzegać instrukcji dotyczących prania, określonych przez symbole 
znajdujące się na etykietach ubrań. Wartość wskazana przez symbol jest 
maksymalną zalecaną temperaturą do prania odzieży. Optymalne wyniki prania 
można osiągnąć poprzez przestrzeganie maksymalnego wsadu w kg 
wskazanego w tabeli cyklu.

Mieszane Super cicha
Odkryj ciszę: ten program pracuje cicho podczas całego cyklu, włącznie z fazą wirowania, z 
poziomem hałasu zawsze poniżej 60db. Charakterystyka i czas trwania cyklu sprawiają, że 
jest on doskonały do uruchamiania w nocy. Opracowany dla połowy wsadu i tkanin 
mieszanych (bawełnianych i syntetycznych), z regulacją prędkości wirowania dla tkanin 
bardziej delikatnych. Po zakończeniu cyklu nastąpi automatyczna aktywacja opcji 
FreshCare+ w celu zapewnienia 100% świeżości.

Mieszane 
Do lekkiego prania normalnie zabrudzonych ubrań z elastycznej bawełny, lnu, tkanin 
syntetycznych oraz tkanin mieszanych.
Syntetyczne 
Odpowiedni do prania umiarkowanie zabrudzonych ubrań z tkanin syntetycznych (np. 
poliestru, poliakrylanu, wiskozy itd.) lub mieszanych tkanin syntetyczno-bawełnianych.
Bawełna 
Rzeczy normalnie do silnie zabrudzonych z grubej bawełny.
Delikatne 
Do prania bardzo delikatnych ubrań. Przed włożeniem ubrań do pralki zaleca się 
przewrócenie ich na lewą stronę. Najlepsze rezultaty w przypadku ubrań delikatnych 
można uzyskać, korzystając z detergentu w płynie.
20°C 
Do prania lekko zabrudzonych ubrań bawełnianych w temperaturze 20 °C.
Wełniane 
Ubrania wełniane mogą być prane przy użyciu programu „Wełniane” również te, które są 
oznaczone etykietą „tylko pranie ręczne”. W celu uzyskania lepszych wyników należy 
używać specjalnych detergentów i nie przekraczać maksymalnego załadunku prania.

Wirowanie i odpompowanie (Wirow. i odpomp.)  
Odwirowanie ładunku, opróżniające pralkę z wody. Do ubrań z tkanin elastycznych. 
Pominięcie cyklu wirowania spowoduje tylko odprowadzanie wody z urządzenia.
Płukanie I Wirowanie (Płuk. i wirow.) 
Płukanie, a następnie odwirowanie. Do ubrań z tkanin elastycznych.
Antyalergiczny 
Dzięki technologii wysokiej temperatury i dodatkowym cyklom płukania jest odpowiedni 
do usuwania najczęstszych alergenów, np. pyłków, roztoczy oraz sierści kotów lub psów. 
! Ten cykl pracuje w temperaturze 60°C przez przynajmniej 30 minut.
Więcej cykli

•	 Koszule
Tego specjalnego cyklu prania należy używać do prania koszul z różnych tkanin i w 
różnych kolorach, zapewniając im najlepszą możliwą pielęgnację.
•	 Jeans
Przed praniem należy odzież odwracać na lewą stronę i używać detergentu w płynie. 
•	 Pościel i ręczn.
Do domowego prania pościeli i ręczników w pojedynczym cyklu. Optymalizuje użycie 
płynu do zmiękczania tkanin i umożliwia oszczędność czasu i prądu. Zaleca się 
korzystanie z detergentu w proszku.
•	 Kołdra
Program przeznaczony do prania artykułów z pierza, np. podwójnych lub pojedynczych 
kołder, poduszek i anoraków. Zaleca się włożenie takich artykułów z pierza do bębna ze 
złożonymi do wewnątrz krawędziami, aby nie zapełnić ponad ¾ pojemności bębna. W 
celu optymalizacji prania zaleca się korzystanie z detergentu w płynie.
•	 Jedwab i firany
Do prania wszystkich ubrań z jedwabiu lub firan zalecamy korzystanie ze specjalnego 
cyklu prania. Zaleca się stosowanie specjalnego detergentu do prania delikatnych 
tkanin. 
W przypadku prania firan zalecamy ich złożenie i włożenie ich do poszewki na 
poduszkę lub worka z siatki.
•	 Dziecięce
Aby usunąć zabrudzenia typowe dla małych dzieci, należy użyć specjalnego cyklu 
prania, usuwającego wszystkie ślady detergentu z pieluch, aby zapobiegać wystąpieniu 
reakcji alergicznych na delikatnej skórze dzieci. Cykl został zaprojektowany tak, aby 
redukował ilość bakterii dzięki użyciu dużej ilości wody i optymalizacji efektu 
specjalnych środków do dezynfekcji zawartych w detergentach.
•	 Zabawki pluszowe
Specjalny program do usuwania kurzu i prania zabawek pluszowych.
•	 Rzeczy zwierząt
Doskonały do usuwania sierści z rzeczy zwierząt.
•	 Multi Color
Ten cykl jest odpowiedni do prania wielokolorowych tkanin lub równoczesnego prania 
tkanin o różnych kolorach. Ten program został opracowany w celu ochrony koloru, 
działa w 20°C z taką samą wydajnością jak programy działające w 40°C. Zaleca się 
użycie detergentu do kolorowych tkanin i do prania w niskich temperaturach.  
! Podczas pierwszego prania należy zawsze oddzielić odzież wyblakłą od nowej odzieży 
kolorowej. 
•	 Odplamianie
Program jest odpowiedni do prania silnie zabrudzonych ubrań w kolorach odpornych 
na ścieranie. Zapewnia on klasę prania wyższą niż standardowa klasa. Korzystając z 
tego programu, nie należy łączyć ubrań w różnych kolorach. Zaleca się korzystanie z 
detergentu w proszku. W przypadku opornych plam zalecane jest pranie wstępne ze 
specjalnymi dodatkami.

Eco 40-60 
Do prania normalnie zabrudzonych ubrań bawełnianych z zaleceniami prania w 
temperaturze 40°C lub 60 °C, łącznie w tym samym cyklu. Jest to standardowy program 
prania bawełny, najwydajniejszy pod względem zużycia wody i energii. Jest to program 
normatywny, który można skonfigurować tylko w temperaturze 40 °C.
Pełny wsad 45’ 
Program odpowiedni do prania pełnego wsadu średnio zabrudzonych ubrań bawełnianych 
przez 45 minut.
Szybkie 30’ 
Do szybkiego prania lekko zabrudzonych ubrań. Cykl ten trwa tylko 30 minut, zapewniając 
oszczędność czasu i prądu.
Odświeżanie parowe 20’ 
Ten program pozwala na odświeżenie bielizny poprzez usunięcie nieprzyjemnych 
zapachów (2 kg, około3 rzeczy). Włożyć tylko bieliznę suchą (nie brudną) i wybrać program  
„Odświeżanie parowe 20’ ”. Program  „Odświeżanie parowe 20’ ” ułatwia proces 
prasowania.
! Nie jest zalecany dla tkanin wełnianych i jedwanbych
! Nie dodawać środka myjącego ani zmiękczającego.

WYŚWIETLACZ
Wyświetlacz, który udostępnia mnóstwo informacji, jest przydatny podczas 
programowania pralki.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Góra
2.	Szuflada na detergent
3.	Panel sterowania
4.	Uchwyt
5.	Drzwiczki
6.	Filtr pompy/Awaryjny wąż spustowy 

(za klapą pokrywy)
7.	Regulowane nóżki (4)

SZUFLADA NA DETERGENT
Zachować ostrożność podczas obchodzenia się z szufladą. Nie 
ciągnąć i nie pchać na siłę szuflady podczas otwierania i zamykania.

DOZOWANIE AUTOMATYCZNE:
WAŻNE: Do napełniania zbiorników („1” i „2”) stosować 
wyłącznie detergent w płynie; nigdy nie stosować 
detergentu w proszku

1.  Zbiornik 1
•	 Uniwersalny detergent w płynie LUB
•	 Specjalny detergent w płynie (np. do tkanin 

kolorowych, do wełny, do odzieży sportowej itd.)
WAŻNE: Nigdy nie wlewaj płynu do zmiękczania tkanin do 
zbiornika.
Maksymalna objętość napełniania: 800 ml

2.   Zbiornik 2 
•	 Płyn do zmiękczania tkanin
WAŻNE:  Płynu do zmiękczania tkanin można używać wyłącznie w trybie dozowania 
automatycznego.
Maksymalna objętość napełnienia: 400 ml

Wybrać preferowaną konfigurację spośród wymienionych w części AUTODOSE

 DOZOWANIE RĘCZNE: 

3.  Szuflada na detergent do dozowania ręcznego 
•	 Detergent w proszku lub płynie 
•	 Dodatki
W razie użycia detergentu w proszku należy się upewnić, że szuflada została napełniona 
wyłącznie do znaku „max”.

4.   Przycisk zwalniający
Nacisnąć, aby wyjąć szufladę na detergent do czyszczenia.
Gdy na wyświetlaczu pojawi się ostrzeżenie „Zalecane 
czyszczenie szuflady na detergent Postępuj zgodnie z 
instrukcją „ należy wyczyścić szufladę na detergent zgodnie 
z instrukcjami zamieszczonymi w sekcji „Pielęgnacja i 
konserwacja”.  
Jeśli komunikat pojawi się, gdy detergent i płyn do 
zmiękczania tkanin znajduje się wciąż w szufladzie, należy 
je zużyć przed przystąpieniem do czyszczenia szuflady na 
detergent. 
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Przy użyciu przycisków  i  można wybrać żądaną opcję i potwierdzić wybór 
przyciskiem .
Po pierwszym włączeniu maszyny użytkownik zostanie poproszony o wybór języka i na 
wyświetlaczu automatycznie pojawi się menu wyboru języka.
Aby wybrać żądany język, naciśnij przyciski  i ; wybór należy potwierdzić przy użyciu 
przycisku .
W obszarze A wyświetlone będą: ikona i wybrany program prania, fazy prania i czas 
pozostały do zakończenia cyklu prania.
Obszar B wyświetli status AutoDose: wybrane opcje, zużycie energii i wody dla wybranego 
cyklu i symbol blokady przycisków.
W obszarze C wyświetlona będzie domyślna wartość temperatury na podstawie 
ustawionego programu; jeśli program nie obejmuje ustawienia temperatury, w obszarze 
wyświetlony zostanie symbol „-- °”.
W obszarze D wyświetlona będzie domyślna prędkość cyklu wirowania na podstawie 
ustawionego programu; jeśli program nie obejmuje ustawienia cyklu wirowania, w obszarze 
wyświetlony zostanie symbol „--”.
W obszarze E wyświetlony będzie czas pozostały do rozpoczęcia wybranego programu, jeśli 
ustawiono funkcję OPÓŹNIONY START.
Naciskając przycisk F, można uzyskać dostęp do menu, gdzie ustawia się opcję AutoDose. 
Naciskając przycisk G, można uzyskać dostęp do menu, gdzie ustawia się dodatkowe opcje prania.
Naciskając przycisk G i przytrzymując go przez 3 sekundy, można uzyskać dostęp do menu 
ustawień:
- LICZNIK CYKLI: użytkownik może zobaczyć całkowitą liczbę cykli wykonanych przez 
urządzenie. Naciskając przycisk  użytkownik może wyjść z ustawień.  
PAMIĘTAJ: Pralka mogła już wykonać serię cykli. Dzieje się tak ze względu na rozszerzony 
proces jakości przeprowadzany podczas produkcji w celu zapewnienia wyższej jakości 
produktu.
- Język: przy użyciu przycisków  i  użytkownik może wybrać żądany język i 
potwierdzić wybór przyciskiem .
- Dźwięk: przy użyciu przycisków  i  użytkownik może aktywować lub dezaktywować 
dźwięk przycisków i potwierdzić wybór przyciskiem .
- Jasność wyświetlacza: przy użyciu przycisków  i  użytkownik może wybrać typ 
jasności wyświetlacza i potwierdzić wybór przyciskiem .
- Autodose: Naciskając przycisk -  i ,  użytkownik może wybrać 3 różne poziomy. W 
celu uzyskania dodatkowych informacji, patrz sekcja “USTAWIANIE SYSTEMU 
AUTOMATYCZNEGO DOZOWANIA”. Tylko dla cyklu AUTODOSE można wykonywać 
ustawienia przy użyciu odpowiedniego przycisku opcji.
- Przywracanie ustawień fabrycznych: naciskając przycisk  i przytrzymując go przez 2 
sekundy, można przywrócić ustawienia fabryczne.

WSKAŹNIKI NA WYŚWIETLACZU
Błąd: Wezwij serwis  
Patrz sekcja Rozwiązywanie problemów
Błąd: Zapchany filtr pompy spustowej  
Nie można odprowadzić wody; możliwe, że filtr jest zapchany
Błąd: Brakuje wody  
Brak wody zasilającej lub niewystarczająca jej ilość. 
W przypadku wystąpienia dowolnego błędu, patrz sekcja „Rozwiązywanie problemów”.

 Przyc. blok  
Aby aktywować blokadę panelu sterowania, nacisnąć przycisk  i przytrzymać przez 
około 3 sekundy. Gdy na wyświetlaczu pojawi się „PRZYC. BLOK”, panel sterowania zostaje 
zablokowany (z wyjątkiem przycisku WŁ.WYŁ. ). Pozwoli to zapobiec przypadkowym 
zmianom cykli prania, zwłaszcza w obecności dzieci. Aby dezaktywować blokadę panelu 
sterowania, nacisnąć przycisk  i przytrzymać przez około 3 sekundy.  

 Wskaźnik zablokowanych drzwiczek 
Podświetlony oznacza, że drzwiczki są zablokowane. Aby zapobiec wszelkim 
uszkodzeniom, należy przed otwarciem drzwiczek odczekać, aż symbol zgaśnie.
Aby otworzyć drzwiczki w trakcie trwania cyklu, nacisnąć przycisk START/PAUZA ; kiedy 
symbol  zgaśnie, drzwiczki można otworzyć.

PIERWSZE UŻYCIE
Po zainstalowaniu urządzenia oraz przed jego pierwszym użyciem należy uruchomić cykl 
prania z detergentem i bez brudnych rzeczy, ustawiając cykl Bawełna  (60°) bez 
wybierania opcji Prania wstępnego.

CODZIENNE UŻYTKOWANIE
Przygotować pranie zgodnie z zaleceniami w sekcji „WSKAZÓWKI I ZALECENIA”.
- Nacisnąć przycisk WŁ./WYŁ. ; na wyświetlaczu pojawi się napis „WHIRLPOOL”.
- Otworzyć drzwiczki. Włożyć pranie, upewniając się, że nie przekracza maksymalnego 
stopnia załadowania wskazanego w tabeli cykli prania.
- Pchnąć szufladę na detergent w celu otwarcia i umieścić detergent w odpowiedniej 
komorze, zgodnie z zaleceniami w sekcji „SZUFLADA NA DETERGENT”.
- Zamknąć drzwiczki.
- Wybrać żądany cykl prania.
- Wybrać żądane opcje.
- Maszyna automatycznie wybierze domyślną temperaturę i prędkość wirowania dla 
wybranego cyklu prania. 
- Nacisnąć przycisk START/PAUZA , aby rozpocząć cykl prania; drzwiczki zostaną 
zablokowane (  symbol zostanie podświetlony). Po uruchomieniu cyklu rozpocznie się 
wczytywanie: nastąpi rozruch bębna, a drzwiczki zostaną odblokowane i ponownie 
zablokowane w celu prawidłowego rozpoczęcia cykl prania.

ZATRZYMYWANIE CYKLU
Aby zatrzymać cykl prania, nacisnąć ponownie przycisk START/PAUZA . Aby uruchomić 
cykl prania od momentu, w którym został przerwany, nacisnąć ponownie przycisk START/
PAUZA .

OTWARCIE DRZWICZEK, JEŚLI JEST TO KONIECZNE
Po uruchomieniu cyklu symbol  rozpocznie sygnalizowanie, że drzwiczek nie można 
otworzyć. Podczas trwającego cyklu prania drzwiczki pozostają zablokowane. Aby 
otworzyć drzwiczki podczas trwania cyklu, np. aby dodać lub wyjąć ubranie, nacisnąć 
przycisk START/PAUZA  w celu zatrzymania cyklu. Jeśli symbol  nie jest podświetlony, 
drzwiczki mogą być otwarte. Ponownie nacisnąć przycisk START/PAUZA , aby 
kontynuować cykl. Po uruchomieniu cyklu rozpocznie się wczytywanie: nastąpi rozruch 
bębna, a drzwiczki zostaną odblokowane i ponownie zablokowane w celu prawidłowego 
rozpoczęcia cyklu prania.

ZATRZYMAJ I DODAJ  
Ikona na wyświetlaczu będzie sygnalizować możliwość dodania do pralki kolejnych ubrań, 
bez zmniejszania wydajności prania. Aby dodać ubrania, należy najpierw zatrzymać pralkę, 
naciskając przycisk START/PAUZA , a następnie otworzyć drzwiczki i włożyć pranie. 
Ponownie nacisnąć przycisk START/PAUZA , aby ponownie uruchomić cykl prania od 
momentu, w którym został przerwany.

ZMIANA TRWAJĄCEGO CYKLU PRANIA
Aby zmienić trwający cykl prania, zatrzymać pracę pralki przy użyciu przycisku  START/
PAUZA, a następnie wybrać żądany cykl i ponownie nacisnąć przycisk  START/PAUZA.  
! Aby skasować rozpoczęty właśnie cykl, nacisnąć i przytrzymać przycisk przez kilka sekund 
przycisk  WŁ./WYŁ.. W razie obecności wody rozpocznie się funkcja odpompowywania. 
Cykl zostanie zatrzymany, a urządzenie wyłączone.

KONIEC CYKLU PRANIA
Na wyświetlaczu zostanie to oznaczone komunikatem „KONIEC CYKLU”; po zgaśnięciu 
symbolu  możliwe będzie otwarcie drzwi. Otworzyć drzwiczki, wyjąć pranie i wyłączyć 
urządzenie. Jeśli nie zostanie naciśnięty przycisk WŁ./WYŁ. , pralka po 10 minutach 
zostanie wyłączona automatycznie.

OPCJE

- Jeśli wybrana opcja nie jest zgodna z ustawionym cyklem prania lub z inną, wcześniej 
wybraną opcją, nazwa niezgodnej opcji zostanie w menu oznaczona szarym kolorem, a 
na wyświetlaczu pojawi się komunikat „Niedostępna”, i zostanie wyemitowany sygnał 
dźwiękowy, i opcja nie będzie aktywowana.

 AutoDose
Inteligentny system automatycznie dostosowuje dozowanie detergentu zgodnie z 
wybranym poziomem jego skoncentrowania, wybranym programem i wykrytym 
automatycznie załadunkiem prania, Ilość środka zmiękczającego zostanie automatycznie 
dostosowana do wybranego programu prania oraz wykrytego automatycznie załadunku 
pralki. System inteligentnego dozowania został aktywowany automatycznie dla wszystkich 
programów i może być wyłączony dla każdego programu indywidualnie. 
W celu użycia inteligentnego dozowania należy napełnić dozownik.
Uwaga: 
- Napełnić dozownik wyłącznie odpowiednim detergentem i produktami do pielęgnacji
- W razie zmiany detergentu w płynie lub płynu do zmiękczania tkanin, należy najpierw 
opróżnić i wyczyścić dozownik.
- Wlewać detergent w płynie (Detergent) i płyn do zmiękczania tkanin (Softener) do 
odpowiednich dozowników za każdym razem, gdy odpowiednia ikona wskazuje poziom 
pusty.
Ustawianie systemu Autodose
- Ustawić wyłącznik pralki w pozycji ON. 
- Domyślnie funkcja Autodose jest włączona; w przypadku niektórych cykli nie można 
włączyć funkcji Autodose zgodnie z tabelą cykli prania.
- Jeśli szuflada jest pusta, na wyświetlaczu pojawi się odpowiedni komunikat. 
- W takim przypadku należy wyciągnąć szufladę dozownika detergentu i napełnić ją 
detergentem/zmiękczaczem w odpowiedniej komorze AUTODOSE. Zamknąć szufladę. 
- Ustawić wyłącznik pralki w pozycji OFF.
- Ponownie ustawić wyłącznik pralki w pozycji ON. Teraz symbole wyświetlane w lewym 
górnym rogu wyświetlacza ( ) wskazują, że maszyna jest napełniona detergentem i/lub 
zmiękczaczem.
- Nacisnąć i przytrzymać wciśnięty przycisk AUTODOSE ( ) przez 3 sekundy.
Dostępne są następujące tryby:
- Zbiornik detergentu (Wł.\Wył.)
- Status detergentu (Pełny\Pusty)
- Stężenie detergentu
- Zbiornik zmiękczacza (Wł.\Wył.)
- Status zmiękczacza (Pełny\Pusty)
- Skasować wartość automatycznego dozowania
- Wybrać opcję ZBIORNIK DETERGENTU i/lub ZBIORNIK ZMIĘKCZACZA w zależności od 
potrzeb i nacisnąć przycisk OK.
- Wybrać WŁĄCZONY/WYŁĄCZONY i nacisnąć OK.
- Wybrać opcję STĘŻENIE DETERGENTU i wybrać ją zgodnie z preferowanymi specyfikacjami 
detergentu, a następnie nacisnąć przycisk OK (tylko dla opcji ZBIORNIK DETERGENTU).
Domyślna wartość dozowania detergentu to 25ml.
25ml silnie skoncentrowanego detergentu (<30 ml), zgodnie z informacją na opakowaniu 
detergentu jest wartość zalecana dla średniego wsadu 4kg-5kg.
35 ml średnio skoncentrowanego detergentu (30 ml - 40 ml), zgodnie z informacją na 
opakowaniu detergentu jest wartość zalecana dla średniego wsadu 4kg-5kg.
45 ml nisko skoncentrowanego detergentu (> 40 ml), zgodnie z informacją na opakowaniu 
detergentu jest wartość zalecana dla średniego wsadu 4kg-5kg.
Ta opcja nie jest aktywna dla regulacji stężenia płynu do zmiękczania tkanin. 
- Wybrać program prania za pomocą pokrętła wyboru.
- Nacisnąć przycisk AUTODOSE ( ) jeden, dwa lub trzy razy (patrz TABELA CYKLU PRANIA), 
aby wybrać następujące dostępne cykle: 
•	 Detergent i zmiękczacz
•	 Tylko detergent
•	 Tylko zmiękczacz
•	 Dozowanie ręczne (detergent i zmiękczacz wyłączone)



- Włączanie cyklu prania
UWAGA: dla każdego cyklu zapisywana jest ostatnia wybrana konfiguracja użytkownika. 
Można powrócić do pierwotnego ustawienia, wybierając opcję “Przywróć wartości domyślne” 
z listy wyboru w menu AUTODOSE.
UWAGA: Nacisnąć i przytrzymać przycisk AUTODOSE ( ) przez 3 sekundy i wybrać opcję 
STATUS DETERGENTU lub STATUS ZMIĘKCZACZA, aby sprawdzić, czy zbiorniki są załadowane.
UWAGA: Zaleca się wyczyścić szufladę przed jej ponownym napełnieniem. 

 Odkaż. parą
Opcja ta poprawia wydajność prania poprzez generowanie pary podczas cyklu prania w 
celu usunięcia wszelkich bakterii z włókien, przy jednoczesnej ich pielęgnacji. Umieścić 
brudne rzeczy w bębnie, wybrać odpowiedni program i wybrać opcję „Odkaż. parą”. 
!  Wygenerowana podczas pracy pralki para wodna może utrudnić otwieranie drzwiczek.

 WaterSave

Nowa technologia WaterSave została opracowana do ochrony tkanin, zapewniając 
doskonałe oszczędności wody. Po włączeniu WaterSave strumień wody wydostaje się z 
górnej części bębna i woda jest równomiernie rozprowadzana na tkaninach; umożliwia to 
doskonałe pranie nawet w niskich temperaturach, gwarantując zawsze użycie 
odpowiedniej ilości wody.

 Opóźnienie startu 
Aby ustawić opóźnione uruchomienie dla wybranego cyklu, naciskaj kilkakrotnie 
odpowiedni przycisk, aż zostanie ustawiony żądany czas. Po aktywowaniu tej opcji na 
wyświetlaczu pojawią się wybrane wartości dla opóźnienia startu. Aby usunąć ustawienie 
opóźnionego startu, naciskaj przycisk, aż na wyświetlaczu pojawi się „--:--”.

 Łatwe prasowanie
Wybór tej funkcji spowoduje zmianę cykli prania i wirowania, aby zredukować tworzenie 
się zagnieceń.

 FreshCare+
Dzięki tej opcji odzież pozostaje świeża do 6 godzin po zakończeniu cyklu. Innowacyjny 
system FreshCare+ pielęgnuje odzież w pralce dzięki delikatnemu napowietrzaniu parą 
wodną i obrotom bębna. System FreshCare+ delikatnie przenosi pranie dzięki wolnym, 
regularnym ruchom na przemian z działaniem pary, umożliwiając cyrkulację powietrza 
między włóknami, zapewniając świeżość i chroniąc przed powstawaniem nieprzyjemnych 
zapachów. FreshCare+ sprawia, że odzież pozostaje świeża na długo po zakończeniu cyklu. 
FreshCare+ chroni przed powstawaniem nieprzyjemnych zapachów (we wnętrzu pralki) do 
6 godzin po zakończeniu prania.
Opcja ta, po włączeniu, uruchamia obroty bębna po zakończeniu cyklu prania do 6 godzin: 
w dowolnym momencie, po wyłączeniu maszyny można otworzyć drzwiczki i cykl zostanie 
zatrzymany. Gdy trwa akcja parowa, konieczne będzie odczekanie, zanim drzwi odblokują 
się do otwarcia.

 Szybki
Ta opcja umożliwia redukcję czasu cyklu. Cykl jest zalecany do prania lekko zabrudzonej 
odzieży.	

 Poziom płukania 
Opcja ta pozwala na oszczędność energii przez nieogrzewanie wody używanej do prania – 
z korzyścią zarówno dla środowiska, jak i dla rachunków za prąd. Znakomite wyniki prania 
zostaną uzyskane poprzez intensyfikację czynności prania i optymalizację wody w takim 
samym średnim czasie trwania standardowego cyklu. 
Aby osiągnąć najlepsze wyniki prania, Whirlpool zaleca korzystanie z detergentów w płynie.

 Pranie zim. w.
Opcja ta pozwala na oszczędność energii przez nieogrzewanie wody używanej do prania 
– z korzyścią zarówno dla środowiska, jak i dla rachunków za prąd. Znakomite wyniki prania 
zostaną uzyskane poprzez intensyfikację czynności prania i optymalizację wody w takim 
samym średnim czasie trwania standardowego cyklu. 
Aby osiągnąć najlepsze wyniki prania, zaleca korzystanie z detergentów w płynie.

 Pranie wstępne
Jeśli wybrano opcję Pranie wstępne, należy umieścić detergent w komorze przeznaczonej 
na dawkę ręczną. Opcja Autodose musi być aktywna, aby wykonać fazę prania.
Temperatura
Każdy cykl prania posiada wstępnie określoną temperaturę. Aby zmienić temperaturę, 
nacisnąć przycisk „ ” . Wszystkie dostępne wartości dla każdego cyklu pojawią się na 
wyświetlaczu.

Wirowanie
Każdy cykl prania posiada wstępnie określoną prędkość wirowania. Aby zmienić prędkość 
wirowania, nacisnąć przycisk „ ”. Wszystkie dostępne wartości dla każdego cyklu 
pojawią się na wyświetlaczu.

PROCEDURA USUWANIA KAMIENIA I CZYSZCZENIA
Ikona  pojawiająca się regularnie na wyświetlaczu (średnio co 50 cykli) przypomina 
użytkownikom o czasie przeprowadzenia cyklu konserwacji, pozwalając na wyczyszczenie 
pralki z zabrudzeń i nagromadzonego kamienia, oraz pokonanie nieprzyjemnych 
zapachów.
W celu zapewnienia optymalnej konserwacji należy uruchomić pusty cykl „Bawełna” przy 
minimalnej temperaturze 60°C bez Prania wstępnego i przy użyciu środka do usuwania 
kamienia i tłustych osadów WPRO.
Produkt można kupić kontaktując się z pomocą techniczną serwisu lub przez stronę 
internetową www.whirlpool.eu.
Firma Whirlpool zrzeka się odpowiedzialności za jakiekolwiek uszkodzenia urządzenia 
spowodowane stosowaniem innych dostępnych na rynku produktów czyszczących do 
pralek.
Aby usunąć alarm dotyczący usuwania kamienia, przekręcić pokrętło i nacisnąć dowolny 
przycisk (w tym przycisk WŁ./WYŁ.).

WSKAZÓWKI I ZALECENIA
Pranie należy dzielić według:
Rodzaju tkaniny (bawełna, tkanina mieszana, tkanina syntetyczna, wełna, ubrania 
przeznaczone do prania ręcznego). Koloru (należy rozdzielić rzeczy kolorowe i białe, 
nowe kolorowe rzeczy prać oddzielnie). Rzeczy delikatnych (małe ubrania – np. rajstopy 
nylonowe – oraz elementy z haczykami – np. biustonosze: wkładać je do torby z tkaniny).

Opróżnić kieszenie:
Przedmioty takie jak monety lub zapalniczki mogą uszkodzić pralkę i bęben. Sprawdzić 
wszystkie guziki.
Należy przestrzegać zaleceń dotyczących dozowania/dodatków 
Pozwoli to zoptymalizować rezultat prania i uniknąć drażniących pozostałości nadmiaru 
detergentu w praniu, zapewniając oszczędność pieniędzy poprzez zapobieganie 
marnotrawstwu detergentu 
Należy stosować niskie temperatury i dłuższy czas prania 
Najwydajniejsze pod względem zużycia energii programy, to na ogół te, które działają w 
niższych temperaturach i przez dłuższy czas.
Należy przestrzegać wielkości wsadu 
Pralkę należy wypełniać do pojemności podanej w „TABELI PROGRAMÓW”, aby oszczędzać 
wodę i energię. 
Hałas i pozostała zawartość wilgotności 
Zależą od prędkości wirowania: im wyższa prędkość wirowania w fazie wirowania, tym 
wyższy poziom hałasu i tym niższa pozostała zawartość wilgotności.

PIELĘGNACJA I KONSERWACJA
Przed czyszczeniem i konserwacją należy wyłączyć pralkę i odłączyć ją od zasilania. Pralki nie 
należy czyścić przy użyciu substancji łatwopalnych. Regularnie czyścić i konserwować pralkę 
(przynajmniej 4 razy w roku).
Odciąć dopływu wody i prądu 
Po każdym praniu należy zamknąć zawór wody. Ograniczy to zużycie elementów układu 
hydraulicznego wewnątrz pralki i pomoże zapobiegać przeciekom.
Przed czyszczeniem i pracami konserwacyjnymi należy odłączać pralkę.
Czyszczenie pralki 
Zewnętrzne części i elementy gumowe urządzenia można czyścić przy użyciu miękkiej 
szmatki namoczonej w ciepłej wodzie z dodatkiem mydła. Nie używać rozpuszczalników 
lub środków ściernych.
Czyszczenie szuflady na detergent 
Usunąć detergent z szuflady zgodnie ze wskazówkami w rozdziale SZUFLADA NA 
DETERGENT, umyć go pod bieżąca wodą, przepłukać pod bieżącą wodą również zbiornik 
na detergent i zmiękczacz. Należy często powtarzać to działanie.
Pielęgnacja drzwiczek i bębna 
Drzwiczki należy zawsze zostawiać szeroko otwarte, aby zapobiegać powstawaniu 
nieprzyjemnych zapachów.
Sprawdzić węża wody zasilającej 
Węża wody zasilającej należy sprawdzać co najmniej raz w roku. Uszkodzony lub pęknięty 
wąż należy wymienić, ponieważ podczas cykli prania wysokie ciśnienie wody może nagle 
spowodować rozerwanie węża.
! Nigdy nie należy korzystać z używanych węży.

Czyszczenie filtra pompy spustowej/spuszczanie pozostałej wody
Wyłączyć pralkę i odłączyć od zasilania sieciowego, przed rozpoczęciem czyszczenia filtra 
pompy spustowej lub spuszczeniem pozostałej wody.
W przypadku używania programu prania z gorącą wodą przed spuszczeniem wody należy 
odczekać, aż woda się schłodzi. Filtr pompy spustowej należy czyścić regularnie, aby 
uniknąć sytuacji, w której woda nie spływa z powodu zatkania filtra. Jeśli odpływ wody 
jest utrudniony, na wyświetlaczu pokaże się komunikat, że filtr pompy spustowej może być 
zapchany.
1. Wyłączyć pralkę i wyjąć wtyczkę z gniazda zasilania.
2. Aby otworzyć, delikatnie nacisnąć górną strefę pokrywy filtra. 

3. Umieścić pojemnik w pobliżu pompy, aby zebrać mogącą się wylać wodę. 
4. Pociągnąć „awaryjny wąż spustowy” do zbiornika.

5. Przekręcić korek na końcu „awaryjnego węża spustowego” i odczekać, aż woda spłynie 
do pojemnika.



6 . Gdy pojemnik jest pełny wody, wcisnąć korek do końca węża i umieścić mały wąż 
z powrotem w podstawę pralki. Następnie opróżnić pojemnik. Następnie solidnie 
zamknąć awaryjny wąż spustowy korkiem.
7. Usuwanie filtra: Położyć bawełnianą szmatkę pod filtrem pompy spustowej, 
aby wchłonęła niewielką ilość pozostałej wody. Następnie wyciągnąć filtr pompy 
spustowej przekręcając go w lewo.

8. Oczyścić filtr pompy spustowej: usunąć z niego pozostałości i umyć pod bieżącą 
wodą.
Sprawdzić, czy w obudowie filtra nie znajdują się żadne pozostałości (monety, guziki, 
chusteczki wyłapujące kolor...), które mogłyby uniemożliwić obrót pompy.
9. Włożyć filtr pompy spustowej: Filtr pompy spustowej należy z powrotem 
zamontować przekręcając go w prawo. Upewnić się, że obrócił się do oporu, a uchwyt 
filtra musi być ustawiony pionowo.
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AKCESORIA
Aby sprawdzić, czy poniższe akcesoria są dostępne dla tego modelu pralki, należy się 
skontaktować z działem obsługi wsparcia technicznego.

Zestaw łączący
Akcesorium to umożliwia montaż suszarki bębnowej na górnej części pralki w celu 
oszczędności miejsca i ułatwienia ładowania i rozładowywania suszarki.

TRANSPORT I PRZENOSZENIE
Nie podnosić pralki, chwytając ją za górną część.
Odłączyć urządzenie i zamknąć zawór wody. Sprawdzić, czy drzwiczki i szuflada na 
detergent są szczelnie zamknięte. Odłączyć wąż napełniający od zaworu wody, a 
następnie odłączyć wąż odprowadzający. Opróżnić węże całkowicie z resztek wody i 
przymocować tak, aby nie zostały uszkodzone podczas transportu. Założyć z 
powrotem śruby transportowe.  Powtórzyć w odwrotnej kolejności czynności 
usuwania śrub transportowych, opisane w „Instrukcjach instalacji”.



ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Pralka mogła sporadycznie przestawać działać. Przed skontaktowaniem się z działem obsługi wsparcia technicznego upewnić się, że problemu nie 
można łatwo rozwiązać, korzystając z poniższej listy. 

Nieprawidłowości Możliwe przyczyny/Rozwiązanie

Pralka nie jest uruchamiana.
Urządzenie nie jest podłączone do gniazda całkowicie lub jest podłączone niewystarczająco.

Brak zasilania w gospodarstwie.

Cykl prania nie jest 
uruchamiany.

Pralka nie jest prawidłowo zamknięta.

Przycisk WŁ./WYŁ.  nie został naciśnięty.

Przycisk START/PAUZA  nie został naciśnięty.

Zawór wody nie został otwarty.

Dla czasu rozpoczęcia zostało ustawione opóźnienie.

Tryb Demo jest aktywny (patrz poniżej, jak dezaktywować).

Pralka nie napełnia się wodą 
(na wyświetlaczu pojawia się 
komunikat „ ”).

Wąż wody zasilającej nie jest podłączony do zaworu.

Wąż jest zgięty.

Zawór wody nie został otwarty.

Brak wody zasilającej w gospodarstwie.

Zbyt niskie ciśnienie.

Przycisk START/PAUZA  nie został naciśnięty.

Pralka ciągle wpompowuje i 
wypompowuje wodę.

Wąż odprowadzający nie jest przymocowany pomiędzy 65 a 100 cm od podłogi.

Wolny koniec węża jest zanurzony w wodzie.

System odprowadzania wody ze ściany nie jest wyposażony w rurę odpowietrzającą.
 
Jeśli problem nie ustąpi nawet po powyższych kontrolach, należy zamknąć zawór wody, wyłączyć urządzenie i 
skontaktować się z działem obsługi wsparcia technicznego. Jeśli mieszkanie znajduje się na jednym z górnych 
pięter budynku, mogą wystąpić problemy związane z przepływem wstecznym, prowadzące do ciągłego 
wypełniania pralki wodą i odprowadzania wody. W sklepach dostępne są specjalne zawory zapobiegające 
syfonowaniu, pomagające przeciwdziałać takim sytuacjom.

Pralka nie odprowadza wody, 
a na wyświetlaczu widoczny 
jest symbol  (F9E1). 

Wyczyścić filtr pompy (patrz rozdział Pielęgnacja i konserwacja).

Wąż odprowadzający jest zgięty.

Przewód odprowadzający jest zapchany.

Pralka jest poddawana silnym 
wibracjom podczas cyklu 
wirowania. 

Śruby transportowe nie zostały prawidłowo usunięte podczas instalacji.

Pralka nie została wypoziomowana.

Pralka jest wciśnięta pomiędzy szafki a ścianę.

W pralce są obecne wycieki.

Wąż wody zasilającej nie jest prawidłowo przykręcony.

Szuflada na detergent jest zablokowana.

Wąż odprowadzający nie jest prawidłowo podłączony.

Zostanie wyświetlony symbol 
, a wyświetlacz wskaże kod 

błędu (np.: F1E1, F4...).

Wyłączyć urządzenie i odłączyć je od zasilania, odczekać około 1 minutę, a następnie włączyć ponownie.  
Jeśli problem nie ustąpi, skontaktować się z działem obsługi wsparcia technicznego.

Zbyt dużo piany.
Detergent jest nieodpowiedni dla tej pralki (na detergencie powinien być komunikat „do pralek” lub “do prania 
ręcznego i w pralce” lub podobny).

Użyto zbyt dużą ilość detergentu.

Zacznie migać ikona fazy 
„  ”, wyświetlona będzie 
prędkość wirowania „0”.

W wyniku nierównego rozłożenia prania, aby chronić pralkę, cykl wirowania nie mógł być uruchomiony.
Aby odwirować mokre pranie, należy dodać więcej ubrań różnych wielkości i uruchomić program „Wirow. i 
odpomp”. Należy unikać małych ilości prania składających się z kilku dużych sztuk ubrań o dużym stopniu 
wchłanialności/należy w jednym wkładzie prać różne rozmiary artykułów.

Wyłączyć TRYB DEMO: Poniższe czynności należy wykonać kolejno bez przerw. Włączyć urządzenie, a następnie ponownie wyłączyć. Naciskać przycisk START/
PAUZA  , aż zostanie wyemitowany sygnał dźwiękowy. Ponownie włączyć pralkę. Zacznie migać wskaźnik „DEMO”, który następnie zgaśnie.

Można pobrać INSTRUKCJĘ BEZPIECZEŃSTWA, ARKUSZ TECHNICZNY oraz DANE DOTYCZĄCE 
ENERGII:
•	 Zapraszamy do odwiedzenia naszej strony - http://docs.whirlpool.eu
•	 Korzystając z kodu QR
•	 Można alternatywnie skontaktować się z naszym Działem Obsługi Posprzedażnej (numer telefonu 

został podany w biuletynie dotyczącym gwarancji). Kontaktując się z Działem Obsługi Posprzedażnej, 
prosimy o podawanie kodów umieszczonych na tabliczce znamionowej produktu.

W celu uzyskania informacji dotyczących naprawy i konserwacji, należy odwiedzić witrynę www.whirlpool.eu
Informacje na temat modelu można pobrać za pomocą kodu QR podanego na etykiecie energetycznej. Etykieta zawiera również 
identyfikator modelu, którego można użyć podczas przeglądania portalu rejestru pod adresem https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



ROGhid rapid

Înainte de a utiliza aparatul, citiți cu atenție aceste instrucțiuni de Sănătate și siguranță.
Este esențial să scoateți șuruburile de fixare pentru transport înainte de a pune mașina în 
funcțiune. Pentru informații detaliate despre scoaterea acestora, consultați Ghidul de 

instalare.

PANOU DE CONTROL

TABEL CU PROGRAMELE DE SPĂLARE

1.  Butonul AUTODOSE
2.  Butoanele DERULARE SUS/JOS
3.  Butonul PORNIT/OPRIT
4.  Butonul și indicatorul luminos WATER SAVE
5.  Butonul START/PAUZĂ 
6.  Butonul CONFIRMARE/BLOC. TASTE
7.  Butonul ÎNTÂRZIERE PORNIRE 
8.  Butonul CENTRIFUGARE 
9.  Butonul TEMPERATURĂ 
10.  Butonul MENIU OPȚIUNE PROGRAM/MENIU 
SETĂRI
11.  Butonul IGIEN CU ABUR
12.  SELECTORUL DE PROGRAM DE SPĂLARE

Încărcare maximă 10 kg
Putere absorbită în modul oprit 0,5 W / în modul „lăsat pornit” 8 W

Prespă-
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Program de spălare

Temperatura Viteza de 
centrifugare 

maximă
(rot./min.)

Încăr-
care 
ma-
ximă 
(kg)

Durată 
(h : m)

Spălare Balsam de 
rufe

Pudră Lichid

Setare Interval 1 2

Mixte extra silenț. 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Mixte 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Sintetice  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bumbac  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Delicate 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Lână 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrif. & evacuare * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Clătire & centrif. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Antialergic 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Mai multe programe 
• Cămăși 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Blugi 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Lenj. pat & Pros. 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Pilote 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Mătase & perdele 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Haine bebeluși 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Uscare pluș 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Prog animale 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multicolor 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti pete 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Încărcare max. 45’ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Rapid 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Împrosp. cu abur 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

VĂ MULȚUMIM PENTRU CĂ AȚI CUMPĂRAT UN PRODUS WHIRLPOOL.
Pentru a beneficia de servicii de asistență complete, 
înregistrați-vă aparatul la adresa
www.whirlpool.eu/register

Pentru toate institutele de testare: 
2) Programul lung pentru bumbac: setați programul de spălare „Bumbac ” la 40 °C. 
3) Programul lung pentru materiale sintetice: setați programul de spălare „Sintetice ” 
la 40 °C.
* Dacă selectați programul  „Centrif. & evacuare ” și excludeți programul de 
centrifugare, mașina de spălat doar va evacua apa. 
** �Durata programelor de spălare se poate verifica pe afișaj.
*** După terminarea programului și centrifugarea cu viteza maximă de centrifugare ce poate fi 
selectată, la setarea implicită a programului.
6th Sense - tehnologia cu senzori adaptează cantitatea de apă, energie şi durata programului la încărcătura 
dumneavoastră pentru spălare.

Durata programului, care apare pe afișaj sau în manualul de instrucțiuni, este o estimare 
pentru condiții standard. Durata efectivă poate fi influențată de mai mulți factori, cum ar fi 
temperatura și presiunea apei de alimentare, temperatura mediului, cantitatea de detergent, 
cantitatea și tipul încărcăturii, echilibrarea încărcăturii și eventualele opțiuni suplimentare 
selectate. Valorile specificate pentru alte programe, în afară de Eco 40-60, sunt strict 
orientative.

1) Eco 40-60  - Program de spălare testat conform Regulamentului UE Ecodesign 2019/2014. 
Programul cu cel mai mic consum de energie și apă, pentru spălarea articolelor din bumbac cu 
nivel normal de murdărire.
În cadrul acestui ciclu, sistemul AutoDose este dezactivat și se recomandă să folosiți detergent 
pudră în compartimentul de dozare manuală.
Notă: turațiile de centrifugare care apar pe afișaj pot fi ușor diferite față de cele specificate în 
tabel.

! Dacă selectați “Mai multe programe ” pe selectorul variabil, accesați programe de 
spălare suplimentare, indicate în tabelul de mai sus. 
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PROGRAME DE SPĂLARE
Urmați instrucțiunile de pe eticheta cu informații despre îngrijirea articolelor de 
îmbrăcăminte. Valoarea indicată în simbol este temperatura maximă 
recomandată pentru spălarea articolului de îmbrăcăminte. Se obțin rezultate 
optime de spălare dacă este respectată încărcătura maximă (kg) indicată în 
tabelul cu cicluri.

Mixte extra silenț.
Descoperiți liniștea: acest program este silențios pe toată durata ciclului, inclusiv la 
centrifugare, rămânând mereu sub 60 db. Caracteristicile și durata ciclului asigură o 
funcționare perfectă pe timp de noapte. Este proiectat pentru încărcare pe jumătate și fibre 
mixte (bumbac și sintetice) cu viteză de centrifugare ajustată pentru o curățare mai 
delicată. După finalizarea ciclului, opțiunea FreshCare+ va porni automat, pentru 100% 
prospețime și o liniște deplină.

Mixte 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte rezistente, ușor murdare sau cu nivel normal 
de murdărie, din bumbac, in, fibre sintetice și fibre mixte.
Sintetice 
Potrivit pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte cu nivel mediu de murdărire, din fibre 
sintetice (de exemplu, poliester, poliacrilice, viscoză etc.) sau a articolelor mixte de bumbac 
și fibre sintetice.
Bumbac 
Articole din bumbac groase de murdărie normal și pronunțat.
Delicate 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte foarte delicate. Vă recomandăm să întoarceți 
pe dos articolele de îmbrăcăminte înainte de a le spăla. Pentru a obține rezultate optime, 
spălați articolele de îmbrăcăminte delicate cu detergent lichid.
20 °C 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac ușor murdare, la o temperatură de 20 °C.
Lână 
Toate articolele de îmbrăcăminte din lână se pot spăla cu programul „Lână” chiar și cele cu 
eticheta „numai spălare manuală”. Pentru rezultate optime, utilizați detergenți speciali și nu 
depășiți referința maximă de kg. de rufe.

Centrif. & evacuare
Efectuează centrifugarea încărcăturii, apoi evacuează apa. Pentru articole de îmbrăcăminte 
rezistente. Dacă excludeți programul de centrifugare, mașina doar va evacua apa.
Clătire & centrif. 
Clătește rufele, apoi pornește centrifugarea. Pentru articole de îmbrăcăminte rezistente.
Antialergic 
Pentru eliminarea alergenilor importanți, cum ar fi polenul, acarienii și părul de câine sau 
pisică, datorită tehnologiei temperaturii ridicate și clătirilor suplimentare. 
! Acest program funcționează la o temperatură de 60 °C timp de cel puțin 30 de minute.
Mai multe programe 

•	 Cămăși
Utilizați acest program special pentru a spăla cămăși din diferite materiale și de diferite 
culori, pentru a garanta tratarea optimă a acestora.
•	 Blugi
Întoarceți pe dos articolele de îmbrăcăminte înainte de spălare. Utilizați detergent lichid. 
•	 Lenj. pat & Pros.
Pentru spălarea așternuturilor și a prosoapelor într-un singur program. Optimizează 
utilizarea balsamului și economisește timp și energie. Recomandăm utilizarea 
detergenților pudră.
•	 Pilote
Conceput pentru spălarea articolelor umplute cu puf de gâscă, de exemplu, pilotele 
simple sau duble, pernele, hanoracele. Se recomandă încărcarea în tambur a articolelor 
de acest tip cu marginile întoarse spre interior. Nu depășiți ¾ din volumul tamburului. 
Pentru spălare optimă, se recomandă utilizarea unui detergent lichid.
•	 Mătase & perdele
Utilizați acest program de spălare special pentru spălarea tuturor articolelor de 
îmbrăcăminte de mătase și a perdelelor. Vă recomandăm să utilizați detergenți speciali 
pentru haine delicate. 
Dacă spălați perdele, împăturiți-le și puneți-le într-o față de pernă sau un sac din plasă.
•	 Haine bebeluși
Utilizați acest program de spălare special pentru a îndepărta petele care apar frecvent 
pe hainele bebelușilor și pentru a elimina complet urmele de detergent din scutece 
pentru a evita reacțiile alergice pe care le poate suferi pielea delicată a bebelușilor. 
Programul a fost conceput pentru a elimina cât mai multe bacterii prin utilizarea unor 
cantități de apă mai mari și prin optimizarea efectelor aditivilor de dezinfectare speciali 
adăugați la detergent.
•	 Uscare pluș
Program specific pentru îndepărtarea prafului și spălarea jucăriilor din pluș.
•	 Prog animale
Perfect pentru îndepărtarea părului de animale de pe așternuturi și articole.
•	 Multicolor
Acest program este potrivit pentru spălarea împreună a articolelor multicolore sau a 
articolelor de diferite culori. Programul este studiat pentru garantarea îngrijirii culorilor, 
funcționează la 20 °C la aceeași performanță ca la 40 °C. Se recomandă utilizarea unui 
detergent pentru haine colorate și temperaturi scăzute.  
! Se recomandă întotdeauna separarea hainelor decolorate de hainele colorate noi, 
aflate la prima spălare. 
•	 Anti pete
Programul este potrivit pentru articole de îmbrăcăminte foarte murdare, cu culori 
rezistente. Asigură o clasă de spălare superioară celei standard. Dacă folosiți acest 
program, nu amestecați articole de îmbrăcăminte de diferite culori. Recomandăm 
utilizarea detergenților pudră. Dacă petele sunt persistente, se recomandă tratarea 
prealabilă a acestora cu aditivi speciali.

Eco 40-60 
Pentru spălarea articolelor de îmbrăcăminte din bumbac cu nivel normal de murdărire, care 
se pot spăla la 40 °C sau la 60 °C, împreună, în același ciclu. Acesta este programul standard 
pentru articole din bumbac și cel mai eficient din punct de vedere al consumului de apă și 
energie. Este un program normativ care poate fi configurat numai la 40 °C.
Încărcare max. 45’ 
Potrivit pentru spălarea unei încărcări maxime de haine de bumbac cu nivel de murdărie 
moderat, timp de 45 de minute.
Rapid 30’ 
Pentru spălarea rapidă a articolelor de îmbrăcăminte ușor murdare. Programul durează 
doar 30 de minute și economisește timp și energie.
Împrosp. cu abur 20’ 
După terminarea programului, articolele de îmbrăcăminte vor fi umede, de aceea, vă 
recomandăm să le atârnați la uscat (2 kg, aproximativ 3 articole). Acest program împrospătează 
articolele de îmbrăcăminte, elimină mirosurile neplăcute și relaxează fibrele. Puneți în mașină 
numai articole uscate (care nu sunt murdare), apoi selectați programul „Împrosp. cu abur 20’ 
”. Rufele tratate cu programul „Împrosp. cu abur 20’ ” se calcă mai ușor.
! Nu adăugați nici balsam, nici detergent.
! Nu se recomandă pentru articolele de îmbrăcăminte din lână sau din mătase.

AFIȘAJ
Afișajul este util pentru programarea mașinii de spălat și prezintă o mulțime de informații.

COTTON
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1.	Placa de sus
2.	Sertarul distribuitorului de detergent
3.	Panou de control
4.	Clapetă
5.	Ușă
6.	Filtru de pompă/Furtun de scurgere de urgență  

(în spatele capacului rabatabil)
7.	Picioare reglabile (4)

SERTARUL DISTRIBUITORULUI DE DETERGENT
Mânuiți distribuitorul cu grijă. Evitați să trageți sau să împingeți distribuitorul 
cu forță atunci când îl deschideți și îl închideți.

DOZARE AUTOMATĂ:
IMPORTANT: Utilizați doar detergent lichid pentru 
umplerea rezervoarelor („1” și „2”); nu utilizați niciodată 
detergent pudră

1.  Rezervorul 1

•	 Detergent lichid de uz general SAU
•	 Detergent lichid special (de exemplu, pentru 

articolele de îmbrăcăminte colorate, lână, 
echipamente de sport etc.)

IMPORTANT: Nu turnați niciodată balsam de rufe în rezervor 
Cantitate maximă de umplere: 800 ml

2.   Rezervorul 2 
•	 Balsam de rufe
IMPORTANT:  Balsamul de rufe ar putea fi folosit numai cu dozarea automată.
Cantitate maximă de umplere: 400 ml

Alegeți configurația preferată dintre cele menționate în secțiunea DOZARE AUTOMATĂ

 DOZARE MANUALĂ: 

3.  Compartimentul de detergent pentru dozare manuală 
•	 Detergent pudră sau lichid 
•	 Aditivi
Dacă utilizați detergent pudră, asigurați-vă că umpleți compartimentul doar până la 
indicatorul „max”.

4.   Butonul de deblocare
Apăsați butonul pentru a scoate distribuitorul de detergent 
pentru a-l curăța.
Atunci când pe afișaj apare avertizarea „Recomandare curățare 
sertar detergent Urmează ghid întreținere„ recomandăm 
curățarea sertarului de detergent cu respectarea 
instrucțiunilor detaliate care se regăsesc în secțiunea „Îngrijire 
și întreținere”.
Dacă mesajul apare în timp ce distribuitoarele de detergent 
și balsam de rufe sunt încă pline, utilizați-le în întregime 
înainte de a curăța distribuitorul de detergent. 
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Dacă apăsați butoanele  și , puteți selecta opțiunea dorită și o puteți confirma cu 
butonul .
La prima pornire a mașinii vi se va cere să selectați limba. Pe afișaj va apărea automat meniul 
de selectare a limbii.
Pentru a selecta limba dorită, apăsați butoanele  și ; pentru a confirma selecția, 
apăsați butonul .
În zona A vor apărea următoarele: pictograma și programul de spălare selectat, fazele 
spălării și timpul rămas până la terminarea programului de spălare.
În zona B vor apărea: starea AutoDose, opțiunile selectate, consumurile de energie și de apă 
corespunzătoare programului selectat, precum și simbolul de blocare a tastelor.
În zona C se va afișa valoarea implicită a temperaturii în funcție de programul setat; dacă 
programul nu are setare de temperatură, în această zonă va apărea simbolul „-- °”.
În zona D se va afișa valoarea implicită a vitezei de centrifugare în funcție de programul 
setat; dacă programul nu are setare pentru centrifugare, în această zonă va apărea simbolul 
„--”.
În zona E se va afișa timpul rămas până la începerea programului selectat, dacă funcția 
ÎNTÂRZIERE PORNIRE este setată.
Dacă apăsați butonul F, puteți accesa meniul în care se setează opțiunea de dozare 
automată. 
Dacă apăsați butonul G, puteți accesa meniul în care se setează opțiunile de spălare 
suplimentare.
Dacă țineți apăsat butonul G timp de 3 secunde, puteți accesa meniul de setări:
- CONTORUL DE CICLURI: utilizatorul poate vizualiza numărul total de cicluri efectuate de 
aparat. Apăsând butonul , utilizatorul poate ieși din această setare.  
OBSERVAȚIE: Este posibil ca mașina de spălat să fi efectuat deja un set de cicluri. Acest 
lucru se datorează procesului de calitate extins desfășurat în timpul producției, pentru a 
garanta o calitate superioară a produsului.
– Limbă: dacă apăsați butoanele  și , puteți selecta limba dorită și o puteți confirma 
cu butonul .
– Sunet: dacă apăsați butoanele  și , puteți activa, respectiv dezactiva sunetele butoanelor 
și puteți confirma alegerea cu butonul .
– Luminozitate afișaj: dacă apăsați butoanele  și , puteți selecta tipul de luminozitate 
a afișajului și îl puteți confirma cu butonul .
- Autodose: Apăsând butoanele  și , utilizatorul poate selecta 3 niveluri diferite. 
Pentru mai multe detalii, consultați secțiunea „CONFIGURARE AUTO-DOZARE”. Realizarea 
configurării folosind butonul de opțiune dedicat este posibilă numai pentru AUTODOSE.
– Revenirea la setările din fabrică: țineți apăsat butonul  timp de 2 secunde pentru a 
restabili setările din fabrică.

INDICATOARE PE AFIȘAJ
Eroare: Sunați la service  
Consultați secțiunea Depanare
Eroare: Filtrul pompei de evacuare este înfundat  
Apa nu se poate evacua; este posibil să se fi înfundat filtrul pompei de evacuare
Eroare: Lipsă apă  
Alimentarea cu apă este insuficientă sau lipsește. 
Dacă apare o eroare, consultați secțiunea „Depanare”.

 Bloc. taste  
Pentru a bloca panoul de control, țineți apăsat butonul  timp de aproximativ 3 
secunde. Când apare „BLOC. TASTE” pe afișaj, panoul de control este blocat (cu excepția 
butonului PORNIT/OPRIT ). Acest lucru împiedică modificarea accidentală a programelor 
de spălare, în special atunci când copiii sunt acasă. Pentru a debloca panoul de control, 
țineți apăsat butonul  timp de aproximativ 3 secunde.  

 Indicatorul ușă blocată 
Dacă este aprins, simbolul indică faptul că ușa este blocată. Pentru a preveni orice 
deteriorare, nu încercați să deschideți ușa până când simbolul nu s-a stins.
Pentru a deschide ușa în timpul unui program, apăsați butonul START/PAUZĂ ; dacă 
simbolul  este stins, ușa poate fi deschisă.

PRIMA UTILIZARE
După instalarea aparatului și înainte de prima utilizare, porniți un ciclu de spălare cu o 
cantitate mică de detergent și fără rufe, utilizând ciclul de spălare Bumbac  (60°)) fără 
a selecta opțiunea de prespălare. 

UTILIZAREA ZILNICĂ
Pregătiți rufele conform recomandărilor din secțiunea „SFATURI ȘI SUGESTII”.
– Apăsați butonul PORNIT/OPRIT ; pe afișaj va apărea „WHIRLPOOL”.
– Deschideți ușa. Puneți rufele în mașină. Aveți grijă să nu depășiți cantitățile maxime 
indicate în tabelul cu programele de spălare.
– Trageți sertarul distribuitorului de detergent și puneți detergent în compartimentele 
corespunzătoare, conform descrierii din secțiunea „SERTARUL DISTRIBUITORULUI DE 
DETERGENT”.
– Închideți ușa.
– Selectați programul de spălare dorit.
– Selectați opțiunile dorite.
– Mașina selectează automat temperatura și viteza de centrifugare implicite ale 
programului de spălare selectat. 
– Apăsați butonul START/PAUZĂ  pentru a porni programul de spălare. Ușa se 
blochează (se aprinde simbolul ). După ce începe programul de spălare va începe și 
procedeul de detectare: tamburul se va mișca, apoi ușa se va debloca și se va bloca din nou 
pentru a iniția programul de spălare în mod corespunzător.

TRECEREA UNUI PROGRAM ÎN PAUZĂ
Pentru a trece în pauză un program de spălare, apăsați din nou butonul START/PAUZĂ . 
Pentru a continua un program de spălare întrerupt, apăsați din nou butonul START/PAUZĂ .

DESCHIDEREA UȘII ÎN CAZ DE NECESITATE
După ce pornește un program, simbolul  se aprinde pentru a indica faptul că ușa nu 
poate fi deschisă. Ușa rămâne blocată pe toată durata programului de spălare. Dacă trebuie 
să deschideți ușa în timpul unui program început, de exemplu, doriți să adăugați sau să 
scoateți rufe, apăsați butonul START/PAUZĂ  pentru a trece programul în pauză. Dacă 

simbolul  nu este aprins, ușa poate fi deschisă. Apăsați din nou butonul START/PAUZĂ 
 pentru a continua programul. După ce începe programul de spălare va începe și 

procedeul de detectare: tamburul se va mișca, apoi ușa se va debloca și se va bloca din nou 
pentru a iniția programul de spălare în mod corespunzător.

STOP & ADĂUGARE  
Cât timp se pot adăuga articole de îmbrăcăminte suplimentare în mașină fără a afecta 
performanțele de spălare, pe afișaj apare o pictogramă. Pentru a adăuga articole de 
îmbrăcăminte, întâi opriți mașina de spălat, apăsând butonul START/PAUZĂ , apoi 
deschideți ușa și puneți-le în mașină. 
Apăsați din nou butonul START/PAUZĂ  pentru a continua programul de spălare din 
punctul în care a fost întrerupt.

SCHIMBAREA UNUI PROGRAM DE SPĂLARE CARE A 
ÎNCEPUT DEJA
Pentru a schimba un program de spălare în desfășurare, treceți în pauză mașina de spălat, 
cu butonul START/PAUZĂ , apoi selectați programul dorit și apăsați din nou butonul 
START/PAUZĂ .  
! Pentru a anula un program care a început deja, țineți apăsat butonul PORNIT/OPRIT  
timp de câteva secunde. Dacă în mașină este apă, va începe funcția de scurgere. Programul 
se va opri, apoi se va opri și mașina.

LA SFÂRȘITUL PROGRAMULUI DE SPĂLARE
Aceasta va fi indicată prin cuvântul „FINAL CICLU” de pe afișaj; când se stinge simbolul , 
ușa poate fi deschisă. Deschideți ușa, scoateți rufele și opriți mașina. Dacă nu apăsați 
butonul PORNIT/OPRIT , mașina de spălat se va opri automat după aproximativ 10 
minute.

OPȚIUNI

– Dacă opțiunea selectată este incompatibilă cu programul de spălare setat sau cu o altă 
opțiune selectată anterior, numele opțiunii incompatibile apare în meniu cu gri, pe afișaj 
apare „Nu este disponibil”, se emite un semnal sonor, iar opțiunea nu se activează.

 AutoDose
Sistemul inteligent ajustează automat dozarea detergentului în funcție de nivelul selectat, 
programul selectat și nivelul de încărcare detectat automat, în timp ce pentru balsamul de 
rufe sistemul se ajustează automat în funcție de programul selectat și nivelul de încărcare 
detectat. Sistemul inteligent de dozare a fost activat în fabrică pentru toate programele 
desemnate și poate fi dezactivat individual, pentru fiecare în parte. 
Umpleți distribuitorul pentru utilizarea dozării inteligente.
Observație: 
- Umpleți distribuitorul doar cu detergent și produse de îngrijire adecvate
- Dacă înlocuiți detergentul lichid sau balsamul de rufe, goliți și curățați mai întâi 
distribuitorul.
- Turnați detergent lichid (detergent) și balsam de rufe (balsam) în distribuitoarele relevante 
de fiecare dată când pictograma indică faptul că sunt goale.
Configurarea Autodose
- Porniți mașina de spălat. 
- Funcția Autodose este activată în mod implicit; pentru unele cicluri, dozarea 
automată nu poate fi activată conform tabelului cu ciclurile de spălare.
- Afișajul va reda un mesaj dacă sertarul este gol. 
- În acest caz, scoateți sertarul distribuitorului de detergent și umpleți-l cu detergent/
balsam de rufe în compartimentul AUTODOSE aferent. Închideți sertarul. 
- Opriți mașina de spălat.
- Porniți din nou mașina de spălat. Acum, simbolurile indicate în partea din stânga de sus a 
afișajului ( ) arată faptul că mașina este încărcată cu detergent și/sau balsam de rufe.
- Apăsați și mențineți apăsat butonul AUTODOSE ( ) timp de 3 secunde.
Sunt disponibile următoarele moduri:
- Recipient detergent (Pornit\Oprit)
- Status detergent (Plin\Gol)
- Detergent concentrat
- Recipient balsam de rufe (Pornit\Oprit)
- Status balsam de rufe (Plin\Gol)
- Resetare valoare dozare automată
- Selectați opțiunea RECIPIENT DETERGENT și/sau RECIPIENT BALSAM DE RUFE, în funcție 
de nevoile dumneavoastră și apăsați OK.
- Selectați PORNIT/OPRIT și apăsați OK.
- Selectați opțiunea DETERGENT CONCENTRAT și alegeți-o în funcție de specificațiile 
detergentului preferat și apăsați OK (numai pentru opțiunea RECIPIENT DETERGENT).
Din setarea din fabrică, sistemul vine cu recomandare la dozare standard de 25 ml detergent.
25ml detergent foarte concentrat (<30ml), doza recomandată pentru încărcături medii de 
4Kg-5Kg pe ambalajul detergentului.
35ml detergent concentrat (30ml-40ml), doza recomandată pentru încărcături medii de 4Kg-
5Kg pe pe ambalajul detergentului.
45ml detergent slab concentrat (> 40ml), doza recomandată pentru încărcături medii de 
4Kg-5Kg pe ambalajul detergentului.
Trebuie sa ajustați valoarea presetată la nivelul optim, în funcție de valorile recomandate de 
pe pachetul de detergent pe care doriți să îl utilizați ținând cont de încărcarea medie a 
mașinii (4Kg-5Kg).
Această opțiune nu este valabilă pentru reglarea concentrației de balsam. 
- Alegeți un program de spălare cu ajutorul butonului de selectare.
- Apăsați butonul AUTODOSE ( ) o dată, de două ori sau de trei ori (consultați TABELUL 
CU CICLURILE DE SPĂLARE) pentru a selecta următoarele moduri disponibile: 
•	 Detergent și balsam de rufe
•	 Doar detergent
•	 Doar balsam de rufe
•	 Dozare manuală (atât detergentul cât și balsamul de rufe sunt oprite)
- Începeți ciclul de spălare
OBSERVAȚIE: pentru fiecare ciclu este salvată ultima configurație de utilizator selectată. Este 
posibilă revenirea la setarea inițială selectând opțiunea „Revenire la valorile implicite” aleasă 
în lista de selecție din meniul \AUTODOSE.



OBSERVAȚIE: apăsați și mențineți apăsat butonul AUTODOSE ( ) timp de 3  secunde și 
selectați STATUS DETERGENT sau STATUS BALSAM DE RUFE pentru a verifica dacă 
rezervoarele sunt încărcate.
OBSERVAȚIE: vă recomandăm să curățați sertarul înainte să îl reumpleți. 

 Igien cu abur
Această opțiune îmbunătățește performanțele de spălare prin generarea de aburi în timpul 
programului de spălare, pentru a elimina bacteriile din fibre, care sunt și tratate în același 
timp. Puneți rufele în tambur, alegeți un program compatibil și selectați opțiunea Igien cu 
abur. 
!  Aburii generați de mașina de spălat în timpul acestei operații pot încețoșa geamul ușii.

 WaterSave
Noua tehnologie WaterSave a fost concepută pentru a vă proteja articolele de 
îmbrăcăminte în timp ce asigură o economie extraordinară de apă. Atunci când WaterSave 
este pornită, din partea de sus a tamburului curge un jet de apă, care este distribuit uniform 
printre articolele dumneavoastră de îmbrăcăminte: rezultatul este o spălare temeinică, 
chiar și la temperaturi scăzute, astfel încât puteți spăla hainele doar folosind cantitatea 
potrivită de apă. 

 Întârziere pornire 
Pentru a întârzia pornirea programului selectat, apăsați de mai multe ori butonul 
corespunzător, până când ajungeți la perioada de întârziere dorită. În urma activării acestei 
opțiuni, pe afișaj apar valorile selectate ale întârzierii pornirii. Pentru a elimina setarea de 
pornire întârziată, apăsați butonul până când apare „--:--” pe afișaj.

 Călcare ușoară
Dacă selectați această funcție, programele de spălare și centrifugare vor fi modificate, astfel 
încât hainele să se șifoneze mai puțin.

 FreshCare+
Această opțiune a fost concepută pentru menținerea prospețimii articolelor de 
îmbrăcăminte pentru până la 6 ore după încheierea ciclului de spălare. Sistemul inovativ 
FreshCare+ are grijă de articolele dumneavoastră de îmbrăcăminte în interiorul mașinii de 
spălat cu aburi și rotații delicate. Sistemul FreshCare+ masează articolele dumneavoastră 
de îmbrăcăminte cu blândețe, cu mișcări lente și regulate, alternate de acțiunea aburilor 
- permițând circulația aerului în interiorul fibrelor, pentru a menține articolele de 
îmbrăcăminte proaspete și pentru a preveni mirosurile neplăcute. Datorită tratamentului 
FreshCare+, vă veți bucura de haine cu adevărat proaspete și de liniște, chiar și la mai multe 
ore de la încheierea ciclului de spălare. Tratamentul FreshCare+ împiedică răspândirea 
surselor principale de mirosuri neplăcute (din interiorul mașinii de spălat) până la 6 ore 
după încheierea spălării. Atunci când este activată, această opțiune va începe rotația la 
sfârșitul ciclului de spălare timp de până la 6 ore: oprind mașina, ușa poate fi deschisă în 
orice moment și ciclul se va opri. Atunci când acțiunea cu abur este în curs de desfășurare, 
va trebui să așteptați puțin timp înainte ca ușa să se deblocheze pentru deschidere.

 Rapid
Selectați această opțiune pentru a reduce durata programului. Această opțiune este 
recomandat pentru spălarea hainelor ușor murdare.	

 Nivel clătire 
Dacă selectați această opțiune, clătirea se face cu randament mărit și se garantează 
îndepărtarea optimă a urmelor de detergent. Funcția este utilă mai ales în cazul 
persoanelor cu piele sensibilă. Apăsați butonul o dată, de două sau de trei ori pentru a 
selecta 1, 2 sau 3 clătiri suplimentare după cea standard din programul de spălare, astfel 
încât să se elimine toate urmele de detergent. Apăsați din nou butonul pentru a reveni la 
tipul de „Clătire normală”.

 Spălare apă rece
Această opțiune economisește energie prin spălarea rufelor cu apă neîncălzită – avantajos 
pentru mediu și pentru buget. Acțiunea de spălare este intensificată, iar consumul de apă 
este optimizat pentru a asigura curățenie exemplară, având aceeași durată medie ca a 
programului standard. 
Pentru rezultate de spălare optime, se recomandă utilizarea unui detergent lichid.

 Prespălare
Dacă este selectată opțiunea de prespălare, este important să introduceți detergent în 
compartimentul dedicat dozării manuale. Opțiunea Autodose trebuie să fie activă pentru 
realizarea fazei de spălare.
Temperatura
Fiecare program de spălare are o temperatură predefinită. Pentru a modifica temperatura, 
apăsați butonul „ ”. Pe afișaj vor apărea toate valorile disponibile pentru fiecare ciclu.

Centrifugare
Fiecare program de spălare are o viteză de centrifugare predefinită. Pentru a modifica viteza 
de centrifugare, apăsați butonul „ ”. Pe afișaj vor apărea toate valorile disponibile 
pentru fiecare ciclu.

PROCEDURA DE DECALCIFIERE ȘI DE CURĂȚARE
La intervale regulate (aproximativ la fiecare 50 de programe de spălare) pe afișaj va apărea 
Alertă i , prin care se va recomanda executarea unui program de întreținere pentru a 
curăța mașina de spălat și pentru a combate depunerea de calcar și mirosurile neplăcute.
Pentru o întreținere optimă, vă sugerăm să porniți programul „Bumbac” cu mașina goală, la 
minimum 60 °C, fără prespălare, utilizând un produs WPRO care îndepărtează depunerile de 
calcar și grăsimile.
Produsul se poate cumpăra contactând serviciul de asistență tehnică sau prin site-ul www.
whirlpool.eu.
Whirlpool nu își asumă nicio răspundere pentru eventualele deteriorări provocate 
aparatului prin utilizarea altor produse de curățare pentru mașini de spălat, disponibile în 
comerț.
Pentru a șterge recomandarea de decalcifiere, rotiți selectorul de program sau apăsați orice 
buton (inclusiv butonul PORNIT/OPRIT).

SFATURI ȘI SUGESTII
Separați rufele în funcție de:
Tipul materialului (bumbac, fibre mixte, sintetice, lână, articole de îmbrăcăminte cu spălare 
manuală). Culoare (separați articolele de îmbrăcăminte colorate de cele albe, spălați separat 
rufele colorate noi). Delicate (articole de îmbrăcăminte mici – de exemplu, ciorapii de nailon 

– și articole cu agățători – cum ar fi sutienele: puneți-le într-un sac de pânză).
Goliți buzunarele:
Obiectele precum monedele sau brichetele pot deteriora mașina de spălat și tamburul. 
Verificați toți nasturii.
Respectați recomandările referitoare la dozaj/aditivi 
Astfel obțineți rezultate de curățare optime. În material nu rămân reziduuri de detergent 
care să provoace iritații și economisiți bani, reducând risipa de detergent. 
Spălați la temperaturi mai mici, cu durate mai lungi 
Programele cu cele mai bune consumuri de energie sunt, în general, cele care durează mai 
mult, dar folosesc temperaturi mai mici.
Respectați cantitățile de rufe 
Încărcați mașina de spălat respectând capacitățile indicate în „TABELUL CU PROGRAME” 
pentru a economisi apă și energie. 
Zgomot și umezeală rămasă 
Acestea sunt influențate de turația de centrifugare: cu cât aceasta este mai mare în etapa 
de stoarcere, cu atât crește nivelul de zgomot și scade cantitatea de apă rămasă în rufe.

ÎNGRIJIREA ȘI ÎNTREȚINEREA
Înainte de operațiile de curățare și întreținere, opriți mașina de spălat și deconectați-o de la 
sursa de curent. Nu curățați mașina de spălat cu lichide inflamabile. Curățați și întrețineți 
periodic mașina de spălat (de cel puțin 4 ori pe an).
Opriți alimentarea cu apă și energie 
Închideți robinetul de apă după fiecare spălare. Acest lucru va reduce uzura sistemului 
hidraulic din mașina de spălat și va contribui la prevenirea scurgerilor.
Decuplați mașina de spălat de la priză înainte de operațiile de curățare și întreținere.
Curățarea mașinii de spălat 
Părțile exterioare și piesele de cauciuc ale aparatului se pot curăța cu o cârpă moale, 
înmuiată în apă călduță, cu săpun. Nu folosiți nici solvenți, nici produse abrazive.
Curățarea sertarului distribuitorului de detergent 
Scoateți sertarul de detergent așa cum se indică în secțiunea SERTARUL DISTRIBUITORULUI 
DE DETERGENT, spălați-l sub jet de apă la robinet, introduceți apă de la robinet și în 
rezervoarele de detergent și de balsam de rufe, această operațiune trebuind repetată în 
mod frecvent.
Îngrijirea ușii și a tamburului 
Când nu spălați, lăsați ușa mașinii întredeschisă pentru a împiedica formarea mirosurilor 
neplăcute.
Verificați furtunul de alimentare cu apă 
Verificați cel puțin o dată pe an furtunul de alimentare cu apă. Dacă are crăpături sau 
rupturi, furtunul trebuie înlocuit. În caz contrar, presiunea mare a apei îl poate rupe în 
timpul programelor de spălare.
! Nu utilizați niciodată furtunuri care au fost folosite anterior.

Curățarea filtrului pompei de evacuare/scurgerea apei reziduale
Opriți mașina de spălat și scoateți ștecărul din priză, înainte de curățarea filtrului pompei de 
evacuare sau scurgerea apei reziduale.
Dacă ați utilizat un program de spălare la cald, așteptați până când se răcește apa înainte 
să o scurgeți. Curățați filtrul pompei de evacuare în mod regulat pentru a evita ca apa să nu 
se poată scurge după spălare din cauza înfundării filtrului. Dacă apa nu se poate scurge, pe 
afișaj apare indicația că filtrul pompei de evacuare este înfundat.
1. Opriți mașina de spălat și scoateți ștecărul din priză.
2. Apăsați ușor partea de sus a capacului filtrului, pentru a-l deschide. 

3. Așezați un recipient aproape de pompă pentru a colecta scurgerile. 
4. Extindeți „furtunul de scurgere de urgență” până la recipient.

5. Rotiți opritorul „furtunului de scurgere de urgență” de la capătul furtunului și lăsați apa să 
se scurgă în recipient.



6. Când recipientul este plin cu apă, cuplați opritorul la capătul furtunului și reintroduceți 
furtunul mic în baza mașinii de spălat. Apoi goliți recipientul. După aceea, închideți ferm 
furtunul de scurgere de urgență cu opritorul.
7. Îndepărtați filtrul: Așezați o cârpă de bumbac sub filtrul pompei de evacuare, care să 
poată absorbi o cantitate mică de apă. Îndepărtați apoi filtrul pompei de evacuare prin 
rotire în sens antiorar.

8. Curățați filtrul pompei de evacuare: îndepărtați reziduurile din filtru și curățați-l sub jet 
de apă la robinet.
Verificați să nu existe corpuri străine în carcasa filtrului (monede, nasturi, absorbante de 
culoare...) care ar putea împiedica rotirea ventilatorului pompei.
9. Introduceți filtrul pompei de evacuare: Reintroduceți filtrul pompei de evacuare prin 
rotire în sens orar. Răsuciți-l în interior până când se oprește. Mânerul filtrului trebuie să fie 
în poziție verticală.
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ACCESORII
Contactați serviciul de asistență tehnică pentru a afla dacă accesoriile de mai jos sunt 
disponibile pentru acest model de mașină de spălat.

Kit de suprapunere
Cu acest kit puteți fixa un uscător pe placa superioară a mașinii de spălat, pentru a 
economisi spațiu și pentru a facilita încărcarea și descărcarea uscătorului.

TRANSPORTUL ȘI MANIPULAREA
Nu ridicați mașina de spălat ținând-o de placa superioară.
Scoateți ștecherul aparatului din priză și închideți robinetul de apă. Asigurați-vă că ați închis 
bine atât ușa mașinii de spălat, cât și sertarul distribuitorului de detergent. Desprindeți 
furtunul de alimentare de la robinetul de apă, apoi demontați furtunul de scurgere de la 
conducta de scurgere. Scurgeți complet apa rămasă în furtunuri și fixați furtunurile astfel 
încât să nu se deterioreze în timpul transportului. Montați la loc șuruburile de fixare pentru 
transport.  Repetați, în ordine inversă, pașii procedurii de îndepărtare a șuruburilor de fixare 
pentru transport, descriși în „Instrucțiunile de instalare”.



DEPANARE
Este posibil ca, uneori, mașina de spălat să nu funcționeze conform așteptărilor. Înainte de a apela la Serviciul de asistență tehnică, asigurați-vă că 
problema nu se poate rezolva simplu, urmând instrucțiunile din următoarea listă. 

Anomalii Cauze posibile / Soluție

Mașina de spălat nu pornește.
Aparatul nu este conectat complet la priza electrică sau nu face contact.

Este pană de curent în casă.

Programul de spălare nu 
pornește.

Ușa mașinii de spălat nu este închisă corect.

Butonul PORNIT/OPRIT  nu a fost apăsat.

Butonul START/PAUZĂ  nu a fost apăsat.

Robinetul de apă nu a fost deschis.

Este setată pornirea întârziată.

Este activ modul Demo (consultați mai jos instrucțiunile de dezactivare).

Mașina de spălat nu se umple cu 
apă (pe afișaj apare „ ”).

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat la robinet.

Furtunul este îndoit.

Robinetul de apă nu a fost deschis.

Alimentarea cu apă a casei a fost oprită.

Presiunea apei este prea mică.

Butonul START/PAUZĂ  nu a fost apăsat.

Mașina de spălat se alimentează 
cu apă și o evacuează continuu.

Furtunul de scurgere nu a fost montat la o înălțime cuprinsă între 65 și 100 cm față de podea.

Capătul liber al furtunului este scufundat în apă.

Sistemul de scurgere din casă nu are țeavă de aerisire.
 
Dacă problema persistă și după aceste verificări, închideți robinetul de apă, opriți aparatul și contactați Serviciul 
de asistență tehnică. Dacă locuința se află la un etaj superior al clădirii, pot apărea probleme de sifonare, ceea ce 
determină mașina de spălat să se alimenteze cu apă și să o evacueze continuu. În comerț se găsesc supape speciale 
antisifonare, care ajută la prevenirea acestor neplăceri.

Mașina de spălat nu evacuează 
apa și pe afișaj apare simbolul  
(F9E1). 

Curățați filtrul pompei (consultați capitolul Îngrijire și întreținere).

Furtunul de scurgere este îndoit.

Conducta de scurgere este înfundată.

Mașina de spălat vibrează 
mult în timpul programului de 
centrifugare. 

Șuruburile de fixare pentru transport nu au fost scoase corect în timpul instalării.

Mașina de spălat nu are o poziție perfect orizontală.

Mașina de spălat stă între mobilă și perete.

Mașina de spălat prezintă 
scurgeri.

Furtunul de alimentare cu apă nu este racordat corect.

Sertarul distribuitorului de detergent este înfundat.

Furtunul de scurgere nu este montat corect.

Apare simbolul  și se afișează 
un cod de eroare pe afișaj (de 
exemplu: F1E1, F4...).

Opriți mașina de spălat, decuplați-o de la priza electrică, așteptați aproximativ 1 minut, apoi porniți-o din nou.  
Dacă problema persistă, contactați serviciul de asistență tehnică.

Se formează prea multă spumă.
Detergentul nu este potrivit pentru spălarea automată (trebuie să aibă specificația „pentru mașini de spălat”, „pentru 
spălare manuală și mașini de spălat” sau ceva asemănător).

S-a utilizat prea mult detergent.

Pictograma pentru etapa de
„ ” se aprinde intermitent, se 
afișează viteza de centrifugare 
„0”.

Încărcătura dezechilibrată nu permite executarea programului de centrifugare, acesta a fost anulat pentru a proteja 
mașina de spălat.
Dacă doriți centrifugarea unor rufe ude, puneți în mașină mai multe articole de mărimi diferite și porniți programul 
„Centrifugare & evacuare”. Evitați să spălați mai multe încărcături mici, alcătuite din articole puține, mari și care rețin 
apa. Puneți articole de mărimi diferite într-o încărcătură.

Dezactivarea MODULUI DEMO: Următoarele acțiuni trebuie efectuate una după alta, fără pauze. Porniți mașina, apoi opriți-o. Apăsați butonul START/PAUZĂ 
 până când se aude un semnal sonor. Porniți din nou mașina. Indicatorul „DEMO” se aprinde de câteva ori, apoi se stinge.

Puteți descărca INSTRUCȚIUNILE DE SĂNĂTATE ȘI SIGURANȚĂ, FIȘA TEHNICĂ și DATELE DESPRE 
CONSUMUL DE ENERGIE dacă:
•	 Accesați site-ul nostru  http://docs.whirlpool.eu
•	 Utilizați codul QR
•	 Alternativă: contactați serviciul post-vânzare (numărul de telefon este menționat în broșura de garanție). 

Atunci când luați legătura cu serviciul post-vânzare, precizați codurile menționate pe plăcuța de identificare 
a produsului.

Pentru informații despre reparații și întreținere efectuate de către utilizator, accesați www.whirlpool.eu
Informațiile despre model se pot accesa prin intermediul codului QR de pe eticheta cu caracteristicile energetice. Pe etichetă 
apare și identificatorul de model, cu care puteți consulta portalul registraturii, accesând https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



SKKrátka príručka

Pred použitím zariadenia si pozorne prečítajte Príručku o bezpečnosti a ochrane zdravia.
Pred použitím stroja je dôležité, aby boli odstránené prepravné skrutky. Ďalšie informácie 
ako ich odstrániť, nájdete v Inštalačnej príručke.

OVLÁDACÍ PANEL

TABUĽKA PRACIEHO CYKLU

1.  Tlačidlo AUTODOSE
2.  Tlačidlá LISTOVANIE NAHOR/LISTOVANIE NADOL
3.  Tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ
4.  Tlačidlo a kontrolka WATER SAVE
5.  Tlačidlo ŠTART/PAUZA 
6.  Tlačidlo POTVRDIŤ/ZAMKNUTÉ 
7.  Tlačidlo ODLOŽENÝ ŠTART 
8.  Tlačidlo ODSTREĎOVANIE 
9.  Tlačidlo TEPLOTA 
10.  Tlačidlo PONUKA MOŽNOSTÍ CYKLU/PONUKA 
NASTAVENÍ
11.  Tlačidlo PARNÁ HYGIENA
12.  OTOČNÝ GOMBÍK VÝBERU PRACIEHO CYKLU

Maximálna náplň 10 kg
Príkon v režime vypnutia 0,5 W/v režime zapnutia 8 W

Predpra-
nie

Funkcia 
Automatické 
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Prací cyklus

Teplota
Max. rýchlosť 
odstreďova-
nia (ot./min)

Max. 
náplň 
(kg)

Doba trvania
(h : m)

Pranie Aviváž

Prášok Tekutý

Nastave-
nie Rozsah 1 2

Mix Extra Tichý 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –
Zmiešaná bielizeň 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –

Syntetika  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bavlna  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Jemná bielizeň 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Vlna 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
Odstreď. a Vypúšťanie * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –
Pláchanie a odstreď. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti-alergénny 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

   Viac cyklov 
• Tričká 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Džínsy 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Posteľné a uteráky 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Periny 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Hodváb a záclony 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Detské 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Plyšové hračky 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Veci pre domácich 

miláčikov 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Viacfarebné 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Škvrny 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Plná dávka 45‘ 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –
Rýchle 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Osvieženie parou 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

ĎAKUJEME VÁM ZA ZAKÚPENIE VÝROBKU SPOLOČNOSTI WHIRLPOOL.
Na získanie komplexnejšej pomoci zaregistrujte svoj 
spotrebič na stránke www.whirlpool.eu/register

Pre všetky skúšobné zostavy: 
2) Dlhý cyklus bavlny: nastavte prací cyklus „Bavlna “ s teplotou 40 °C. 
3) Dlhý cyklus syntetiky: nastavte prací cyklus „Syntetika “ s teplotou 40 °C.
* Pri výbere cyklu „Odstreď. a Vypúšťanie “ a vylúčení cyklu odstreďovania bude práčka 
len vypúšťať vodu. 
** �Dĺžku pracích cyklov je možné skontrolovať na displeji.
*** Po ukončení programu a odstreďovaní pri maximálnej nastaviteľnej rýchlosti odstreďovania 
v predvolenom nastavení programu.
6th Sense – technológia senzorov prispôsobuje vodu, energiu a trvanie programu vašej náplni bielizne.

Dĺžka trvania cyklu udávaná na displeji alebo v referenčnej príručke na základe štandardných 
podmienok. Skutočné trvanie sa môže líšiť v závislosti od viacerých faktorov, ako sú teplota a 
tlak privádzanej vody, teplota okolia, množstvo pracieho prostriedku, množstvo a typ náplne 
bubna, vyváženie náplne a ďalšie doplnkové možnosti. Hodnoty uvedené pre iné programy 
ako program Eco 40 – 60 sú len orientačné.

1) Eko 40 – 60  – Skúšobný prací cyklus v súlade s nariadením EÚ 2019/2014 o ekodizajne. 
Najefektívnejší program z hľadiska spotreby energie a vody na pranie normálne znečistenej 
bavlnenej bielizne.
V tomto cykle je systém Autodose deaktivovaný a odporúča sa používať práškový prací 
prostriedok v oddieli pre ručné dávkovanie.
Poznámka: hodnoty rýchlosti odstreďovania zobrazené na displeji sa môžu mierne odlišovať 
od hodnôt uvedených v tabuľke.

! Výberom položky „Viac cyklov “ na ovládacom koliesku získate prístup k ďalším pracím 
cyklom, ktoré sú uvedené v tabuľke vyššie. 
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PRACIE CYKLY
Postupujte podľa symbolov na štítku s informáciami o praní odevu. Hodnota 
uvedená na symbole je maximálna odporúčaná teplota na pranie odevu. 
Optimálne výsledky prania je možné dosiahnuť rešpektovaním maximálnej 
náplne v kg, uvedenej v tabuľke cyklov.

Mix Extra Tichý
Objavte ticho: tento program beží potichu počas celého cyklu, vrátane fázy odstreďovania. 
Hluk zostáva pod úrovňou 60 dB. Parametre a doba trvania z neho robia ideálny cyklus na 
spustenie v noci. Bol navrhnutý pre polovičnú náplň a zmiešané vlákna (bavlna a syntetika), 
s rýchlosťou odstreďovania nastavenou pre jemnejšie čistenie. Po ukončení cyklu sa 
automaticky spustí možnosť FreshCare+, ktorá zabezpečí 100 % sviežosť a celkový pokoj 
mysle.

Zmiešaná bielizeň 
Pre ľahké pranie na bežne znečistené odolné odevy z bavlny, ľanu, syntetických vlákien a 
zmiešaných vlákien.
Syntetika 
Vhodné na pranie mierne znečistených odevov zo syntetických vlákien (napr. polyester, 
polyakrylát, viskóza atď.) alebo zmiešaných syntetických bavlnených vlákien.
Bavlna 
Bežne až značne znečistená a odolná bavlna.
Jemná bielizeň 
Na pranie veľmi jemných odevov. Odporúča sa, aby sa odev odvrátil naruby pred praním. 
Pre dosiahnutie najlepších výsledkov použite tekutý prací prostriedok na jemné odevy.
20°C 
Na pranie mierne znečistených bavlnených odevov pri teplote 20 °C.
Vlna 
Všetky vlnené odevy je možné oprať na programe „Vlna“, a to aj tie, na ktorých je štítok 
„ručné pranie“. Najlepšie výsledky dosiahnete, ak použijete špeciálne pracie prostriedky a 
neprekročíte maximálnu povolenú hmotnosť bielizne.
Odstreď. a Vypúšťanie 
Odstredí zaťaženie a vypustí vodu. Na odolné odevy. Ak vyradíte cyklus odstreďovania, 
stroj len vypustí.

Pláchanie a odstreď. 
Vypláka a potom odstredí. Na odolné odevy.
Anti-alergénny 
Vďaka technológii využívajúcej vysokú teplotu a extra plákaniam je vhodný na odstránenie 
hlavných alergénov, ako sú peľ, roztoče a srsť mačiek alebo psov. 
! Tento cyklus pracuje pri teplote 60 °C minimálne 30 minút.
Viac cyklov 

•	 Tričká
Použite špeciálny prací cyklus na pranie tričiek z rôznych látok a farieb, aby ste zaistili čo 
najlepšiu starostlivosť.
•	 Džínsy
Pred praním odevy prevráťte zvnútra von a použite tekutý prací prostriedok. 
•	 Posteľné a uteráky
Na pranie posteľnej bielizne a uterákov v jednom cykle. Optimalizuje použitie aviváže a 
umožňuje šetrenie času a elektriny. Odporúčame používať práškový prací prostriedok.
•	 Periny
Určené na pranie čalúnených pokrývok, ako sú dvojlôžkové alebo jednolôžkové periny, 
vankúše a bundy. Takéto čalúnené veci sa odporúča vkladať do bubna práčky s okrajmi 
sklopenými dovnútra a nesmiete prekročiť ¾ objemu bubna. Pre optimálne pranie 
odporúčame použiť tekutý prací prostriedok.
•	 Hodváb a záclony
Tento špeciálny prací cyklus použite na pranie všetkých hodvábnych odevov alebo 
záclon. Odporúčame vám použiť špeciálny prací prostriedok, ktorý bol navrhnutý pre 
pranie jemnej bielizne. 
Pred praním záclon tieto poskladajte a vložte ich do obliečky na vankúš alebo do sieťky.
•	 Detské
Pomocou tohto špeciálneho pracieho cyklu odstránite znečistenie bežne spôsobené 
deťmi, pričom sa z plienok odstránia všetky stopy pracích prostriedkov, aby sa zabránilo 
alergickým reakciám na jemnej detskej pokožke. Cyklus bol navrhnutý tak, aby 
zredukoval množstvo baktérií pomocou väčšieho množstva vody a optimalizoval 
účinok špeciálnych dezinfekčných prísad pridávaných do pracieho prostriedku.
•	 Plyšové hračky
Špeciálny program na odstraňovanie prachu a pranie plyšových hračiek.
•	 Veci pre domácich miláčikov
Skvelý cyklus na odstránenie zvieracej srsti z podstielky a predmetov pre domáce 
zvieratá.
•	 Viacfarebné
Tento cyklus je vhodný na pranie viacfarebných vecí alebo viacerých vecí rôznych 
farieb. Program je navrhnutý tak, aby zaručoval starostlivosť o farby, pracuje pri 20 °C, 
pričom má výkon ako pri 40 °C. Odporúčame použiť prací prostriedok na farebné 
oblečenie a na nízke teploty.  
! Vždy odporúčame oddeliť vyblednuté oblečenie a nové farebné oblečenie, ktoré sa 
perie prvýkrát. 
•	 Škvrny
Program je vhodný pre silne znečistené odevy s odolnými farbami. Zabezpečuje praciu 
triedu, ktorá je vyššia ako štandardná trieda. Pri spustení programu nezmiešajte odevy 
rôznych farieb. Odporúčame používať práškový prací prostriedok. Ak sú odolné škvrny, 
odporúča sa predbežná úprava so špeciálnymi prísadami.

Eco 40-60 
Tento cyklus slúži na pranie bežne znečistených bavlnených odevov, ktoré sa môžu prať 
pri teplotách 40 °C alebo 60 °C spoločne v jednom cykle. Jedná sa o štandardný program 
na pranie bavlny, ktorý je najefektívnejší z hľadiska spotreby vody a energie. Jedná sa o 
normatívny program, ktorý môže byť nastavený len pri 40 °C.
Plná dávka 45‘ 
Vhodné na pranie plného množstva mierne zašpineného bavlneného oblečenia v priebehu 
45 minút.
Rýchle 30’ 
Na rýchle pranie ľahko znečistených odevov. Tento cyklus trvá iba 30 minút, čím šetrí čas a 
energiu.
Osvieženie parou 20’ 
Odevy sa naparia po dokončení cyklu, preto odporúčame zavesiť ich, aby vyschli dosucha 
(2 kg, zhruba 3 kusy). Tento program osviežuje odevy odstránením pachov a uvoľnením 
vlákien. Vložte len suché veci (ktoré nie sú špinavé) a vyberte program „Osvieženie parou 
20’ “. Program „Osvieženie parou 20’ “ uľahčuje žehlenie.
! Nepridávajte aviváže a pracie prostriedky.
! Neodporúča sa na odevy z vlny alebo hodvábu.

DISPLEJ
Displej je užitočný pri programovaní práčky a poskytuje veľa informácií.

COTTON

--:--
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1.	Veko
2.	Priehradka na dávkovanie pracích 

prostriedkov
3.	Ovládací panel
4.	Rukoväť
5.	Okienko na dverách
6.	Filter čerpadla/Núdzová odtoková hadica 

(za krycou klapkou)
7.	Nastaviteľné nožičky (4)

PRIEHRADKA NA DÁVKOVANIE PRACÍCH PROSTRIEDKOV
S priehradkou na dávkovanie narábajte opatrne. Počas otvárania a zatvárania 
priehradky na dávkovanie ju príliš silno neťahajte von ani netlačte dovnútra.

AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE:
DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA: Na plnenie nádržiek na prací 
prostriedok („1“ a „2“) používajte iba tekutý prací 
prostriedok; nikdy nepoužívajte práškový prací prostriedok.

1.  Nádržka č. 1

•	 Bežný tekutý prací prostriedok ALEBO
•	 Špeciálny tekutý prací prostriedok (napr. na farebnú 

bielizeň, vlnu, športové oblečenie atď.)
DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA: Nikdy neplňte priehradku 
avivážou. Maximálna kapacita nádržky: 800 ml.

2.   Nádržka č. 2 
•	 Aviváž
DÔLEŽITÁ INFORMÁCIA:  Aviváž sa smie použiť iba s automatickým dávkovaním.
Maximálna kapacita náplne: 400 ml.

Vyberte si svoje obľúbené nastavenie spomedzi tých, ktoré sú uvedené v časti 
AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE.

 MANUÁLNE DÁVKOVANIE: 

3.  Priehradka na ručné dávkovanie pracieho prostriedku 
•	 Práškový alebo tekutý prací prostriedok 
•	 Prísady
Ak používate práškový prací prostriedok, naplňte priehradku iba po značku „max“.

4.   Uvoľňovacie tlačidlo
Stlačením nadol môžete priehradku na dávkovanie 
pracieho prostriedku vybrať a očistiť.
Keď sa na displeji zobrazí varovanie „Odporúča sa vyčistiť 
priehradku na prací prostriedok. Postupujte podľa pokynov v 
príručke na použitie a starostlivosť“, odporúčame vyčistiť 
priehradku na prací prostriedok. Postupujte podľa pokynov v 
časti „Starostlivosť a údržba“.
Ak sa správa zobrazí, keď sú dávkovače pracieho 
prostriedku a aviváže ešte plné, pred vyčistením dávkovača 
sa uistite, že bol použitý všetok prací prostriedok. 
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Stlačením tlačidla  a  je možné vybrať požadovanú možnosť a potvrdiť ju tlačidlom .
Pri prvom zapnutí zariadenia sa zobrazí výzva na výber jazyka a na displeji sa automaticky 
zobrazí ponuka výberu jazyka.
Ak chcete vybrať požadovaný jazyk, stlačte tlačidlo  a ; pre potvrdenie výberu 
stlačte tlačidlo .
V oblasti A sa zobrazí nasledovné: ikona a zvolený program prania, fázy prania a čas 
zostávajúci do skončenia cyklu prania.
V oblasti B sa zobrazí stav AutoDose: zvolené možnosti, spotreba energie a vody pre zvolený 
cyklus a symbol zámku tlačidiel.
V oblasti C sa zobrazí predvolená hodnota teploty na základe nastaveného programu; ak 
program nezahŕňa nastavenie teploty, v oblasti sa zobrazí symbol „- °“.
V oblasti D sa zobrazí predvolená rýchlosť odstreďovania na základe nastaveného programu; 
ak program nezahŕňa nastavenie cyklu odstreďovania, v oblasti sa zobrazí symbol „--“.
V oblasti E sa zobrazí zostávajúci čas do spustenia zvoleného programu, ak bola nastavená 
funkcia ODLOŽENÝ ŠTART.
Stlačenie tlačidla F umožňuje vstúpiť do ponuky, v ktorej nastavíte možnosť automatické 
dávkovanie. 
Stlačenie tlačidla G umožňuje vstúpiť do ponuky, v ktorej nastavíte dodatočné možnosti prania.
Stlačenie a podržanie tlačidla G na 3 sekundy umožňuje prístup do ponuky nastavení:
- POČÍTADLO CYKLOV: užívateľ môže zobraziť celkový počet cyklov vykonaných spotrebi-
čom. Stlačením tlačidla  môže užívateľ opustiť nastavenie.  
POZNÁMKA: Práčka už možno vykonala rad cyklov. To je spôsobené dôkladnou kontrolou 
kvality vykonávanou počas výroby, aby bola zaručená vyššia kvalita produktu.
- Jazyk: stlačením tlačidla  a  môže používateľ vybrať požadovaný jazyk a potvrdiť 
ho tlačidlom .
- Zvuk: stlačením tlačidla  a  môže používateľ aktivovať alebo deaktivovať zvuk 
tlačidiel a potvrdiť ho tlačidlom .
- Jas displeja: stlačením tlačidla  a  si používateľ môže vybrať typ jasu displeja a 
potvrdiť ho tlačidlom .
- Automatické dávkovanie: Stlačením tlačidiel  a  používateľ môže vybrať tri rôzne 
úrovne. Ohľadom podrobnejších informácií si prečítajte časť „NASTAVENIE AUTOMATICKÉHO 
DÁVKOVANIA“. Len pre AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE je možné vykonať nastavenie tlačidlom 
špecifickej možnosti. 
- Obnovenie továrenských nastavení: stlačením a podržaním tlačidla  na 2 sekundy sa 
obnovia továrenské nastavenia.

INDIKÁTORY DISPLEJA
Porucha: Zavolajte servis  
Preštudujte si časť Riešenie problémov
Porucha: Filter vypúšťacieho čerpadla je upchatý  
Voda sa nemôže odčerpať, filter vypúšťacieho čerpadla môže byť zablokovaný
Porucha: Žiadna voda  
Žiadna alebo nedostatočná vstupná voda. 
V prípade akýchkoľvek porúch si preštudujte časť Riešenie problémov.

 Zamknuté
Ak chcete odomknúť ovládací panel, stlačte a podržte tlačidlo  približne na 3 
sekundy. Keď sa na displeji zobrazí „KEY LOCK“ (ZAMKNUTÉ), ovládací panel sa zablokuje 
(okrem tlačidla ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ ). Tým sa zabráni náhodným zmenám v pracích 
cykloch, najmä ak sú doma deti. Ak chcete deaktivovať uzamknutie ovládacieho panela, 
približne na 3 sekundy stlačte a podržte tlačidlo .  

 Indikátor zamknutých dverí 
Keď svieti, symbol signalizuje, že dvere sú zablokované. Aby ste zabránili akémukoľvek 
poškodeniu, počkajte, kým sa symbol nevypne pred otvorením dverí.
Na otvorenie dvierok počas prebiehajúceho cyklu stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA ; ak je 
symbol  zhasnutý, dvierka sa dajú otvoriť.

PRVÉ POUŽITIE
Po nainštalovaní spotrebiča a pred jeho prvým použitím spusťte prací cyklus s použitím 
malého množstva pracieho prostriedku a bez bielizne; použite prací cyklus  Bavlna  
(60 °) bez zvolenej možnosti Predpieranie.

KAŽDODENNÉ POUŽITIE
Pripravte bielizeň podľa pokynov uvedených v časti "TIPY A NÁVRHY".
- Stlačte tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ ; na displeji sa objaví „WHIRLPOOL“.
- Otvorte dvere. Vložte bielizeň a dbajte na to, aby nedošlo k prekročeniu maximálneho 
zaťaženia uvedeného v tabuľke pracích cyklov.
- Zatlačením otvorte zásuvku dávkovača pracieho prostriedku a nalejte čistiaci prostriedok 
do príslušných oddelení, ako je to popísané v časti „PRIEHRADKA NA DÁVKOVANIE 
PRACÍCH PROSTRIEDKOV”.
- Zatvorte dvere.
- Vyberte požadovaný prací cyklus.
- Vyberte požadované možnosti.
- Zariadenie automaticky vyberie predvolenú teplotu a rýchlosť odstreďovania nastavenú 
pre zvolený prací cyklus. 
- Stlačením tlačidla ŠTART/PAUZA  spustíte prací cyklus; dvere sa zamknú (  symbol 
zapnutý). Po spustení cyklu začne postup snímania: bubon sa posunie a následne sa 
odomknú a znovu zamknú dvierka, aby sa správne spustil prací cyklus.

PRERUŠENIE CYKLU
Ak chcete prerušiť pranie, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  znova. Ak chcete spustiť cyklus 
prania z miesta, kde bol prerušený, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  znova.

OTVORENIE DVERÍ, AK JE TO POTREBNÉ
Po spustení cyklu symbol  sa rozsvieti, aby signalizoval, že dvere nie je možné otvoriť. 
Počas chodu prania zostávajú dvere zamknuté. Ak chcete otvárať dvere počas cyklu, 
napríklad pridať alebo odstrániť odevy, stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA  na pozastavenie 
cyklu. Ak symbol  nesvieti, dvere sa môžu otvoriť. Stlačte ŠTART/PAUZA  znova, aby 
cyklus pokračoval. Po spustení cyklu začne postup snímania: bubon sa posunie a následne 
sa odomknú a znovu zamknú dvierka, aby sa správne spustil prací cyklus.

ZASTAVIŤ A PRIDAŤ  
Ikona na displeji signalizuje, kedy môžu byť do práčky vložené ďalšia odevy, bez zníženia 
účinnosti prania. Ak chcete pridať odevy, najprv zastavte práčku stlačením tlačidla ŠTART/
PAUZA  potom otvorte dvere a vložte ich. 
Opätovným stlačením tlačidla ŠTART/PAUZA  spustite cyklus prania z miesta, kde bol prerušený.

ZMENA PREBIEHAJÚCEHO PRACIEHO CYKLU
Ak chcete zmeniť prací cyklus počas toho, ako už prebieha iný cyklus, pozastavte práčku 
pomocou tlačidla ŠTART/PAUZA , potom zvoľte požadovaný cyklus a znova stlačte 
tlačidlo ŠTART/PAUZA .  
! Na zrušenie už spusteného cyklu stlačte a na niekoľko sekúnd podržte tlačidlo ZAPNÚŤ/
VYPNÚŤ . Ak je v práčke voda, spustí sa funkcia vypúšťania vody. Cyklus sa zastaví a 
zariadenie sa vypne.

NA KONCI PRACIEHO CYKLU
Koniec bude signalizovaný nápisom „CYCLE END“ (KONIEC CYKLU) na displeji; keď 
symbol  zhasne, dvierka je možné otvoriť. Otvorte dvierka, vyložte bielizeň a vypnite 
zariadenie. Ak nestlačíte tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ , práčka sa po asi 10 minútach 
automaticky vypne.

MOŽNOSTI

- Ak zvolená možnosť nie je kompatibilná s nastaveným pracím cyklom alebo s inou 
predtým vybranou možnosťou, v ponuke sa názov nekompatibilnej možnosti zobrazí 
sivou farbou a na displeji sa zobrazí nápis „Not available“ (Nie je k dispozícii) a bude 
znieť bzučiak. Táto možnosť sa neaktivuje.

 AutoDose
Systém automaticky nastavuje dávkovanie čistiaceho prostriedku podľa zvolenej úrovne, 
zvoleného programu a detekovanej náplne, zatiaľ čo u aviváže sa systém automaticky 
prispôsobuje podľa zvoleného programu a detekovanej náplne práčky.  Inteligentný 
dávkovací systém bol vo výrobe aktivovaný pre všetky určené programy a je možné ho 
deaktivovať individuálne pre každý program. 
Aby ste mohli používať inteligentné dávkovanie, naplňte dávkovač.
Poznámka: 
- Dávkovač plňte iba vhodnými pracími prostriedkami a prostriedkami na starostlivosť o 
bielizeň.
- Ak vymieňate tekutý prací prostriedok alebo aviváž, dávkovač najprv vyprázdnite a 
vyčistite.
- Nalejte tekutý prací prostriedok (Detergent) a aviváž (Softener) do príslušných dávkovačov 
vždy, keď príslušná ikona zobrazuje, že sú prázdne.
Nastavenie automatického dávkovania
- ZAPNITE práčku. 
- V rámci predvoleného nastavenia bude aktivovaná funkcia Automatického 
dávkovania; v súlade s tabuľkou pracích cyklov nie je možné u niektorých cyklov 
funkciu automatického dávkovania aktivovať.
- Pri vyprázdnení dávkovača pracích prostriedkov sa na displeji zobrazí príslušné hlásenie. 
- V tomto prípade vytiahnite dávkovač pracích prostriedkov a naplňte príslušnú 
priehradku na AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE pracím prostriedkom / avivážou. Zatvorte 
dávkovač pracích prostriedkov. 
- VYPNITE práčku.
- Znovu ZAPNITE práčku. Teraz symboly zobrazené v ľavej hornej časti displeja ( ) 
informujú, že zariadenie je naplnené pracím prostriedkom a/alebo avivážou.
- Stlačte tlačidlo AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE ( ) na dobu 3 sekúnd.
K dispozícii sú nasledovné režimy:
- Zásobník pracieho prostriedku (Detergent tank) (Aktivovať\Deaktivovať)
- Stav pracieho prostriedku (Detergent status) (Plný\Prázdny)
- Koncentrát pracieho prostriedku (Detergent concentration)
- Zásobník aviváže (Softener tank) (Aktivovať\Deaktivovať)
- Stav aviváže (Softener status) (Plný\Prázdny)
- Vynulujte hodnotu automatického dávkovania
- Podľa vašich potrieb zvoľte možnosť ZÁSOBNÍK PRACIEHO PROSTRIEDKU a/alebo 
ZÁSOBNÍK AVIVÁŽE a stlačte OK.
- Zvoľte hodnotu AKTIVOVAŤ/DEAKTIVOVAŤ (ENABLED/DISABLED) a stlačte OK.
- Zvoľte možnosť KONCENTRÁCIA PRACIEHO PROSTRIEDKU v súlade s parametrami vášho 
obľúbeného pracieho prostriedku a stlačte OK (platí len pre možnosť ZÁSOBNÍK PRACIEHO 
PROSTRIEDKU).
V továrenskom nastavení je systém nastavený na 25 ml ako dávkovacia hodnota pre prací 
prostriedok.
25 ml vysoko koncentrovaného pracieho prostriedku (<30ml), odporúčaná hodnota 
dávkovania pre strednú náplň 4 Kg - 5 Kg na balenie čistiaceho prostriedku.
35 ml stredne koncentrovaného pracieho prostriedku (30 ml - 40 ml), odporúčaná hodnota 
dávkovania pre strednú náplň 4 Kg - 5 Kg na balenie čistiaceho prostriedku.
45 ml nízko koncentrovaného pracieho prostriedku (> 40 ml), odporúčaná hodnota 
dávkovania pre strednú náplň 4 Kg - 5 Kg na balenie čistiaceho prostriedku. 
Je potrebné upraviť prednastavenú hodnotu dávkovania na správnu úroveň podľa 
odporúčaných hodnôt uvedených na obale čistiaceho prostriedu, ktorý chcete použiť, s 
ohľadom na strednú náplň (4 Kg-5Kg).
Túto možnosť nie je možné použiť na úpravu koncentrácie aviváže. 
- Zvoľte prací program príslušným otočným ovládačom.
- Stlačte tlačidlo AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE ( ) raz, dvakrát alebo trikrát (pozri TABUĽKA 
PRACÍCH CYKLOV), aby ste zvolilinasledovné dostupné režimy: 
•	 Prací prostriedok a aviváž (Detergent and Softener)
•	 Len prací prostriedok (Detergent Only)
•	 Len aviváž (Softener Only)
•	 Manuálna dávkovanie (Manual Dosing) (prací prostriedok aj aviváž sú 

deaktivované)
- Zahájte prací cyklus
POZNÁMKA: pre každý cyklus je uložená posledná zvolená používateľská konfigurácia. Je 
možné vrátiť sa späť na pôvodné nastavenie voľbou položky „Návrat na predvolené hodnoty“ 
v rozbaľovacej ponuke AUTOMATICKÉ DÁVKOVANIE.



POZNÁMKA: na kontrolu naplnenia zásobníkov stlačte na 3 sekundy tlačidlo AUTOMATICKÉ 
DÁVKOVANIE ( ) a zvoľte položku STAV PRACIEHO PROSTRIEDKU alebo STAV AVIVÁŽE.
POZNÁMKA: pred opätovným plnením zásuvky sa odporúča ju vyčistiť. 

 Parná hygiena
Táto možnosť zvyšuje výkon prania tým, že vytvára paru počas pracieho cyklu, aby sa 
odstránila akákoľvek baktéria z vlákien, ktoré sa spracovávajú súčasne. Vložte bielizeň do 
bubna, vyberte kompatibilný program a vyberte možnosť Parná hygiena. 
! Para vyvíjaná počas prevádzky práčky môže spôsobiť, že sa okienko na dverách zahmlí.

 WaterSave

Nová technológia WaterSave je navrhnutá tak, aby chránila vaše odevy a zaisťovala 
mimoriadnu úsporu vody. Keď je funkcia WaterSave zapnutá, z vrchnej časti bubna sa 
uvoľňuje prúd vody, ktorý sa rovnomerne rozdeľuje po bielizni: výsledkom je dôkladné 
pranie aj pri nízkych teplotách, aby sa oblečenie vždy pralo iba s použitím správneho 
množstva vody.

 Odložený štart 
Ak chcete nastaviť Odložený štart pre zvolený cyklus, opakovane stláčajte príslušné tlačidlo, 
kým sa nedosiahne požadované časové oneskorenie. Keď je táto možnosť aktivovaná, na 
displeji sa objavia vybrané hodnoty odloženia. Ak chcete zrušiť nastavenie oneskoreného 
spustenia, stlačte tlačidlo, kým sa na displeji nezobrazí „–:–".

 Ľahké žehlenie
Výberom tejto funkcie sa cykly prania a odstreďovania upravia tak, aby sa odevy menej 
pokrčili.

 FreshCare+
Táto možnosť je navrhnutá tak, aby udržala vaše oblečenie čerstvé až 6 hodín po ukončení 
cyklu. Inovatívny systém FreshCare+ sa postará o vaše odevy v práčke pomocou jemného 
naparovania a otáčania v bubne. Systém FreshCare+ jemne masíruje bielizeň pravidelnými 
pomalými pohybmi, ktoré sa striedajú s pôsobením pary, vďaka čomu vo vnútri vlákien 
cirkuluje vzduch, aby boli odevy čerstvé a predišli ste nepríjemnému zápachu. Ošetrenie 
FreshCare+ robí odev skutočne sviežejším a prináša pokoj mysle, dokonca aj niekoľko 
hodiny po skončení cyklu. Ošetrenie FreshCare+ zabraňuje množeniu hlavných zdrojov 
zápachu (vo vnútri práčky) až 6 hodín po ukončení prania.
Keď je táto možnosť aktivovaná, bubon sa začne otáčať na konci pracieho cyklu, čo môže 
trvať až 6 hodín: po prepnutí zariadenia do stavu VYP. je možné kedykoľvek otvoriť dvierka 
a cyklus sa zastaví. Keď prebieha naparovanie, na odistenie a otvorenie dvierok je potrebné 
chvíľu vyčkať.

 Rýchly
Túto možnosť vyberte na skrátenie doby trvania cyklu. Tento cyklus sa odporúča na pranie 
ľahko znečisteného oblečenia.	

 Intenzívne plákanie 
Výberom tejto možnosti sa zvyšuje účinnosť plákania a zaručuje sa optimálne odstránenie 
pracích prostriedkov. Je zvlášť užitočná pre citlivú pokožku. Stlačte jedenkrát, dvakrát 
alebo trikrát tlačidlo na výber ďalších 1, 2 alebo 3 plákaní po štandardnom cyklu plákania a 
odstráňte všetky stopy pracích prostriedkov. Opätovným stlačením tlačidla sa vrátite späť 
na typ plákania „Normálne plákanie“.

 Studené pranie
Táto možnosť šetrí energiu tým spôsobom, že neohrieva vodu používanú na pranie bielizne 
- výhoda pre životné prostredie, ako aj pre váš účet za energiu. Namiesto toho 
zintenzívnené pranie a optimalizácia vody zabezpečia skvelé výsledky prania v rovnakom 
priemernom čase ako pri štandardnom cykle. 
Pre najlepšie výsledky prania odporúčame používať tekutý prací prostriedok.

 Predpranie 
Keď je zvolená funkcia Predpieranie, je dôležité vložiť prací prostriedok do príslušnej 
priehradky na manuálne dávkovanie. Na vykonanie prania musí byť aktivovaná možnosť 
Automatické dávkovanie.
Teplota
Každý prací cyklus má preddefinovanú teplotu. Ak chcete zmeniť teplotu, stlačte tlačidlo „   “. 
Všetky dostupné hodnoty pre každý cyklus sa zobrazia na displeji.

Odstreďovanie

Každý prací cyklus má preddefinovanú rýchlosť odstreďovania. Ak chcete upraviť rýchlosť 
odstreďovania, stlačte tlačidlo „  “. Všetky dostupné hodnoty pre každý cyklus sa 
zobrazia na displeji.

ODSTRÁNENIE ODPADU A PROCES ČISTENIA
i  Pripomienka na displeji pravidelne (približne každých 50 cyklov) pripomína 

používateľom, že je čas na spustenie cyklu údržby na čistenie práčky a boj proti tvorbe 
vodných kameňov a zápachu.
Aby sa zabezpečila optimálna údržba, odporúčame spustiť prázdny cyklus „Bavlna“ pri 
minimálne 60 °C bez predpierania a s použitím odstraňovača vodného kameňa a mastnoty 
WPRO.
Produkt je možné zakúpiť prostredníctvom technickej asistenčnej služby alebo 
prostredníctvom webovej stránky www.whirlpool.eu.
Spoločnosť Whirlpool odmieta akúkoľvek zodpovednosť za akékoľvek poškodenie 
spotrebiča spôsobené použitím iných čistiacich prostriedkov pre práčky dostupné na trhu.
Ak chcete vymazať upozornenie na odstránenie odpadu, otočte gombík alebo stlačte 
ľubovoľné tlačidlo (vrátane tlačidla ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ).

TIPY A NÁVRHY
Rozdeľte bielizeň podľa:
Typu látky (bavlna, zmesové vlákna, syntetické látky, vlna, odevy na ručné pranie). 
Farby (oddeľte farebnú bielizeň od bielej, vyperte nové farebné odevy samostatne). 
Jemné (drobné odevy - ako napríklad nylonové pančuchy - a predmety s háčikmi - ako 
podprsenky: vložte do vrecka na textílie).
Vyprázdnite vrecká:
Objekty ako mince alebo zapaľovače môžu poškodiť práčku a bubon. Skontrolujte všetky 
gombíky.
Dodržiavajte odporúčané dávkovanie/prísady 
Optimalizuje sa tak výsledok prania, zabraňuje sa hromadeniu zvyškov nadbytočného 
pracieho prostriedku vo vašej bielizni a šetríte tak finančné prostriedky. 

Používajte nízku teplotu a dlhšie trvanie 
Najúčinnejšie programy z hľadiska spotreby energie sú vo všeobecnosti tie, ktoré využívajú 
nižšie teploty a trvajú dlhšie.
Sledujte veľkosť náplne 
Práčku naplňte len na kapacitu indikovanú v tabuľke „TABUĽKA PROGRAMOV“, aby ste šetrili 
vodu a energiu. 
Hluk a obsah zvyškovej vlhkosti 
Ovplyvňuje ich rýchlosť odstreďovania: čím vyššia je rýchlosť odstreďovania, tým vyšší je 
hluk a nižší obsah zvyškovej vlhkosti.

STAROSTLIVOSŤ A ÚDRŽBA
Pred vykonaním čistenia a údržby vypnite práčku a odpojte ju od elektrickej siete. Na čistenie 
práčky nepoužívajte horľavé kvapaliny. Práčku pravidelne čistite a udržiavajte (najmenej 4-krát 
ročne).
Odpojte prívod vody a zdroj elektrickej energie 
Po každom praní zatvorte vodovodný kohútik. Tým sa obmedzí opotrebenie hydraulického 
systému v práčke a zabráni sa tak úniku.
Pri čistení a počas všetkých údržbárskych prác odpojte práčku.
Čistenie práčky 
Vonkajšie časti a gumové komponenty spotrebiča je možné čistiť pomocou mäkkej 
handričky namočenej vo vlažnej mydlovej vode. Nepoužívajte rozpúšťadlá ani abrazíva.
Vyčistite priehradku dávkovača pracieho prostriedku 
Vyberte zásuvku pracieho prostriedku podľa pokynov v odseku ZÁSUVKA DÁVKOVAČA 
PRACÍCH PROSTRIEDKOV. Umyte ju pod tečúcou vodou a vymyte vodou aj zásobník 
pracieho prostriedku a zásobník aviváže; tento úkon je potrebné opakovať často.
Starostlivosť o dvierka a bubon 
Vždy nechajte okienka pootvorené, aby sa zabránilo tvorbe nepríjemných zápachov.
Kontrola prívodnej hadice 
Prívodnú hadicu vody skontrolujte aspoň raz za rok. Ak je prasknutá alebo rozbitá, musí byť 
vymenená: počas prania by vysoký tlak vody mohol náhle roztrhnúť hadicu.
! Nikdy nepoužívajte hadice, ktoré už boli použité.

Čistenie filtra vypúšťacieho čerpadla/vypustenie zvyšnej vody
Pred čistením filtra vypúšťacieho čerpadla alebo vypustením zvyškovej vody automatickú 
práčku vypnite a odpojte.
Ak ste použili program prania s horúcou vodou, pred vypustením akejkoľvek vody počkajte, 
kým sa voda neschladí. Filter vypúšťacieho čerpadla pravidelne čistite, aby ste predišli tomu, 
že voda z dôvodu upchatia filtra nebude môcť po praní odtiecť. Ak voda nemôže odtekať, 
displej indikuje, že môže byť upchatý filter vypúšťacieho čerpadla.
1. Vypnite práčku a odpojte ju od elektrickej zásuvky.
2. Jemne stlačte hornú časť krytu filtra, aby sa kryt otvoril. 

3. Do blízkosti čerpadla dajte nádobu, do ktorej sa zozbiera akákoľvek rozliata kvapalina. 
4. „Núdzovú odtokovú hadicu“ natiahnite k nádobe.

5. Otočte zastavovaciu zátku „núdzovú odtokovú hadicu“ na konci hadice a nechajte vytiecť 
vodu do nádoby.

6. Keď je nádoba plná vody, zatlačte zastavovaciu zátku na koniec hadice a opätovne vložte 
malú hadicu do základne automatickej práčky. Následne vyprázdnite nádobu. Potom 
pevne uzatvorte núdzovú odtokovú hadicu pomocou zastavovacej zátky.
7. Vyberte filter: Pod filter vypúšťacieho čerpadla položte bavlnenú handru, ktorá dokáže 
absorbovať malé množstvo vody. Následne vyberte filter vypúšťacieho čerpadla jeho 
otočením proti smeru otáčania hodinových ručičiek.



8. Vyčistite filter vypúšťacieho čerpadla: odstráňte zvyšky z filtra a vyčistite ho pod tečúcou 
vodou. 
Skontrolujte, či sa v plášti filtra nenachádzajú žiadne cudzie telesá (mince, gombíky, 
obrúsky na zachytenie farieb atď.), ktoré by mohli brániť otáčaniu ventilátora čerpadla.
9. Namontujte filter vypúšťacieho čerpadla: Opätovne vložte filter vypúšťacieho čerpadla 
tak, že ho otočíte v smere otáčania hodinových ručičiek. Natočte ho čo najviac, ako to bude 
možné. Rukoväť filtra musí zostať vo vertikálnej polohe.
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PRÍSLUŠENSTVO
Obráťte sa na našu technickú asistenčnú službu, aby sme overili, či je pre tento model práčky k 
dispozícii nasledujúce príslušenstvo.

Súprava na stohovanie
Pomocou tohto príslušenstva môžete upevniť bubnovú sušičku na hornú časť vašej práčky, 
aby ste ušetrili miesto a uľahčili nakladanie a vykladanie bubnovej sušičky.

PREPRAVA A MANIPULÁCIA
Nedvíhajte práčku uchopením z hornej časti.
Odpojte spotrebič a zatvorte vodovodný kohútik. Skontrolujte, či je zásuvka na dávkovanie 
pracích prostriedkov dobre uzavretá. Odpojte plniacu hadicu od vodovodného kohútika a 
odpojte odtokovú hadicu. Vyprázdnite všetku vodu zostávajúcu v hadiciach a zaistite ju tak, 
aby sa počas prepravy nepoškodili. Nasaďte späť dopravné skrutky.  V opačnom poradí 
zopakujte postup odstraňovania prepravných skrutiek popísaný v „Inštalačných pokynoch“.



ODSTRAŇOVANIE PORÚCH
Vaša práčka by mohla zlyhať príležitostne. Pred kontaktovaním servisu technickej pomoci sa uistite, že problém nie je možné ľahko vyriešiť pomocou 
nasledujúceho zoznamu. 

Anomálie Možné príčiny/riešenie

Práčka sa nespustí.
Prístroj nie je úplne zasunutý do zásuvky alebo nie je dostatočný kontakt.

V dome nie je žiadna energia.

Prací cyklus sa nespustí.

Dvierka práčky nie sú správne zatvorené.

Tlačidlo ZAPNÚŤ/VYPNÚŤ  nebolo stlačené.

Tlačidlo ŠTART/PAUZA  nebolo stlačené.

Kohútik na vodu nebol otvorený.

Oneskorenie bolo nastavené pre čas začiatku.

Režim Demo je aktívny (pozri nižšie, ako ho deaktivovať).

Práčka sa nenaplní vodou („ “ 
sa zobrazí na displeji).

Prívodná hadica nie je pripojená k vodovodnému kohútiku.

Hadica je ohnutá.

Kohútik na vodu nebol otvorený.

V dome nie je prívod vody.

Tlak je príliš nízky.

Tlačidlo ŠTART/PAUZA  nebolo stlačené.

Pračka nepretržite napúšťa a 
vypúšťa vodu.

Odtoková hadica nie je umiestnená medzi 65 a 100 cm od podlahy.

Voľný koniec hadice je ponorený do vody.

Systém drenážnej steny nie je vybavený odvzdušňovacím potrubím.
 
Ak problém pretrváva aj po týchto kontrolách, vypnite prívod vody, vypnite spotrebič a obráťte sa Servis Technickej 
Asistencie. Ak je domácnosť v jednej z vyšších poschodí budovy, môžu sa vyskytnúť problémy týkajúce sa spätného 
nasávania, čo spôsobuje, že práčka sa naplní vodou a nepretržite odteká. Špeciálne protisifónové ventily sú k 
dispozícii v obchodoch a pomáhajú predchádzať týmto nepríjemnostiam.

Práčky nevypúšťa a na displeji sa 
zobrazí symbol  (F9E1). 

Vyčistite filter čerpadla (pozrite kapitolu Starostlivosť a údržba)

Odtoková hadica je ohnutá.

Odtokové potrubie je upchaté.

Práčka veľmi vibruje počas cyklu 
odstreďovania. 

Dopravné skrutky neboli počas inštalácie správne vybraté.

Pračka nie je v rovine.

Práčka je zastrčená medzi nábytkom a stenou.

Práčka prepúšťa vodu.

Prívodná hadica na vodu nie je správne naskrutkovaná.

Zásuvka na dávkovanie pracích prostriedkov je zablokovaná.

Odtoková hadica nie je správne pripojená.

Objaví sa symbol   a na displeji 
sa zobrazí kód chyby (napr.: F1E1, 
F4...).

Zariadenie vypnite a odpojte od elektrickej siete, počkajte približne 1 minútu a znovu ho zapnite.  
Ak problém pretrváva, obráťte sa na Servis Technickej Asistencie.

Je tam príliš veľa peny.
Prací prostriedok nie je vhodný na pranie v práčke (mal by zobrazovať text „pre práčky“ alebo „ručné pranie a 
práčky" alebo podobne).

Použilo sa príliš veľa pracieho prostriedku.

Ikona fázy „ “ bliká, zobrazuje 
sa rýchlosť odstreďovania „0“.

Nerovnováha zaťaženia bielizne zabraňuje odstreďovaciemu cyklu, aby bola práčka chránená.
Ak chcete odstrediť mokrú bielizeň, pridajte viac bielizne rôznych rozmerov a spustite program „Odstreďovanie 
a vypúšťanie“. Vyvarujte sa malých zaťažení bielizne pozostávajúcich z niekoľkých veľkých, absorbujúcich kusov 
bielizne/perte rôznych veľkostí výrobkov v jednej záťaži.

Deaktivácia REŽIMU DEMO: Nasledujúce akcie sa musia vykonať postupne bez prestávok. Zariadenie zapnite a znovu ho vypnite. Stlačte tlačidlo ŠTART/PAUZA 
, až kým nebude počuť bzučiak. Znova zapnite zariadenie. Indikátor „DEMO" bliká a potom sa vypne.

POKYNY TÝKAJÚCE SA ZDRAVIA A BEZPEČNOSTI, PRODUKTOVÉ LISTY a ÚDAJE O SPOTREBE 
ENERGIE si môžete stiahnuť:
•	 Navštívením našej webovej stránky http://docs.whirlpool.eu
•	 Pomocou kódu QR
•	 Prípadne kontaktujte naše oddelenie popredajných služieb (telefónne číslo je uvedené v záručnej 

brožúre). Pri kontaktovaní oddelenia popredajných služieb uveďte kódy, ktoré sa nachádzajú na 
identifikačnom štítku vášho produktu.

Informácie pre používateľa o opravách a údržbe nájdete na www.whirlpool.eu
Informácie o modeli je možné získať pomocou kódu QR uvedeného na energetickom štítku. Na štítku je uvedený aj 
identifikátor modelu, pomocou ktorého je možné prezerať portál registra na adrese https://eprel.ec.europa.eu.

xxxxxxxxxxxx  xxxx



SVSnabbguide

Läs hälso- och säkerhetsguiden innan du använder apparaten.
Det är absolut nödvändigt att transportbultarna tas bort innan maskinen används. För 
detaljerade instruktioner om hur transportbultarna tas bort, se installationsguiden.

KONTROLLPANEL

TVÄTTCYKELTABELL

1.  AUTODOSE-knapp
2.  BLÄDDRA UPP/NED-knappar
3.  PÅ/AV-knapp
4.  WATER SAVE-knapp och indikatorlampa
5.  START/PAUS-knapp 
6.  BEKRÄFTA/KNAPPSPÄRR-knapp 
7.  STARTFÖRDRÖJNING-knapp 
8.  CENTRIFUGERING-knapp 
9.  TEMPERATUR-knapp 
10.  PROGRAMALTERNATIV/INSTÄLLNINGSMENY-
knapp
11.  ÅNGFUNKTION-knapp
12.  PROGRAMVRED FÖR TVÄTTCYKEL

Maximal last 10 kg
Eff ektingång i läge av 0,5 W/i tillslaget läge 8 W

Förtvätt

Autodosfunktion Rekommenderat 
tvättmedel
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Tvättprogram

Temperatur
Max. centrifu-
geringshas-
tighet (rpm)

Maxlast 
(kg)

Tidslängd
(h : m)

Tvätt Sköljmedel

Pulver Flytande

Inställning Intervall 1 2

Blandat extra tyst 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Blandad tvätt 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Syntet  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45
Bomull  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45

Ömtåliga plagg 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –
20 °C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22

Ylle 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifug. & tömn.  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –

Skölj. & centrif. – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Antiallergi 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Fler cykler 
• Skjortor 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –

• Lakan & Handdukar 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

• Duntäcken 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –

• Silke & gardiner 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –

• Barnkläder 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Tygdjur 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –

• Husdjurskläder 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

• Olika färger 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –

• Fläckprogram 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Full last 45’  40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Snabbtvätt 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28

Ånga uppfräschning 20’ – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

TACK FÖR ATT DU KÖPT EN WHIRLPOOL-PRODUKT.
För att få en mer fullständig assistans ber vi dig 
registrera din maskin på www.whirlpool.eu/register

För alla testinstitut: 
2) Långt bomullsprogram: inställt tvättprogram ”Bomull ” med en temperatur på 40 °C. 
3) Långt syntetprogram: inställt tvättprogram “Syntet ” med en temperatur på 40 °C.
* Genom att välja program ”Centrifug. & tömn. ” och utesluta centrifugeringscykeln 
kommer tvättmaskinen endast att tömma. 
** �Tvättprogrammets tidslängd kan kontrolleras på displayen.
*** Efter programslut och centrifugering med maximalt vald centrifugeringshastighet, i 
inställningarna för standardprogram.
6th Sense - Denna sensorteknik anpassar vattenintaget, energiförbrukningen och programtiden till 
din tvättmängd.

Cykeltiden som anges på displayen eller i bruksanvisningen är en uppskattning baserad på 
standardförhållanden. Den faktiska tidslängden kan variera beroende på flera faktorer, såsom 
temperatur och tryck på inkommande vatten, omgivande temperatur, tvättmedelsmängd, 
lastmängd och typ, lastbalansering och eventuella tillval som har valts. Värdena som anges för 
andra program än programmet Eco 40-60 är endast vägledande.

1) Eco 40-60  - Testtvättprogram i enlighet med den europeiska förordningen om ekodesign 
2019/2014. Det mest effektiva programmet när det gäller energi- och vattenförbrukning för 
tvätt av normalt nedsmutsad bomullstvätt.
I detta program är Autodose-systemet frånkopplat och det rekommenderas att använda 
pulvertvättmedel i facket för manuell dosering.
Observera: centrifughastigheterna som visas på displayen kan skilja sig något från värdena 
som anges i tabellen.

! Genom att välja ”Fler cykler ” på kontrollvredet får du åtkomst till extra tvättprogram 
som visas i tabellen ovan. 
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TVÄTTCYKLER
Följ tvättrådsetiketterna som sitter på plaggen. Värdet som anges i symbolen är 
den högsta rekommenderade temperaturen för tvätt av plagget. Optimala 
tvättresultat erhålls genom att respektera maximal last i kg som anges i 
tvättprogramtabellen.

Blandat extra tyst
Upptäck tystnaden: detta program körs tyst (alltid under 60 db) under hela cykeln, 
inklusive centrifugeringsfasen. Programmets egenskaper och tidslängd gör det perfekt för 
att köras på natten. Programmet är avsett för halv last och blandade fibrer (bomull och 
syntet), med centrifugeringshastigheten justerad för en mer skonsam tvättning. Efter 
programmet startar tillvalet FreshCare+ automatiskt för, 100 % fräschör och total sinnesro.

Blandad tvätt 
För att tvätta lätt till normalt smutsade elastiska plagg av bomull, linne, syntetfibrer och 
blandade fibrer.
Syntet  
Lämpar sig för tvätt av måttligt smutsade plagg tillverkade av syntetfiber (t.ex. polyester, 
polyakryl, viskos osv.) eller blandade syntet/bomullsfiber.
Bomull 
Normalt till kraftigt smutsad och grov bomull.
Ömtåliga plagg 
För tvätt av mycket ömtåliga plagg. Vi rekommenderar att man vänder kläderna ut och in 
innan de tvättas. För bästa resultat, använd flytande tvättmedel för ömtåliga plagg.
20 °C 
För tvätt av lätt smutsade bomullsplagg vid en temperatur på 20 °C.
Ylle 
Alla ylleplagg kan tvättas med programmet ”Ylle”, även de med tvättrådsetiketten ”endast 
handtvätt”. För bästa resultat, använd speciella tvättmedel och överskrid inte max. tvättlast.
Centrifug. & tömn.
Centrifugerar och tömmer maskinen på vatten. För tåliga plagg. Om du utesluter 
centrifugeringsprogrammet, tömmer maskinen endast ut vattnet.
Skölj. & centrif. 
Sköljer och centrifugerar. För tåliga plagg.

Antiallergi 
Lämplig för att tvätta bort stora allergener såsom pollen, kvalster och katt- eller hundhår 
tack vare hög temperaturteknik och extra sköljningar. 
! Temperaturen för detta program är 60 °C och programmet pågår i minst 30 minuter.
Fler cykler 

•	 Skjortor
Använd det speciella tvättprogrammet för att tvätta skjortor i olika tyger och färger för 
att garantera bästa möjliga vård.
•	 Jeans
Vänd plagget ut och in och använd flytande tvättmedel. 
•	 Lakan & Handdukar
För tvätt av hushållslinne i ett enda program. Den optimerar användningen av 
sköljmedel och sparar tid och ström. Vi rekommenderar att pulvertvättmedel används.
•	 Duntäcken
För tvätt av artiklar vadderade eller fodrade med dun, såsom dubbel- eller 
singelpåslakan, kuddar och dunjackor. Vi rekommenderar att man laddar maskinen 
med kanterna vikta inåt samt att man inte överskrider 3/4 av trummans maxvolym. För 
bästa resultat rekommenderar vi flytande tvättmedel.
•	 Silke & gardiner
Använd detta specialprogram för att tvätta silkesplagg och gardiner. Vi rekommenderar 
användning av särskilda tvättmedel som har utformats för att tvätta ömtåliga kläder. 
Vid tvätt av gardiner, vik och placera gardinen i ett örngott eller en meshpåse.
•	 Barnkläder
Använd specialprogrammet för att tvätta smuts som normalt förorsakas av bebisar. 
Avlägsnar alla spår av tvättmedel från blöjor för att förhindra att bebisens känsliga hud 
utsätts för allergiska reaktioner. Cykeln har utvecklats för att reducera mängden 
bakterier genom att använda en större mängd vatten och optimera effekten av det 
särskilda desinfektionsmedlet tillsatt i tvättmedlet.
•	 Tygdjur
Specifikt program för att ta bort damm och tvätta mjukdjur.
•	 Husdjurskläder
Perfekt för att ta bort djurhår från husdjursbäddar och -föremål.
•	 Olika färger
Detta program är lämpligt för tvätt av flerfärgade plagg eller olika färger tillsammans. 
Programmet är framtaget för att garantera färgfasthet och tvättar i 20 °C med samma 
prestanda som vid 40 °C. Det rekommenderas att använda ett tvättmedel för färgade 
plagg och låga temperaturer.  
! Det rekommenderas alltid att separera plagg som är blekta och nya färgade plagg som 
tvättas för första gången. 
•	 Fläckprogram
Programmet är lämpligt för kraftigt smutsade plagg i tåliga färger. Det garanterar en 
tvättklass som är högre än standardklassen. Blanda inte plagg med olika färger när du 
kör programmet. Vi rekommenderar att pulvertvättmedel används. Förbehandling med 
speciella tillsatser rekommenderas för envisa fläckar.

Eco 40-60 
För tvätt av normalt smutsade bomullsplagg som tål att tvättas i 40°C eller 60°C, 
tillsammans i samma program. Detta är standardprogrammet för bomull och det mest 
effektiva när det gäller vatten- och energiförbrukning. Det är ett standardprogram som 
endast kan vara inställt på 40 °C.
Full last 45’ 
Lämplig för att tvätta en full last med bomullsplagg som är måttligt nedsmutsad i 45 
minuter.
Snabbtvätt 30’ 
För tvätt av lätt smutsade kläder snabbt. Detta program varar endast 30 minuter, vilket 
sparar tid och energi.
Ånga uppfräschning 20’ 
Plaggen är fuktiga när programmet är klart, så vi rekommenderar att de hängs upp för att 
torka (2 kg, ungefär tre plagg). Detta program fräschar upp kläder genom att ta bort dålig 
lukt och mjukar upp fibrerna. Lägg endast in torra plagg (som inte är smutsiga) och välj 
programmet “Ånga uppfräschning 20’ ”. Programmet “Ånga uppfräschning 20’ ” 
underlättar dessutom strykningen.
! Tillsätt inte sköljmedel eller tvättmedel.
! Detta program rekommenderas inte för plagg av ylle eller siden.

DISPLAY
Displayen är användbar när tvättmaskinen programmeras och erbjuder dessutom mycket 
information.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Ovansida
2.	Tvättmedelsfack
3.	Kontrollpanel
4.	Handtag
5.	Glaslucka
6.	Pumpfilter/Nödtömningsslang 

(bakom lucka)
7.	Justerbara fötter (4)

TVÄTTMEDELSFACK
Hantera tvättmedelsfacket med försiktighet. Undvik att dra ut eller skjut in 
tvättmedelsfacket med alltför mycket kraft.

AUTOMATISK DOSERING:
VIKTIGT: Använd endast flytande tvättmedel för att fylla 
tvättmedelsfacken (1 och 2). Använd aldrig 
pulvertvättmedel

1.  Fack 1
•	 Flytande allmänt tvättmedel ELLER

•	 Flytande specifikt tvättmedel (t.ex. för kulörtvätt, ylle, 
sportkläder o.s.v.)

VIKTIGT: Fyll aldrig på sköljmedel i tvättmedelsfacket. 
Maximal fyllningskvantitet: 800 ml

2.   Fack 2 
•	 Sköljmedel
VIKTIGT:  Sköljmedel kan endast användas med automatisk dosering.
Maximal fyllningskvantitet: 400 ml

Välj den konfiguration du föredrar bland dem som nämns i avsnittet AUTOMATISK 
DOSERING.

 MANUELL DOSERING: 

3.  Tvättmedelsfack för manuell dosering 
•	 Pulver eller flytande tvättmedel 
•	 Tillsatser
Om du använder pulvertvättmedel ska du vara noga med att fylla facket upp till 
markeringen “max”.

4.   Rengöra tvättmedelsfacket
Tryck ned haken för att ta bort tvättmedelsfacket vid 
rengöring.
När varningen “Vi rekommenderar att tvättmedelsfacket 
rengörs. Följ bruksanvisningen” visas på displayen, 
rekommenderar vi att tvättmedelsfacket rengörs enligt de 
detaljerade anvisningarna i avsnittet ”Skötsel och 
underhåll”.  
Om meddelandet visas medan det fortfarande finns 
tvättmedel och mjukmedel i respektive fack, ska du vänta 
med att rengöra tvättmedelsfacken tills facken har tömts. 
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Genom att trycka på  och  kan man knappa sig fram till önskat val och därefter 
bekräfta det med .
Första gången maskinen slås på blir du ombedd att välja språk. Displayen kommer 
automatiskt att visa språkvalsmenyn.
För att välja önskat språk, tryck på  eller  och bekräfta ditt val med .
Område A visar följande: ikon och valt tvättprogram, de olika tvättfaserna och hur mycket 
tid som återstår till slutet av tvättprogrammet.
Område B visar statusen hos AutoDose: inställningar, energi- och vattenförbrukning för det 
valda tvättprogrammet och knapplåssymbolen.
Område C visar ordinarie temperatur för det valda programmet; om programmet inte 
inkluderar någon temperaturinställning visas "-- °".
Område D visar ordinarie centrifugeringshastighet för det valda programmet; om 
programmet inte inkluderar någon centrifugeringsinställning visas "--".
Område E visar tid till det valda programmet startar i det fall funktionen STARTFÖRDRÖJNING 
är aktiv.
Genom att trycka på F-knappen öppnas menyn för att ställa in automatiskt doseringstillval. 
Genom att trycka på G-knappen får man åtkomst till menyn för extra tvättinställningar.
Genom att trycka och hålla inne G-knappen i tre sekunder får man åtkomst till följande 
inställningar:
- CYKELRÄKNARE: användaren kan visa totalt antal cykler som har utförts av apparaten. 
Genom att trycka på knappen  kan användaren lämna inställningen.  
OBS! Tvättmaskinen kan redan ha utfört en uppsättning cykler. Detta beror på en utökad 
kvalitetsprocess som utförs under tillverkningen för att garantera högre produktkvalitet.
- Språk: genom att trycka på  eller  kan användaren välja önskat språk och därefter 
bekräfta valet med .
- Ljud: genom att trycka på  eller  kan användaren aktivera eller inaktivera knappljuden 
och därefter bekräfta valet med .
- Ljusstyrka display: genom att trycka på  eller  kan användaren ställa in önskad 
ljusstyrka och därefter bekräfta valet med .
Autodose: genom att trycka på knapparna  och  är det möjligt att välja mellan 3 
olika doseringsnivåer. Se avsnittet ”INSTÄLLNING AV AUTODOS” för mer information. 
Inställningen med den avsedda tillvalsknappen är endast möjlig med AUTODOS.
- Fabriksinställningar: genom att trycka och hålla inne  i två sekunder kan man återgå till 
fabriksinställningarna.

INDIKATORER PÅ DISPLAY
Fel: Kontakta service  
Se avsnittet "Felsökning"
Fel: Igensatt filter för tömningspump  
Vattnet kan inte tömmas ut; tömningspumpens filter kan vara igensatt
Fel: Inget vatten  
Inget eller otillräcklig mängd inloppsvatten. 
I händelse av fel, se avsnittet “Felsökning”.

 Knappspärr  
För att aktivera kontrollpanellåset, tryck och håll inne  i ungefär tre sekunder. När 
”KEY LOCK” (KNAPPSPÄRR) visas på displayen är kontrollpanelen låst (med undantag av PÅ/
AV-knappen ). Denna funktion är avsedd att förhindra att tvättprogrammet ändras av 
misstag, särskilt när det finns barn i närheten. För att inaktivera kontrollpanellåset, tryck 
och håll inne  i ungefär tre sekunder.  

 Lucka låst-indikator 
När denna lampa lyser är luckan låst. För att undvika skador, vänta tills symbolen har släckts 
innan luckan öppnas.
För att öppna luckan medan ett program pågår, tryck på START/PAUS-knappen . Om 
symbolen  är släckt kan luckan öppnas.

FÖRSTAGÅNGSANVÄNDNING
När apparaten har installerats och innan du använder den för första gången, kör 
tvättprogrammet Bomull  (60°) med en liten mängd tvättmedel och utan tvätt, utan 
att välja tillvalet Förtvätt. 

DAGLIG ANVÄNDNING
Förbered tvätten genom att följa råden i avsnittet ”TIPS OCH FÖRSLAG”.
- Tryck på PÅ/AV-knappen ; ”WHIRLPOOL” visas på displayen.
- Öppna luckan. Lägg in tvätten och se till att maxlasten som står angiven i 
tvättprogramtabellen inte överskrids.
- Tryck för att öppna tvättmedelsfacket och häll i tvättmedel i respektive fack enligt 
beskrivningen i avsnittet ”TVÄTTMEDELSFACK”.
- Stäng luckan.
- Välj önskat tvättprogram.
- Välj önskade tillval.
- Maskinen ställer automatiskt in ordinarie temperatur och centrifugeringshastighet för det 
valda tvättprogrammet. 
- Tryck på START/PAUS  för att starta tvättprogrammet. Luckan låser sig ( -symbolen 
tänds). När programmet startar, börjar sensorrutinen: trumman sätts i rörelse, luckan låses 
upp och sedan låses den igen för att tvättprogrammet ska starta korrekt.

PAUSA EN CYKEL
För att pausa tvättprogrammet, tryck på START/PAUS  igen. För att starta 
tvättprogrammet från den punkt där det avbröts, tryck på START/PAUS  igen.

ÖPPNA LUCKAN (VID BEHOV)
När ett program startar tänds -symbolen för att signalera att luckan inte kan öppnas. När 
ett tvättprogram körs förblir luckan låst. För att öppna luckan medan ett program pågår, t.ex. 
för att lägga i eller ta ur plagg, tryck på START/PAUS  för att pausa programmet. Om 
-symbolen är släckt kan luckan öppnas. Tryck på knappen START/PAUS  igen för att 
fortsätta programmet. När programmet startar, börjar sensorrutinen: trumman sätts i rörelse, 
luckan låses upp och sedan låses den igen för att tvättprogrammet ska starta korrekt.

STOPP&LÄGG TILL  
En ikon på displayen signalerar om ytterligare plagg kan läggas in i tvättmaskinen utan att 
tvättprestandan minskas. För att lägga till plagg, stäng först av tvättmaskinen genom att 
trycka på START/PAUS . Öppna sedan luckan och lägg i plaggen. 
Tryck på START/PAUS  igen för att starta om tvättprogrammet från punkten vid vilken 
det avbröts.

BYTA PÅGÅENDE TVÄTTPROGRAM
För att byta program mitt i ett tvättprogram, pausa tvättmaskinen med START/PAUS  
och välj sedan önskat program. Tryck på START/PAUS  igen.  
! För att avbryta ett program som redan har startat, tryck och håll inne PÅ/AV -knappen 
några sekunder. Om vatten finns, startar tömningsfunktionen. Programmet stoppas och 
maskinen stängs av.

I SLUTET AV TVÄTTCYKELN
Detta indikeras med texten ”CYKEL SLUT” på displayen; när -symbolen har släckts kan 
luckan öppnas. Öppna luckan, ta ut tvätten och stäng av maskinen. Om du inte trycker på 
PÅ/AV -knappen, stängs tvättmaskinen av automatiskt efter cirka 10 minuter.

TILLVAL

- Om det önskade tillvalet är inkompatibelt med det inställda tvättprogrammet eller ett 
annat tillval kommer namnet på det inkompatibla tillvalet att gråmarkeras i menyn och 
texten "Ej tillgängligt” visas på displayen tillsammans med en ljudsignal. Tillvalet 
kommer inte att aktiveras.

 AutoDose
AutoDose är ett intelligent doseringssystem för flytande tvättmedel och sköljmedel. Den 
optimala mängden flytande tvättmedel avges automatiskt baserat på inställd 
doseringsnivå, valt program och tvättlastens storlek (som maskinen automatiskt känner 
av), medan mängden mjukmedel som doseras baseras på valt program och tvättlastens 
storlek. Det intelligenta doseringssystemet har aktiverats på fabriken för alla avsedda 
program och kan inaktiveras för var och en separat. 
Fyll tvättmedelsfacket för att använda den intelligenta doseringen.
Obs! 
- Fyll endast dispensern med lämpliga rengöringsmedel och skötselprodukter
- Om du byter flytande tvättmedel eller sköljmedel ska tvättmedelsfacket tömmas och 
rengöras i förväg.
- Fyll på flytande tvättmedel och sköljmedel i respektive fack varje gång som respektive 
ikon visar tom nivå.
Inställning av Autodos
- Sätt på tvättmaskinen. 
- Autodos-funktionen är normalt aktiv, men för vissa program kan inte Autodos vara 
på enligt tvättprogramtabellen.
- Displayen visar ett meddelande om facket är tomt. 
- I sådant fall ska du dra ut diskmedelsfacket och fylla det med diskmedel/sköljmedel i 
AUTODOS-facket. Stäng facket. 
- Stäng av tvättmaskinen.
- Sätt på tvättmaskinen igen. Nu visar symbolerna på displayens övre vänstra sida ( ) 
att maskinen är fylld med tvättmedel och/eller sköljmedel.
- Tryck och håll ned AUTODOS-knappen ( ) i 3 sekunder.
Följande lägen kan väljas:
- Tvättmedelsbehållare (På\Av)
- Tvättmedelsstatus (Full\Tom)
- Tvättmedelskoncentration
- Sköljmedelsbehållare (På\Av)
- Sköljmedelsstatus (Full\Tom)
- Återställ värde för automatisk dosering
- Välj TVÄTTMEDELSBEHÅLLARE och/eller SKÖLJMEDELSBEHÅLLARE och tryck på OK.
- Välj PÅ/AV och tryck på OK.
- Välj TVÄTTMEDELSKONCENTRATION enligt dina önskade tvättmedelsspecifikationer och 
tryck på OK (endast för TVÄTTMEDELSBEHÅLLARE).
Vid leverans är den förinställda doseringsmängden av tvättmedel 25 ml.
25 ml högkoncentrerat tvättmedel (<30ml), rekommenderad doseringsmängd för 
mellanstora laster (4-5 kg) enligt anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.
35 ml medelkoncentrerat tvättmedel (30 ml-40 ml), rekommenderad doseringsmängd för 
mellanstora laster (4-5 kg) enligt anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.
45 ml lågkoncentrerat tvättmedel (> 40 ml), rekommenderad doseringsmängd för 
mellanstora laster (4-5 kg) enligt anvisningarna på tvättmedelsförpackningen.
Du ska välja doseringsnivå baserat på vad tvättmedelstillverkaren rekommenderar på 
förpackningen för en mellanstor last (4-5kg).
Detta tillval gäller inte för justering av sköljmedlets koncentration. 
- Välj ett tvättprogram med väljarvredet.
- Tryck på AUTODOS-knappen ( ) en, två eller tre gånger (se TVÄTTPROGRAMTABELL) för 
att välja följande lägen som finns tillgängliga: 
•	 Tvättmedel och sköljmedel
•	 Endast tvättmedel
•	 Endast sköljmedel
•	 Manuell dosering (både tvättmedel och sköljmedel är av)
- Starta tvättprogram
OBS! Den senast valda användarkonfigurationen sparas för varje program. Du kan återställa 
originalinställningarna genom att välja ”Återgå till standardvärdena” som har valts i listan i 
AUTODOS-menyn.
OBS! Håll ned AUTODOS-knappen ( ) i 3 sekunder och välj TVÄTTMEDELSSTATUS eller 
SKÖLJMEDELSSTATUS för att kontrollera om behållarna är fyllda.
OBS! Det rekommenderas att rengöra facket innan det fylls på igen. 



 Ångfunktion
Detta tillval ökar tvättprestandan genom att generera ånga under tvättprogrammet för att 
ta bort bakterier från fibrerna, vilka behandlas samtidigt. Ladda tvättmaskinen, välj ett 
kompatibelt program och välj tillvalet Ångfunktion. 
!  Ångan som genereras under tvättmaskinens funktion kan leda till att glasluckan immar 
igen.

 WaterSave
Den nya WaterSave-tekniken är utformad för att skydda dina plagg samtidigt som 
vattenförbrukningen reduceras. När WaterSave-funktionen slås på släpps en ström av 
vatten ned över trumman och fördelar sig jämnt över dina plagg: resultatet blir en grundlig 
tvätt även vid låga temperaturer och med endast nödvändig mängd vatten.

 Startfördröjning 
För att ställa in en fördröjd start för det valda programmet, tryck på respektive knapp 
upprepade gånger tills önskad fördröjningsperiod uppnås. När detta tillval är aktivt 
kommer det inställda fördröjningsvärdet att visas på displayen. För att inaktivera 
startfördröjningen, tryck på knappen tills "--:--" visas på displayen.

 Strykalätt
Genom att välja den här funktionen modifieras tvätt- och centrifugeringscykeln för att 
reducera uppkomsten av veck på plaggen.

 FreshCare+
Detta tillval är utformat för att hålla dina plagg fräscha upp till 6 timmar efter att 
programmet har avslutats. Det innovativa FreshCare+-systemet tar hand om dina plagg 
inuti tvättmaskinen genom en skonsam förångande och tumlande verkan. FreshCare+-
systemet masserar försiktigt tvätten med regelbundna långsamma rörelser alternerade 
med ångeffekter. Luft cirkuleras inuti fibrerna för att hålla plaggen fräscha och förhindra 
dålig lukt. FreshCare+-behandlingen lämnar plaggen fräscha i många timmar efter att 
programmet har avslutats. 
När detta alternativ har valts startar tumlingen i slutet av tvättcykeln i upp till 6 timmar. 
Genom att stänga av maskinen när som helst kan luckan öppnas och programmet stoppas. 
Om ångfunktionen pågår kan det ta en stund innan luckan öppnas.

 Snabbtvätt
Välj det här tillvalet för att minska programtiden. Detta program rekommenderas för att 
tvätta lätt smutsade kläder.	

 Sköljnivå 
Genom att välja det här tillvalet ökas sköljningens effektivitet och optimal 
tvättmedelsborttagning är garanterad. Särskilt lämpad för känslig hud. Tryck på knappen 
en, två eller tre gånger för att välja ytterligare en, två eller tre sköljningar efter att 
standardsköljningen har avslutats för att få bort alla spår av tvättmedel. Tryck på knappen 
igen för att återgå till sköljningstypen "Normal sköljning".

 Kalltvätt
Det här tillvalet sparar energi genom att inte värma upp det använda tvättvattnet – vilket 
gagnar både miljön och din elräkning. Intensivare tvättprogram och vattenoptimering ger 
istället ett garanterat toppresultat på ungefär lika lång tid som ett standardprogram. 
För bästa tvättresultat, använd flytande tvättmedel.

 Förtvätt
Om tillvalet Förtvätt har valts, är det viktigt att hälla tvättmedlet i det fack som är avsett för 
den manuella dosen. Tillvalet Autodosering måste vara aktivt för att köra tvättfasen.
Temperatur
Varje tvättprogram har en förinställd temperatur. För att ändra temperaturen, tryck på ” ”. 
Alla tillgängliga värden för varje program visas på displayen. 

Centrifugering
Varje tvättprogram har en förinställd centrifugeringshastighet. För att ändra 
centrifugeringshastigheten, tryck på knappen ” ”. Alla tillgängliga värden för varje 
program visas på displayen.

AVKALKNINGS- OCH RENGÖRINGSPROCEDUR
i  -OBS! på displayen påminner regelbundet (ungefär var 50:e program) användaren 

om att det är dags att köra en underhållscykel för att rengöra tvättmaskinen och bekämpa 
kalkuppbyggnad och dålig lukt.
För ett optimalt underhåll rekommenderar vi att du kör ett program ”Bomull” på minst 60 
°C utan förtvätt och använder WPRO Limescale och fettborttagningsmedel.
Produkten kan köpas genom att kontakta teknisk serviceverkstad eller via webbplatsen 
www.whirlpool.eu.
Whirlpool avsäger sig allt ansvar för eventuella skador på apparaten som orsakas av 
användning av andra rengöringsprodukter för tvättmaskiner som finns tillgängliga på 
marknaden.
För att ta bort avkalkningsvarningen, vrid på vredet eller tryck på valfri knapp (inklusive PÅ/
AV-knappen).

TIPS OCH FÖRSLAG
Dela upp tvätt efter:
Typ av textil (bomull, blandade fiber, syntet, ylle, handtvätt). Färg (separera kulörplagg från 
vita, tvätta nya kulörplagg separat). Fintvätt (små plagg såsom nylonstrumpor och behåar 
med hyskor: lägg dem i en tygpåse).
Töm fickorna:
Föremål som mynt eller tändare kan skada tvättmaskinen och trumman. Kontrollera alla 
knappar.
Följ rekommenderad dosering/tillsatser 
Rengöringsresultatet optimeras, irriterande tvättmedelsrester i din tvätt undviks och du 
sparar pengar genom att inte slösa med tvättmedel. 
Använd låg temperatur och längre tidslängd 
De mest effektiva programmen när det gäller energiförbrukning är normalt de som har 
lägre temperaturer och pågår längre.
Ta hänsyn till laststorlek 
Lasta din tvättmaskin upp till kapaciteten som anges i ”PROGRAMTABELLEN” för att spara 
vatten och energi. 

Buller och återstående fuktinnehåll 
Dessa aspekter beror på rotationshastigheten: ju högre rotationshastighet, desto högre 
buller och desto lägre blir det återstående fuktinnehåll.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL
Innan rengöring och underhåll utförs, stäng av tvättmaskinen och koppla från den från elnätet. 
Använd inte brännbara vätskor för att rengöra tvättmaskinen. Rengör och underhåll din 
tvättmaskin regelbundet (minst 4 gånger per år).
Koppla från vatten- och strömförsörjningen 
Stäng vattenkranen efter varje tvätt. Detta begränsar slitaget på hydraulsystemet inuti 
tvättmaskinen och förhindrar läckage.
Dra ur tvättmaskinens stickkontakt när du rengör den och under allt underhållsarbete.
Rengör tvättmaskinen 
Ytterdelarna och gummidelarna på maskinen kan rengöras med en mjuk trasa och ljummet 
vatten med tvål. Använd inte lösningsmedel eller slipmedel.
Rengör tvättmedelsfacket 
Ta bort tvättmedelsfacket som anges i avsnittet TVÄTTMEDELSFACK och tvätta det under 
rinnande vatten. Skölj igenom både tvättmedels- och sköljmedelsbehållare. Upprepa detta 
moment ofta.
Skötsel av lucka och trumma 
Lämna alltid luckan öppen för att förhindra att obehaglig lukt bildas.
Kontrollera vatteninloppsslangen 
Kontrollera vatteninloppsslangen minst en gång om året. Om den är knäckt eller bruten 
måste den bytas ut: under tvättprogrammen kan vattnets höga tryck spränga slangen.
! Använd aldrig slangar som redan har använts.

Rengöra tömningspumpens filter/tömma ut återstående vatten
Stäng av och dra ut tvättmaskinens stickkontakt innan tömningspumpens filter rengörs eller 
återstående vatten töms ut.
Om ett varmt diskprogram har använts, vänta tills vattnet har svalnat innan vattnet töms ut. 
Rengör tömningspumpens filter regelbundet för att undvika att vattnet inte kan tömmas ut 
efter tvättningen på grund av igensatt filter. Om vattnet inte töms ut, indikerar displayen att 
tömningspumpens filter kan vara igensatt.
1. Stäng av tvättmaskinen och dra ur stickkontakten ur eluttaget.
2. Tryck försiktigt på det övre området på filterkåpan för att öppna. 

3. Placera en behållare nära pumpen för att samla upp eventuellt spill. 
4. Dra fram nödtömningsslangen till behållaren.

5. Vrid stoppet på nödtömningsslangens ände och låt vattnet rinna ned i behållaren.

6. När behållaren är full med vatten, sätt stoppet i slangänden och sätt tillbaka den lilla 
slangen i diskmaskinens bas. Töm sedan behållaren. Stäng sedan nödtömningsslangen 
med stoppet.
7. Ta bort filtret: Lägg en bomullsduk under tömningspumpens filter som kan absorbera 
en liten mängd resterande vatten. Ta sedan bort tömningspumpens filter genom att vrida 
det moturs.



8. Rengör tömningspumpens filter: ta bort resterna i filtret och rengör det under rinnande 
vatten. 
Kontrollera att det inte finns några främmande föremål i filterhuset (mynt, knappar, 
färgfångande remsor o.s.v.) som kan förhindra pumpfläktens rotation.
9. Sätt in tömningspumpens filter: Sätt in tömningspumpens filter igen genom att vrida det 
medurs. Vrid filtret så långt det går; filtrets handtag ska vara i vertikalt läge.
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TILLBEHÖR
Kontakta vår tekniska assistans för att kontrollera om följande tillbehör finns tillgängliga för 
denna tvättmaskinsmodell.

Staplingssats
Med detta tillbehör kan du fixera torktumlaren på tvättmaskinens övre plan för att spara 
utrymme och underlätta lastning och tömning av torktumlaren.

TRANSPORT OCH HANTERING
Lyft inte tvättmaskinen genom att gripa tag i den övre delen.
Dra ur stickkontakten och stäng vattenkranen. Kontrollera att luckan och tvättmedelsfacket 
är ordentligt stängda. Lossa påfyllningsslangen från vattenkranen och lossa sedan 
tömningsslangen. Töm allt vatten som finns kvar i slangarna och fäst slangarna så att de 
inte skadas under transporten. Sätt tillbaka transportbultarna igen.  Upprepa, i omvänd 
ordning, borttagningsproceduren för transportbulten som beskrivs i 
"Installationsanvisningar".



FELSÖKNING
Det kan ibland hända att tvättmaskinen inte fungerar korrekt. Innan du kontaktar teknisk assistans, kontrollera att problemet inte kan lösas enkelt med 
hjälp av följande lista. 

Funktionsfel Möjliga orsaker/lösning

Tvättmaskinen startar inte.
Apparatens stickkontakt är inte korrekt isatt i vägguttaget.

Det finns ingen ström i huset.

Tvättprogrammet startar inte.

Tvättmaskinens lucka stänger inte korrekt.

PÅ/AV -knappen har inte tryckts in ordentligt.

START/PAUS -knappen har inte tryckts in ordentligt.

Vattenkranen har inte öppnats.

Funktionen startfördröjning har aktiverats.

Demoläget är aktivt (se nedan för att inaktivera).

Tvättmaskinen fylls inte med 
vatten (” ” visas på displayen).

Vatteninloppsslangen är inte ansluten till kranen.

Slangen är böjd.

Vattenkranen har inte öppnats.

Det finns ingen vattenförsörjning i huset.

Trycket är för lågt.

START/PAUS -knappen har inte tryckts in ordentligt.

Tvättmaskinen fyller på och 
tömmer ut vatten kontinuerligt.

Tömningsslangen är inte placerad mellan 65 och 100 cm från marken.

Slangens fria ände är nedsänkt i vatten.

Väggdräneringssystemet saknar ett luftningsrör.
 
Om problemet kvarstår även efter dessa kontroller, stäng av vattenkranen, stäng av apparaten och kontakta Teknisk 
serviceverkstad. Om bostaden ligger på en av de övre våningarna i en byggnad kan det förekomma problem av 
typ backflöde som gör att maskinen fylls med vatten och tömmer kontinuerligt. Särskilda backflödesventiler finns i 
butikerna som hjälper till att förhindra dessa besvär.

Tvättmaskinen tömmer inte och 
symbolen  (F9E1) visas på 
displayen. 

Rengör pumpfiltret (se kapitlet Skötsel och underhåll).

Tömningsslangen är böjd.

Tömningsledningen är igensatt.

Tvättmaskinen vibrerar 
väldigt mycket under 
centrifugeringscykeln. 

Transportbultarna har inte tagits bort korrekt under installationen.

Tvättmaskinen är inte nivellerad.

Tvättmaskinen har placerats mellan ett skåp och väggen.

Tvättmaskinen läcker.

Vatteninloppsslangen är inte korrekt fastskruvad.

Tvättmedelsfacket är igensatt.

Tömningsslangen sitter inte fast korrekt.

Symbolen  visas tillsammans 
med en felkod (t.ex.: F1E1, F4 
osv.)

Stäng av maskinen och dra ur stickkontakten. Vänta i cirka en minut och starta sedan maskinen igen.  
Om problemet kvarstår, kontakta Teknisk serviceverkstad.

Det bildas för mycket skum.
Tvättmedlet är inte lämpligt för maskintvätt (på förpackningen ska det stå “för tvättmaskiner” eller “för hand- och 
maskintvätt” eller liknande).

Alltför mycket tvättmedel används.

” ”-symbolen blinkar, 
centrifugeringshastigheten står 
på ”0”.

Obalanserad tvättladdning förhindrar att maskinen centrifugerar (för att skydda tvättmaskinen).
Om du vill centrifugera våt tvätt, lägg i flera tvättartiklar av olika storlek och starta “Centrifugering & tömning”-
programmet. Undvik små tvättladdningar som består av få stora och absorberande artiklar. Undvik artiklar av olika 
storlek i en och samma laddning.

Inaktivera ”DEMOLÄGE”: Följande åtgärder måste utföras i följd utan avbrott. Sätt på maskinen och stäng sedan av den igen. Tryck på START/PAUS  tills du 
hör en ljudsignal. Sätt på maskinen igen. “DEMO”-indikatorn blinkar och släcks sedan.

Du kan ladda ner SÄKERHETSINSTRUKTIONER, PRODUKTINFORMATIONSBLAD och ENERGIDATA 
genom att:
•	 Besöka vår hemsida - http://docs.whirlpool.eu
•	 Använda QR-kod
•	 Alternativt kontakta vår kundservice (se telefonnummer i garantibroschyren). Ange numret som på din 

produkts märkplåt när du kontaktar kundservice.
För Användarinformation om reparation och underhåll, besök www.whirlpool.eu
Modellinformationen kan hämtas genom att använda QR-koden som specificeras i energietiketten. Etiketten innehåller också 
indentifierare för modell som kan användas för att konsultera registerportalen på https://eprel.ec.europa.eu

xxxxxxxxxxxx  xxxx



NLBeknopte handleiding

Lees deze gezondheids- en veiligheidsinstructies aandachtig door voordat u het apparaat gebruikt.
Voordat u de machine gebruikt, moeten de transportschroeven verwijderd worden. Raadpleeg de 
installatiehandleiding voor meer informatie over de manier waarop ze moeten worden verwijderd.

BEDIENINGSPANEEL

WASPROGRAMMATABEL

1.  Knop AUTODOSE
2.  Knoppen OMHOOG / OMLAAG SCROLLEN
3.  Knop AAN/UIT
4.  Knop en indicatielampje WATER SAVE
5.  Knop START/PAUZE 
6.  Knop BEVESTIGEN / TOETSENBLOKKERING 
7.  Knop UITGESTELDE START 
8.  Knop CENTRIFUGEREN 
9.  Knop TEMPERATUUR 
10.  Knop MENU PROGRAMMAOPTIES / MENU 
INSTELLINGEN
11.  Knop STOOM HYGIËNE
12.  PROGRAMMAKEUZEKNOP

Maximale lading 10  kg
Opgenomen vermogen in uitgeschakelde stand 0,5 W / wanneer ingeschakeld gelaten 8 W

Voorwas
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Wasprogramma

Temperatuur
Max. centrifu-
geersnelheid 

(tpm)

Max. 
lading 

(kg)
Duur 

(u : m)

Hoofdwas Wasverzach-
ter

Poeder Vloeibaar

Instelling Bereik 1 2

Gemengd extra stil 
(Gemengde was extra stil) 40°C  - 40°C 600 4,0 ** –  –   –  – – – –

Gemengde was 40°C  - 40°C 1400 10,0 **   –   –  – – – –
Synthetisch  (3) 40°C  - 60°C 1200 5,5 2:45        35 0,830 56 45

Katoen  (2) 40°C  - 90°C 1400 10,0 3:40        49 1,423 100 45
Fijne was 30°C  - 30°C 0 1,0 ** –  –   –  – – – –

20°C 20°C  - 20°C 1400 10,0 1:40   –   –  54 0,210 90 22
Wol 30°C  - 30°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –

Centrifuge & Afvoer  * – – 1400 10,0 ** – – – – – – – – – – –
Spoelen & Centrifuge  

(Spoelen & Centrif. ) – – 1400 10,0 ** – – – –  – – – – – –

Anti Allergie 60°C 40°C - 
60°C 1400 5,5 ** –  –     – – – –

    Meer (Meer programma's) 
• Overhemden 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Jeans 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Bed & bad 60°C  - 60°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –
• Dekbedden 30°C  - 30°C 1000 3,5 ** –  –   –  – – – –
• Zijde & Gordijnen 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  –   –  – – – –
• Baby 40°C  - 40°C 800 4,0 ** –  –   –  – – – –
• Knuff els 30°C  - 30°C – 1,0 ** –  – – –   – – – –
• Huisdieren access. 40°C  - 40°C 600 2,0 ** –  –   –  – – – –
• Multi Color 20°C  - 20°C 1400 10,0 ** –  –   –  – – – –
• Anti-vlek 40°C  - 40°C 1400 10,0 ** –  –     – – – –

Eco 40-60  (1) 40°C 40°C
1351 10,0 3:59 –  – – –   53 0,800 60 29
1351 5,0 2:55 –  – – –   53 0,530 45 28
1351 2,5 2:30 –  – – –   53 0,310 35 22

Vol 45’  
(Volle belading 45’  ) 40°C  - 40°C 1200 10,0 **   –     – – – –

Snel 30’ 30°C  - 30°C 800 5,5 0:30 –  –   –  67 0,167 42 28
Steam Refresh 20’ 

(Opfrissen met stoom 20’) – – – 2,0 ** – – – – – – – – – – –

BEDANKT VOOR HET AANSCHAFFEN VAN EEN WHIRLPOOL-PRODUCT.
Registreer uw apparaat voor uitgebreidere assistentie op 
www.whirlpool.eu/register

Voor alle testinstituten: 
2)  Lang programma voor katoen: stel wasprogramma “Katoen ” in met een 
temperatuur van 40°C. 
3)  Lang programma voor synthetisch wasgoed: stel wasprogramma “Synthetisch ” in 
met een temperatuur van 40°C.

* Door het programma “Centrifuge & Afvoer ” te selecteren en het centrifugeren uit te 
schakelen, pompt de wasmachine alleen af. 
** �De duur van de wasprogramma's is te zien op het display.
*** Na het einde van het programma en centrifugering met de maximale centrifugeersnelheid, 
bij de standaard programma-instelling.
6th Sense - de sensortechnologie past het water- en energieverbruik en de programmaduur aan 
uw was aan.

De programmaduur die op het display of in de gebruiksaanwijzing wordt aangegeven 
is een schatting op basis van standaardomstandigheden. De werkelijke duur kan 
verschillen afhankelijk van verschillende factoren, zoals de temperatuur en de druk van het 
binnenkomende water, de omgevingstemperatuur, de hoeveelheid wasmiddel, hoeveelheid 
en soort wasgoed, de balancering en eventuele verdere geselecteerde opties. De waarden 
die gegeven worden voor andere programma's dan het programma Eco 40-60 zijn slechts ter 
indicatie.

1) Eco 40-60 - Testprogramma volgens de Europese Ecodesign-verordening 2019/2014. 
Het meest efficiënte programma in termen van energie- en waterverbruik voor het wassen van 
normaal vervuilde katoenen was.
In dit programma is het AutoDose-systeem uitgeschakeld en wordt aanbevolen om waspoeder 
te gebruiken in het vakje voor handmatige dosering.
Opmerking: de waarden voor de centrifugeersnelheid op het display kunnen licht afwijken 
van de waarden in de tabel.

! Het selecteren van “Meer ” met de programmakeuzeknop geeft u toegang tot de extra 
wasprogramma's die weergegeven worden in bovenstaande tabel. 
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WASPROGRAMMA'S
Volg de instructies bij de symbolen op het wasetiket van de artikelen op. De 
waarde die in het symbool staat aangegeven is de geadviseerde maximale 
wastemperatuur voor het artikel. Optimale wasresultaten worden verkregen 
door de maximale lading in kg aan te houden die weergegeven wordt in de 
programmatabel.

Gemengd extra stil (Gemengde was extra stil)
Ontdek de stilte: dit programma draait de gehele cyclus geruisloos, ook tijdens het 
centrifugeren, en blijft altijd onder 60 dB. De eigenschappen en de duur van de cyclus 
zorgen ervoor dat u dit apparaat perfect ‘s nachts kunt laten draaien. Het is ontworpen 
voor een halve belading en gemengde vezels (katoen & synthetisch), met een aangepaste 
centrifugeersnelheid voor een voorzichtige reiniging. Na het programma start de optie 
FreshCare+ automatisch, voor 100% frisheid en volledige gemoedsrust.

Gemengde was 
Voor het wassen van licht tot normaal vervuilde, stevige kleding van katoen, linnen, 
synthetische stoffen en gemengde stoffen.
Synthetisch  
Geschikt voor het wassen van matig vervuilde artikelen van synthetische vezels (bv. 
polyester, polyacryl, viscose enz.) of gemengde synthetische-katoenen vezels.
Katoen 
Normaal tot sterk vervuilde en stevige katoenen artikelen.
Fijne was 
Voor het wassen van zeer fijne artikelen. Geadviseerd wordt om de artikelen 
binnenstebuiten te keren voordat u ze wast. Voor de beste resultaten gebruikt u vloeibaar 
wasmiddel voor fijne was.
20°C 
Voor het wassen van licht vervuilde katoenen was op een temperatuur van 20°C.
Wol 
Alle wollen artikelen kunnen worden gewassen met het programma “Wol”, ook artikelen 
met het etiket “alleen met de hand wassen” . Gebruik voor de beste resultaten een speciaal 
wolwasmiddel en doe niet meer dan een kilogram wasgoed in de machine.

Centrifuge & Afvoer 
Centrifugeert de lading en pompt vervolgens het water af. Voor stevige artikelen. Als u het 
centrifugeren uitschakelt, pompt de machine alleen af.
Spoelen & Centrifuge  (Spoelen & Centrif. )
Spoelt de was en centrifugeert deze vervolgens. Voor stevige artikelen.
Anti Allergie 
Geschikt voor het verwijderen van de belangrijkste allergenen zoals stuifmeel, mijten en 
katten- en hondenhaar, dankzij een hogetemperatuur-technologie en extra spoelingen. 
! Dit programma draait ten minste 30 minuten op een temperatuur van 60°C.
Meer (Meer programma's) 

•	 Overhemden
Gebruik dit speciale wasprogramma om overhemden van verschillende stoffen en 
kleuren te wassen, zodat ze op de beste manier worden behandeld.
•	 Jeans
Keer de kledingstukken binnenstebuiten voordat u ze wast en gebruik een vloeibaar 
wasmiddel. 
•	 Bed & bad
Voor het wassen van beddengoed en handdoeken in één programma. Het 
optimaliseert het gebruik van wasverzachter en spaart tijd en elektriciteit. Wij raden u 
aan waspoeder te gebruiken.
•	 Dekbedden
Ontworpen voor het wassen van met dons gevulde artikelen, zoals dubbele of enkele 
dekbedden, kussens en anoraks. Het wordt aanbevolen om de met dons gevulde 
artikelen met de randen naar binnen gevouwen in de trommel te doen en niet meer 
dan ¾ van de trommel te vullen. Voor optimaal wassen adviseren wij om een vloeibaar 
wasmiddel te gebruiken.
•	 Zijde & Gordijnen
Gebruik het speciale wasprogramma voor het wassen van zijden kleding of gordijnen. 
Wij adviseren om een speciaal wasmiddel te gebruiken voor fijne was. 
Bij het wassen van gordijnen: vouw ze op en doe ze in een kussensloop of waszak.
•	 Baby
Gebruik dit speciale wasprogramma voor het verwijderen van vuil uit het wasgoed van 
baby's. Hierbij worden alle sporen van wasmiddel uit de babykleding verwijderd, om 
allergische reacties bij het tere babyhuidje te voorkomen. Het programma is 
ontworpen om de hoeveelheid bacteriën te verminderen door meer water te 
gebruiken en het effect van speciale desinfecterende additieven die toegevoegd zijn 
aan het wasmiddel te optimaliseren.
•	 Knuffels
Speciaal programma voor het verwijderen van stof en het wassen van knuffels.
•	 Huisdieren access.
Perfect voor verwijderen van dierenharen uit beddengoed en artikelen voor huisdieren
•	 Multi Color
Dit programma is geschikt voor het wassen van artikelen met meerdere kleuren, of 
verschillende kleuren bij elkaar. Het programma is ontwikkeld om kleuren te 
beschermen en werkt bij 20°C met dezelfde prestaties als bij 40°C. Het wordt 
aanbevolen om een wasmiddel voor bonte was en lage temperaturen te gebruiken.  
! Het wordt altijd aanbevolen om kleding waarvan de kleuren verschoten zijn te 
scheiden van nieuwe gekleurde kleding die voor het eerst gewassen wordt. 
•	 Anti-vlek
Het programma is geschikt voor zwaar vervuilde, kleurechte artikelen. Het verzekert 
een wasklasse die hoger is dan de standaardklasse. Was bij dit programma nooit 
kleding van verschillende kleuren. Wij raden u aan waspoeder te gebruiken. Wij 
adviseren om hardnekkige vlekken voor te behandelen met speciale vlekverwijderaars.

Eco 40-60 
Voor het wassen van normaal vervuild katoenen wasgoed dat op 40 °C of 60 °C gewassen 
kan worden, samen in hetzelfde programma. Dit is het standaard katoenprogramma en het 
meest efficiënte programma in termen van water- en energieverbruik. Het is een normatief 
programma dat alleen op 40 °C kan worden ingesteld.
Vol 45’   (Volle belading 45’  )
Geschikt voor het wassen van een volle lading matig vervuilde katoenen kleding in 45 
minuten.
Snel 30’ 
Om licht vervuilde artikelen snel te wassen. Dit programma duurt ongeveer 30 minuten, 
wat tijd en energie bespaart.
Steam Refresh 20’  (Opfrissen met stoom 20’)
Dit programma verfrist kledingstukken door slechte geuren te verwijderen en de vezels te 
ontspannen (2 kg, ongeveer 3 stuks). Plaats er alleen droge artikelen in (die niet vuil zijn) en 
selecteer het programma Steam Refresh 20’ (Opfrissen met stoom 20’). Het programma 
‘Steam Refresh 20’  (Opfrissen met stoom 20’) maakt het strijken eenvoudiger.
! Niet aanbevolen voor wollen of zijden kledingstukken.
! Voeg geen wasverzachters of wasmiddelen toe.

DISPLAY
Het display is handig bij het programmeren van de wasmachine en geeft veel informatie.

COTTON

--:--

1:40

140040°

1.	Bovenkant
2.	Wasmiddellade
3.	Bedieningspaneel
4.	Handgreep
5.	Deur
6.	Pompfilter / Noodafvoerslang  

(achter deksel)
7.	Afstelbare pootjes (4)

WASMIDDELLADE
Behandel de wasmiddellade voorzichtig. Trek of duw niet te hard tegen de 
wasmiddellade bij het openen en sluiten.

AUTOMATISCHE DOSERING:
BELANGRIJK: Gebruik alleen vloeibaar wasmiddel om de 
wasmiddeltanks (“1” en “2”) te vullen; gebruik nooit 
waspoeder

1.  Tank 1
•	 Algemeen vloeibaar wasmiddel OF

•	 Speciaal vloeibaar wasmiddel (bv. voor bonte was, 
wol, sportkleding enz.)

BELANGRIJK: Doe nooit wasverzachter in de tank 
Maximale vulinhoud: 800 ml

2.   Tank 2 
•	 Wasverzachter
BELANGRIJK:  Wasverzachter kan alleen worden gebruikt met automatische dosering.
Maximale vulinhoud: 400 ml

Kies uw gewenste configuratie uit de instellingen in het hoofdstuk AUTOMATISCHE 
DOSERING

 HANDMATIGE DOSERING: 

3.  Wasmiddelvak voor handmatige dosering 
•	 Poeder of vloeibaar wasmiddel 
•	 Toevoegingen
Als u waspoeder gebruikt, zorg dan dat u het vakje niet verder vult dan het teken “max”.

4.   Vrijgaveknop
Druk hierop om de wasmiddellade te verwijderen om hem 
schoon te maken.
Wanneer de waarschuwing “Het is aanbevolen de wasmiddel 
lade te reinigen Volg de handleiding“ op het display 
verschijnt, adviseren wij om de wasmiddellade schoon te 
maken. Gedetailleerde instructies zijn te vinden in het 
hoofdstuk ‘Reiniging en onderhoud’.  
Als het bericht verschijnt terwijl de vakjes van de lade voor 
wasmiddel en wasverzachter nog vol zijn, zorg dan dat al 
het wasmiddel wordt gebruikt voordat u de wasmiddellade 
reinigt. 
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Door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste optie kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
De eerste keer dat de machine wordt aangezet, wordt u gevraagd om de taal te selecteren 
en geeft het display automatisch het taalkeuzemenu weer.
Om de gewenste taal te kiezen drukt u op de  en  knoppen; om de selectie te 
bevestigen drukt u op de  knop.
In gebied A wordt het volgende weergegeven: het symbool en het gekozen wasprogramma, 
de wasfases en de resterende tijd tot het einde van het wasprogramma.
In gebied B wordt de AutoDose-status: de gekozen opties, het energie- en waterverbruik 
voor het gekozen programma en het symbool voor toetsenblokkering weergegeven.
In gebied C wordt de standaardtemperatuur weergegeven op basis van het ingestelde 
programma; als het programma geen temperatuurinstelling heeft, wordt het “-- °” symbool 
weergegeven.
In gebied D wordt de standaard centrifugeersnelheid weergegeven op basis van het 
ingestelde programma; als het programma geen instelling van de centrifugeersnelheid 
heeft, wordt het “-- ” symbool weergegeven.
In gebied E wordt de resterende tijd tot de start van het geselecteerde programma 
weergegeven als de functie UITGESTELDE START is ingesteld.
Door op knop F te drukken kunt u het menu openen waarmee u de optie Auto Dosing 
(Automatische dosering) kunt instellen. 
Door op knop G te drukken kunt u het menu openen waarmee u extra wasopties kunt 
instellen.
Door knop G 3 seconden ingedrukt te houden kunt u het menu met instellingen openen:
- CYCLUSTELLER: de gebruiker kan het totale aantal cycli bekijken dat door het apparaat is 
uitgevoerd. Door op de knop  te drukken kan de gebruiker de instelling verlaten.  
OPMERKING: De wasmachine heeft mogelijk al een aantal cycli uitgevoerd. Dit komt door 
het uitgebreide kwaliteitsproces dat tijdens de productie wordt uitgevoerd om een hogere 
productkwaliteit te garanderen.
- Taal: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de gewenste taal kiezen en deze 
bevestigen met de  knop.
- Geluid: door op de  en  knoppen te drukken kunt u het geluid van de knoppen 
in- of uitschakelen en dit bevestigen met de  knop.
- Helderheid van het display: door op de  en  knoppen te drukken kunt u de 
helderheid van het display kiezen en deze bevestigen met de  knop.
- Autodose: Door op de knoppen  en  te drukken, kan de gebruiker drie verschillende 
niveaus selecteren. Voor meer informatie: zie het deel “INSTELLING AUTODOSE”. Alleen bij 
AUTODOSE is het mogelijk om de instelling uit te voeren met de speciale optieknop.
- Terugzetten op de fabrieksinstellingen: door de  knop 2 seconden ingedrukt te houden 
worden de fabrieksinstellingen hersteld.

INDICATOREN OP HET DISPLAY
Defect: Bel de servicedienst  
Raadpleeg het deel over het oplossen van problemen
Defect: Filter afvoerpomp verstopt  
Het water kan niet worden afgepompt; het filter van de afvoerpomp is mogelijk verstopt
Defect: Geen water  
Er stroomt geen of onvoldoende water naar binnen. 
Raadpleeg bij een defect het deel "Storingen oplossen".

 Toetsenblokkering
Om de toetsenblokkering in te schakelen houdt u de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt. Wanneer “TOETS.BLOKK” op het display verschijnt, is het bedieningspaneel 
vergrendeld (behalve de AAN/UIT-knop ). Hierdoor worden onbedoelde wijzigingen in 
het wasprogramma voorkomen, vooral als er kinderen in de buurt zijn. De vergrendeling 
van het bedieningspaneel wordt opgeheven door de  knop ongeveer 3 seconden 
ingedrukt te houden.  

 Indicator Deur vergrendeld 
Als dit symbool brandt, wil dat zeggen dat de deur vergrendeld is. Wacht tot het symbool 
uit gaat voordat u de deur opent, om schade te voorkomen.
Om de deur te openen terwijl er een programma bezig is, drukt u op de knop START/PAUZE 

; als het symbool  uit is, kan de deur worden geopend.

EERSTE KEER GEBRUIKEN
Zodra het apparaat geïnstalleerd is en voordat u het voor het eerst gebruikt, moet u een 
wasprogramma draaien met een klein beetje wasmiddel maar zonder wasgoed. Gebruik 
hiervoor wasprogramma Katoen  (60°) zonder de optie Voorwas geselecteerd. 

DAGELIJKS GEBRUIK
Bereid het wasgoed voor volgens de adviezen in het deel “TIPS EN SUGGESTIES”.
- Druk op de AAN/UIT-knop ; “WHIRLPOOL” verschijnt op het display.
- Open de deur. Doe het wasgoed in de machine, maar zorg ervoor dat de maximale lading 
die is aangegeven in de wasprogrammatabel niet overschreden wordt.
- Duw om de wasmiddellade te openen en giet het wasmiddel in de betreffende vakjes, 
zoals beschreven in het deel “WASMIDDELLADE”.
- Doe de deur dicht.
- Selecteer het gewenste wasprogramma.
- Selecteer de gewenste opties.
- De machine selecteert automatisch de standaard temperatuur en centrifugeersnelheid 
voor het gekozen wasprogramma. 
- Druk op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma te starten; de deur wordt 
vergrendeld (het symbool  brandt). Zodra het programma start, begint de Sensing-
routine: de trommel gaat draaien en de deur wordt ontgrendeld en weer vergrendeld om 
het wasprogramma op de juiste manier te starten.

EEN PROGRAMMA ONDERBREKEN
Om een wasprogramma te onderbreken drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE . 
Om het wasprogramma weer te hervatten vanaf het punt waarop het onderbroken is, 
drukt u opnieuw op de knop START/PAUZE .

DE DEUR OPENEN, INDIEN NODIG
Als het programma eenmaal start, gaat het symbool  branden om aan te geven dat de deur 
niet geopend kan worden. Zolang een wasprogramma bezig is, blijft de deur vergrendeld. Om 
de deur te openen terwijl er een programma draait, bijvoorbeeld om artikelen toe te voegen of 
te verwijderen, drukt u op de knop START/PAUZE  om het programma te onderbreken. Als 
het symbool  niet brandt, mag de deur niet geopend worden. Druk nogmaals op de knop 
START/PAUZE  om verder te gaan met het programma. Zodra het programma start, begint 

de Sensing-routine: de trommel gaat draaien en de deur wordt ontgrendeld en weer 
vergrendeld om het wasprogramma op de juiste manier te starten.

STOPPEN & TOEVOEGEN  
Een symbool op het display geeft aan wanneer er wasgoed in de wasmachine kan worden 
toegevoegd zonder de wasprestaties te verminderen. Om wasgoed toe te voegen laat u de 
wasmachine eerst stoppen door op de knop START/PAUZE  te drukken, waarna u de 
deur opent en de was in de machine doet. 
Druk opnieuw op de knop START/PAUZE  om het wasprogramma weer te starten vanaf 
het punt waarop het onderbroken werd.

EEN DRAAIEND PROGRAMMA VERANDEREN
Om een wasprogramma te veranderen terwijl het al bezig is, moet de wasmachine worden 
gepauzeerd met de knop START/PAUZE . Selecteer het gewenste programma en druk 
nogmaals op de knop START/PAUZE .  
! Om een programma te annuleren dat al begonnen is, houdt u de AAN/UIT-knop  
enkele seconden ingedrukt. Als er water in de trommel zit, dan wordt de afpompfunctie 
gestart. Het programma wordt gestopt en de machine wordt uitgeschakeld.

AAN HET EINDE VAN HET WASPROGRAMMA
Dit wordt aangegeven door het woord “CYCLUSEINDE” op het display; wanneer het 
symbool  uitgaat, kan de deur worden geopend. Open de deur, laad het wasgoed uit en 
schakel de machine uit. Als u niet op de AAN/UIT-knop  drukt, wordt de wasmachine 
automatisch na ongeveer 10 minuten uitgeschakeld.

OPTIES

- Als de geselecteerde optie niet compatibel is met het ingestelde wasprogramma of 
met een andere, eerder geselecteerde optie, wordt de naam van de incompatibele optie 
in het menu in het grijs weergegeven en verschijnt de tekst “Niet beschikbaar” op het 
display vergezeld van een zoemer. De optie wordt niet geactiveerd.

 AutoDose
Het intelligente systeem past automatisch de dosering van het wasmiddel aan volgens het 
geselecteerde niveau, het geselecteerde programma en de automatische gedetecteerde 
belading, terwijl het systeem zich voor de wasverzachter automatisch aanpast aan het 
geselecteerde programma en de automatische gedetecteerde belading. Het intelligente 
doseringssysteem is in de fabriek geactiveerd voor alle aangewezen programma's en kan 
voor elk individueel programma worden uitgeschakeld. 
Om intelligente dosering te gebruiken, vult u de dispenser.
Opmerking: 
- Vul de dispenser alleen met geschikt wasmiddel en geschikte verzorgingsproducten
- Als u verandert van vloeibaar wasmiddel of wasverzachter, maak de dispenser dan van 
tevoren leeg en reinig hem.
- Giet vloeibaar wasmiddel (Wasmiddel) en wasverzachter (Wasverzachter) in de 
betreffende dispensers, elke keer dat het symbool het niveau “leeg” aangeeft.
Instelling AutoDose
- Schakel de wasmachine in. 
- De AutoDose-functie is standaard geactiveerd; bij sommige cycli kan de AutoDose-
functie overeenkomstig de wasprogrammatabel niet worden ingeschakeld.
- Op het display verschijnt een melding als de lade leeg is. 
- In dat geval trekt u de wasmiddellade open en vult u wasmiddel/wasverzachter in het 
respectieve AUTODOSE-vak. Sluit de lade. 
- Schakel de wasmachine uit.
- Schakel de wasmachine weer in. De symbolen linksboven op het display ( ) geven nu 
aan dat de machine met wasmiddel en/of wasverzachter gevuld is.
- Druk de AUTODOSE-knop ( ) in en houd deze 3 seconden ingedrukt.
De volgende modi zijn beschikbaar:
- Wasmiddeltank (On\Off)
- Wasmiddelstatus (Vol\Leeg)
- Concentratie wasmiddel
- Wasverzachtertank (On\Off)
- Wasverzachterstatus (Vol\Leeg)
- AutoDose-waarde resetten
- Selecteer de optie WASMIDDELTANK en/of WASVERZACHTERTANK naar uw behoeften en 
druk op OK.
- Selecteer ON/OFF en druk op OK.
- Selecteer de optie CONCENTRATIE WASMIDDEL, maak een keuze volgens de specificaties 
van uw favoriete wasmiddel en druk op OK (alleen bij de optie WASMIDDELTANK).
Standaard gebruikt het systeem een ​​dosis van 25 ml wasmiddel voor elke cyclus.
Selecteer 25 ml voor sterk geconcentreerd wasmiddel. (<30ml aanbevolen doseringswaarde 
op wasetverpakking voor middelgrote ladingen van 4 kg-5 kg)
Selecteer 35 ml voor middelgeconcentreerd wasmiddel. (30 ml-40 ml aanbevolen 
doseringswaarde op wasmiddelverpakking voor middelgrote ladingen van 4 kg-5 kg)
Selecteer 45 ml voor laaggeconcentreerd wasmiddel. (> 40 ml aanbevolen doseringswaarde 
op wasmiddelverpakking voor middelgrote ladingen van 4 kg-5 kg)
Zorg ervoor dat u de vooraf ingestelde doseringswaarde op het juiste niveau afstelt, 
overeenkomstig de aanbevolen waarden die zijn aangegeven op de verpakking van het 
wasmiddel dat u wilt gebruiken, rekening houdend met een middelgrote lading (4 kg-5 kg).
Deze optie is niet geldig voor aanpassing van de wasverzachterconcentratie. 
- Selecteer een wasprogramma met behulp van de keuzeknop.
- Druk één, twee of drie keer op de knop AUTODOSE ( ) (zie WASPROGRAMMATABEL) om 
de volgende beschikbare modi te selecteren: 
•	 Wasmiddel en wasverzachter
•	 Alleen wasmiddel
•	 Alleen wasverzachter
•	 Handmatige dosering (zowel wasmiddel als wasverzachter uitgeschakeld)
- Start wascyclus
OPMERKING: voor iedere cyclus wordt de laatst geselecteerde gebruikersconfiguratie 
opgeslagen. Om de originele instelling te herstellen, selecteert u “Terug naar de 
standaardwaarden” in de keuzelijst van het AUTODOSE-menu.
OPMERKING: druk de AUTODOSE-knop ( ) in en houd deze 3 seconden ingedrukt; 
selecteer WASMIDDELSTATUS of WASVERZACHTERSTATUS om te controleren of de tanks 
gevuld zijn.



OPMERKING: wij raden aan om de lade te reinigen voordat u deze bijvult. 
 Stoom hygiëne

Deze optie verbetert de wasprestaties doordat er stoom wordt gegenereerd tijdens het 
wasprogramma, die bacteriën uit de vezels verwijdert die tegelijkertijd worden behandeld. 
Doe het wasgoed in de trommel, kies een compatibel programma en selecteer de optie 
Stoom Hygiëne. 
!  De stoom die gegenereerd wordt tijdens het draaien van de wasmachine kan ervoor 
zorgen dat de deur beslaat.

 WaterSave
De nieuwe WaterSave Technology is ontwikkeld om uw kleding te beschermen en tegelijk 
voor een buitengewone besparing van water te zorgen. Wanneer WaterSave wordt 
ingeschakeld, wordt er een stroom water vanaf de bovenkant van de trommel afgegeven 
en gelijkmatig over uw kleding verspreid. Het resultaat is een grondige wasbeurt, zelfs bij 
lage temperatuur, zodat uw kleding altijd met de juiste hoeveelheid water wordt gewassen. 

 Uitgestelde start 
Om een uitgestelde start voor het geselecteerde programma in te stellen, drukt u meerdere 
keren op de betreffende knop, totdat de gewenste uitstelperiode bereikt is. Als deze optie 
ingeschakeld is, verschijnen de geselecteerde waarden van de uitgestelde start op het 
display. Om de instelling van de uitgestelde start te verwijderen, drukt u op de knop totdat 
“--:--” op het display verschijnt.

 Mak. strijken
Door deze functie te selecteren worden de was- en centrifugeerfases veranderd om 
kreukvorming te verminderen.

 FreshCare+
Deze optie is ontwikkeld om uw kleding fris te houden tot wel 6 uur nadat het programma 
is afgelopen. 
Het innovatieve FreshCare+ systeem verzorgt uw kleding binnen de wasmachine door deze 
voorzichtig te stomen en rond te draaien. Het FreshCare+ systeem masseert het wasgoed 
voorzichtig met regelmatige, langzame bewegingen, afgewisseld met stoomacties - zodat 
er lucht binnen de vezels circuleert om de kleding fris te houden en onaangename luchtjes 
te voorkomen. Behandeling met FreshCare+ geeft echt frissere kleding en gemoedsrust, 
zelfs uren na het einde van het programma. Behandeling met FreshCare+ voorkomt de 
verspreiding van de belangrijkste bronnen van nare luchtjes (binnenin de wasmachine) tot 
wel 6 uur nadat het wasprogramma is geëindigd. Wanneer deze optie is geactiveerd, begint 
de wasmachine het wasgoed na beëindiging van het wasprogramma rond te draaien, en 
dit tot 6 uur lang: op ieder gewenst moment kan de deur worden geopend, waardoor de 
machine op OFF wordt gezet en het programma wordt gestopt. Tijdens het stomen duurt 
het wel even voordat de deur ontgrendelt en u deze kunt openen.

 Snel
Selecteer deze optie om de programmatijd te verkorten. Dit programma wordt aanbevolen 
voor het wassen van licht vervuild wasgoed.	

 Multi spoelen 
Door deze optie te selecteren wordt de was efficiënter gespoeld en wordt een optimale 
verwijdering van wasmiddel gegarandeerd. Dit is vooral handig bij een gevoelige huid. 
Druk eenmaal, tweemaal of driemaal op de knop om 1, 2 of 3 extra spoelingen te selecteren 
na de standaard spoeling van het programma en alle sporen wasmiddel te verwijderen. 
Druk nogmaals op de knop om terug te gaan naar de “Normale spoeling”.

 Koud wassen
Deze optie bespaart energie doordat het waswater niet wordt verwarmd – een voordeel 
voor het milieu en voor uw portemonnee. Een geïntensiveerde wasactie en optimaal 
watergebruik zorgen voor uitstekende wasresultaten in dezelfde gemiddelde tijd als een 
standaard programma. 
Voor de beste wasresultaten raden wij het gebruik van een vloeibaar wasmiddel aan.

 Voorwas
Als de optie Voorwas geselecteerd is, is het belangrijk om het wasmiddel in het vakje voor 
handmatige dosering te doen. De optie Autodose moet actief zijn om de wasfase uit te 
voeren.
Temperatuur
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde temperatuur. Om de temperatuur te 
veranderen drukt u op de “ ” knop. De waarde verschijnt op het display. Alle beschikbare 
waarden voor elk programma verschijnen op het display.
Centrifugeren
Elk wasprogramma heeft een voorgedefinieerde centrifugeersnelheid. Om de 
centrifugeersnelheid te veranderen drukt u op de “  ” knop. De waarde verschijnt op 
het display. Alle beschikbare waarden voor elk programma verschijnen op het display.

ONTKALKING EN REINIGING
Het symbool  op het display herinnert de gebruiker regelmatig (ongeveer om de 
50 programma's) dat het tijd is om een onderhoudsprogramma te laten draaien om de 
wasmachine te reinigen en kalk en onaangename geuren te verwijderen.
Voor optimaal onderhoud adviseren wij om een leeg programma “Katoen” te draaien bij 
minimaal 60°C zonder voorwas en met WPRO Ontkalker en vetverwijderaar.
Dit product is verkrijgbaar via de technische assistentiedienst of de website www.
whirlpool.eu.
Whirlpool aanvaardt geen enkele aansprakelijkheid voor schade aan het apparaat die 
veroorzaakt is door het gebruik van andere reinigingsproducten voor wasmachines die op 
de markt verkrijgbaar zijn.
Om de waarschuwing aangaande ontkalking te verwijderen draait u de draaiknop of drukt 
u op een willekeurige knop (inclusief de AAN/UIT-knop).

TIPS EN SUGGESTIES
Sorteer het wasgoed op:
Type textiel (katoen, gemengde vezels, synthetisch, wol, artikelen die met de hand moeten 
worden gewassen). Kleur (scheid bonte en witte was, was nieuwe gekleurde stukken apart). 
Fijne was (kleine stukken – bijvoorbeeld panty's – en artikelen met haakjes – zoals bh's: doe 
ze in een waszak).
Maak de zakken leeg:
Voorwerpen zoals munten of aanstekers kunnen de wasmachine en de trommel 
beschadigen. Controleer alle knopen.
Volg de aanbevolen dosering / toevoegingen 
Hierdoor krijgt u een optimaal wasresultaat, voorkomt u irriterende wasmiddelresten in uw 
wasgoed en bespaart u geld door niet te veel wasmiddel te gebruiken 
Gebruik een lage temperatuur en een langere wasduur 
De meest efficiënte programma's qua energieverbruik zijn over het algemeen programma's 
die werken bij lagere temperaturen en een langere wasduur.
Houd u aan de maximale belading 
Laad uw wasmachine tot maximaal de inhoud die aangegeven staat in de 
“PROGRAMMATABEL” om water en energie te besparen. 
Lawaai en resterend vocht 
Dit wordt beïnvloed door de centrifugeersnelheid: hoe hoger de centrifugeersnelheid 
tijdens het centrifugeren, hoe meer lawaai en hoe minder resterend vocht in het wasgoed.

REINIGING EN ONDERHOUD
Voordat u de machine reinigt of onderhoud uitvoert, moet de wasmachine worden 
uitgeschakeld en worden losgekoppeld van de netvoeding. Gebruik geen ontvlambare 
vloeistoffen om de wasmachine schoon te maken. Reinig en onderhoud uw wasmachine 
regelmatig (ten minste 4 keer per jaar).
De water- en stroomtoevoer loskoppelen 
Draai de kraan na iedere wasbeurt dicht. Zo wordt slijtage van het watersysteem in de 
wasmachine beperkt en worden lekken voorkomen.
Haal de stekker van de wasmachine uit het stopcontact wanneer u de machine 
schoonmaakt en gedurende al het onderhoud.
De wasmachine reinigen 
De buitenkant en de rubberen onderdelen van het apparaat kunnen worden 
schoongemaakt met een zachte doek die bevochtigd is met een lauw sopje. Gebruik geen 
oplosmiddelen of schuurmiddelen.
De wasmiddellade reinigen 
Verwijder de wasmiddellade zoals aangegeven in de paragraaf WASMIDDELLADE, was hem 
onder stromend water en laat ook water in de tanks voor wasmiddel en wasverzachter 
lopen. Herhaal deze handeling meerdere keren.
Verzorging van de deur en trommel 
Laat de deur van de wasmachine altijd op een kier, om te voorkomen dat er onaangename 
luchtjes ontstaan.
Controle van de watertoevoerslang 
Controleer de watertoevoerslang minstens eenmaal per jaar. Als er barsten of scheuren in 
zitten, moet hij worden vervangen: gedurende het wassen kan de slang door de hoge druk 
van het water plotseling openbarsten.
! Gebruik nooit slangen die al gebruikt zijn.

Het filter van de afvoerpomp reinigen / restwater afvoeren
Schakel de wasmachine uit, en trek de stekker uit het stopcontact voordat u het filter van de 
afvoerpomp reinigt of het restwater afvoert.
Als u een heet wasprogramma heeft gebruikt, wacht dan tot het water is afgekoeld voordat u 
het afvoert. Reinig het filter van de afvoerpomp regelmatig, om te voorkomen dat het water 
niet afgepompt kan worden na het wassen doordat het filter verstopt is. Als het water niet 
afgepompt kan worden, dan geeft het display aan dat het filter van de afvoerpomp mogelijk 
verstopt is.
1. Schakel de wasmachine uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2. Druk voorzichtig op het bovenste gedeelte van het filterdeksel om het te openen. 

3. Plaats een bak onder de pomp om lekkend water op te vangen. 
4. Trek de “noodafvoerslang” uit tot in de bak.

5. Verwijder de stop van de “noodafvoerslang” aan het einde van de slang en laat het water 
in de bak lopen.



6. Wanneer de bak vol water is, duw dan de stop in het uiteinde van de slang en plaats 
het slangetje terug in de onderkant van de wasmachine. Gooi daarna de bak leeg. Sluit de 
noodafvoerslag stevig af met de stop.
7. Verwijder het filter: Leg een katoenen doek onder het filter van de afvoerpomp, die een 
kleine hoeveelheid restwater kan absorberen. Verwijder vervolgens het filter door het naar 
links eruit te draaien.

8. Reinig het filter van de afvoerpomp: verwijder de resten in het filter en maak het schoon 
onder stromend water.
Controleer of er geen vreemde voorwerpen in de filterbehuizing zitten (munten, knopen, 
kleurstrips...) die het draaien van de pompventilator zouden kunnen belemmeren.
9. Plaats het filter van de afvoerpomp: Plaats het filter van de afvoerpomp terug 
door het met de klok mee te draaien. Zorg dat u het draait tot het niet verder kan; de 
filterhandgreep moet in verticale positie staan.
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ACCESSOIRES
Neem contact op met onze technische assistentiedienst om na te gaan welke van de volgende 
accessoires leverbaar zijn voor dit model wasmachine.

Stapelkit
Met dit accessoire kunt u de droger bovenop de wasmachine vastzetten, om ruimte te 
besparen en de droger gemakkelijker in en uit te laden.

TRANSPORT EN VERPLAATSING
Til de wasmachine niet op door hem aan de bovenkant vast te pakken.
Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en draai de waterkraan dicht. 
Controleer of de deur en de wasmiddellade goed dicht zitten. Haal eerst de vulslang los 
van de waterkraan, en maak daarna de afvoerslang los. Tap al het resterende water af uit de 
slangen en zet deze vast zodat ze niet beschadigd worden tijdens het transport. Breng de 
transportschroeven weer aan.  Voer de procedure voor het verwijderen van de 
transportschroeven omgekeerd uit, zoals beschreven in de “Installatie-instructies”.



STORINGEN OPLOSSEN
Het zou kunnen gebeuren dat uw wasmachine niet werkt. Controleer voordat u de technische assistentiedienst belt of het niet een storing betreft die u 
gemakkelijk zelf kunt verhelpen aan de hand van de volgende lijst. 

Storingen Mogelijke oorzaken / Oplossing

De wasmachine start niet.
De stekker van het apparaat zit niet het stopcontact of niet ver genoeg om contact te maken.

Er is een stroomstoring in de woning.

Het wasprogramma start niet.

De deur van de wasmachine zit niet goed dicht.

De AAN/UIT-knop  is niet ingedrukt.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is een uitgestelde start ingesteld.

De Demo Mode is actief (zie hieronder hoe deze uitgeschakeld kan worden).

De wasmachine wordt niet 
gevuld met water (“ ” 
verschijnt op het display).

De watertoevoerslang is niet aangesloten op de kraan.

De slang is geknikt.

De waterkraan is niet opengedraaid.

Er is geen water in de woning.

Er is onvoldoende druk.

De START/PAUZE-knop  is niet ingedrukt.

De wasmachine blijft 
voortdurend water aan- en 
afvoeren.

De afvoerslang is niet tussen 65 en 100 cm boven de vloer geplaatst.

Het vrije uiteinde van de slang is ondergedompeld in water.

Het afvoersysteem in de muur heeft geen ontluchtingspijp.
 
Als na deze controles het probleem niet is opgelost, moet u de waterkraan dichtdraaien, de wasmachine uitzetten 
en contact opnemen met de technische assistentiedienst. Als u op een van de bovenste verdiepingen van een 
flatgebouw woont, kan er een hevelingsprobleem optreden, waarbij de wasmachine voortdurend aan- en afvoert. 
Om deze storing te verhelpen zijn er in de handel speciale beluchters te koop.

De wasmachine pompt het water 
niet af en het symbool  (F9E1) 
verschijnt op het display. 

Maak het pompfilter schoon (zie het hoofdstuk Reiniging en onderhoud)

De afvoerslang is geknikt.

De afvoerleiding zit verstopt.

De wasmachine trilt sterk tijdens 
het centrifugeren. 

De transportschroeven zijn niet goed verwijderd tijdens de installatie.

De wasmachine staat niet waterpas.

De wasmachine staat te krap tussen meubels en de muur.

De wasmachine lekt.

De watertoevoerslang is niet goed vastgeschroefd.

De wasmiddellade is verstopt.

De afvoerslang zit niet goed vast.

Het symbool  verschijnt en op 
het display wordt een foutcode 
weergegeven (bv.: F1E1, F4...).

Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact, wacht ongeveer 1 minuut en schakel hem dan weer 
in.  
Als het probleem blijft bestaan, dient u contact op te nemen met de technische assistentiedienst.

Er ontstaat te veel schuim.
Het wasmiddel is niet bedoeld voor machinewassen (er moet “voor wasmachines” of “handwas en machinewas” of 
iets dergelijks op de verpakking staan).

Er is te veel wasmiddel gebruikt.

Het symbool van de fase “ ” 
knippert, centrifugeersnelheid 
“0” wordt weergegeven.

Onbalans van de lading wasgoed verhindert dat er gecentrifugeerd kan worden, ter beveiliging van de 
wasmachine.
Als er nat wasgoed moet worden gecentrifugeerd, voeg dan meer wasgoed van verschillende maten toe en start 
het programma “Centrifuge & Afvoer”. Centrifugeer geen kleine ladingen wasgoed die uit maar een paar grote, 
absorberende stukken bestaan / was artikelen van verschillende grootte in één lading.

De DEMO-MODUS uitschakelen: De volgende acties moeten achtereenvolgens, zonder pauzes, worden uitgevoerd. Schakel de machine IN en dan weer UIT. 
Druk op de knop START/PAUZE  totdat u de zoemer hoort. Schakel de machine weer in. De indicator “DEMO” knippert en gaat dan UIT.

U kunt de VEILIGHEIDSINTRUCTIES, PRODUCTFICHE en ENERGIEGEGEVENS downloaden door:
•	 Naar onze website te gaan - http://docs.whirlpool.eu
•	 De QR-code te gebruiken
•	 U kunt ook contact opnemen met onze Klantenservice (zie het telefoonnummer in het garantieboekje). 

Wanneer u contact opneemt met de Klantenservice, vermeld dan de codes die op het identificatieplaatje 
van uw product staan.

Ga voor informatie over reparatie en onderhoud door de gebruiker naar www.whirlpool.eu
De modelinformatie kan worden opgehaald met de QR-code die op het energielabel staat. Het label bevat ook de 
modelindentificatie die gebruikt kan worden om het registratieportaal te raadplegen op https://eprel.ec.europa.eu
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